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E L Ő S Z Ő .

Elmúlt háromszáz esztendeje, mióta Debreczen város körében 
fenáll a reformátum collegium.

A mily gyöngédek a szülött és édes anya közötti viszonyok, oly 
szívélyesek voltak kezdettől fogva - a nevezett város és iskola közötti 
kötelékek. Mint pellikán —  a rege szerint — saját keble vérével táp
lálja fiait a puszták sivatagában; úgy ápolta Debreczen város is foly
tonosan kebelbeli főtanodáját, mely ez utóbbi, amaz előbbinek, jó és 
bal sorsában, verőfényes és borús napjaiban, mindig egyaránt vala 
osztályosa. Ha örvendeznie volt oka e városnak s illetőleg ref. egy
háznak mint anya Sionnak; vele együtt örvendezett a Sión leánya a 
debreczeni főtanoda is. Ha gyászra és keserűségre volt hivatva a vá
ros s illetőleg a ref. egyház mint anya Sión; vele együtt gyászolt, 
együtt kesergett a Sión leánya, a debreczeni főtanoda is.

Hogy mégis oly sok szép idő lefolyása közben a debreczeni reform, 
főtanodából kikerült annyi ezer egyén közöl, eddigelé nem akadott 
ember, ki e nagy magyar város történelmének tüzetes megírására vál
lalkozva, azt közrebocsátni is hajlandó lett volna; ennek okát én ko
rántsem közönyösségben, annál kevésbé pedig kegyelet hiányában, 
hanem sokkal inkább azon körülményben vélem feítalálhatónak, hogy 
némelyeket adatok hiánya, ismét többeket annak komoly felgondolása 
tartóztatott e vállalattól vissza, mert anyagi tekintetben, háladatosb 
téren hitték ők értékesíthetni és gyümölcsözővé tehetni munkaerejüket.

Habár e tekintetek előttem sem valának tito k ; sokkal erősebb 
volt mindazáltai keblemben az ügy iránti előszeretet, mintsem hogy 
ide vonatkozólag rég idő óta táplált kedvencz eszmém valósítását 
megkisértetlenül hagyhattam volna.

Mielőtt azért a felém —  lefordított fáklyával kezében —  sebes 
léptekkel közelgő enyészet nemtője véghatárt szabna hervatag éltem 
gyorsan tünedező napjainak; huzamosb idő óta gyűjtögetett adataimat 
rendszerbe foglalva, imé közre bocsátom Debreczen város történed
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mét. Ennek megírásához bizonnyal nem kezdettem volna, ha a tárgy 
érdekes volta által kevésbé megigéztetve, inkább tehetségemet, mint 
hálás érzelmeimet mérlegeltem volna.

Táplál azonban a remény, hogy a  tisztelt magyar közönség, nem 
fogja vállalatomtól megvonni kegyes részvétét és támogatását. Mert, 
ha van magyar város, melynek múltjáéit magyar ember, magyar ha
zafiul szempontbúi érdekli magát, az Debreczen. E város története, 
kicsinben története egyszersmind, a magyar alföldnek is. A török vi
lágban, sőt azután is még sok ideig, e város volt magyar alföldünkön 
legtöbb szenvedésnek kitétetve; s ennek daczára, még is e város volt, 
a közelebb lefolyt három évszázad lefolyásában, egyik jótékony kö
zege, a magyar nemzeti közművelődésnek. E  constatált ténykörül
ményből vélem én, kimagyarázhatónak azon kedvező figyelmet, me
lyet a hazai öszves magyar értelmiség nagy többségénél, Debreczen 
város magának kivívott, nem is említve azt, hogy a debreezeni szüle
tésű vagy nem debreezeni születésű bár, de Debreczenben megtelepe
dett polgár előtt minő varázsereje legyen e szónak: Debreczen.

És én, felfogott tárgyamat, igyekeztem e derék magyar város 
múltjának megfelelőleg kezelni, tüzetesen emlékezvén meg egyszers
mind e város történetével öszveforrott magyar reformált egyháznak, 
valamint a debreezeni reform, főtanodának is történetéről. A három 
kötetü műhöz, ábrákon van mellékelve : D e b r e c z e n  v á r o s  ezi-  
m e r e ;  e v á r o s n a k  1802-dik é v b e n  e l é g e t t  r e f o r m á t u m  
ö r e g  t e m p l o m a ,  f e h é r  és  v e r e s  t o r n y a i v a l ;  a v á r o s  
•ódon k ö z h á z a ;  a r e f o r m á t u m  c o l l é g i u m  1802-dik év  
e l ő t t i  n é g y s z ö g ü  ó d o n  é p ü l e t e ;  a d e b r e e z e n i  p o l g á 
r o k  r é g i b b  i d ő b e l i  v i s e l e t e ;  c o l l é g i u m i  deákok egyen
r u h á t  j e l z ő  t ö b b  r e n d b e l i  r é g i  ö l t ö z e t e .  Az ábrák, az 
eredeti rajzokból, egyrészben helybeli főiskolai tanár Kalós Kálmán, 
nagyobb részben pedig joghallgató Sárváry Lőrincz műértők által 
másoltatva, helybeli polgár Kutasi Imre kőnyomdájából kerültek ki. 
Mindezen ábrák hitelességéről ezennel kezeskedem.

E három kötetes m ű, négy korszakra oszlik; a négy korszakot 
v e z é r g o n d o l a t o k  és Debreczen várost tárgyazó előismertetések 
előzik meg. E l s ő  k o r s z a k  magában foglalja a város múltját, leg
régibb időktől a reformátiónak e városba behozataláig (1586). M á
s o d i k k o r s z a k  tartalmazza a refonnátió bevételétől, a  városnak
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szabad királyi városi rangra lett emeltetéséig (1693) terjedő esemé
nyeit. H a r m a d i k  k o r s z a k  tart 1693-dik évtől 1848-dik évig. 
N e g y e d i k  k o r s z a k  1848-dik évtől kezdve, mai időkig. Minde- 
nik korszak két részt foglal magában. E l s ő  r é s z  a város küléletét, 
második pedig a város beléletét, gazdászati, iparüzleti, kereskedelmi, 
társadalmi , vallási és közművelődési szempontból ábrázolja. Mind
egyik rész fejezetekre, s ezek ismét szakaszokra ágaznak.

Ha nem felelne meg jelen mű a tisztelt olvasó közönség várako
zásának és ízlésének; figyelembe venni kérem azon körülményt, hogy 
é n , e téren , úttörő vagyok, k i , jelen művem közrebocsátása által 
alkalmat szolgáltatok nálamnál szerencsésb helyzetű és tehetségű 
egyéneknek, kielégítőbb mű előállítására.

Lehetnek e műbe helylyel közzel beszőtt magán-nézetek elsoro
lásában hibás felfogások; történelmi hűség dolgában pedig tévedések 
is. így például, a mennyire történelmi ösmeretem terjed; én úgy tu
dom , hogy 11. Ulászló magyar királynak Anna nevű herczeg asszony 
volt nője, és hogy e királynétól születtek elébb ugyan szinte Anna 
nevű királyi herczegné (majdan I. Ferdinand király nője), később pe
dig II. Lajos magyar király. Azt,  hogy II. Ulászló királynak Anna 
nője elhalálozása után, E r z s é b e t  k i r á l y n é  néven második nője 
is lett volna, én ugyan a kezeimben megfordult történeti könyvekből 
nem olvastam; mégis, mivelhogy egy czéh-társulat birtokában levő 
okmányban, 1512-dik évről, ilynevü magyar királynéról van emlé
kezet; ennélfogva arról én is —  noha kérdőjel oda tételével — a 
125-dik lapon akkint emlékeztem.

Egyébiránt a netaláni tévedések megbirálása közben kérem gon
dolára venni, mikép a történész hivatása nem más, mint örökös küz
delem a tévelygés és igazság között, és folytonos törekvés magasz - 
tosb és nemesebb eszmék felé. E  sok nehézséggel együtt járó munka
körben — szerintem —  sokkal többre becsülendő a nyilt őszinteség
gel kimondott — habár téves —  nézet, mint az igazságnak akár 
bölcselkedés negélyzéséből, akár óvatosság túlságos hajhászásábóli 
elhallgatása. És én , csak tisztelettel hajlok meg oly név e lő tt, mely
nek tulajdonosa, a történelem terén más által nyilvánított téves ész
leléseket, a valódi tényállás felmutatása által kellő értékökre leszál
lítja. Ily nézettel lévén, s ily érzelemtől áthatottan, megnyugvással 
nézek jelen mű elfogulatlan bírálata elé, meg lévén győződve a felől,
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hogy ha szinte nem fogna is a z , dolgozatomra nézve kedvezően ütni 
k i ; a bírálat által minden esetre a nagy közönség nyerni fog.

Azoknak, kik jelen művet gondos átolvasásra méltatandják, két 
dolgot ajánlok becses figyelmébe, és pedig

1- szőr. Valamint a közművelődés történetéből, úgy a magyar 
hazának, és önálló fejdelmek alatt létezett Erdélyországnak történe
téből is szőttem énbe ,  — azonba sem többet sem r kevesebbet nem 
szőttem be —  dolgozatomba, mint a mennyit Debreczen város kö
zelebbi történetének megérthetésére mulhatlanul szükségesnek véltem.

2- szor. E  névvel=  D e b r e c z e n  Vá r o s  —  szerintem — a 
tősgyökeres magyar nemzetiség és magyar reformált vallás eszméje 
össze lévén forrva; önkint következett, hogy jelen műben, e két esz
mének illető helyeken kiemelésére különösb súlyt kellett fektetnem. 
Én azonban nemcsak mint a magyar haza békés polgára, hanem 
ezen felül mint szeretet vallásától áthatott keresztyén i s , a különböző 
nemzetiségek és vallásfelekezetek iránt sokkal nagyobb tisztelettel 
lévén, mintsem hogy csak gondolattal is kívánnám egyiket vagy má
sikat azok közül kisebbitni; az ide vonatkozó történeti tények elő
adását oly irányban és modorban igyekeztem tartan i, hogy senkinek 
botránkozásra sem oka sem alkalma ne lehessen.

Hálás köszönetemet nyilvánítom eznttal sz. kir. Debreczen vá
ros kebelében létező czéh-társulatok elöljáróinak szives közleményei
kért , valamint ezen város jelenlegi t. ez. közönségének, közelebbről 
pedig e város jelenlegi t. tanácsának, mint a kik 1869-dik évi no
vember 27-kén 7643. szám alatti határozatuknál fogva, a város le
véltárainak —  mennyiben az birtokjogi viszonyok érintésé nélkül tör
ténhetett — megtekinthetésére nekem szabadságot engedélyezvén, ez 
által jelen mű összeállithatását hathatós erkölcsi gyámolitásukkal elő- 
segitették.

Hä hogy jelen mű által, átaljában is ugyan, bárkinek élvezetes 
olvasmányt nyújthattam; közelebbről pedig az illetőknél, a magyar
hazai alföld és Debreczen város múltja iránti érdeklődést, vonzalmat 
és kegyeletet csak kissé is feljebb fokozhattam; azon esetben szives 
örömmel tett fáradozásaimnak bővséges szellemi jutalmát fogtam nyerni.

Irtain Debreczenben augusztus 1-jéu 1870.

Szűcs István.



Vezérgondolatok és előismertetések.
ELSŐ FEJEZET.

Tudatja szerző, mikép ő, Debreczen város történetének megírását 
tűzte feladatul.

I.

Nem országokat renditő események megírásával foglalkozik tol
iam. Nem is valamely világváros múltjának rajzolását tűztem felada
tomul. Szerényebb a kör, melyben forgolódni kívánok, s egyszerűbb, 
de azért —  nézetem szerint —  nem érdeknélküli a tárgy, melyet dol
gozatul választottam.

Van a magyar hazai alföld sík rónáin, oda építve a nyírség 
szélibe, egy jelentékeny város, mely a távol látkörben messziről szem
lélteti , már most nagyobb részint cserép fedélzetű ház sorai közöl fel- 
meredező tornyait. Körfalai, védbástyái, a letűnt századokban sem 
voltának. Már a török világban sokkal jelentékenyebb község lévén, 
mintsem hogy egyszerű falunak tekintethetett volna; a külellenség- 
nek portyázás végett kiküldött előhada által meg nem semmisittetett 
az. — Tulajdonkép úgy nevezett várral pedig —  nagy szerencséjére, 
soha sem bírván, —  s igy hadmütani tekintetben fontos helynek nem 
tartatván; okot nem szolgáltatott a r ra , hogy a hadi vész pusztításai
nak egyenesen czélul tűzessék ki. S habár — városi jellegének tanú
sítása végett —  körülvont árkok mellett, karókkal és tövissel (pa- 
lánkokkal) gyámolítottán magosra emelt töltéssel s nyolcz kapuval 
volt is a régibb időkben ellátva; e városnak azért, még sem ez , hanem 
buzgó elöljáróinak okos körültekintése, a körülményekhez ildomos al
kalmazkodása, a reá acsarkodó ellenség dühének nagy keservesen 
összegyűjtött feles pénzösszeg, s egyéb ajándék általi kiengesztelése
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volt, a megrohanó csordák ellenében, egyedüli védszere. Utczáiban 
eleitől fogva munkaedzett, takarékos, de szükség esetében, minden 
áldozatra kész tősgyökeres magyarnép lakott, — oly nép, mely a 
földnek azon áldásait, mikkel szorgalmát a természet jutalmazá, 
nem szűkkeblű szatócskint egyedül maga élvezetére tartá meg, — 
hanem azokból köz- és jótékony czélokra is , mindig bőséges részt 
juttatott. És épen ez okból száj ki nem m ondhatja,—  nyelv ki nem 
beszélheti számát széles e magyarhazában, a közelebb lefolyt három 
évszázad alatt élt azon sok ezereknek, kik ezen várost, mint szelle
mileg s anyagilag is tápláló édes anyjokat, a kegyelet és hála mele
gével üdvözölték, valamint a mostani élő nemzedék is akkint üdvözli 
azt. — Ház sorait e városnak végig tekintve, azokon, főbb utczáinak 
kivételével, mostan is észlelhető még imitt amott, képe a régi magyar 
alföldi életnek, mely földmivelés, szántás vetés és baromtenyésztés
ben találván fő és legkedvesb foglalkozását, az elődök szokását nem 
felejtheti, és —  máig sem épit —  az otthonos népek példájára, szi
lárd anyagból állandó lakházat magának. Hanem csakis menedék gya
nánt rakja le kicsines hajlékát, hol vész és zordon téli napokon meg- 
vonúlhasson. Mint a kinek nem férve meg a szűk falak között élete, 
csak a természet nagy világában, a felette kiterjedt nyilt és tág ég
boltozat alatt, az elláthatlan rónák zöld mezőin érzi szabadnak, érzi 
elevennek magát. Különben lelkes és a mai idők józan igényét meg
értő elöljáróinak, valamint számos derék polgárainak is —  kiknél mé
lyen érzett hazafiság mellé, ész és miveltség sorakozik — szorgalmas 
törekvése folytán, az élénkségnek, csinosodásnak, és a kor kivánatai- 
val lépést tartani óhajtó haladásnak nyomai, a város arczulatán mind 
inkább inkább mutatkoznak. -  - Ha az utas megérkezve e város a lá ; 
ennek népe közül, valamelyiktől a város neve után tudakozódik; ko
moly egykedvűséggel ejtett szavakban nyeri feleletül: e z De b r e c z e n .

E  város történetének, ha bár csak töredékesen is , megirását 
tűztem jelen dolgozatom tárgyául. Korunkban, midőn csaknem min
denki félvilágot átölelő eszmék hirdetésére és terjesztésére érzi hiva
tottnak magát, teljességgel nem árt, ha csigaként magunkba vonulva, 
közelebbről magyar-hazai monographiák vizsgálására is forditjuk fi
gyelmünket. —  Megkisérlem tehát elmondani, hogy az egyszerű ház
tömeg, mely ember-tanyakint volt oda szórva a puszták homokjába, 
miként szélesedett körzetében. Megkisérlem — habár csak halvány
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képletben is —  felidézni a feledés sírjából emlékét ama keserves szo- 
rongatások és sanyargatásoknak. melyek alatt a város, — saját czi- 
mere jelzéseként —  mint bárány, az idegen és nem idegen éh-farkasok 
között csak alig pillegett; ártatlanságának teljes érzetében azonban 
küzdelmei közben sem csüggedett e l , de sőt a  veszélyek közüli meg- 
menekvését jelző győzelmi zászlóját fenlobogtatva, pálmafakint szi
lárdul tartotta magát, —  s a vallás vigasztaló igéire támaszkodva, a 
szenvedések tüzében megtisztult phoenix módjára ujúlt m eg; remé
nyét egyedül a felette jótékonyan tündöklő napként őrködő kegyes 
gondviselésbe helyheztetvén. — Elmondandom — ha bár csak váz
latban is —  a szolgálatokat, melyeket e város, érdekében a magyar 
hazának, vallási, polgári, közművelődési, mintszintén kereskedelmi, 
iparüzleti és gazdászati tekintetben teljesített. — Szólni fogok azon 
jelesekről is kik e város kebelén születve, vagy nem születve bár, de 
itten megtelepedve, vagy folytonosabban itten tartózkodva e helynek 
díszei és ékességeivé válának.

Ti e várost környező temető kertek! melyeknek sirhalmai alá 
minden félszázadnak lefolyásával, egy egész Debreczen város népes* 
sége temetkezik— adjátok —  kérlek titeket — a körötökben pihenő 
száz meg százezer polgárok hamvainak értésére, hogyha nem rajzol
hatná is — elég avatottan s kielégitőleg —  toliam a dicső múltnak 
nagyszerű eseményeit; az korántsem a felfogott tárgy meddőségének, 
de sőt inkább a rendelkezés alatti adatok hiányának, és az irói tehet
ség erőtlenségének róvható fel.

II.

Kevés város van hazánkban — találólag írja halhatlan emlékű 
Jósika Miklós*) —  kevés város van hazánkban, mely főleg a szé- 
gyenitő török iga korában, s később is , annyi rettegésnek és zak
latásnak lett volna kitéve, mint Debreczen. —  E város gyakran sirt 
vérkönnyeket, és története nem m ás, mint szakadatlan lánczolata 
folytonos szenvedéseknek, és dicső képe nagyszerű áldozatoknak. És 
mégsem mutathat fel csak egy emléket is azon iszonyú korból, mely
nek vércsatáiban oly gyakran litere volt. Mert azalatt, mig Európá
nak szerencsésb helyzetű városai a béke ölén élve, fejlődésöknek, ma

*) „Zrínyi a költő“ Pest 1843. II. kötet 111. lap.
1*
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radandó emlékek felállításával, adhattak kifejezést: addig e szeren
csétlen hely, mint a szeszélyes sors játéklaptája, egy kézről más kéz
re , és pedig egymásután hamar következő időszakban forogván és 
hajtatván, a lét és nem lét közt ingadozó árnyékként, csak alig ten
gett. S nem egyszer raholtatva ki gonoszul, dúlatva fel istentelenül 
a bel-ellenség á lta l; a törökkel mint kül-ellenséggel szemben felma- 
radhatását csak hallatlan áldozatok árán volt megvásárolni kénytelen. 
Sem ideje sem módja nem maradhatott ennélfogva a r ra , hogy* érde
meket szerzett oly sok dicső fiait kül-jelekben dicsőíthesse, és azok 
emlékét maradandó oszlopokon örökitse. Ennélfogva csak is a"_tág 
puszta, melynek viharjátéka lengeti a hősök porait homokgyürükben, 
s csak a béketürő nap kék mennyezetével, tanúja, az itten lefolyt 
iszonyú eseményeknek.

Határterülete e városnak nem mindig a z , és ugyanannyi volt 
mint a mennyi a z , a mai időkben. Mostani nagysága azonban, kevés 
csonkitással, már több évszázados; alakjára nézve pedig, csaknem 
ugyanaz, a mi hajdan volt. Ott terülnek el most is , a rengeteg erdő
ségek. Ott áll a város tizenhét négyszeg mérföldnyi területét elfoglaló 
húsz pusztájának körzetében a néma Hortobágy, meszszire terjedő 
rónáival, s azokon nyaratszaka fel-feltünedező délibábjaival. Ottszem- 
lélhetők a sík pusztákon, a máig is nagyobb részt nádfedte tanyák, 
a rónákon elterülő baromnyájak s mellettök a puszták fiai, a csikós, 
juhász, gulyás és kanász.

De e puszták mind nagyszerűek; és Van valami szomorúan meg
lepő , valami búsan elandalitó azoknak arczán. Mert mint megannyi 
hajdanában benépesített, de most már elpusztult helységeknek telekjei 
és határterületei gyanánt tekintendők azok, melyek némelyikén, a 
kegyeletes emlékű Kiss Bálint*) szavaiként, máig is , mint valamely 
sírkő áll még fen az idő által egészen meg nem emésztett templom 
düledéke. — S ha e mellett ú ta , történetesen keresztülviszi a ván
dort; nem fordul-e meg akaratlanul is elméjében azon gondolat? mi
ként nemcsak egyes egyének, hanem egész helységek is igy múlnak 
el emlékezetökkel együtt !

Ott hol néhány száz évvel elébb a benépesített falvak utczáin 
munka és üzlet után lótófutó ember-tömegek zsibongottak: most, imitt

*) Váradi Regestrum, Élőbeszéd, kézirat.
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ugyan a sürünnőtt erdőségek fáinak lombjai között csöndesen susogó 
szellők nyögdécselik búsan, a múlandóság feletti fájdalmas panaszu
kat, amott pedig hallgatva legelésznek baromnyájak, s a pásztor 
méla-bús furulyájáról elszállott hangok bádgyattan tévedeznek tova a 
kietlen pusztákon, vagy a szorgalmas szántóvető, a jövő évibőv ara
tás reményében, néma borongással hinti, felhasogatott barázdák közé, 
különbözőnemü vetemény magvait. Azon község, honnan mint szülő

helyéről, a honfi, idegen földre vándorolt volt el, s máj dán visszatérve 
örömtől repesett szíve, ha az ismeretes hajlékokhoz közeledve, ked
velt ősi háza kéményének megpillanthatá felmenő füstjeit, most már 
minden élet és kedvesség nélküli hely, sőt talán csak tövisét. és bo- 
gácskórót termő sivártelek gyanánt mutatkozik. —  Ki jelölhetné ot
tan meg ? hol lett légyen azon házikó, melyet az egymást igazán 
szerető ifjú házasok, földi mennyországként tekintettek, hol az öre
gek a hosszú téli estéken, unokáiknak a régi dolgokról beszélendők, 
letelepedtek. — Ki mondhatná meg? hogy mi volt neve azon papnak, 
ki a most már elpusztult és helyéről is alig felismerhető templom 
falai között először mond ott dicséretet az örökké élőnek; és kik s 
mennyi számmal voltak azon buzgó hívek ? kik innepnapokon tolong
va gyülekeztek össze azon helyen, hol mostan siri csend uralkodik, 
s egyéb hang nem - hallszik a kányák és vércsékéinél, melyek az 
odúkban rakott fészkekben táplálják a feléjük epedve csevegő fiaikat.

O h! beh lelketrázó érzések közben lehet, az e romok között 
netalán bolygó vándor-csapatnak elénekelnie a XC. zsoltárnak, mely 
ekkint kezdődik: „Te benned bíztunk eleitől fogva Uram !“ stb. na
gyon is ide illő verseit!

Ti is e puszták sík rónáin szórványosan felemelkedő halmok és 
magánálló dombok! nem beszélhetnétek-e meg nekem, ha váljon ter
mészet művei-e, avagy emberi kéz csinálmányái vagytok-e ti ? És ha 
ez utóbbiak; azon esetben, váljon önkéntes emberi munka és szorga
lom , vagy nem inkább erőszak és korbács által összeparancsolt ez
rek izzadása adott-e léteit nektek ? hogy tetőitekről a büszke hadúr, 
felvont fénylő sátorából, kéjtelve szemlélhesse az alanti síkon elterülő 
táborban nyüzsgő hadi népek sokaságát. Vagy talán ti is óh halmok! 
az öldöklő csatákban elesett töméntelen hulláknak vagytok sírdomb
jai? melyek alatt ezer meg ezer legyilkolt ártatlanok alusszák —  
várva a boldog feltámadást —  nehéz álmaikat, mig felettetök komo
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lyan vonulnak által évszázadok, és a különböző égsarkok dúló szelei 
sivitva vonulnak csúcsaitok felett, koronkint keresztül. —  Bizony bi
zony! e puszták mind megannyi kiáltó bizonyságai az enyészet pusz
tító hatalmának és a folytonos változandóságnak.

O h! keserű sors! oh ádáz végzet! mely engedéd ama számos 
helységeket, a magyar haza annyi sok más községeivel, s ezer meg 
ezer ártatlan lakosaival együtt, az ellenséges csordák által megsemmit- 
te tn i, beh rettenetesek! beh kifürkészhetlenek a te utaid.

De némuljunk el panaszos zúgolódásunkkal! És a mindnyájunk
kal közös múlandóság felgondolásában keresve és találva megnyugo- 
vást, inkább a jóságos gondviselésnek mely a magyar alföldre nézve 
a keserűből is édeset volt kegyes előidézni, tisztelve ismerjük el foly
tonos működését. Mert avagy nem gondviselés müve ismerhető-e fel 
abban ? hogy Debreczen, épen a török igának a magyar hazára ne
hezedése kezdetén izmosodott jelentékeny várossá. —  Minek folytán 
nemcsak mentve maradott a muzulmán rombolásoktól, hanem a kör
nyezetében elpusztúlt helységek lakóinak is befogadó menhelyévé, a 
pusztán maradott határterületeknek pedig lassankint birtokosává is 
válhatott az. Mig a török s tatár csordák ugyanis csak nyitott falvak 
és tanyákra nézve valának veszélyesek, a mennyiben ily helyeken, 
kényök kedvök szerint dúltak , égettek, raboltak, pusztítottak ezek: 
addig a népesebb városok között Debreczent i s , bajos volna meg
mondani , ösztönszerü szokásból, vagy a népesség számos voltátóli 
félelemből-e ? vagy pedig mi legvalószínűbb, azért-e, mert önmagok 
érdékében jövőre nézve is használandó élés-kamara gyanánt jónak lát
ták feltartani, respectálták és hallatlan zsarlások kicsikarása u tán , a 
dúló elemek, bántatlanul odahagyák.

Isten jóságos figyelme folytonosan őrködött e város felett. Nem 
támasztott ugyan tüzfelhőt, mely mint egykor Izrael népét a pusztá- 
bani bujdosása közben, éji időben oszlop alakjában vezérelte; úgy e 
város népét is keresztviseléseinek sötét napjaiban kalauzolta volna. 
Ámde megadta e város polgárainak az erkölcsi erőt, a vallásos buzgó- 
ságot e kiolthatlan lángot, mely ezen népet sokféle szenvedései köz
ben is elcsüggedni soha nem engedte; de sőt a magyar haza, vallás és 
tudomány érdekében, koronkint jelentékeny áldozatok tételére ser
kentette. így s csak ekkint történhetett a z , hogy a népességre nézve 
tekintélyes, anyagilag is jelentékeny város, a körülte rémségesen el
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követett pusztítások között is felmaradva, fontos szolgálatokat telje
síthetett a magyarhaza irányában. S valóban, ha Debreczen a XVI. 
és XVII. század folyásában vagy semmivé leszen, vagy pedig oly 
anyagi erővel, milyennel birt nem rendelkezik vala: nehéz lenne 
kitalálni, hogy azon nélkülözhetlen szolgálatok, melyek a magyarhaza 
javára, általa tanusittatának, melyik alföldi más község által, és mily 
mérvben fogtak volna teljesittetni ?

Ily elláthatlanok utai a gondviselésnek! így munkál a z , kivá
lasztott közegei által, folytonosan az emberi nem fejlődésének és mű
velődésének elősegítésében !

MÁSODIK FEJEZET.

Melyben előadatik, hogy bár sok nehézséggel legyen is összekötve e
város történetének megírása; arra mégis érdemes e város.

I.

Oly jelentékeny városnak azonban, mint Debreczen, mely a ma
gyar alföld történetében századok óta viszen kitűnő — hogy ne mond
jam vezér —  szerepet, hű és kimerítő múltját megírni nem könnyű 
feladat. A város közlevéltárában fellelhető legrégibb irományok csak 
is a XVI. század közepe tájáni eseményekről szólnak; s a városi 
jegyzőkönyvek 1547-dik évnél régibb időre vissza nem vihetők. A 
városi magán levéltárban nagy gonddal őrzött okmányok pedig, mi
után főleg birtokjogi viszonyokra vonatkoznak azok, legnagyobb 
részben, még legalább is pár évtizedig nem adhatók nyilvánosság elé. 
Ha ezenkívül léteznek is levéltárak, melyekből a szorgalmas gyűjtő 
adatokat szerezhetne: azon csak nagy nehezen hozzáférhető okmá
nyok is , csak hézagos rajzát tüntethetik elő e város múltjának. És 
pedig Debreczen város történetének alapos és beható rajzolása még 
súlyosabb feladatúvá válik, ennek sajátos körülményeinél fogva. —  
Tudva van ugyanis, hogy e város, s azzal együtt ennek kebelében 
létező reformált egyház és ref. főtanoda viszonyai, régibb idők óta, 
elannyira összefüződtek. s mind háromnak viszontagságos múltja, az 
úgynevezett ö r e g - i r á s o k b a n ,  melyeket ama három tárgynak 
egyike vagy másika kedvéért szellőztetni kívánunk, elannyira 
együttesen ábrázoltatik, mikép egyikről alig lehet olvasni a nélkül,



8

liogy a másik kettőről is bőséges emlitést ne találnánk. Azon tény
körülmény , miszerint Debreczen város közigazgatására elválasztott 
első tisztviselő, a kebelbeli ref. egyház és főtanoda gondnokságára is 
rendszerint felhivatni szokott, nem eléggé jelzi-e? igaz voltát azon 
állításnak, hogy e város, a ref. egyház és főtanoda viszonyai, eddigelé 
sokképen össze voltak kapcsolva.

Oly őzéiből, hogy ama fontos feladat — Debreczen város tör
ténetének megírása —  csak némi részben is m egoldathassákrégtől 
fogva kedvencz foglalkozásaim egyike volt, gyűjtögetni az ide vonat
kozó adatokat. —  Rendszeres idevonatkozó dolgozat, tudtomra, ed
digelé nem hogy nyomtatásban de irásilag sem létezik. — Debre- 
czeni Ember P á l, a XVIII. század elején egyik lelkipásztora a deb- 
reczeni helvét liitv. egyháznak, a Lámpe által Utrechtben kiadott 
„ H i s t o r i a  E c c l e s i a e  r e f o r m a t o r u m  in H u n g á r i a  e t  
T r  a n s i 1 v a n i a “ czimü jeles müvében, a 630-ik lapon szomorúan 
említi, hogy az ő általa a debreczeni ref. iskola eredetét, collegiummá 
növekedését s viszontagságait illető nagy munkával gyűjtött jegyzetei 
s hiteles levelei, valami szerencsétlen eset által elvesztek. Azon kü
lönben nagy tudományu férfiú is annálfogva, csak kevés, vagy épen 
semmi világot sem nyújthat jelen tárgyra nézve,

B a r t h a B o l d i z s á r  (e városnak a XVII. század folyásában 
elébb tanácsnoka, majd főbírája) által megirt, s nyomtatásban is meg
jelent s z á z  é v e s  (1564— 1664) k r ó n i k a ,  Debreczen városnak 
csak is , az azon időbeli szenvedéseit kívánta tolmácsolni.

P ó s a l a k i  J á n o s  (XVII.század végén és elején a XVIII.szá
zadnak , előbb jegyzője majd tanácsnoka e városnak) nyomtatásban 
is megjelent ily czimü műve: „ D e b r e c z e n  v á r o s  n y o m o r u l t  
á l l a p o t á n a k  m e g m a g y a r á z á s a “ által, csak is az akkori ín
séges állását rajzolá e városnak.

Jelen század elején, e városban gyakorló orvoskint működött 
néhai S e g e s v á r i  I s t v á n  is hagyott volt kéziratot maga után, 
D e b r e c z e n  v á r o s  t ö r t é n e t é r e  vonatkozót. Azonban, bár há
lás kegyelettel adózzunk is a nemes szándék irányában, mely a bol- 
dogultat lelkesité; tartozunk minden esetre annak nyilvánításával az 
igazságnak, hogy az érintett kézirat, mely csak töredékben, és igy 
i s , közben közben nagy időközöket egészen mellőző, hézagos elha
gyásokkal van a XVII. század végéig vezetve, oly alakban, mint az,
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a város magán levéltárában létezik, a kitűzött czélra nézve, csak igen 
kis részben élvezhető. Szalárdi János siralmos krónikája, és Cserei 
Mihály históriája szorul szóra vannak ottan ismételve. M a r e  v e r 
b o r u m ,  g u t t a  r e i  mondaná a latin , azaz: s z ó ö z ö n ,  c s e p p 
a d a t .  Hihető, hogy ha a boldogult, vagy tovább é l , vagy pedig e 
dolgozatára több időt fordíthat; rövidebbre vonva áradozó kitéréseit, 
használhatóbb müvet fogott volna hátrahagyhatni. Legyen azonban, dr 
Segesvári Istvánnak, —  Debreczen város iránti lelkesüléseért —  
hamvaiban is áldott emlékezete !

K r e k v i t z  Györgynek 1686-dik évben német nyelven meg
jelent M a g y a r o r s z á g l e i r á s á b a n ,  S z e r d a h e l y i  Gábornak 
1732-dik évben latin nyelven kelt m a g y a r o r s z á g i  n e v e z e t e s b  
v á r o s o k  r a j z o l á s á b a n ,  — K o r a b i n s z k y  J á n o s n a k  
1786-dik évben kiadott M a g y a r o r s z á g  f ö l d i r a t i  és  t ö r t é 
n e t i  s z ó t á r á b a n , —  Y á l y i  A n d r á s n a k  1796-dik évben 
megjelent M a g y a r o r s z á g  l e í r á s á b a n , —  F e h é r  G y ö r g y  
által 1816-dik évben kiadott Hübnerféle m o s t a n i  és  r é g i  n e m 
z e t e k e t  s v á r o s o k a t  i s m e r t e t ő  S z ó t á r b a n ,  —  V á l l a s  
A n t a l t ó l  1848-dik évben megjelent n e m z e t i  E n c y c l o p a e -  
d i á b a n ,  — végre F é n y e s  E l e k  által 1851-dik évben k i a d o t t  
M a g y a r  o r s z á g  g e o g r a p h i a i  s z ó t á r á b a n  D e b r e c z e n  ro
vat alatt találtatnak ugyan, idevonatkozólag használható adatok. — 
Ámde a haza köztiszteletét kiérdemelt e tudós férfiaknak, nem lehe
tett , de nem is volt —  feladatukhoz képest — czéljuk, Debreczen 
város történetét tüzetesen megírni.

Nem lévén tehát úttörő e részben; nem kevés a vesződség és 
fáradság, melylyel e feladat megközelítése összekötve van. — A mely 
közlemények, jelen szerzőnek tollából 1849-dik évben, az akkori 
A l f ö l d i H i r l a p b a n ,  és 1850-dik évben a C s o k o n a i L a p o k -  
ban e város történelmére, majd 1853-dik évben Debreczen város és 
a kebelbeli ref. collégium múltjára vonatkozólag, a P a l u g y a y - f é l e  
M a g y a r  o r s z á g t ö r t é n  é t i  leírásában napvilágot láttának,. mely 
közlemények közül azonban — mellesleg legyen itt megemlítve —  a 
várost érdeklő közlemény, boldogult Palugyay Imre által, n e h á n y  
p o n t b a n  l é n y e g e s  v á l t o z á s t  s z e n v e d e t t , —  csakiskalásza- 
toknak tekinthetők azok, a még miveletlen parlag mezőben. A „Hor
tobágy “ czimü hosszabb életre méltó, de már megszűnt lapban el
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szórva megjelent ide vonatkozó közlemények is , csak tarlózatoknak 
mondhatók.

II.

Daczára mindezeknek, addig i s , mig egy szerencsésb helyzetű 
és tehetségű egyén élvezhetőbb müvet nyújthatna, és mig e város ma
gán levéltára, pár-évtized múltjával, minden megszorítás nélkül meg
nyílva leend , a tudományos fürkésző elő tt; én vállalkoztam megírá
sára e nagy magyar város történetének, mire az , oly sokszorosan ér
demes. Már eddig is késett a nemzedék, e tekintetben lefizetni, ta r
tozó adóját e város iránt, melynek történeti megírását bírhatni, nem 
egy két hazafi előtt lehet— és pedig több tekintetnél fogva — érdekes. 
Mert e város iránt rokonszenwel, és pedig nem ok nélkül viseltetik 
méltó rokonszenwel, a magyar hazai közönség legnagyobb része. —  
Különös tünemény ugyan is, de igaz, mert constatálva van azon tény
körülmény, hogy a mióta Debreczen jelentékenyebb várossá emel
kedett ; a magyar haza közelebbről pedig a Protestantismus sorsára 
döntő befolyást gyakorló események közül, nem egy kettő van olyan, 
melynek vagy lefolyásának színhelyévé, vagy legalább az ide vonat
kozó vezér-eszmék sarkpontjává, s hogy úgy mondjam szegletkövévé 
épen Debreczent választotta ki a végzet kifürkészhetlen akarata.

Szóljak-e arról? mi sokat köszönhet a magyar nemzeti irodalom 
és közművelődés Debreczennek, a közelebbi három évszázad folyásá
ban ? Ha több vidékén a magyar hazának, a szomorú körülmények 
között egészen elnémult is a nemzeti múzsa; jelentékeny művek kiál
lítása által, folytonosan pezsgő életének jeleit adá az, Debreczenben. 
Ha vagy édeskés ringatások közben elkábitva, vagy a hatalomszó 
kényszerítésének engedve, némely helyeken idegen hangokon kintor
náit is az irodalom nemtője; semmi áron nem hajolva, mindig fentar- 
totta az, ős eredetiségét Debreczenben. És pedig, mi különösen figye
lemre méltó, nemcsak vallásos eszmék, nemcsak hittani elvont elmé
letek ; de azokkal közelebbi rokonságban nem is álló tudományok is 
melegen ápoltatának e város kebelében. —  Csak egy példát hozok 
fel ide vonatkozólag. Alig hihető és még is úgy van. Debreczen a ma
gyar füvész tudomány bölcsője. Mert ha nem vennők is figyelembe 
Veszprémi Istvánt, Csapó Józsefet és másokat, kik Diószegi Sámuel 
és Fazekas Mihály előtt itten füvészkedtek; a magyar füvésztudomány



kritikájának írója, a derék Földi János Hadházon lakó hajdukerületi 
orvos tudor, — vője Veszprémi István debreczeni orvostudornak — 
szintén Debreczenben m unkált; és Mélius Péter a gyógynövények első 
magyar írója és ismertetője, debreczeni prédikátor és superintendens 
volt.*) Emlitsem-e azon kellemes tüneményt, hogy Debreczen város 
koronkénti elöljárói, nemcsak a tudományok közelebbrőli kezelőit s 
képviselőit s a közművelődés tulaj donképeni közegeit pártolták foly
tonosan , hanem a város bel- és kültanácsaiban koronkint derék tudó
sok s irók , jeles törvénytudók, müvészet-kegyelők és régiség búvá
rok is fogtak helyet, kiknek a távolabbi körökben is ösmeretes hirök 
s nevök, tiszteletes fénykörrel sugározta be az összes tanácsi testüle
tet. Bartha Boldizsár, Pósalaki János, Szeremlei Sámuel, Domokos 
Márton, Csatári János, Domokos Lajos, ifj. Szilágyi Sámuel, Szom
bati István, Sároi Szabó István és Sámuel, Fáy János, Kazzay Sá
muel, Böszörményi Pál, Fazekas Mihály, Auer András, Rádli József 
stb. a ti jeles neveitek felemlitése legyen közelebbi állításom valódi
ságának bizonysága !

Lélekemelő igazság gyanánt állítja fel gróf M ik  ó I m r e ,  a ha
za köztiszteletét méltán kiérdemlett iró , Bőd Péter életrajzában**) 
azon tételt, hogy kiki csak annyit é r , a mennyi az ő életében, a szép 
és jó , és hogy az érdem annál nagyobb, minél alantiabb, nyomottabb 
és zaklatottabb a sors, melybe a gondviselés helyezé az érdemest. — 
S ha e mondat igazsága áll egyesekről; mennyivel inkább kell hogy 
álljon az , egész községekről közelebb Debreczenről is. — E város, 
mely egykor a Dúsa, Brankovics, Hunyady, Szapolyai, enyingi- Tö
rök stb. úri családokat, mint földesurait u ra lta, mely a nehéz időkben 
a tatár s török csordák já rm a , a Balassa Menyhértek, Bebek Györ
gyök és Székely Antalok s egyéb belföldi martalóczok dúlása, -— a 
zsákmányból élő szomszédosok fosztogatása —  Strassoldók és Karaf- 
fák zsarnoksága, kuruczok zaklatása alatt keservesen nyögött, és a 
mely számtalanszor támadott gyúladások, s irtóztató tűzvész miatt 
•sokszor földig égett porrá és hamuvá; az daczára sok szenvedéseinek, 
királyai és fejedelmei irányában, mindig rendithetlen hűséget tanusi- 
to t t , a közhaza ügyét mindenkor a lehető legnagyobb lelkesedéssel

*) Vasárnapi Újság 1869-dik évi folyam 40-dik szám.
**) Budapesti szemle 1862-dik évi folyam XV. kötet 284-dik lap.
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karolta fe l, s mindjárt a XVI. század elején bevette a reformatiót 
iskolákat és könyvnyomdát állitott, s maradandó békés menhelyet szol
gáltatott a múzsa-fiaknak akkor i s , midőn azok, a kedvezőtlen idők 
folyásában, más honnan e hazában vagy végkép pusztulni, vagy pedig 
ideiglenesen elvándorolni kénytelenittetének.

E városban mint eddigelé mindig, úgy jelenben is , a romlatlan 
ős magyar jelleg, nemzeti viselet, tősgyökeres magyarnyelv, a ma
gok eredetiségökben találhatók fel. Igen, mert Debreczen, egyike máig 
is azon magyar ősvárosoknak, melyeknek polgárai ösztönszerüleg sejtik, 
miszerint minden nemzet csak addig é l, inig szivvérének gyökere, a 
nemzetiséghezi hőragaszkodás éltető nedvével táplálkozik. —  Egyike 
azon magyar ősvárosoknak, melyeknek polgárai tudják, hogy mely nem
zet őseinek nyelvét, őltözetit, szokásait, dalait, szóhagyományait nem 
tiszteli, nem érzi, nem é r ti; az , már többé nem nemzet, hanem egy bád- 
gyadt néptömeg, melynek tenyészést a természet nem enged meg; hasonló 
lévén az a gyökérvesztett fához, mely virágzik s gyümölcsözik, de nem 
ismerjük a perczet, mely azt elfogja a vihar szárnyain sodorni. Ve
gyük hozzá mind ezekhez az t, hogy a magyar reformált vallás (ez a 
köznép által, mert egyházi szertartásait minden részben magyar nyel
ven ta rtja , úgynevezett magyar vallás) s mi azzal együtt já r , a ma
gyar protestáns felvilágosodás, régibb időktől fogva, mind e mai na
pig , folytonosan féltékenyen ápoltatik, e város kebelében. —  Nem is 
ok nélkül ápoltatik az féltékenyen. Sáros-Patakról a XVII. század vé
gén, nem egy Ízben; Pápáról pedig a XVIII. század folyásában kizak- 
lattatván, kedvezőbb idők bekövetkeztéig idegen helyen volt kényte
len megvonulni a ref. tanuló ifjúság. — Virágzó ref. főiskolák voltak 
a XVII. század folyásában Szathmáron és Nagy-Váradon is. — És 
ime! hová lettenek azok ?

S abból, hogy a helv. hitvallásra féltékeny e város közönsége, 
titkot csinálni soha nem is kívánt. Közösen ismeretes és tudva levő 
dolog, hogy midőn I. Leopold császár és király idejében, a kormány 
—  több akkori egyéb udvarok példájára —  a vallás unió hálátlan és 
eredménytelen munkájába belekapott; Debreczen város közönsége, ez 
alkalommal felterjesztett feliratát e szavakkal zárta be: c o m m u n i 
t a s  o p p i d i * )  D e b r e c i n e n s i s  h e l v e t i c a e  c o n f e s s i o n i

*) Debreczen városnak királyi városi kiváltságlevele 1693-dik évről
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a d d i c t i s s i m a .  Lásd erről egyebek közt Udvardy: A Protestantis
mus köztörténeti fejleménye, Veszprém 1847. lap 228.

Nincsen is e magyar hazában város, mely a helvétiai vallástétel 
melletti buzgóság tekintetében, Debreczennel bármi időben a versenyt 
kiállhatná. —  Vala ugyanis e város közönsége, a helv. hitv. ref. val
lásnak, a 16-dik és 17-dik századokban, rendíthetlen őre, nemcsak 
a r. catholicismus és lutherismus ellen; de gátlója volt ez , a calvinis- 
mussal —  szabadelvüség és nemzetiség tekintetében —  versenyző egy 
újabb felekezet terjedhetésének is. —  Ki ne tudná? hogy az egység 
hivők (unitáriusok) vallására vagyon itten czélzás; és hogy a k á  1 v i
n i s t a  K ó m a  nevezet, melyei Debreczen város illettetni szokott, ko
rántsem r. catholicus, hanem sokkal inkább üldöztetésük miatt elke
seredett unitárius atyánkfiainak találmánya.

És valóban, ha az akkori hatalmas debreczeni tanács erélyes 
gyámolitásában biztos támaszát lelő debreczeni zsinat 1567-ben, s az 
annak élén álló Mélius P é ter, a nevezett év előtt és utáni időkben, 
vitatkozásra kész és alapos ellenvetései által, makacsúl ellen nem sze
gül vala: ki tudja? nem terjednek-e el a különben jobb sorsra érde
mes D á v i d  P e r e n  ez által megindított egységhivési áradatnak hul
lámai Debreczen vidékén is épen úgy, mint elterjedőnek azok, a Dá
vid Ferencz hű tanítványa K a r á d i  P á l  működése folytán Temesvár, 
Hódmező-Vásárhcly, Pacsér és Pécs vidékén.

Mely ez utóbbi helyeken, bár mai időben részint erőszakos ré
szint szelíd téritgetés folytán, unitárius nevű hivők már nem találtat
nak is; de ki tudja? ha váljon nem a kiirtott unitárius ősök mostani 
sarjadékában állott-e elő — ugyanazon vidéken —  az újból keletkezett 
nazarénusok felekezete ?

És ha Debreczen vidékén i s , netalán erőt vehet vala a bár ké
sőbb elenyészendett egységhivőség: ki tudná azt megmondani ? ha 
váljon nem adna-é ma ezen környéknek is gondot, a nazarénusok 
ügyéveli bajlódás ? Mely azon felekezetnek —  mellesleg legyen itten 
megérintve —  tanait, a mennyire azokat hírlap utján ismerem, bár 
mily tisztelője legyek is, különben a lelkiismeret szabadságának, én 
nem helyeselhetem ugyan; de mégis az illető egyházak külső és belső

szól; országgyülésileg pedig 1715-dik évben czikkelyeztetett be a királyi 
városok sorába. A felirat 1693-dik év előtt keletkezvén; akkor még a város 
csak o p p i d u m nem pedig c i v i t a s  nevezetet használhatott.
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elöljáróit kérve kérem, ne kicsineljék ezen ügyet, és jól vegyék 
eszökbe, mikép ama felekezet keletkezése az egyházi s társadalmi in
tézményekben valami rothadásszerüt jelez. Ki tudja ? nem nagyban 
hijjányzik-e, ezen anyagisággal, önzéssel és kapzsisággal bővölködő 
társadalmi rendszerünkben a felebaráti szeretet ? mely nélkül pedig 
Pál apostol szavai szerint az angyalok nyelvén szólás is olyanná lé
szen , mint zengő érez és pengő czimbalom. — Hova is tértünk és tá
voztunk el az apostoli időktől; a midőn az első keresztyének minden 
birtoka közös vala. És mennyire megfelejtkeztünk a, megváltó ur Jé
zus Krisztus utasításáról, melyet ő , az őt tanítványként követni kí
vánt gazdagnak adott, hogy elébb, mint az, őt követné, adja el min
denét , és ossza ki a szegények között.

Midőn igy elmélkedem, ne vádolj kérlek! tisztelt olvasóm! com- 
munistikus irányzatokkal. Értsük meg egymást. Az első keresztyén- 
ség korában —  mint ezt R e n á n*) igen találólag jegyezte meg, —  
a proletárság szervezetének kísérlete, és a tőlünk nem oly távol eső 
korszakban divatozott bizonyos utópiák között, azon mély különbség 
van, hogy a keresztyén communismusnak vallásos alapja volt, mig az 
a modern soeialismusnak egyátaljában nincsen. Az világos, hogy egy 
oly társaság, melyben mindegyiknek osztaléka, szükségeihez képest, 
nem pedig a magával hozott tőke alapján szolgáltatott k i, egyedül az 
öntagadás rendkívül lelkesült érzelmére, és a vallásos eszményben 
helyezett lángoló hitre volt alapítható.

Önkint merül fel alkalomszerüleg itt, ama figyelmeztetés, melyet 
az 1791-dik évi 26. törvényezikknek létrejöhetését húzamosb ideig 
ellenző főpapsághoz a posonyi országgyűlésen, ama nagy emléke
zetű s nevű gróf Batthyányi Alajos , egyebek között, ime szavakban 
intézett: nem jó p á s z t o r o k  n a g y s á g t o k !  azér t  s z é l e d n e k  el  
a j u h o k :  l e g y e n e k  j ó  p á s z t o r o k  n a g y s á g t o k !  m a j d  nem 
s z é l e d n e k  el  a j uhok .

Különben ha Istentől vagyon a nazarénusok ügye ; úgy azt em
beri hatalom ugyan megsemmitni nem képes. —  De ha csak emberi 
tévelygő értelemnek legyen az kifolyása; ezen esetben, költőileg 
szólva :

*) Az a p o s t o l o k ,  irta Renán Ernő, — francziából fordítva. Becs 
1866. lap 181.
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A föld színéről buborék és pára gyanánt az 
Elvész , s puszta nevét csak gyéren tünteti vissza 
A feledő maradék halvány emlékezetében.

III.
De visszatérek — honnan kissé eltávoztam — feladatomhoz, és 

midőn általam hőn szeretett Debreczen város múltjának tüzetes leírá
sába ereszkedem; legyen szabad magamra alkalmaznom Barta Boldi
zsár százéves krónikája előtt olvasható elöljáró beszélgetéséből ime 
következő sorokat: „Messze pironkodjék innen minden tisztesség-kí
vánás vagy becsület-vadászat; ez azért nem íratott. Mert magam tisz
tesség-kívánásának viszketege nem annyira nyugtalankodtat, hogy 
magam nevét írásban vagy nyomtatásban láthatnám vagy hagyhat
nám , és arra nem izgatott. Mely nyavalya miatt —  úgy vagyon —  
láthatsz egynéhányat annyira gyötrettetni, hogy alig engednek sze
meiknek álmot, szájoknak ételt. —  De ezt, ha ki megértheti, hogy 
e munka csak a más postáján enyim, mások viselt dolgait, más be
csületes uraim relátiój okból tatarozgattam, ha hol pedig hozzá illendő 
foltokkal erősítettem, másoktól is örömest vettem és veszem is. De 
ha mit elfelejtettem vagy kinekkinek tetszése szerint nem írhattam 
volna, erről bocsánatot kérek.“

Most lássunk a dolog érdeméhez.
Valamely társadalom tartós fenmaradására nézve, misem nyújt 

nagyobb biztosítékot, mintha annak minden egyes tagja, ösztönsze- 
rüleg vonzódik kegyeletes tisztelettel elöljárói irányába; az elöljárók 
pedig általánosan elismert tapintat és folytonosan eredménydús műkö
dés által érdemlik ki az alattvalók tisztelését. —- És Debreczen vá
rosnak ime kedvező sors jutott osztályrészül, a múlt századok folyá
sában. — A púritán vallásos szigorban nevekedett polgár, —  arczán 
minél kevesebb kedélyességgel, de annál több fanyar komolysággal, 
rajongva csüngött városának egyházának és főtanodájának intézmé
nyein. — Festhetted volna ő elibe akármely más vidéknek boldogsá
gát eldoradói színekkel, neki nem vala nagyobb gyönyörűsége, mint
ha városának határain belől szivhatá Isten szabad levegőjét. Jöhetett 
a városba meghonosulás végett különben bármely érdemes úri ember; 
a debreczeni polgár előtt mi sem vala nagyobb tisztesség, mintha va
lakire nézve elmondhatta: hogy eredetét vette városunkban.
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És a városi, egyházi és iskolai elöljárók, eléggé eszélyesek vol
tak , a közjó érdekében, kizsákmányolni ezen hazafiui szempontból 
nagyon is könnyen megbocsátható előítéletét a polgárságnak; és ered
ménydús közszolgálataik által bőven kamatozóvá tették, az egyes 
polgárra nézve úgy, mint a közönség irányában is , a feléjek irány
zott tiszteletet.

S e tekintetben, főleg ezen városnak 1848-dik évig f ő b í r ó i  
c z i m m e l  nevezett első tisztviselője emelkedik ki, a többi elöljárók 
felett. —  Mai időben már alig képzelhető ama szerfeletti befolyás, 
mit hazai alföldi történelmünkre a debreczeni biró gyakorolt. — Deb- 
reczen város főbírája, a magyar alföld sorsára a múlt századokban, 
birt mindenesetre annyi befolyással, mint a közelebbi múltban, a né
met birodalom sorsára, annak bármely kisebb rangú uralkodó her- 
czege.

Ha a hazát, közelebbről e vidéket dúló ellenséges csapatok fő
nöke sarczot rendelt, s a város megmaradhatásaért követelt váltság
díj felett egyezkedni kellett: a főbíró állott elő. —  Ha egyház és is
kola fontosb ügyei voltak elintézendők: a főbíró és tiszteletes tanácsa 
kalpagos prédikátor és scholae mester uraimékat, a városházához 
közretanácskozás végett felkérette, s azoknak meghallgatása u tán , a 
körülményekhez képest, belátása szerint intézkedett. —  Ha uj pré
dikátor előállítása vagy pedig scholae mesterek (mai idők nyelve sze
rint főiskolai tanárok) szaporításának szüksége állott be ; tüstint ren
delkezett a főbíró, hogy a városi pénztárból pár száz tallér adassák 
ki, s a scholákat végzett valamelyik kiszemelt jelesb növendék már 
is útban volt külországi akadémiák felé, hogy azokon m agát, a neki 
szánt állomásra illendően elkészíthesse. Ha földbirtok s pusztarész a 
város közelében —  előnyös feltételek alatt — a közönség részére 
megszerezhetőnek kínálkozott; a kitűzött czélnak minél hasznosabban 
leendő elérésére nézve, főbíró urnái sem eszélyesség, sem pedig okos 
körültekintés dolgában nem volt soha fogyatkozás. — Ha a város 
népe között elhatalmazni kezdő valamely erkölcstelenség volt megfe
nyítendő ; tiszteletes biró uram , cátói egész komolysággal, mintha a 
hollandiai köztársaságnak nagy syndicusa, vagy a genevai főtanács 
elnöke gyanánt működnék, lépett fel nimbusában rettenetes hatalmá
nak. Ha valamely községi, egyházi, vagy iskolai épület volt emelendő; 
rendelkezett a főbíró, s az épület menten fel lett állítva ; — magában
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értetődvén, hogy az elkészült épületnek vagy talapzatához vagy hom
lokzatához oda lett illesztve az évszám a melyben, s neve a főbíró
nak a kinek kormányzata a la tt, a kérdéses épület előállittatott.

Mintha csak a régi római köztársaság korát láttad volna fel
újulni , a midőn az időszámlálásnak évei, az esztendőnkint választatni 
szokott polgárnagyok nevei után jeleztetének.

Végre, ha a város jólétéért áldozat követeltetett; a főbíró bátran 
szembeszállóit a kínos halállal i s , csakhogy betölthesse szeretett vá
rosa iránt kötelezett szolgálatát. Ezeket igy értve, nem csoda, ha kö
zelben és távolban, barát és ellenség egyiránt ismerte el a debreczeni 
biró rendithetlcn tekintélyét,

Hogy ide vonatkozólag egyebet ne említsek, csak egy példát 
hozok fel. Ugyhiszem, széles körben ismeretes a Mágócsy Gáspárt —  
biharmegyei Hajóm helység egykori földes urá t, későbben egri vár
kapitányt fogságba ejtett füleki (nógrádmegyei) Haszszán nevű szand
zsák bégnek 1562-dik évben tett nyilatkozata. Mágócsi t. i. minél 
előbb kívánván szabadulni rabságából, bajomi összes jobbágyainak 
(kik közül Mágócsy állítása szerint legalább is volt hatvan, ki a de
rekán viselt tüszőjéből, bármely perczben 100 darab aranyat képes 
volt kiolvasni) jótállólag kötelező levelét mutatta fel a bég előtt. A 
bég azonban Mágócsy ajánlatát e szavakkalutasitá vissza: „készpénz 
lefizetés nélkül, csak azon egyetlen esetben fogsz szabadulhatni, ha 
hogy váltságod dija lefizetéséért, a debreczeni biró váílaland kezes
séget.“ A minthogy Istvánífy szerint, tizennégy ezer darab arany 
váltságdíjnak —  melyet csak részben volt képes Mágócsy Gáspár 
készpénzül lefizetni — hátralevő része lefizetéséért, Mágócsi Gáspár 
mellett az akkori debreczeni biró Duskás Ferencz vállalt csakugyan 
kezességet, és igy lön Mágócsy Gáspár szabaddá.*)

ügy hiszem, hogy az eddig előadottak által azon tekintélyes ál
lás , melylyel a debreczeni biró, a múltban jeleskedett, elegendőkép 
lett igazolva; hogy az újabb időkről csak azt említsem meg, miszerint 
debreczeni biró Komáromy Györgynek —  czeglédutczai saját házánál 
tartották 1711-dik évben gróf Pálffy János és Károlyi Sándor, mint 
a szathmári békeegyezmény eszközlői, e tárgyban előleges összejöve- 
telöket; és a békepontok nagy valószínűséggel Komáromy Györgynek

*) Buday Ferencz Polgári Lexicon. Pest 1866. II. köt. 392. lap.
DEBEECZEN TÖRTÉNELME. SZŰCS I, 2
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is meghallgatása után fogalmaztattak.*) Az 1714-dik évben pedig a 
török földről — hova a szerencsétlenül végződött pultavai csata után, 
darab időre elvonult volt —  nagy sietve haza repülő svéd király XII. 
Károly, az akkori debreczeni biró Diószeghy Sámuelnek Széchenyi 
utczai házánál (most Váradi-Szabó ház) szállott meg, és a bírónak 
tudományos és nyelvbeli ismereteit igen megdicsérte.

De be is tölté ám helyét a debreczeni főbirák mindegyike a maga 
idején. És ha a pesti polgár az ő Warula Jakabjára máig is kevély, 
magyar hazai szempontból alig ha több joggal nem büszkélkedhetik a 
debreczeni polgár az ő hosszú sorban jeleskedett főbiráira, —  kik 
közül ezúttal csak Duskás Ferencz, Fekete István, Mike P á l, Juhos 
Ferencz, Bachió János, Bitzó István, Vígkedvű Mihály, a két Do- 
bozy István, Balyik András, Barta Boldizsár, Komáromy György, Dió
szeghy Sámuel, Baranyi Mihály, Maróthy György, Szeremley Sámuel, 
Domokos M árton, Pándi János, Domokos Lajos, Szombaty István, 
Simonffy Sámuel, Böszörményi P á l , Rakovszky Dániel és Poroszlay 
Frigyes neveit legyen elég említenem, az újabb időbelieket — nehogy 
hízelgés gyanúját vonjam magamra, ezúttal hallgatással kívánván 
mellőzni.

HARMADIK FEJEZET.

D e b r e c z e n  v á r o s n a k  h e l y r a j z i  f e k v é s e ,  h a t á r t e r ü l e t é n e k  k ö r ü l í r á s a ;  

a  v á r o s n a k  h e l y i  e l n e v e z é s e ,  c z i m e r e  é s  p e c s é t é .

I.

Szabad királyi Debreczen város, ez a jelenben 17 négyszeg mér
földet tevő, és határterületén 20 pusztát 48,000 hold erdőséggel tar
talmazó, —  népesség tekintetéből ez idő szerint 46,565 lelket, és 
3702 udvartelket, s illetőleg házat**) számláló, —  keleti oldalfelől

*) Szalay L. Magyar történelmi emlékek. Szathmári [békesség Pulay 
Jánostól. Pest 1865. Engel Geschichte des ungarischen Reiches. Wien 1834. 
Zweiter Theil 247—249. lapokon.

**) Ez azonban csak is a tulajdonkép úgy nevezett városi háztelkekre 
nézve értendő. Mert ha a város nyugoti oldalán fekvő külvárosi, s egyéb a 
városhoz közellevő épületeket, u. m. vasúti indóházat, gőzmalmot, kaszár
nyákat stb. beszámítjuk; akkor az 1865-dik évi összeírás szerint 4020 ház 
van Debreczenben, és pedig 130 emeletes és 3890 földszinti. — Egészen 
tulajdonosok által használtatik 1478 ház. Egészben bérbe van adva 367 ház. 
Részben bérbe van adva, részben a tulajdonosok használatában áll 2179.
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emelkedettebb, nyugoti oldalról pedig lejtősebb helyen épült város, 
fekszik az északi szélesség 47° 30' 42" és a keleti bosszúság 39° 
13' 29" alatt; a tőle nyugotra fekvő Pesthez 24 , —  keletre fekvő 
Szathmár-Németihez 12, — délre fekvő Nagy-Váradhoz 7 ,—  észak
ra fekvő Tokajhoz szintén 7 mérföld távolságra. — Határterülete He
ves és külső Szólnokvármegyétől s a Tiszától kezdve, Szabolcs és Bi- 
harmegyék és a hajdúkerület között egészen Szathmármegyéig nyúlik 
el, hosszában 10, szélességben néhol 1, néhol pedig 2 mérföldre. Ha
táros Dorogma, Egyek, Tisza-Füred, Kocsi puszta, Nagy-Iván, Nád
udvar, Szoboszló, Szovát, Mike-Pércs, Hosszu-Pályi, Monostor-Pályi, 
Nagy-Léta, Vámos-Pércs, Mártonfalva, artánházai s asszonyrészi pusz
ták, Nyír-Lugos, Nyir-Adony, Aradvány, kutya-bagosi és tamási 
puszták, Sámson, Hadház, Hajdú-Böszörmény, Balmaz-Újváros, és 
Csege községek határaival. A város, 1848-dik év előtti időkről érvé
nyes földesúri jogon, biharmegyei Sámson és szabóles megyei Szovát 
községek határterületein jelentékeny földeknek van birtokában, — s 
ez oknál fogva de azért i s , mert a városnak saját határterületén lé
tező, s alantabb megnevezendő puszták egy része Bihar, másrésze pe
diglen Szabólesmegyékhez tartoztanak a régibb időkben: Debreczen 
város —  mint a közelebb nevezett két megyében fekvő földterületek 
birtokosa, 1848-dik évig, küldöttjei által mind két megye közgyűlé
seiben részt ve tt; s ily czélból szállásolási kényelem kedvéért, Deb
reczen város, úgy Váradon, mint Kállóban saját házat is tartott volt. 
—  A város keletre eső határán terülnek el a terjedelmes erdőségek, 
s azokban az úgy nevezett c s e r e  k a s z á l ó k  mint megannyi erdő
ségi tisztás helyek. — Maga a szőlős- és gyümölcsös kertekkel kör
zőit , és csaknem kerekdeden épült város, a belső legelővel a határ- 
terület kellő közepén feküdve, a nyugoti határterületen szántó- és 
kaszálló-földek, s külső legelők léteznek.

A város területén fenálló összes épületeket madártávlatból szem
lélőnek , nyugpontokul leginkább a ref. nagy templom kettős tornyá
val, —  a ref. főtanodai épület, —  a város közháza, előtte elterülő 
széles piaczával, ref. kis templom, városi színház, r. cath. szentegy
ház kettős tornyával, czúkorgyári- vasúti indóházi-épületek, katonai

Kizárólag a tulajdonosok által használtatik 7545 szoba, 795 lakkamara, 
1377 pincze, 2795 raktár; 2770 istáló, 328 bolt, s igy összes helyisége 
15,619.

2*
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laktanyák, külvásári kősátrak, a várost környező szélmalmok, végre 
észak felől a gőzmalmi s gazdasági tanoda épületek, nagy erdei dí
szes fördőházi és lövőidéi épületek szolgálnak.

Azon 2 0 puszta,melyDebreczenváros határterületén létezik, és 
a várost nyugotról kezdve, s onnan déli, keleti és északi irányban vo
nulva környezi, helynév szerint ily renddel következik :*)

1. O h at. E nagy terjedelmű, és a várostól legtávolabb —  hat 
mérföldre —  eső puszta, Debreczentől nyugotra, a Tisza folyam hal
partján , Egyek helység közelében fekszik. Béla király névtelen jegy
zője könyvének 28-dik fejezete szerint, azon földdarab, Oh a t  vagy 
H o h a t  nevű kún vitéz részére szereztetvén meg Árpád alatt; e vi
déket későbben is Hohat maradéki bírták. —  Az itteni népes község 
a XYI. század végén pusztulhatott e l, mert még 1583-dik évben, a 
midőn Debreczen város a neki Báthory Zsigmond erdélyi fejedelem 
által adományozott Mátai puszta birtokába, a nagyváradi káptalan 
küldöttjei által ünnepélyesen beigtattatott volt, az ohati községi biró 
S ó 1 y o m M i k 1 ó s , és az ohati esküdt b írák , a beigtatási szertartá
son , mint meghívott szomszédosok jelen voltak.**)

2. M á t a. így neveztethetett e puszta, Máté nevű egykori bir
tokosától. Ezen Máta területe képezi egy részét a hortobágyi pusztá
nak, és a Máta nevű hajdani falu telekhelyéhez közel esnek a horto
bágyi hid és vendéglő. —  A M á t a  nevű falu —  hihetőleg —  későb
ben épült a szomszédságában levő több elpusztult helységeknél, és 
még is azoknál hamarabb elpusztult. Hogy hajdan megűlt helyiségnek 
kellett Mátának lennie; mutatja azt máig is kivehető telekhelye. Már 
1452-dik évben puszta volt. Megtetszik az, Hunyady János ország
kormányzónak Budán Márton napján 1452-dik évben kelt oklevelé
ből, melynélfogva a balmazi és m á t a i  puszták, Kapitány Páltól, ki
nek azokat ugyancsak Hunyady János adományozta volt, azért vé
tetnek vissza, mert azok ember emlékezete ó ta , örök joggal Debre
czen városéi voltak. — Báthory Zsigmond Erdély fejedelme, 1583- 
dik évben M á t á t  a nagy erdővel és Apafájával együtt Debreczen 
városnak uj adomány czimen azon oknál fogva adományozza, mivel

*) E puszták helyneveinek bővebb ismertetése olvasható ilyen czimü 
munkában : D e b r e c z e n h e l y n e v e i ,  irta Balkányi Szabó Lajos. Debre
czen 1865.

**) Városi magán levéltár nagyobb okmánygyüjtemény 82. sz. alatt.
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hogy a város, régtől fogva, békés és csendes birtokában volt azon 
jószágoknak.

3. Z ára. Ily nevíi puszta terület képezi, a hortobágyi pusztaság 
délkeleti részét. Hogy Z á m hajdanában megült helység volt, mutatja 
most is meglátszó telekhelye, hol a házak alapjai, sőt az udvarok 
kerítésének vonalai is kivehetők. A mátai beigtatási ünnepélyen —  
melyről 1-ső szám alatt volt téve említés —  a zárni község bírája 
György is —  több zárni lakossal — jelen volt mint szomszédos.*)— 
Hihető, hogy ezen község a XVII. század elején pusztult el.

J e g y z e t .  E három elpusztult falvak: úgymint 0 h a t ,  M á t a ,  
Z á m, területei képezik az úgynevezett hortobágyi hírneves pusztát.

4. E l e p .  A váradi regestrum 73-dik §-sában 1217-dik évben, 
mint falu jön elő. Már 1606-dik évben, a városi jegyzőkönyvekben 
puszta gyanánt emlittetik. Ezen Elepnevü pusztának egy része:

5. K is  és n a g y - Á l o m z u g .  Nevét a Kadarcs nevű folyóvíz 
kanyargásaitól vette, melyek által két oly félsziget képeztetik, hova 
száraz lábbal csak egyfelől lehet bejutni. Á l o m z u g n a k  neveztethe
tett azon okból, mert há valaki nyáját itten legeltette; magát bízvást 
álomnak adhatta; mert barom nyája, a Kadarcs víznek zeg-zugot al
kotó kanyarulata m iatt, nem tévelyedhetett messze el a beláthatlan 
pusztaságba.

6. I v ö s ű s z e g .  Tulajdonkép az Elep nevű pusztának a szo- 
boszlói, angyalházi és nádudvari határokba benyúló része, a Kösü 
vizének zeg-zugot képző kanya rgás a i t ó l Kös zűs zegnek  hivatik.

7. H e g y e s  (kis és nagy), Debreczen város és gróf Gyulay örö
köse birtokában levő terület. A pusztának azon része, mely a grófé, 
G y u 1 a y h e g y e s n e k hivatik. H e g y e s  nevét e puszta, a vidék
nek emelkedettségétől nyerte. Még 1567-dik évben, népes hely
ség volt. Ez évben a városi jegyzőkönyv szerint, debreczeni főbíró 
D u s k  á s F e r e n c z ,  a hegyesi bíróval N a g y M á r  t o n n á i  egyes- 
ségre lépett a határ dolgában.

8. E b e s. Hajdan község volt 61 portával.**) A váradi regestrum 
283-dik pontja szerint 1216-dik évben mint falu szerepelt. A török 
világban (1526— 1692) romboltatott szét, már 1606-dik évben mint 
puszta emlittetik.

*) Városi magán levéltár nagyobb okmány gyűjtemény 82. sz. alatt.
**) Bielek : Majores nostri et analecta Comitatus Bihar. Pest 1796.1.117.
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9. S z é p  es. Régibb időkben község volt 71 portával. Az 1610- 
dik évben, már mint pusztáról van emlékezet.

10. B o l d o g f a l v a .  Hajdan falu volt 2 8 ‘/2 portával. A török 
világban —  hihető 1660-dik év tavaszán, —  Szejdi Méhemet pasa 
kúrtányjai által dúlatott fel és tétetett semmivé. Még 1582-dik évben, 
midőn Báthory Zsigmond erdélyi fejedelem adománya folytán Debre- 
czen város az U r  r  é t  e birtokába beigtattatott; e beigtatási ünnepélyen, 
a boldogfalvai község elöljárói mint szomszédosok jelen voltak*). Az 
1606-dik évben, a boldogfalvai helység bírája gyanánt T ö r ö k  A n d 
r á s  neveztetik meg.

11. P a  ez. Hajdú-Bagos és Mike-Pércs községekkel határos er
dős puszta Debreczentől délre. Hajdan falu volt 17 portával. A török 
világban lett pusztasággá.

12. B á n k .  Debreczentől délkeletre Monostor-Pályival határos. 
Régibb időben 23 portával biró község volt. Telekhelye máig is kive
hető. A XVII. században pusztult el. E  puszta, a maga helynevét, 
nagy valószínűséggel Bánk bántól II. András király idejében magyar 
főurtól nyerte, ki biharmegyei főispán lévén, e pusztának —  akkori
ban helységnek —  földesura lehetett. —  Ezen B á n k  nevű pusztának 
egyrésze a V e k  e r. Az 1547-dik évben kelt okmány szerint fekszik 
a V e k e r , Mike-Pércs, Bagos, Pacz és Bánk között. Egészen nyílt 
tisztás hely, fát nem nevel, sőt sivó homokja m iatt, csak igen erős 
trágyázás u tán , válik termő földdé.

13. F a n e s ika.  Hajdan falu volt 12 portával. A török világban 
pusztult el.

14. H a l á p ,  a váradi regestrum 269-dik pontja szerint már 
1235-dik évben falu volt, és H l á p  név alatt emlittetik. —  Később 
is mint 14 portával biró község fordul elő, a biharmegyei 1552-dik 
évi adókivetés alkalmával történt kapuszámok összeírásánál.

15. N a g y-g ú t, k i s-g ú t, S a v ó s-g ú t. Debreczen város észak
keleti részén eső erdőségek. A nagy-gút egykori templom romja, két 
öl magas fallal, hosszú és szerfelett keskeny ablakrészekkel p u s z 
t a - t e m p l o m  név a la tt, még most is fenáll. E helyek is a török vi
lágban lettek pusztákká.

16. N a g y - C s e r e .  Ily név alatt is van Debreczen város határ

*) Városi magánlevéltár, nagyobb okmánygyüjteniény 87. szám.
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területén erdőség. Noha minden egyéb erdőségek is —  melyeknek 
ritkásait C s e r e - k a s z á l ó  név a la tt, a vár ősi egyes polgárok bír
ják , átalánosan, —  különösen pedig a városhoz közelebb eső ré
szek , C s e r e  név alatt szoktak emlittetni.

17. P a r l a g .  A váradi regestrum szerint 1210-dik évben már 
íálu volt. A török világban pusztáit el. —  A község telekhelye máig 
is kivehető, és a régi falu telekhelyén van egy szép kerek domb: 
Ú r d o m b névvel, mert hajdan az idevaló uraság kastélya e dombon ál
lott. —  E domb tetején pinczeszerü lemélyedések s rom-maradványok 
voltak, csak kevéssel elébbi időkben is szemlélhetők, épen a régi nagy- 
kállói út mellett, mely út 1850-dik évben, a midőn az egész parlagi 
puszta, a debreczeni polgárok között 32 évre zálogban kiosztatott, 
enyészett el. A parlagi puszta templom helye, ezen dombtól észak- 
nyúgotra esik, egy ölnél szélesebb alapjával.

18. M o n o s t o r .  Debreczentől északra, most erdőség, hajdan 
falu volt két portával.

19. Z e l e m é r .  Pusztabirtok megosztva Böszörmény és Debre- 
czen között. Hajdan népes helység v o lt, a zeleméri Kamarás család 
birtokában. — Később zeleméri Kamarás Borbálát Lorántffy Mihály 
vevén nőül, ennek leánya Lorántffy Zsuzsánna Rákóczy György er
délyi fejedelemhez ment férjhez, és aradijul vitte Zelemért. —  A II. 
Rákóczy Ferencz nótájából Zelemér a királyi fiscusra szállván; egy 
ideig haszonbéri czimen Debreczen birtokában volt egészen, később 
Zelemér legnagyobb része Hajdú-Böszörmény város lakosai által meg
szereztetvén ; ma már csak kis része van Zelemérnek, Debreczen vá
ros polgárai birtokában. — Zelemér egykori község tornyának falai 
most is küzdenek az enyészet romboló hatalmával.

20. Macs .  Ezen a Zelemér melletti puszta, hajdan 13 portával 
biró falu, jelenleg fele részben Debreczen város, fele részben pedig 
gróf Gyulay örökösének van birtokában.

J e g y z e t  1. On d ó d .  Nyugotra eső végső csúcsa C z ú ez a név 
alatt is ismeretes. —  Ondód is puszta volt hajdan, de ma már 1571- 
től kezdve, — a G e s z t e r é d  nevű területtel együtt — a városi 
egyes polgárok háza után kiosztatott és 70,754 holdból álló föld 
gyanánt szerepel.

J e g y z e t  2 A nagyerdő és Apafája soha nem képezték külön 
pusztákat.
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J e g y z e t  3. A fent elszámlált p u s z t á k  k ö z ü l ,  O h  a t ,  Z á m ,  

M á t a ,  E l e p ,  k i s -  é s  n a g y  Á l o m z u g ,  K ö s ű s z e g ,  k i s  é s  

n a g y  H e g y e s ,  k i s -  és  n a g y  G ú t ,  Macs ,  M o n o s t o r ,  Pa l -  
l a  g, Z e 1 e m é r  hajdan szabólesmegyéhez —  ellenben E b e s ,  S z e~ 
p e s ,  P a c z ,  F a n c s i k a ,  B á n k ,  H a l á p ,  S a v ó s - g ú t  nevű 
puszták Biharmegyéhez tartoztak.

Debreczen város határterületén következő folyások, vagy is he
lyesebben viz-vezetékek léteznek :

a) Á r k o s  v i ze .  Ez egy hosszú ős árok, mely Ohaton kezdve 
Zámon keresztül Nádudvar a la tt, a Hortobágy vizébe szakad. Ki és 
mikor készitteté? nem tudatik. Váljon nem kísérlet akart-e ez lenni? 
hogy szolgáljon csatornául és öntözőül aszályos időkben, a hortobá
gyi pusztaság nedvesítésére.

h) H o r t o b á g y .  E vízvezeték a balmaz-ujvárosi határ felől, az 
úgynevezett drassai földnél, a debreczeni s illetőleg mátai határt el
érvén , keresztül foly a mátai pusztán, a zám és angyalházi határ kö
zött Nádudvar alá, és onnan tovább kanyarogva a Berettyó folyóba 
szakad. —  Ha léteztek is hajdan H o r t  és  B á g y  nevű falvak e vi
déken; de annyi bizonyos,hogy H o r t o b á g y  nevű község soha sem 
létezett; és az öreg Írásokban is csak Hortobágy vize cmlittetik. E 
Hortobágy vízfolyás adja nevét azon nagy pusztaságnak i s , melyet 
tulajdonkép az O h a t ,  M á t a  és Z á m  elpusztult falvak határterüle
tei képeznek.

c) K a d a r e s .  A balmaz-ujvárosi határról jön e vízfolyás, a 
Debreczen város birtokában levő elepi pusztára, s itten temérdek 
kanyarulatot alkotván a Kösü folyóba szakad.

d) T ó c z ó ^ T  ó c s a vagy T ó c z a. A Zelemérnek Macs felőli ré
szén egy vékony érből támadt alig észrevehetőleg egy kis folyás, mely 
a hajdú-böszörményi út mellett elnyúló F o l y ó  kaszálón keresztül, a 
Debreczen város nyugoti oldalán eső K ö n t ö s  gát felé folydogált, és 
Tóczó nevét csak is a Köntös gátnál nyerte, onnan déli irányban 
folyva két tavat alkotott, mely k is  és n a g y t  ó c z ó n a k neveztetett. 
Ma már csak nem egészen kiszáradt helyek.

e) K o n d o r o s .  Debreczen város határterületén délkelet felé a 
Csere szélén folyó volt, ma már kiszáradt völgyes hely. A hajdani fo
lyás környéke megtartotta Kondoros nevét.

Debreczen várost következő szőlős-kertek környezik: K ö n t ö s ,
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h a t  v a n u t  c z a i , d i s z n ó  t ú r  á s ,  p o s t a ,  t ó c z ó s ,  t é g l á s ,  
v a r g a ,  b o 1 d o g fa 1 y a i, h o m o k ,  c s a p ó ,  s é t a ,  s e x t a ,  új ,  v é n  
és c s i g e-nevü szőlőskertek. Ezenkívül a 1 i b a-kert nevű veteményes 
k e rt, valamint újabb időben több felfogott veteményes kertek is kör
nyezik a város területét.

Maga a város északi és déli fekvéséhez képest f e l s ő  és a l s ó  
járásra oszolván, nyólcz főkapu bejárással b irt, t. i. h a t v a n ,  n é 
m e t  (Széchenyi) ') M i k l ó  s, V á r a d ' 2) S z e n t a n n a ,  C s a p ó 3) P é 
t e r  fi  a 4) M e s t e r-utczai kapukoni bejárások. Az apróbb utczákróli 
kijárás, minthogy leginkább gyalog emberek, — nem pedig szekerek
— kijárásául használtatott, az illető főutczáról elnevezett k is  a j to 
il a k mondatott.

Van a városnak hat főutezája, úgymint: h a t v a n ,  p i a c z ,  
(hajdan közép) v a  r g a ,  c z e g l é d 5) c s a p ó  és p é t e r f i a  utczája, 
mely főbb utczáknak alosztályai a szám nélküli több apróbb utczák.
—  A városi jegyzőkönyvekben S z e n t - M i h á l y  nevüutczáról is van 
emlités. —  Hol lehetett ez? kifürkészni, képes nem voltam. —- Vál
jon nem Péterfia utczát hivhatták-e régenten ekképen ?

A XVIII. század elejéig a város csak is az árkon belőli építke
zésekből állott, — ha t. i. a régibb időben is fenállt kórodát, illető
leg szűkölködő aggok és betegek ápoldáját (ispotály), mely a belvá
rostól délre esik, kiveszszük. Az árkon kívüli külvárosi többi lak- 
épületek, vagyis az illető főutczákról elnevezett uj-sorok, leginkább 
a XVIII. század folyásában keletkeztek.

Van a reformátusoknak jelenleg a város területén három, — a 
r. catholikusoknalc pedig egy templomuk, az izraelitáknak egy zsina
gógájuk. — A város 46,565 lakosai vallásfelekezet szerint igy kö
vetkeznek: 38,913 református, 441 ágost. hitv. 2 unitárius, 5,223

') N é me t  utcza hajdan Szent  László utcza helynévvel neveztetett.
“) V á r á d u t c z a  hajdan boldogfalvai utczának is neveztetett.
3) C s a p ó u t c z a  hajdan homok  utczának mondatott, neveztetett 

még P o s z t ó  c s i n á l o k  p o s z t ó n y i r ő k  (Pannicida) és f e s t ő k  (ful
lones) utczájának is.

4) P é t e r f i a u t c z a hajdan P é t e r f i J a k a b azon utczában lakott 
hírneves tanácsbeli névéről Péterfi Jakab utczának hivatott.

5)  C  z e g 1 é d u t c z a hajdan S z e g l e t u t c z á n a k  neveztetett azért, 
mert nem lévén főbejárási kapuja, a nap utcza felé a szentannai kapuhoz 
fordulásnál s z e g l e t  alakittatik.
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r. catholicus, 246 görög cath., 145 görög keleti szertartásu, 1594 
izraelita és 1 mohamedánus.

És ime ez jelenben helyrajzi fekvése s jelenkori állapota Debre- 
czen városnak. Most azonban elébb, mint mai időkről tüzetesebben 
szólanánk, emlékezzünk a régibb időkről

II.

Szabad királyi Debreczen városon kívül, D e b r e c z e n  hely
névvel több község is létezik Magyarországban. T. i. a nagyváradi 
latin szertartásu egyházmegyei papság 1862-dik évi névtárában, a 
középszolnoki esperességbe kebelezett szilágy-csehii r. cath. anyaegy
háznak leány gyülekezetei gyanánt vannak felemlítve, a 317 görög 
cath. lelket számláló k i s  D e b r e c z e n  és az 596 görög cath. lélek
ből álló n a g y  D e b r e c z e n  (lásd ugyanazon Névtár 98-dik lap
ját). — Habár e két helység, mostani állapotánál, jelentékenyebb 
lehetett is a régibb időkben: mily csekély azonban mind kettő mos
tan , a 46,565 lelket számláló sz. kir. Debreczen városhoz képest? 
Hogy egyébiránt ama két Debreczentől, a régibb időben, ezen mi 
Debreczenünk megkülönböztessék; M e z ő - D e b r e c z e n n e k  írták 
és hívták ezt a régibb időkben. — Ily néven emlékezik erről Tinódy 
Sebestyén 1552-dik évben, azon alkalommal, a midőn Tóth Mihály 
szegedi biró felől azt ír ja , hogy az Mező-Debreczenben szegényül la
kott.*) Emlékezem, miként olvastam valahol azt i s , hogy heves és 
külső-szolnok törvényesen egyesült megyékben keblezett M ez ö-T ú r 
város, máskint k is  D e b r e  ez e n n e k  is neveztetett. És valóban, 
Mező-Túr —  ez a magyar ref. egyházi és iskolai ügy körül magának oly 
sok érdemeket szerzett derék város, méltó is, a k i s  D e b r e c z e n  
nevezetre.

A mi már szabad királyi Debreczen városnak, mint községnek 
egykori helyi elnevezését illeti: arranézve, hogy ezen név: D e b r e 
c z e n  szláv eredetű, körülbelől köz a megegyezés. A kérdéses szónak 
azonban honnan származtatására nézve különböznek a vélekedések.—  
Vályi András**) némelyek nézete nyomán, e város nevét a sarmaták- 
tól —  e vidéknek régi lakóitól —  eredetinek lenni mondja, mint a

*) Segesvári István: Debreczen története. Kézirat.
**) Magyarország leírása Budán 1796. 1-ső kötet 464. lapon.
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kik látva e környéknek mindenbeni bővölködését, és itten jó napjai
kat élvezvén , ezen okból nevezték el e helyet : d o b r i d z e n  i-nek. 
Mások szerint e hely, termékeny földjéről neveztetett el a szlávok 
által jó földnek =  D o b r a z é m .  Mások ismét Debreczen város hely
nevét, a benne hajdan élvezett nagy olcsóságtól származtatják, ugyan
csak a sarmaták d o b r a - d c e n a  kitétele nyomán. Van olyan véleke
dés is, melyszerint Debreczen, a maga helynevét D o b r z i c z á n  nevű 
morva fejedelemtől —  ki e vidéknek hajdanában földes ura lehetett 
— nyerte volna.

Balkányi Szabó Lajos*) jelenleg sz. kir. Debreczen városi tanács
nok felemlitve, hogy Orosz- Lengyelországban Debreczen nevű város 
kettő van, és pedig az egyik a Vistula jobb partján, másik pedig a 
Vistulába szakadó Drevenz nevű kis folyó mellett; — azt jegyzi meg 
idevonatkozólag, hogy gróf Dombrovszky Micisláv véleménye után 
D o b r e t y é n  vagy táj kiejtés szerint D o b r e t z e n ,  jóltevőt jelent. 
És minekutána a régi szlávok minden pusztaságban épült csárdát ki- 
válólag Dobreczennek szoktak nevezni; ezen értelmezés folytán Dob- 
recin nem egyéb mint egy pusztai csárda szláv neve volna. —  Ha 
hogy ezen utólszor emlitett helyi elnevezésnek jelentőséget tulaj doni- 
tunk; ebből azt lehet következtetni, hogy azon hely, hol Debreczen 
város épülve van, már a legrégibb időkben is oly központ lehetett, 
hol a különböző tájakról összesereglett utasok és vándorok alkalmas 
és kényelmes nyughelyre találtának, és itt állandóul is örömest meg- 
telepedtenek.

Ugyancsak Balkányi Szabó Lajos helyrajzi szempontból megem- 
litendőnek tartja azon véleményt is , mely szerint B r e z i n a  vagy 
B r e c i n a szláv szó, n y í r t ,  n y í r s é g e t  jelentvén, a d ó  előlutol- 
járó szócskával összetéve D o b r e c i n a ,  ezt teszi szószerint: a n y í r 
ségr e .  — Aminthogy valósággal óvárosnál léphetni az Alföldről 
először a Nyírségbe, a mennyiben azt lehet állítani, hogy Debreczen 
város közepén, illetőleg piaczán húzva egy vonalt, e városnak nyu- 
goti része még alföld, mig a keleti része már n y i r. Ezen értelmezés 
szerint tehát Debreczen helyrajzi nevezet volna. —  A városra vonat
kozó régibb okmányokban s királyi kegylevelekben e város D e ö b-

*) Debreczen város helynevei. Debreczen 1865. 12-dik lap.
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r ö c z ö n ,  D ö b r e ö c z ö n ,  D o b r ö c s ö n ,  D e b r e ö c z e n ,  Döb-  
r ö c z i n ,  D e b r e c h e n  neveken emlittetik.

Azon egészben ügyetlen névszármaztatás, hogy e város helyén 
hajdan egy D ö b r e  és egy Czin nevű falu állott volna, és hogy a 
két falu összeolvadásából alakúit volna Döbreczin nevezete, merőben 
minden alapot nélkülöz. De alaptalannak kell azon állítást is tarta
nunk , melyszerint az egész Debreczen, Boldogfalva nevű helység ha
tárában épült volna, és ennek birtokosa D ö b r ő nevű egyén lévén, 
s az ő birtokrészét az emberek D ö b r ő  r é s z é n  nevezvén, ebből 
származott volna D e b r e c z e n  nevezet. Alaptalannak kell pedig tar
tani e véleményt már csak azon oknál fogva is , mert sem a váradi 
regestrum, sem más régi okmányok által be nem igazolható az, hogy 
e helynek valaha D ö b r ő  nevű földes ura lett volna.

Bármelyike bírjon is azonban legnagyobb valószínűséggel a fent 
elősorolt véleményeknek; annyit mindenesetre bátran lehet — e vá
ros helynevének szláv eredetéből kiindulva — következtetni, hogy 
Debreczen —  mint lakosok által megült község —  létezésének kez
dete , magyar őseink e hazába bejövetele előtti időkre vihető vissza. 
Mert ha azt feltételeznők, hogy Debreczent mint községet először 
magyar eleink ülték m eg: azon esetben sehogy sem lennénk képesek 
okát megfejteni annak, hogy őseink —  kik ezen országnak sík-rónáit 
választva ki maguk számára lakóhelyül, a midőn az általuk először 
megült egyéb más helyeket magyar eredetű nevekkel nevezték el, 
p. o. Nagyfalu, Újfalu, Hatház, Téglás, Földes stb. az egy Debreczenre 
nézve miért tettek volna kivételt ? Azt kelletik tehát valószínűségnek 
elfogadnunk, hogy Debreczent mint már megült községet találták, be
jöttük idején, magyar őseink; és hogy ők valamint a már meglevő 
egyéb helységnek —  ha szinte azokba önmagok telepedtek is he — 
addigi helyneveiket meghagyták, p. o. Konyár, L éta , Esztár, Eszlár, 
Szoboszló stb.; úgy Debreczenre nézve is hasonlókép cselekedtenek.

III.
Czimerét és pecsétjét illetőleg Debreczen városnak; az im e kö

vetkező. Egyenesen felálló égszin kék paizs, melynek alján három csúcsú 
halom alakjában képződött zöld mezőnek közepéből terepélyes és ter
mészeti eleven zöld színű lombokkal árnyékolt pálmafa magosodik fel, e 
pálmafa alatt fodoritott fehérgyapjas és feje körül szentek fénysugará
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val környezett húsvéti bárány, három lábával két nyitva levő és a domb 
sikterületén elhelyezett könyvön (ó és uj szövetségi szentirás) á ll; —  
felemelt s kissé meggörbitett első jobb lábával a bárány egy aranyszínű 
kereszt rudját tartja, mely rúdat lefüggő és szétterjesztett fehér kereszt
tel hímzett veres lobogó ékesíti; a bárány, testének egész súlyával a 
paizs jobb oldala felé fordulva és arra irányozva lépteit, hátra fordí
tott fejével a zászlót látszik szemlélni. A paizs tetején királyi koroná
val ékesített likacsos avagy nyílt sisak felett, egy kiterjesztett szár
nyú , melyjén zöld borostyán koszorút viselő, felemelt fejű, feltátott 
szájú, és jó illatu fákból —  a magasban feltündöklő nap hevénél —  
szárnyaival tüzet élesztő, s magát a robogó lángoknál perzselő phoe
nix madár szemlélhető. A sisak felső részéről pedig balfelől vörös és 
fehér, — jobbfelől aranyos és kék rojtok ereszkednek le, és a sisak
hoz szorosan hozzá alkalmazkodva, azt díszesen ékesítik.

És ime ebből áll Debreczen város jelenlegi czimere, illetőleg 
pecsété.

A mi ezen czimer eredetét illeti: az 1600-dik évig, e városnak 
csak is a paizs alján három csúcsú halmon álló szentek fénysugarával 
fejénél környezett és első jobb lábával zászlót tartó bárány volt a czi
mere. A közelebb érintett évben márczius 17-kén Rudolf császár és 
király, csehországi Pilsen városban kelt ide vonatkozó kegy-levele ál
tal , a zászlós bárány czimert megerősítvén, ahoz pótlékul a bárány 
lábai alá helyezett két kinyitott könyvet, és a paizs feletti koronás 
sisakon szemlélhető Phoenix madarat engedélyezte. Végre 1693-dik 
évben, április 11-dik napján Bécsben keltezve a Debreczen várost 
királyi városi rangra emelő leopoldi kegy-levélben, a fent említett 
czimer-részletek megerősítése mellett, a pálmafa mint erő és állhata
tosság jelvénye, és a magasban fentündöklő nap is adományoztatott.

IV .
A pais alján három csúcsú halmon álló, és feje körül szentek, 

fénysugarával környezett zászlós bárány lévén, tehát legrégibb alkat
része Debreczen város jelenlegi czimerének; önkint merül fel azon 
kérdés , hogy ezen zászlós bárány melyik időből veszi a maga erede
tét? E kérdésre tudós Podhradszky József*) után egész bizonyosság-

*) Tudományos.gyűjtemény 1827. XII. kötet 79. lapján.
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gal lehet azt felelni, hogy a zászlós bárány czimert, Debreczen vá
ros, II. vagy jeruzsálemi András királytól nyerte. — Tagadhatlan 
ugyan, hogy ezen állítás nem győzhető be hiteles írott okmány által, 
miután a mongol pusztítás, — ez a magyarhazát közösen sújtott ve
szély — városainkat elannyira megfosztotta régibb időbeli eredeti 
okmányaiktól, hogy Nagy-Szombaton, Szathmáron és Yarasdon kívül, 
a mongol pusztítást megelőzött időről, egy magyar hazai város sem 
mutathat fel királyi szabadalom-levelet. Azonban, hogy több hazai 
városok között, Korpona, Szeged, Trencsin közelebbről Debreczen 
i s , szabadalmaikat és az ezeket jelvényező czimeröket, II. András 
királytól nyerték; ez — daczára annak, hogy az idevonatkozó ere
deti kegy-levelöket az illető városok elvesztették, — következők ál
tal bizonyittatik b e :

A z, ki a ezimer- és pecsét-tanról —  ha nem buvárlott is ke
resztül szak-könyveket, de legalább kissé-húzamosabban gondolko
zott; több czimerek és pecsétek megszemlélése, és azok észlelése után, 
reá jön azon meggyőződésre, mikép hazai városaink a külföldi váro
sokkal —  régi szokás tekintetében —  többire megegyeztek abban, 
hogy ők pecsétökre és czimerökre vagy azon védszentnek — kinek 
tiszteletére a kebelbeli templom szentelve volt — képét, vagy az őket 
felszabadító fejedelem czimerét, —  vagy tornyos várakat és kapukat, 
— vagy pedig a természetnek azon áldását —  melylyel vidékök bővöl- 
ködött — jelvényező tárgyakat p. o. búzakalász, szőlőgerézd, hal, 
stb. metszettek. —  Cselekedték pedig ezt a városok és községek, ele
inte , önszántukból s szabad választás szerint, —  minden felsőségnek 
való bejelentés nélkül, — miből folyólag aztán, az ily községek, 
nem is mutathattak fel czimerökről szóló okmányokat. —  Később 
azonban, a városok, a ezimer választást, királyi beleegyezés mellett 
te tték , — annyival is inkább, mert a ezimer és pecsétnyerés, leg- 
biztosb közege volt, az anyagilag is előnyös szabadalmak és kivált
ságok nyerésének.

Ezekszerint valamely város czimerének figyelmes vizsgálása, 
maga kinyilatkoztatja, azon ezimer keletkezésének idejét.

Debreczen s vele együtt Korpona, Szeged, Trencsin városok, 
eltérve a hazai többi városok szokásától, czimerül húsvéti bárányt 
vettek fe l, — melyet pedig sem királyaink, sem más főurak, pe-
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csétjeikön nem viseltének. Ezen a közönséges szokástóli eltérést tehát 
különös történetben kelletik keresnünk.

A húsvéti bárány, keresztes zászlójával, — II. András kirá
lyunk ezüst dénárjain jön elő hazánkban legelőször. Bizonyítja ezt 
egyebek között Fessler: Magyarok története czimü, német nyelven 
irt nagyon jeles müvének (Lipcse 1815.) második könyve 1006-dik 
lapján. II. András király korabeli franczia királyok is verettek hús
véti bárányt keresztes zászlóval pénzeikre, és azok arany fémre is, 
de II. András király csak ezüst fémre verette azt. — Keresztes zász
lóval ékes húsvéti báránynyal jelzett pénzeket II. András király, az 
akkori idők szokásához képest néhai tudós Schönwisner István*) bi
zonyítása szerint, azon alkalommal és időben veretett, midőn édes 
megváltónk dicsőséges feltámadása titkának tiszteletére, az akkoriban 
divatos ajtatos szokást követve, ő is Jeruzsálem felé —  hova ugyan 
el nem jutott — vévé zarándoki útját. A húsvéti bárány ugyanis, 
nem egyéb, mint a feltámadott Idvezitő jelképe; a zászló pedig jel
vénye a győzelemnek, melyet az élet, a halálon nyert.

Minden kétségen felül áll tehát, hogy a szent földre 1217-dik 
év augusztus havában elvándorló II-dik András király, 1218-dik év
ben lett hazajövetele után, a neki vándor útja elősegéllésében pénzzel 
és vitézek adásával hasznos szolgálatot tett más városok között Deb- 
reczent is szabadalmazván, ugyanezt keresztes hadjáratának örök em
lékére ajándékozta meg czimer gyanánt, zászlós báránynyal. —  Mert 
hogy a zászlós bárány mint czimer, Debreczennek, II. András király 
által, épen a nevezett városnak a szóban forgó keresztes hadjárat 
körül szerzett érdemeiért adományoztatott legyen, abból lehet bíz
vást következtetni, —  hogy II. András király adományozott ugyan 
czimert a búcsújárás előtt is 1209-dik évben Yarasd városnak; ado
mányozott ugyan ő , czimert a búcsújárás u tán , 1230-dik évben 
Szathmár városnak is , de sem egyik sem másik város nem zászlós 
bárányt kaptak czimerül; nem kaptak pedig azon egyszerű oknál fog
va , mert az adományozási időszak mind két esetben a keresztes had
járatnak jóval előtte és illetőleg utána esvén, nem búcsújárási szol
gálatok voltak jutalmazandók.

*) Notitia hungaricae rei nummariae III. Rész 131. lap.
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Említve volt, hogy II. András király veretett először a magyar 
hazában keresztes zászlós bárányt ezüst dénárjaira. —  ő  utána fia 
IY. Béla király , s ennek unokájától Máriától Y. István király leá
nyától származott Róbert Károly király is, nyomattak húsvéti bá
rány-képét , ők is , szintén csak ezüst fémből készült pénzeikre. — 
De a IY. Béla király pénzén a bárány balra áll, és zászló helyett 
csak keresztet tart. — A Róbert Károly király báránya, zászlós 
ugyan, de ez is balra fordul, —  holott a II. András király ezüst dé
nárjain, a bárány nemcsak zászlós, hanem ezen felül jobbra fordúlva 
néz vissza a zászlóra; éppen akkint, mint Debreczen város czimeré- 
ben a bárány, úgy a Rudolf király által 1600-dik évben, mint I. Le
opold király által 1693-dik évben adományozott kegy-levelekben, 
jobbra fordulva iratik visszanézni a keresztes zászlóra.

És habár sz. kir. Debreczen város mai pecsétén és festett czime- 
re in , a pecsétmetsző, illetőleg czimerfestő — most már megfejthetlen 
oknál fogva, —  úgy ábrázolja is a bárányt, mint a mely, balra for
dított arczczal néz a zászlóra vissza: e tekintetben mindazáltal, épen 
nem a czimer-festőnek és pecsét-metszőnek működése , hanem a szó
ban forgó kegy-levélnek ide vonatkozó szavai lehetnek —  döntőleg 
— irányadók.

Szabad királyi Debreczen város jelenlegi közházának nyúgoti 
kapuján levő fő-bejárásnál —  a mint a kapu alatt az udvarra keresz
tül haladunk; mindjárt az udvar felől eső fő-bejárás fölibe, oda van a 
falba alkalmazva egy kisded veres márvány-kőlap, s arra reá metsz
ve a zászlós bárány, mint a város eredeti czimere, s alája metszve 
az 1563-dik évszám. —  E veres márványlap a zászlós báránynyal, 
a régi- és még a XYI. században épült ódon városház homlokzatára 
volt, annak idején alkalmazva. Majd az ódon épület helyén felállított 
és 1828-dik évben teljesen elkészült mostani városháza épületében, 
a mostani helyére lett ugyanezen márványlap illesztve.

És ime e veres márvány lapon szemlélhető zászlós bárány i s , a 
jobb lábával tartott zászlót jobbfelé fordított arczával nézi.

Ugyancsak ily alakban látható a zászlós bárány, —  mint Deb
reczen városnak eredeti czimere a debreczeni ref. kistemplom tornya 
alatti falnak keletre eső homlokzatán.

V .
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A debreczeni ref. főtanoda anyakönyvtárában, bárki által is 
megtekinthetők következő czimü könyvek , úgym int:

a )  M é l i u s v a g y J u h á s z P é t e r p r e d i k á t i ó i ;  nyomatott 
e könyv Döbröczömbe 1563. Török Mihály által.

b) F é l e g ' y h á z i  T a m á s  d e b r e c z e n i  p r é d i k á t o r :  a 
k e r e s z t y é n  e g y h á z n a k  r é s z é r ő l  v a l ó  t a n í t á s o k .  Deb- 
reczenben l583. nyomatott Hofhalter Rudolf által.

c) F é l  e g y h á z i  T a m á s :  a mi U r u n k  J é z u s  K r i s z t u s  
u j t e s t a m e n t o m a .  Debreczenben 1586. nyomatott Hofhalter Ru
dolf által.

Mind három könyv czimlapján, Debreczen városnak 1600-dik 
év előtti és igy eredeti czimere, —  a zászlós bárány, — jobb fele 
fordított arczczal szemléli a jobb lábával tartott lobogót.

Kell-e ezeknél több bizonyság arranézve, hogy ha szinte az újab
ban festett városi czimereken úgy ábrázoltatik is a bárány, mint a 
zászlót balfelé fordított arczával néző: mindazáltal, az eredeti czimeren, 
ugyanezen bárány, jobbra fordított arczával szemléli a lobogót.

Egyébiránt ha egész bizonyossággal nem is , de gyanithatólag 
reá lehet jönni annak okára, hogy Debreczen városnak az újabb idők
ben festett czimerein, miért ábrázoltatik a bárány úgy, mint a mely 
balra fordított arczczal tekint vissza a zászlóra? — Az 1600-dik év 
előtti időkből felmaradott zászlós bárányok t. i. az újabb időbeli czi
mereken szemlélhető báránynyal ellenkezőleg, egészen megfordított 
alakban ábrázoltainak, akként tudnillik, hogy a nézőnek, a bárány 
arcza, és egész eleje, jobb keze felől esik, tehát épen oda, hova, a 
mostani czimereken levő báránynak hátsó része rajzoltatik. Úgy áb
rázoltatik tehát a régi czimereken a bárány, hogy annak jobb lába 
is a zászlóval, jobbra fordított arcza is, kifelé esik. Könnyebb lévén 
úgy ábrázolni a bárányt, mint ez, a mostani czimereken látható, hogy 
t. i. a bárány arcza balkezünk felől szemléltessék; midőn az udvari 
czimerfestő —  talán felső rendeletből, talán maga oktából —  ezen 
megfordított irányt választotta; arra ugyan figyelemmel volt, hogy a 
zászló, a báránynak most már belől eső jobb lábávál tartassák; de 
a rra , hogy ezen esetben a bárány arcza is jobbfelé, és igy belőlről 
essék, nem fordított figyelmet. A bárány arczát kifelé balra hagyta, 
úgy gondolkodva, hogy hiszen eddig is kifelé volt az fordítva; esze- 
ágába sem jutva, hogy ily ténye által, minő czimertani hibát követett el.

PEBBECZEN TÖBTÉNELME. SZŰCS X. 3
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A nagyváradi latin szertartási! egyházmegyei papság 1862-dik 
évről szóló névtárában, a sárréti esperességbe bekebelezett debre- 
czeni r. cath. anyaegyházról Írva v a n , hogy az, „már 1216-dik év
ben virágzó állapotban volt“ (lásd a névtár 52-dik lapján.)

Tudós hazánkfiai: P o d h r a d s z k y  J ó z s e f  fent is idézett Tu
dományos gyűjtemény 1827-dik évi XII. füzet 91-dik lapján, és F é 
n y e s  E l e k  fent már hivatolt geographiai szótárában D e b r e c z e n  
rovat a la tt, egész határozottsággal állítják az t, hogy Debreczen, —  
„m i n t  p e c s é t  j e v a l l j a “ — már a XIH. század második tizedében 
városi joggal birt. Ezen állítás i s , csak azon tételt erősiti meg, hogy 
Debreczen város pecsétének az 1218-dik évben kellett keletkeznie.

Miután tehát mind Rudolf mind I. Leopold királyok kegyleve
leiből kivehetőleg, a húsvéti bárány, a paizson jobb felé irányozva 
léptét, jobb oldalra néz vissza a zászlóra, épen úgy, miként az, a II. 
András király ezüst dénárjain van ábrázolva; és csak i s , az udvari 
pecsétmetsző s illetőleg czimer festő által okozott változtatás közben, 
történt meg a tévesztés: mindezekből teljes hitelt érdemlőleg kiderül 
a z , hogy Debreczen város nem nyerhette eredeti czimerét IY. Béla 
királytól, de nem nyerhette Róbert Károly —  valamint ennek fia I. 
Lajos királytól sem. —  És pedig IV. Bélától nem nyerhette azért, 
mert ennek pénzein a bárány csak is keresztet tart jobb lábán. — 
De nem nyerhette az Anjoui házbeli említett két királytól sem, — és 
pedig, azonkívül, hogy ezen királyok pénzein a zászlós bárány, balra 
fordulva ábrázoltatik, nem nyerhette azért sem, mert Anjou-házbeli 
királyaink által szabadalmazott városok pecsétéin és czimerein, az 
anjoui liliomok máig is szemlélhetők; igy például: K a s s a ,  L i b e t -  
b á n y a ,  B r  ez n ó b á n y a ,  K ö r m ö c z - b á n y a ,  K a p r o n  ez  a 
városok czimereiben. És e részben csak is S z a k o l c z a  és K ő s z e g  
városok tesznek kivételt. Szakolcza ugyanis kettős keresztet —  minőt 
felszabadítója I. Lajos király viselt —  hord pecsétén. Kőszegnek pe
dig —  azon alkalommal, midőn III. Fridrik német császár alatt, ide
iglenesen Ausztriához csatoltatott volt, — a közelebb nevezett feje
delem adományozott egy erős tornyos várból álló uj czimert. Össze
gezve az eddig mondottakat, minden erőtetés nélkül lehet következ
tetni , hogy Debreczen város nem mástól, hanem épen II. András ki
rálytól — ki először nyomatta pénzeire a zászlós húsvéti bárányt —  
nyerte eredeti czimerét.
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Ugyde, ha ezt mege ngedjük — mit pedig a felebbiek nyomán 
meg nem engednünk lehetetlen; akkor önkint következik, hogy elhi- 
gyük, miként Debreczen város — mint jelentékeny község a maga 
eredetét, a II. András király előtti sokkal régibb időkre viheti vissza.

NEGYEDIK FEJEZET.

D e b r e c z e n  v á r o s  t ö r t é n e t é n e k  k o r s z a k o k r a  f e l o s z t á s á r ó l .

Miként bármely országnak vagy egyes helynek, akkint vannak 
Debreczen városnak történetében is bizonyos korszakok, mint meg
annyi kiemelkedett pontok, melyek az addig történteket, a követke
zőktől , választó vonalokkal elkülönítik.

Ily kiemelkedett pontokul tartandók Debreczenre nézve a refor- 
mátiónak e városban elterjedése; — a húzamos ideig részint az er
délyi fejedelmek uralma részint a török hódoltság m iatt, a magyar 
korona birtokaihoz csak laza vagy épen semmi kapocscsal csatolt vá
rosnak újólag a magyar királyok hatalma alá kerülése, —  végre a 
magyar állam életet az újabb kor kivánataihoz illő eszmékkel gaz
dagító 1848-dik év. — És ezekhezképest négy különböző korszakra 
osztjuk a város történetét, úgymint:

E l s ő  k o r s z a k :  Debreczen városnak múltja, legrégibb idők
től, a reformátiónak Debreczenbe behozataláig: 1536-dik évig.

M á s o d i k  k o r s z a k :  E  város története a reformatiónak Deb
reczenbe behozatalától, a városnak a magyar korona állandóul tett
leges birtokába jutásáig, s illetőleg királyi városi rangra lett emelte
téséig, 1693. évig.

H a r m a d i k  k o r s z a k :  E  város története 1693-dik évtől 
kezdve 1848-dik évig, végre

N e g y e d i k  k o r s z a k :  E  város története 1848-dik évtől kezd
ve a legújabb időkig.

3*



ELSŐ KORSZAK.
A legrégibb időktől kezdve a reformátiónak Debreczenbe

behozataláig.

E L SŐ  RÉSZ.
D e b r e c z e n  v á r o s  k ü l é l e t e .

ELSŐ FEJEZET.

A  l e g r é g i b b  i d ő k t ő l  Z s i g m o n d  k i r á l y  k o r á i g .

I.

Előbb mint őseleink egy évezred előtt, itten a magyar 
birodalmat megalapitották; a mi édes hazánk tiszántúli 
azon részén, hol Debreczen is fekszik, különböző időkben 
különböző népfajok laktak. — Herodottal teljesen egybe
hangzókig, minden történetírók megegyeznek abban, hogy 
e vidéken legrégibb lakosok voltak a G é t á k .  Ők valának 
minden kétségen kívül ős lakói (autochtones, aborigines) 
e vidéknek, — mig ellenben a később beköltözött róma
iak, góthusok, hunnok, gepidák, avarok, bolgárok, cha- 
zarok csak jövevényekül (advenae) tekintethettek a Géták 
ellenében. — Ezen Géták a Nagy Sándor macedóniai ki
rály által legyőzetett S a r m i s  nevű fejedelmi vezérükről 
s a r m i t á k n a k ,  vagy hellen nyelven s a u r o m a t á k n a k  
==gyikszemüeknek,— rövidítve s a r m a t á k n a k  — is ne
veztettek. — E szláv eredetű népfaj, a római birodalom 
virágzása korában d a c u s  vagy d á k  nevezet alatt fordul 
elő a történelemben. Kemény edzett és harczvágyó nép 
volt az, melynek vitéz fiai, nem kevés gondot adtak a bel-
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viszályok miatt pártokra szakadozott Rómának, elannyira, 
hogy Horátz, III. könyve 6-dik ódájában kényszerítve érezte 
magát búsan zengeni eképpen:

Paene occupatam seditionibus 
Delevit urbem Dacus et Aethiops,

Hic classe formidatus, ille 
Missilibus melior sagittis.

(A lázongásokkal foglalatos Róma városát csaknem meg
semmisítették a dácusok és aethiopiaiak. — Ezek hajós 
seregök miatt félelmesek, amazok pedig nyillövőldözésben 
ügyesek.)

Mily nagy lehetett tehát Rómában Augustus császár 
alatt az öröm? midőn a Cotysó nevű fejdelmi vezérök alatt 
álló, és Róma ellen harczoló ezen Gétákon Crassus és 
Lentulus római vezérek teljes diadalt nyertek: errenézve 
egyfelől az a bizonyság, hogy a római Tanács a diadalt 
nyerő Lentulus vezért g e t i c u s  vagy g e t u l u s  mellék
névvel tisztelte m eg; másfelől pedig bizonyság az , hogy 
Horátz, III. könyvének Maecenáshoz Írott 8-dik ódájában 
igy szól egyebek között barátjához:

Mitte civiles super urbe curas 
Occidit daci Cotysonis agmen etc.

(oszlasd el a város miatt hazafiui gondjaidat, megsemmi
sült a dák Cotyso hadserege.)

Ekkor azonban nem lettek még egészen lealázva a 
dacusok, sőt inkább kivált Decebál fejedelmük alatt oly fé
lelmesekké tudták ők tenni magokat a rómaiak előtt, hogy 
Domitián császár csak nagy adófizetés terhe mellett 
volt képes tőlük békét vásárolni. — Fizette ezen adót még 
Nerva császár is. — De már Traján római császár Krisztus 
születése után a II. század elején megtagadva az adót,had
dal támadta meg Decebált, s ezt Tordánál Erdélyben le
győzvén, ő szabott terhes feltételek alatt annak békét. — 
Azonban a békét Decebál hitszegőleg — sőt a Traján csá
szár élete ellen leselkedőleg — m egrontva, magára vonta 
azon veszélyt, hogy Traján megépíttetve a dunán világhírű
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hiclját,*) azon erős seregével átkelve, Decebál hapi népét 
a Vas-kapu körül Erdélyszélén tönkre verte , s a kétségbe 
esés miatt öngyilkossá lett Decebál fejét, mint diadaljelt 
dárda hegyére tűzve, Rómába vitette; mely győzedelme 
folytán a római Tanács, Traján császárt d a c i c u s  vagy 
s a r m a t i c u s  melléknévvel, s a római piaczon emelt osz
loppal tisztelte meg. — Ez oszlopot azonban maga Traján 
nem láthatta, — mert ő, a Decebál légyőzetése után 
Ázsiába a Parthusok ellen m envén, ugyanazon hadjáratá
ban meghalt. — A mily művészi volt Trajánnak a Dunán 
épült kőhidja; ugyan oly művészinek mondatik lenni a ró
mai piaczon az ö emlékét örökítő oszlop, melyről azt ál
lítják, hogy az, az újabb időkig fenmaradott volna. — 
Legalább még 1819-dik évben, debreczeni esküdt-polgár 
néhai Auer András, Rómában müvészet-kedvellés szem- 
pontjábóli léte alkalmával, ezen oszlopot szemeivel látta, 
:— a mint ez dr. Segesváry kéziratában fel van jegyezve. 
— Trajánnak — Decebálon nyert győzelme emlékére Ró
mában — annak idején — érmek is verettek, — a mi
lyenek dr. Segesváry állítása szerint, a 18-dik század fo
lyásában , a debreczeni határban is találtattak volt.

A győzelmes Traján, Decebál összes birodalmát, u. m.

*) Ez a nagy munkával, temérdek költséggel és elég hamar, — mert 
egy év alatt — elkészült kőhíd (Traján hídja) 60 lábnyi vastagságú 150 láb 
magosságu, 20 kőlábon, melyek egymástól 170 láb távolságra tartották a 
kőboltozatot, úgy állott, hogy egyik vége T u r n u - S z e v c r i n t ő l ,  Cz e r 
ne c z t ő 1, nem messze Havasalföld széléig, a másik vége pedig G1 a d o v a 
körül Bulgáriáig mindöszve 4770 láb hosszúságra nyúlt. — Bámulatos szép 
müve volt ez ázsiai damaskusi születésű Apollodor építésznek. — A hid 
egyik kőlábán kifaragva e sorok voltak olvashatók :

Providentia Augusti 
Vere Pontificis

Virtus Romana quid non domat ?
Sub jugum ecce rapitur 

Danubius!
(Az igazi hidkészitő császár gondoskodásából, a római erő mit meg 

nem hódit ? íme járom alá hajtatik a Duna! — Lásd Engel commentatio de 
expeditione Trajáni ad Danubium Vindobonae 1794. 225. lap.) Fájdalom ! 
hogy e világhírű mü csak pár évtizedig állhatott fen, mert azt a Traján 
közvetlen utódja Hadrián császár, elődje iránti irigységtől ösztönöztetve 
lerontatta azon ürügy alatt, hogy a barbar népek betódulása ellen, annál 
biztosabb lehessen a római birodalom.
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Moldvát és Oláhországot (Dacia transalpina) Erdélyorszá- 
got (Dacia mediterranea, vagy alpestris) és Magyarország
nak a Tiszáig terjedő keleti részét (Dacia ripensis) sajátja 
gyanánt elfoglalta, — s az ekép meghódított harczi viszá
lyok miatt nagy részben pusztán maradott földekre uj te- 
lepitvényeket küldött; — a ne-talán kitörhető lázadás 
megelőzése tekintetéből pedig, a meghóditott tartományok 
jelentékenyebb helyiségeibe — őrsereget szállított.*)

Azért kellet mind ezeket kissé hosszasabban leírnom, 
hogy érthetővé tehessem azt, a mi mostan következik:

K r ó n i k a  M a g y a r o r s z á g  p o l g á r i  és  e g y h á z i  
k ö z é l e t é b ő l  a XVIII. s z á z a d  v é g é n ,  K e r e s z t e s y  
J ó z s e f  egy  há z i  n a p l ó j a  P e s t  1868 czimü jeles mun
ka 282 és 283-dik lapjain ez olvasható; „Debreczenben 
„1800-dik évben, a czeglédutczai temetőben, egy régi 
„római kő-koporsót találtak, — mely onnan a ref. tő-isko
lá b a  bevitetvén, több ideig ott volt látható. — Ez egy 
„négy szögletü emlék-kő — az eleinek két szélén, két 
„fáklyát óltó Genius — azután egy fegyveres férfi, és egy 
„siró női kép, — sezek között im e felirat van : Aeliae Con
co rd iae , quae vixit annos XVII menses VIII, dies VII, 
„— Aelius Victorinus Vet. Leg. II. Ad. Exc. Eg. Et Cas- 
„parina Faventina Valentina Clementina, Moesti Parentes, 
„Filiae dilectissimae, F. C.“ (Aelia Concordiának, ki 17 évet 
8 hónapot, 7 napot élt, Aelius Victorinus — a 2-dik le- 
giobeli hely-őrség parancsnoka, és Casparina Faventina 
Valentina Clementina, keseredett szülék, igen kedves le
ányoknak emelték). Ha hogy ezen sirkő (min különben 
kétkedni alig lehet) azon időbeli, — a midőn Traján Dá
ciát elfoglalva ide uj telepitvényt küldött, s a jelentéke
nyebb helyeket őr-sereggel látta el: ez esetben, be van 
bizonyítva az, hogy Debreczen város már Krisztus sz. utáni 
2-dik században nevezetes hely lehetett parti Dáciában. 
Mellesleg megemlítve bámulva, kelletik ilyesmikben fel
ismerni a kegyes gondviselés utait, a mennyiben az em-

*) Benkő Transilvaniae pars prior T. 1. Vindobonae 1778. pag. 5—15. 
és Lisznyay K. Pál, Magyarok krónikája. Debreczen 1692. 85. lap.
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béri eseményeknek és világ-folyásának hatalmas rendezője, 
úgy intézkedett, hogy nem ritkán sokáig rejtve tartogatja 
ő , a fold méhében, a tudomány számára a bizonyitékokat, 
beigazolására annak, mit Írott okmányokkal, most már, 
kimutatni azért nem lehet, mert azokat a dúló elemek a 
föld színéről mind elpusztították.

Annak pedig újabban is bebizonyítására, hogy Deb- 
reczen már Árpád házbeli elsőbb királyaink idejében is, 
népes község lehetett, azon emlékiratra hivatkozom, mely 
az 1802-dik évben megégett, de újra helyreállított deb- 
reczeni refbrmátum nagy templom épületének alapjába, az 
1806-dik évi ápril 16-kán betétetett; és mely emlékirat 
alantabb majd terjedelmesen leend közölve. Az van — ide 
vonatkozólag — azon emlékiratban megemlítve, hogy 
azon nagy templom helyén, a r e f o r m á t i ó  e l ő t t i  i d ő k 
b e n  s z e n t  A n d r á s  n e v é r ő l  c z i m z e t t  t e m p l o m  
á l l o t t .  H o g y  az  m i k o r  é p ü l t ?  n e m  t u d h a t n i ;  h a 
n e m  a z  f e l  v a n  j e g y e z v e  r ó l a ,  h o g y  a XII. s z á 
z a d b a n  m á r  e g y s z e r  m e g é g e t t .

Igen szépen összeegyezik ez állítással, néhai tudós Tóth 
Ferencz ide vonatkozólag tett azon bizonysága,*) hogy a 
mely helyen 1802-dik évben Debreczenben a ref. nagy 
templom leégett; ottan hajdanában már IV. Béla király 
előtti időben volt építve templom, mely a tatárok pusztí
tása után 1245-dik évben újra megépíttetett.

Tudva van a történelemből, hogy nincsen Európában 
terület, mely a népvándorlások pusztításának annyira ki 
lett volna téve, mint Magyarország földe. A Duna balpartja, 
és igy a Tisza körüli térség is volt a tengernyi hadak or
szágúba, s igen gyakran nagyszerű csatatere. Már ily kö
rülmények között, arranézve, hogy a régibb időben azon 
állomás, hol most Debreczen fekszik, községi lakóhely le
gyen, maga a helyi fekvés bírt elégséges vonz-erővel. A 
vidéknek barom tenyésztésre alkalmas térsége, termékeny 
földje, egészséges levegője, kedvező éghajlati fekvése, tetsz-

*) A. helv. vallástételt követő túl a tiszai püskökök élete. Győrben 
1812. lap 133.
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hetos helyül mutatkozott az állandó megtelepedésre. A 
békét felzavaró harczias viszontagságok idején pedig azon 
völgy, hol Debreezen városa fekszik , s azon lapály, mely 
hajdanában fertős mocsároknak, és magosra nyúló náda
soknak sem vala hijával, önkint kínálkozott, hogy mene
dékül használtassék. — S még akkor is, midőn a környék
ben porrá és hamuvá tették a fold népének véres verej
tékkel szerzett vagyonát az éktelenül garázdálkodó dúló 
hadak; e régibb időkben söppedékes tá j , igen alkalmas 
pont volt azon czélra nézve, hogy félvilágrészt keresztül 
barangoló kóbor népek ne találhassanak e tájra; s ennél
fogva az ellenséges csordák ellen e völgyes rejtekhelyen 
észrevétlenül megmaradhasson az ide vonúlt békés lakosság.

II.

Révész Imre derék tudós hazánkfia E t e l l a k a  czimü 
jeles müvében alapos érvekkel mutogatja azt, hogy sza- 
bólcsmegyébe kebelezett B a 1 m a z-uj v á r o s  község ha
tárterületén létező, és a debreczeni határterülettel szom
szédos azon tá j, mely a nép nyelvén máig is E t e l l a k a  
helynevezettel bír, Attila korában, valósággal e hún feje
delemnek lett legyen rendes lakhelye. Ha ez állítás, — 
min alig lehet kétkedni — csakugyan történeti tény ; azon 
esetben kitudja, ha váljon egy később előállandó történész, 
nem fogja-e, a sötétség homályából felmerülendő adatok
kal Debreczennek Attila korában nem csak létezését, de 
népességi állapotát is kimutatni ?

Valamint az is , még ezentuli felvilágosításra vár, ha 
váljon azon valószínűleg nem természetes, hanem emberi 
munka által előállított v ö l g y  e l e t ,  — mely Pesten felül 
a Dunánál vevén kezdetét, Hatvanon alól, Árokszállásnak 
megy, és onnan Egren és Tokajon alól Ároktőhöz teke- 
redvén a Tiszáig, innen pedig Fehértón alól a debreczeni 
nagyerdőn jővén által, a nagy-létai határnál Arad és Te
mesvár felé folytattatik, és Szemendrián alól mintegy há
rom mérfölddel a Dunánál végződik, — s mely völgyelet



42

a köznép által — hosszan tartása miatt emberi erőt felül 
haladó munkának tartatván ö r d ö g  á r k á n a k  neveztetett 
el, — váljon ismétlem e v ö l g y e l e t  a régi rómaiak által 
készített sáncznak-e, vagy pedig — mi inkább hihető — 
Avarok által alkotott kerítésnek (Ring) tekintessék-e ?

Hogy egyébiránt azon vidéken, melyen Debreczen vá
ros fekszik, közelebbről magyar őseink bejötté előtt, mi- 
nemü népfaj lakott legyen? e kérdésre megfelelhetünk az 
ide vonatkozó történetírókból. Erdélytől fogva t. i. a Sza
mos , Maros és Tisza vizek közötti földrészt, az akkori nap
keleti császártól VI. Leótól hűbéri jogon bírta M én Ma
ró  t. (Menu Morout.)*) Midőn Almos s illetőleg ennek fia 
Árpád alatt a magyarok a Kárpátokon keresztül e honba 
bejövén, a Tisza és Bodrog között fekvő tartományt elfog
lalták; Zalántól — ki a Tisza, Duna és Garan között a Kár
pátokig terjedő földnek volt fejedelme, kemény izenetet 
vészén Á rpád, hogy a Bodrogon túl mennie ne merészel
jen. Árpád azonban ezzel keveset gondolva, Zalánnak több 
földjeit egész a Sajó vizéig elfoglalta. — E megtörténvén, 
a bihari fejedelemhez Mén Maróihoz küld Á rpád, és attól 
a Szamosvize és a Nyír között a Meszesig terjedő földet 
kéri, melyet midőn átengedni nem akarta Mén Marót; ő 
ellene Árpád nagy sereggel három vezérét, u. in. T a s t, 
S z a b ö l c s ö t  és T u h u t u n i ó t  küldi. Átjővén ezek a 
Tiszán, úgy megrettentik Mén Marótot, hogy az, velők 
szembeszállani nem mervén, magát a Körös vizének ótal- 
mazására hátra vonta. Ekkor a kiküldött sereg két részre 
oszolván, Szabolcs vezér ugyan — minekutána a nevéről 
nevezett várat építette, Tassal együtt a Szamos felé men- 
vén, Szathmárt elfoglalta; Tuhutum pedig fiával Horkával 
a Nyírt hódoltatván meg, onnan egész Zilahig felment. — 
Végre a három vezér összetalálkozván a Meszesnél, ott 
határt csináltak.**)

*) Budai Ézsajás. Magyarország históriája I. kötet. III. kiadás. Pest 
1833. lap. 75.,

**) Budai Ézsajás. Magyarország históriája I. kötet. III. kiadás. Pest 
1833. lap 77.
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E vidéket tehát, hol Debreczen fekszik, magyar ele
ink Mén Maróitól foglalván el; azon kérdés adhatja magát 
elő; hogy Mén Marót alattvalói micsoda népfajhoz tartoz
tak? És errenézve a történészek csak nem egybehangzó 
állitása az , hogy a szóban forgó népfaj, nem volt m ás, 
mint chazar népfajjal vegyitett s z l áv .  Tanúskodik ez állí
tás mellett egyebek között, e vidék helyneveinek szláv 
eredete is p. o. Debreczen=Dobrzizán, — Szoboszló=Zo- 
bieslaw, Bogyoszló=Bogieslaw.

m .

Mielőtt Debreczen város múltját közelebbről szellőz- 
tetnők; legyen szabad —- némely alantabb előfordulandó 
tételek helyesb megértése tekintetéből — nehány ide vo
natkozó dolgot, magyar hazánk elsőbb királyai korából elő
adnunk, úgymint:

1-ször. A magyar alföld azon vidékét, hol Debreczen 
város fekszik, árpádházbeli királyaink közül némelyek ki
váló figyelmük tárgyává tevék, jeléül annak, hogy Ázsia 
sik rónáiról ide költözött őseinknek közelebbi ivadékai, ez 
uj hazában is, gyönyörüségőket találák a Nyírség áldott 
térségeiben. Megtetszik ez, már csak abból is, hogy szent 
László király alatti decretumok első könyve, S z a b o l c s  
v á r o s b a n  (civitas), valamint a Kálmán király alatti de
cretumok első könyve is ugyancsak Szabolcs vármegyében 
V e n c s e l l ő n  tartatott országgyűléseken hozattak. Es 
pedig a törvények eredetileg magyar anyai nyelvünkön al
kottattak; a mi Kálmán király decretuma első könyvét 
megelőző élőbeszéd 16-dik §-sából kiviláglik, — a hol t.i. 
S e r a p h  i n ,  a kérdéses törvények fogalmazója, az eszter
gomi érsekhez intézett szózatában az iránt inentegetődzik, 
hogy ha ő , a törvények latin nyelvre áttételében netalán 
hibát követett volna e l , ez annak tulajdonittassék mert ő, 
a magyar nyelvben nem teljesen jártas. De azt, hogy a 
magyar alföldnek kedves arczúlata, árpádházbeli királya
ink figyelmét magára vonta, még az is bizonyítja,
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hogy a tiszántúli részeket herezegi (dux) czim alatt, a ko- 
ronkint uralkodó királyoknak vagy fiatalabb fivérök, vagy 
épen fiók tartotta birtokában. így például szent László ki
rály decretuma III. könyvének 2-dik fejezete alatti jegyze
tekben világosan emlittetik, hogy I. András király testvére 
Béla herczeg, — bátyja királykodása idején — a ti
szántúli részeket herczegségi czimen birta volt. Hason
lókép II. András király uralkodása idején, ennek fia 
Béla,'"[valamint IV. Béla király uralkodása idején, ennek 
fia később V. István király, ily herczegi czimmel birtokol
ták a tiszántúli részeket. Hogy egy királyi herczegnek a 
tiszántúli vidékeken lakása, jólétet és fényt árasztott ezen 
vidékre, ez magától is könnyen érthető.

2-szor. A természet világában nem ritkán történik az, 
hogy a viharok dúló hatalma által eddigi fészkökből felzi
lált növénymagvak, a rohanó szelek szárnyain idegen ég
hajlat alá röpittetve, egészen más talajba helyezkednek 
el, s új hazájokba váratlanul gyors tenyészetnek örvendve, 
viditó szinben tüntetik fel, az ottani növényvilág panorá
máját.

E tüneményhez hasonlót észlelhetünk az országok és 
nemzetek történetében is. A honvédelmérti folytonos had
járatok miatt fogyton fogyó magyar nemzet, az általa fegy
verrel elfoglalt ezen országot, egy m aga, a meghóditott, s 
hóditás közben szintén megfogyatkozott népekkel együtt, 
egészen betölteni képes nem lehetett. A véres csatákban 
elhúllott áldozatok hijányát saját szaporodása által pótolni 
elégtelenek lévén, önfeltartási ösztönükből, jókor felkarol
ták ős eleink azon üdvös eszmét, hogy az ide közéjök te
lepedni kivánó idegeneket tárt karokkal fogadják. Csak is 
e szempontból érthető már Thúróczy chronikájának 2-dik 
része 22-dik fejezetében olvasható ime tétel: Magyaror
szágban mind Géza fejedelem, mind szent István király, 
mind későbbi királyok idejében, jöttek be c s e h e k ,  l e n 
g y e l e k ,  g ö r ö g ö k ,  s p a n y o l o k ,  i z m a e l i t á k ,  b e s e 
n y ő k ,  s z e r e c s e n y e k ,  ö r m é n y e k ,  s z á s zok ,  t ü r i n -  
g i a i a k ,  m e i s s e n i e k ,  r a j n a i a k ,  k u n o k  és o l a s z o k ,
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kik a magyarok közé vegyülvén, a közhaza javának buzgó 
és sikeres előmozdításáért, polgárjogot sőt közülök többen 
még nemességet is nyertének.

MLközelebbről a bessusokat vagy is besenyőket (bis- 
seni) máskint,izmaelitákat vagy bosznyákokat illeti; azok 
elébb Moésiában vagy is a mai szerb bolgár és bosnyák 
országokban laktanak. Thuróczy, chronikája 2-dik része 
50-dik fejezetében azt állítja, hogy midőn Salamon ma
gyar király alatt őseleink Belgrádot, a saracénok, görögök 
és bolgárok ellen kemény ostrom alá vették ; az ostrom- 
lottak, a besenyőket, azaz a bosznyákokat is segítségül 
hívták, kik nemcsak az ostromlottaknak nyujtának segélyt, 
de ezen felül, rabló csapataikkal a magyar haza több vi
dékeit is bekalandozták. — Azonban a Belgrádot ostrom
mal bevevő magyaroknak, az összesen legyőzött ellenha
dak között, a besenyők is hódolni kényszerülvén, ők e 
honba hozatva megtelepittettek. A mennyiben a besenyők, 
mint körülmetélkedósi szertartáshoz ragaszkodók, egy da
rab ideig, e honban is a muhamedán vallást követték; 
ezért i z m a e l i t á k n a k  is hivattak. Későbbi időkben azon
ban, e honban megtelepedve áttértek ők a keresztyén val
lásra. A bosnyákországban maradott izmaeliták ellen pe
dig , Robert Károly király folytatott volt irtó háborút.

A hébereknek e vidékem régi múltjáról következőket 
jegyezzük ide.— Pál Apostol, irataiban említi, hogy ő Je 
ruzsálemtől Illyriáig terjesztő a Jézus tudományát a zsidók 
között. Az akkori időbeli Illyrián, nem csak a mostani úgy 
nevezett illyriai királyságot, hanem a mai horvát, tót, 
szerb és bosnyák-országokat is kell érteni. — Ide vonat
kozólag megjegyezzük. hogy Krisztus születése előtti 62- 
dik évtől kezdve, midőn t.i. római fővezér nagy Pompéjus 
Jeruzsálemet és Zsidóországot római hatalom alá hajtotta; 
a szabadság szerető héberek közül igen sokan, a római 
uralommal elégületlenek lévén, seregesen vándoroltak volt 
oly tartományokba, hol magokat az általok gyűlölt római
aktól messze távolban tudhatták; és készebbek voltak az 
egész világba szétoszlani, mintsem rabigába hajtott ha



46

zába maradjanak. — Olvashatni erről Flavius Josephus 
de bello judaico — libr. II. cap. XVI. és libr. VII. cap. 
XXI. — munkájában. Mind ez tehát, még Jeruzsálemnek, 
Krisztus születése utáni 70évveli elpusztítása előtt történt.

A mi közelebbről Dáciát, és igy a magyar alföldet is 
illeti, honi történet Íróink a zsidók ide elsőben lett letele
pedésüket, Krisztus születése után az első század utolján, 
és a második elején, Decebal idejére teszik. Decebal t. i. 
a római név nagy ellensége, nemcsak befogadta a zsidó
kat, hanem szabadságot is adott nekik, várakat és városo
kat építhetni. Emlitnek a történetírók, oda lent a vas ka
pun belől T h a 1 m i s nevű zsidó várost. Volt a Bánátban 
a Temes folyó mellett T e i n e s  nevű helység. — A Bánát
ban feltaláljuk ma is T e m e s v á r t ; valamint Arad megyé
ben J e n ő t ,  és B o r o s-J e n ő t a fehér Körös mellett. Bi- 
harvármegyében Z s i d ó  f a l v a  nevet hordó régi falu-he
ly eket , z s i d ó  v á r t  stb. létezni hallottuk, melyek mind 
arra m utatnak, hogy ezen helyeken hajdan zsidó telepek 
léteztek, nemcsak azon okból, mivel a nép ma is úgy 
tartja, hanem mivel, a felemlített nevek közül többen, 
valóban is zsidó eredetűek.

Árpád házbeli királyaink alatt, a törvénytárban több 
helyen van mózes vallásu atyánkfiáiról említés; jeléül an
nak, hogy ezen — még a hitnyomozó szellemtől át nem 
hatott korszakban ők is élvezhették azon polgári szabad
ságot, melyet a későbbi századok fanatizmusa tőlük húza- 
mosb időre megtagadott vala.

Ezeket véltük , az alantabb előfordulandó némely tár
gyak megértése tekintetéből előre bocsátni szükségesnek. 
Most, közelebbről szólhatunk már Debreczen város régi 
történetéről.

IV.

Van-e oly talpalatnyi hely, — hova csak jártunkban 
s keltünkben lépünk, a mely észlelődésünk oktatásai után, 
bennünket gondolkozni tudó okos lényeket a felől ne 
győzne meg, hogy föld gömbünk, minden teremtett élő ál-
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latnak, melyet az koronkint hátán hordoz, s illetőleg keb
lében táp lál, elébb vagy utóbb egyetemes sirkertjévé vá
lik. — Igen is közanyánk a föld mindnyájunknak, még pe
dig oly közanyánk, mely a fáradt embert, zaklatott élet
pályája végződésével, készségesen fogadja altató karjai 
közé, s olykor olykor, felismerhető jelek által figyelmezteti 
a késő ivadékot a felől, mikép itt is amott is évezredelőtti 
nemzedékek alusszák az ő ölében ama hosszú álmot, me
lyet kikerülnie halandónak még nem adatott. így például:

Hogy azon rónaságon, melyen Debreczen város épit- 
ve van , ember emlékét meghaladó idők előtt is , társadal
mi jelleggel bíró népek laktak legyen; errenézve világos 
adatokul szolgálhatnak azon csak nem régiben is fölfede
zett maradványok, melyek, a régészet kedvelők figyelmét 
legújabb időkben, nem kis mérvben vették volt igénybe.

A régészet (archaeologia) te rén , a kő-korszaknak ma
gyar alföldünkön — közelebbről pedig Debreczen város 
határterületén létező maradványaira, Kovács János debre- 
czeni ref. főiskolai természet-történelem tanára tévé az e 
vidéki tanuló ifjúságot először figyelmessé. — S ettől fog
va több szak-értők nem kevés tudomány-kedvvel láttak e 
tárgy körüli buvárlatokhoz, — melyeknek eredményéül 
már is több nagy becsű felfedezések mutatkoznak. Nem 
einlitem a Debreczen melletti legelőn egy pásztor által ta
lált kő-korszakbeli baltát, azon a debreczeni főiskolai mú
zeumban őrzött igen szép példányt, mely kigyla (serpen- 
tin) kőből van , melynek alakja nem sok művésziest árúi 
ugyan el, közepén átlyukasztva; de felvéve irányadóul, 
hogy a legrégibb nemzetek, a társodalmi fejlettség mily 
alant fokán állhatták, — czélszerüség tekintetében elég 
ügyesnek látszik.

Ismétlem, nem emlitem tüzetesebben, e kő-korszak
beli baltát; de emlékezetben kelletik hagynom azt, hogy 
legújabban közvetlen Debreczen város alatt, ettől dél-ke
letre az úgy nevezett v á r a d - u t c z a i  temető szomszédsá
gában levő — á t k o s  f ö l d n e k  czimzett — újabban fel
fogott veteményes kertek talajának ásása vésése közben
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Szántay József debreczeni orvos és Szabó Imre városi ta
nácsnok Csere erdő felé eső birtokaikon debreczeni születésű, 
jelenleg pesti ügyvéd Szántay Adolf, irói néven Aladár, 
fedezett fel egy egész kő-korszak telepet, megannyi ma
radványait egy itten lakott és eltemetkezett ismeretlen régi 
népfajnak. Felfedezése idején, nevezett ifjú polgártársunk, 
alig félóra alatt, 96 darab obsidián késtöredéket és kő
korszaki nyílhegyet szedett össze, — s azok egy jó részét 
a debreczeni ref. főiskolai múzeumnak ajándékozta, — úgy 
azonban, hogy a hazai többi első rendű múzeumnak is 
juttatott belőle nehány példányt. — Ezen obsidián marad
ványok, alakj okra nézve körülbelül 1 — 1 ‘/2 vagy 2 hü
velyk hosszúak, ujjnyi szélesek, s lapszerűek; éleik elég 
élesek, s anyagjuk igen hasonlít a füstölt üveghez. — 
Debreczen nevezett vidékén oly nagy mennyiségben volt, 
e kő-korszak-telep maradványa található; hogy Szabó 
Im re , Debreczen városi tanácsnok, több szép példányt és 
nucleusokat vagy is dió nagyságú obsidián köveket — me
lyekről t. i. a kést és nyílhegyeket lefejtették — szedetett 
össze, a múzeumokhoz leendő átküldés végett.

Fentebb nevezett ifjú ügyvéd, e felfedezésről értesité 
a régészet barátait, a „ H a z á n k  és K ü l f ö l d “ cziimi fo
lyóirat 1870-dik évi 5-dik számában s az Archaeologiai 
Értesítőben is.

Ugyancsak fent nevezett területén Debreczen város
nak , tömérdek broncz korszaki tárgy, — nyíl-hegyek, gyű
rűk, nő-ékszerek és vitézi jelvények fedeztettek fel. S egy 
egész mező csupa temető ott, hol mind hamvvedreket (ur
nákat) lehet találni. E hamvvedrekbe rejtették a régiek 
megégetett halottaik porát s mellé helyezték azoknak ked
ves tárgyaikat — t. i. lándzsa és nyíl-végét a vitéz férfiak
nak — ékszereit a nőnek. Mind ezen hamvvedrek a mel
le tt, hogy szépek, azért is kiemelendők, mert azon igen régi 
korszakból valók azok, midőn az urnákat még nem is éget
té k .'— Felismerhető rajtok, hogy egyszerű nyers agyag
ból gyúrattak, és napon szárittattak.

Szinte e helyeken, s közel-vidékeken lelhetők bronz-
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korszakbeli maradványok. — így például, azon 5 darab 
bronz-dárda gyönyörű müvek 1'/; és 2 láb hosszúságú
ak, melyek mint a debreczeni ref. fő tanoda múzeum sa
játjai, a régészeti szakemberek előtt a legszebb példányo
kul tekintetnek, a zeleméri puszta területén fedeztet
tek fel.

Ezen felfedezések, a történész előtt nem kis fontossá
gúak , a mennyiben ezen kő és hronz-korszakbel i marad
ványok arról tesznek bizonyságot, bogy azon rónának, hol 
Debreczen város elterül már a történelmi tudást több 
ezer évvel megelőzőleg — lakosai és pedig oly lakosai 
voltak, kik — a dolgot az akkori idők szemüvegén nézve 
— társadalmi műveltséggel birtak. — De hogy azon régi 
népek, melyik családjához tartozhattak az emberi nemnek? 
az enyészet ezen titkát, a tudomány még talán csak 
ezentúl fogja kideritni a feledés homályából.

Egyébiránt azokhoz miket már eddigelé a város ere
deti czimere keletkezésének kipuhatolása alkalmából, Deb- 
reczennek mint népes községnek régi volta beigazolására 
felhoztunk volt, legyen szabad még egy adatot csatolnunk.

Őskori királyaink, Nagyvárad város irányában kiváló 
előszeretettel viseltettek. Van is valami vonzó, — valami 
varázs erővel biró Nagyvárad kies vidékében s lakosainak 
kedélyes jóságában, melynélfogva, ha ki egyszer ottan 
húzamosb ideig tartózkodott, azon vidék kellemeiről s la
kosairól elfelejtkezni soha nem képes. — Szent László ki
rályunk, miután a nagyváradi püspökséget gazdag jövedel
mekkel látta e l, hült tetemeit is Nagyváradon kivánta el- 
takarittatni. Könyves Kálmán királyunk is elébb mint a 
magyar királyi trónt elfoglalta volna, v á r a d i  p ü s p ö k i  
székben ülhetni, nagyobb örömének tartá, mintha bár esz
tergomi érsekké lehetett volna. — A többi őskirályaink 
is ha nem laktak^is Nagyváradon állandóan, de évenkint 
legalább egyszer megjelentek ottan, a szent István első 
vértanú tiszteletére épült szentegyházban. E kegyeletnek 
tulaj donitható az , hogy őskori királyaink közül többen az 
igazságnak tüzes vas közbejöttéveli vizsgálása helyéül

PEBRECZEN TÖRTÉNELME. SZŰCS I. 4
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Nagyváradot, e régtől fogva erős várral bíró várost jelölték 
ki. így például II. András király idejében Bánkban elnök
lete*) alatt 1214-dik évtől kezdve 1235-dik évig 389 ilye
tén elitélés eseteit olvashatni azon könyvben, melynek 
czime: az  i g a z s á g  k i t u d á s á n a k  s z e r t a r t á s a ,  v a gy  
t ü z e s  v a s  á l t a l i  b í r á s k o d á s ,  m e l y e t  h a j  d a n  a 
m a g y a r n e m z e t  a p e r e s  ü g y  ek e l d ö n t é s e  k ö r ü l  
h a s z n á l t .  (Ritus explorandae veritatis, seu judicium 
ferri candentis, quo hungarica natio in dirimendis contra- 
versiis ante annos 340 usa est, et ejus testimonia plurima 
in sacrariis summi templi varadiensis reperta. Claudiopoli 
1550 in 4-to.)

A szent István első vértanú tiszteletére épült nagy
váradi főtemplom sekrestyéjének rejtekében tudnillik, a 
mongol pusztítást csodás módon túlélve megmaradtak, és 
300 évnél tovább setétségben ott hevertek a fent is érin
tett 389 jogesetet tartalmazó irathagyományok. Azok Mar- 
tinuzi György nagyváradi püspöksége idejében felfedeztet
vén , azokból e most nevezett püspök, 1549-dik évben a 
közelebb fent érintett czim alatt szerkesztette azon köny
vet, mely 1550-dik évben, Kolozsvárt Heltay Gáspár 
nyomdájában kinyomatott, és a közéletben: J e g y z ő 
k ö n y v e  a n a g y v á r a d i  s z e n t  I s t v á n  e lső  v é r t a n ú  
p r é p o s t s á g á n a k  k á p t a l a n j á b a n  1214-dik é v t ő l  
1235-dik é v i g  f o l y t a t o t t  o r d á l i u m o k n a k ,  vagy is 
röviden v á r a d i R e g e s t r u m  czim alatt lett ismeretes.

Az 1551-dik évi deczember 15-kén megöletett Mar- 
tinuzi György holta után bekövetkezett harczi viszontag
ságos időkben azonban, a sajtó alól kikerült példányok, 
hogy hova lettek? azt senki nem tudja. Sokáig is ismeret
lenül maradott e nagybecsű — mert csaknem legrégibb — 
okmány; és csak is Kittonich teszen róla említést Mód
szeres irány (Directio methodica) czimü müvében. Még a 
XVIII. század elején is csak két példány létezéséről volt a 
tudós világnak ismerete, mely két példánynak egyike után

*) Feszler: Magyarok története II. kötet. 795. lap.
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bocsátá a nevezett müvet világ elé Bél Mátyás: k é s z ü l e t  
M a g y a r o r s z á g  t ö r t é n e t é h e z  (Adparatus ad histo
riam regni Hungáriáé) czim alatti könyvében. — Legújab
ban Endlicher is kiadta azt az Árpádféle emlékek (Monu
menta Arpadiana) czimü gyűjteményében.*) Megvan e 
könyv, most már a magyar tudományos académia könyv
tárában is. — A debreczeni ref. főiskolai anya könyvtár 
pedig magyar forditási kézhatban birja b. e. Kiss Bálint 
néhai szentesi prédikátor esperes és magyar académia tag 
ajándékából.

Körülményesebben kellett ezen úgy nevezett váradi 
regestrumot értelmeznem azért, hogy most már erre, mint 
tisztelt olvasóm előtt is ismeretes könyvre hivatkozhassam, 
elmondván, hogy e könyvnek 138-dik §-sában Debreczen 
(Debreczun) mint V i l l a  (helység) emlittetik.**) Ezen 
138-dik §. szavai pedig szorul szóra, magyar fordításban, 
igy következnek: „Debreczen községből való Tamás fia 
„Teco, és az ő nénjének fia Im re, és Zeb faluból való 
„Móricz fia, azt vallották előttünk, hogy midőn közöttük 
„egy Chinchola nevű szolgáló, s ennek két leánya, ugy- 
„mint Anna és Cecilia felett visszavonás támadott azon 
„okból, mert említett Imre azt állította, hogy ő , nőjével 
„együtt fogadták azokat bérbe, — Tecó pedig azt erősí
t e t t e ,  hogy ő testvér nénjétől váltotta azokat meg: a bé- 
„kebiráknak úgymint Mihálynak a Mátyás ispán fiának, 
„továbbá a Péter bátyjának W uknak, és más ugyanazon 
„vidékbelieknek tanácsából, úgy egyezkedtek ki a vitázó 
„felek, hogy említett Imre az említett szolgálókat átadta 
„ipának Tecónak, vevén érettök egy egész és egy negyed 
„rész markot.“

Ahhoz tehát, hogy Debreczen már H. András király 
korában, mint község létezett, nem férhet kétség. Csak is 
az jöhetne kérdés alá, ha váljon Debreczen, falu vagy vá
ros minőségében létezett-e ? Mert a z , hogy Debreczen a

*) Palugyay: Magyarország történeti leírása. Pest 1853. II. köt. 312.1.
**) Endlicher: Rerum hungaricarum monumenta Arpadiana Sangalli 

1849. pag. 676.
4*
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váradi Regestramban v i l l á n a k  neveztetik, épen nem 
zárja ki azon feltevést, hogy Debreczen akkortájban ne 
lehetett volna város. Ugyanis ezen latin szó: v i l l a ,  a ré
gibb időkben várost is jelenthetett. — Bizonyság erre néz
ve Zsigmond király II. Decretumának 4-dik czikkelye, hol 
oly szabad helyekről (libera Villa) van emlékezet, melyek 
ha nem voltak is teljesen királyi városok, de az akkoriban 
főrangú királyi városok valamelyikéhez — jelesen szabad 
királyi Buda városéhoz — hasonló jogokkal és szabadal
mokkal voltak megajándékozva.

Felejthetlen emlékű tudós Hetényi János*) azt Írja, 
hogy II. András király, Spalatrónak (Dalmátországban) és 
némelyek szerint Korponának, Szegednek, D e b r e c z e n -  
n e k  és Trencsinnek oly szabadságot adott, minővel a vár
nemesek birtak. Lett legyen egyébiránt II. András király 
korában bárminévvel nevezendő község Debreczen, és birt 
legyen az, bárminemű szép szabadalommal s kiváltsággal: 
annyi bizonyos, hogy IV. Béla király alatt 1241-dik év
ben , — ama gyászos időben, midőn a mongol dúló csor
dák édes magyar hazánkat elárasztották, Debreczen is osz
tozni kényszerült a közhaza siralmas állapotában. — Nem 
lehet az máskint, minthogy e város sem kerülhető ki ama 
keserű sorsot, miszerint minden kiváltság-leveleivel s sza
badalmi okmányaival együtt egészen semmivé tétetett, — 
épületei földig lerontattak, lakosai részint leölettek, részint 
pedig keserves rabságba elhajtattak, s rom és pusztaság 
irtózatos képei meredeztek a sivataggá lett vidék láthatárán. 
Hogy és miként épült — a mongol pusztítás után — újra 
fel e hely? s a IV. László király alatt, magyar hazánkban 
két év lefolyása alatt, ismét dúló tatároktól és ezek után 
a besenyőktől miket szenvedhetett Debreczen város? s 
minő lehetett e városnak az árpádházbeli utóbbi királyok 
alatti állapota? mindezekről — okmányok hiányában — 
mit sem tudhatunk.

De azt már tudjuk — mert okmányilag van begyőzve,

*) Hetényi: Honi városaink befolyásáról, nemzetünk kifejlődésére, és 
csinosbulására. Budán 1841. 71. lap.
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hogy a később bekövetkezett időkben, Debreczennek hü- 
bér-urai gyanánt a Dousa vagy Dausa családbeliek szere
pelnek. Csak száj hagyomány kint jött ugyan hozzánkig az le, 
hogy Dousa András, mint állítólag Dousa Mátyás atyja, és 
Debreczen hübér-ura épitette volna újólag fel, a mostani 
ref. nagy,, templom helyén létezett — s a mongol pusztí
táskor földig lerombolt — szent András apostol tiszteleté
re nevezett templomot.') De már Dousa Mátyásról — ki, 
mint Debreczen hübér-ura, magát mindig d e b r e c z e n i  
D o u s á n a k  nevezi, és mint ilyen, rendesen Debreczen- 
ben lakott — több rendbeli Írott bizonyságok léteznek. 
Úgy emlittetik t. i. ő * 2) az 1317 — 1322-dik évi időközben, 
mint erdélyországi vajda, és ezen a vidéken öt vármegyé
nek (Bihar, Zabolcs, Szathmár, Zemplin, Szolnok) fő ki
rálybírója. 3) Ugyanezen Dousa Mátyás 1322-dik év körül 
már mint Magyarország nádora iratik.4) Ide vonatkozólag, 
Debreczen város magán levéltárában, a kisebbrendü ok
mány gyűjtemény ben 2-dik szám alatt feltalálható 1327-ik 
évről, Debreczenben húsvét után 3 nappal keltezve latin 
nyelvű eredetben meglévő levél,5) melyben Dousa nádor 
fiának Jakabnak a nője, Kállay Ivánhoz a főispán Egyed

’) Balkányi Szabó Lajos: Debreczen város helynevei. Debreczen 1865. 
12-dik lap.

2) Szirmay Antal: Szathmár vármegye fekvése és történeti ismerete. 
Buda 1809. 33. 1.

3) Fehér: Codex diplomaticus Tom. 8. Vol. 2. CXXXV. 98.1. ismét 
Tom. 8. Volum. 2. CXXXVI. 100. lap. ismét Tom. 6. Vol. 2. 297.1.

4) Magyartörvénytár (Corpus Juris) II. kötet. Buda 1822. 213. lap.
*) Mivelhogy ezen okmány, legrégibb azok között, melyek sz. k. Deb- 

reezen város levéltárában feltalálhatok; érdekesnek tartottam ennek latin 
eredetijét is ide jegyezni: nobili viro et honesto magistro Iván filio comitis 
Egidii suo proximo plurimum honorando,, Domina et consors magistri 
Jacobi, filii Dousae quondam Palatini comitis de Zabolch debitum proximi
tatis salutis incrementum. Cum Andreas officialis vester de Bogus, duos bo
ves et unam chlamydem, et duas secures in silvis, a nostris jobbägionibus 
specialibus de villa Túr Sámson pridem receperit; igitur proximitatis ves
trae diligenter petimus nobilitatem, quatenus ut ipsis ablata sive juste vel 
injuste ab iisdem recepta reddi et restitui — causa nostrae petitionis — 
faciatis. Datum iu Debreczen, tertia feria proxima post festum Paschatis 
Domini (L. S.)

Kívül ről .  Nobili viro et honesto magistro Joanni filio Comitis Egidii 
nobili de Kalló.



54

fiához intézett soraival, ezt felszólítja, hogy ez , azon két 
ökröt, mentét és fejszét, miket ennek emberei a túr-sám
soni jobbágyoktól a bagaméri erdőben elvettek volt, adas
sa vissza.

V.

Annyi bizonyos, hogy ezen Dousa Mátyás, mint Ró
bert Károly király rendithetlen hive, nemcsak maga vitt, 
Magyarország kormányzati felsőbb ügyeiben kitűnő szere
pet, hanem az ő hübér-uri hatalma alatti Debreczen vá
ros polgárai és összes lakói is magoknak jelentékeny érde
meket szereztenek a király és haza szolgálatában. — En
nek beigazolására nem hivatkozom én azon szájhagyo
mányra, mely a valódi történelem alapján Debreczenre 
vonatkozólag következőleg hangzik :

Róbert Károly ki az igazi magyar koronával — 
mert ellenkirályok, t. i. elébb Yenczel, majd Ottó 
kezén volt az — sok ideig meg nem koronáztathatta ma
gát; bár több Ízben diszesittetett is alkalmilag készült ko
ronákkal; miután belátta azt, hogy valameddig az igazi 
korona nem ékesitendi fejét, ő törvényes király gyanánt 
nem fog átalánosan elismertetni: tehát mindent elkövetett, 
hogy az igazi koronát Apor László erdélyi vajdától — ki 
azt a hozzája folyamodott Ottótól elvevén, hatalmában 
tartotta — megkaphassa. E czéljában sokáig nem boldo
gulva, végre Gentilis római pápai bibomok által Aport s 
vele egész Erdélyországot egyházi átok (Interdictum) alá 
vettette. Ez és egyéb kényszerítő eszközök megtörték a 
makacs vajdát, és ez, 1310-dik évben, a korona vissza
adására hajlandónak nyilatkozott. Ez még eddigien, törté
netileg is mind való igazság.

De minthogy (és itt kezdődik már a szájhagyomány) 
a vajda, a koronát senki idegen kezébe át nem adta; a ko
ronáért pedig a kétes hűségű vajda birtokába menni senki 
sem merészlett: az akkori nádor O m o d é  és esztergomi 
érsek T a m á s  jöttek el debreczeni Dousa Mátyásnak, — 
ki a körülötte levő számos helységekkel együtt, Debre-
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czennek is földes ura, Róbert Károlynak pedig, próbált 
hűségű hive volt — birtokáig. Az erdélyi Vajda is , kinek 
országa határa csaknem itten végződött, eljött id e , lévén 
neki is bizodalma Dousa Mátyásban, mint a ki nem régi
ben Debreczen alatt verte meg saját fegyveres erejével 
hadát azon Ottó királynak, kitől a vajda a koronát elvette 
volt. Tehát mind két fél bizván Dousa Mátyásba, ennek 
birtokáni találkozás határoztatott, és a vajda azon halmon, 
mely az elepi pusztán máig is V a j d a  h a l o m n a k  hiva- 
tik , — a király küldöttei pedig az átellenben eső K o r o 
n á s  halmon, saját innepélyes kiséretökkel megtelepedtek, 
és a koronát Apor vajdától átvették. Szájhagyomány sze
rint a korona, a koronás halmon 3 napig volt közszemlére 
kité tetve.*)

Ismétlem, hogy nem ezen szájhagyomány által kívá
nom beigazolni azt, hogy Debreczen város polgárai és ösz- 
szes lakosai, Dousa Mátyás földes urok alatt Róbert Ká
roly király irányában, maguknak érdemeket szereztek. Ide 
vonatkozólag királyi kegylevélre hivatkozom, mely egyéb
iránt csak megerősíti a közelebbi szájhagyományt.

Első Lajos magyar király, ki — mert alatta a közszel
lem és rend Európa első rendű hatalmává emelte a ma
gyar nemzetet, — a történelemben n a g y  melléknévvel 
jogosan tiszteltetett m eg, nemcsak korának volt leglova- 
giasb fejedelme, hanem különösen Debreczen városra néz
ve is , mint az érdemeket jutalmazni tudó király, — tette 
maradandóvá emlékét.

Debreczen város magánlevéltárában őrzött elsőbb 
rendű királyi kegylevelek gyűjteményében, látható az 1-ső 
szám alatt I. Lajos királynak Nagyváradon eredetileg ugyan 
1360-dik évben húsvét után 20 nappal keltezett, majd 
újólag 1364-dik év junius 18-kán ugyancsak ő általameg- 
erősitett, latin nyelvű eredetiben meglévő szabadalom-le
vele. Ebben, a nagy király, „Istvánnak a Jakab fiának — 
„mely Jakab a debreczeni Dousának (Mátyásnak) fia volt

*) Balkányi Szabó Lajos: Debreczen helynevei stb. Debreczen 1865. 
Vajdahalma czikk alatt.



„ és Gergelynek a Jakab testvérének, továbbá László fiai- 
„nak t. i. Jánosnak és Miklósnak mint amazok unoka test
v é re in ek , és igy mindnyájan Dousáknak — kik az ő 
„Debreezen városbeli jobbágyaikat jutalmaztatni kívánták 
„ — kérelmük következtében, tekintetbe vevén Debre- 
„czen város polgárainak és lakosainak, s azon város tar
tozékaiban és kerületeiben levő összes embereknek hü 
„szolgálati érdemeiket;*) melyeket azok boldog emlékű 
„Károly király atyja irányában, ennek hűtlen alattvalói és 
„ellenségei ellenében, verőknek nem középszerű kiönté- 
„sével, és maga Lajos király irányában is őszinte alatt
v a ló i hivséggel tőlük telhetőleg — tüntettek ki: mind- 
„ ezeknélfogva, nekik azon kedvezést és öi'ökkétartó sza
b ad a lm i előjogot engedélyezi, hogy ők, a magok köréből 
„ — önmagok által előállítandó biró , és esküdtbirák köz
b e jö ttév e l, minden lakos társaik felett minden peres 
„ügyekben, az országban levő városoknak — régtől fogva 
„szokásos — szabadságához képest teljhatalommal hoz
hassan ak  ítéletet.“ — Ugyanezen kegylevélben, rendeli 
a nagy király azt is, hogy „a debreczeni polgárt, úgy sze
g é ly é b e n  mint vagyonában, különösen más valakinek 
„vétsége vagy hibája m iatt, sem saját földes-urai közül, 
„sem más bárminemű emberek közül senki is letartóztatni 
„ne merészelje, hanem akárkinek bármi keresete lenne,

*) Consideratis fidelium servitiorum meritis civium et hospitum Civi
tatis Debreczen, et universorum hominum de ejusdem pertinentiis et di- 
strictibus, quae iidem olim Carolo regi, genitori nostro carissimo felicis 
recordationis, contra ejusdem genitoris nostri infideles et hostes , non me
diocri eorum sangvinis effusione, et demum nobis devotione sincera juxta 
eorum posse exhibuerunt, iisdem hanc gratiam et libertatis praerogativam 
perpetuo duraturam fecimus , quod ipsi una cum judice et juratis in eorum 
medio per ipsos constituendis suos consocios quoslibet in omnibus causis 
juxta libertates civitatum regni nostri ab antiquo observatas, plenam judi
candi habeant facultatem. Imo volumus et committimus, quod ipsos et eo
rum consocios in personis nec rebus specialiter pro alicujus offensis et de
lictis tam dominorum suorum quam aliorum quorumcunque hominum quis
piam in locis extraneis arestare seu impedire praesumat. Sed siqui aliquid 
actionis vel quaestionis adversus eosdem cives, hospites et alios homines 
praedictae civitatis Debreczen habent, vel habuerint, hos in medio eorum 
in jam dicta Civitate exsequantur, moderamine juris mediante etc. etc.
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„az, a panaszlott ellen, a város bírája előtt szorgalmazza 
„ügyét.“

VI.

íme ezek szavai a kegy le vélnek. — Mi sem mutathat
ná, az érintett kegylevél tartalmánál kedvezőbb színben 
azon önállást, melyet Debreczen I. Lajos király idejében, 
magának saját érdemei által szerzett. Mert mi lehetett vol
na erősb bizonysága az önállásnak annál? hogy a város 
polgárainak minden peres ügyei első folyamodásban saját 
önválasztotta bírák által — és csak is azok által — id éz 
tessenek el. — Mit a modern eszmék, legbiztosabb táma
szául tekintenek az államnak, ha t. i. a bírák államfői ki
nevezésnek köszönik létezésöket: ezzel ellentétben a régibb 
kor állam bölcseleté édes magyar hazánkban, a valódi sza
badság legbiztosb jelvényéül, s a szabad honfiak legszebb 
jutalmául azt tartotta, ha a polgár saját peres ügyében, ön
választotta birájától nyeri első folyamodásban az ítéletet.

Jellemző egyébiránt ama kegylevélben az, hogy abban 
Debreczen, c i v i t a s  nem pedig o p p i d u m  szóval nevez
tetik városnak, és hogy annak p o l g á r a i  (cives) megkü
lönböztetve vannak a s z á l l ó k  (hospites) czimén említett 
többi lakosoktól. Ebből kiindulva, ha szinte azt, hogy I. 
Lajos király idejében Debreczen , királyi városi ranggal 
birt volna, egész bizonyossággal nem állíthatjuk is; azt 
azonban bízvást elhihetjük, hogy szabadalom tekintetében 
ezen város nagyon közel állott a királyi városokhoz. Való- 
szinü, hogy Debreczen város is, egyike lehetett azon kirá
lyi helységeknek (villa regia et reginalis) melyekről Thú- 
róczy, krónikája 111. könyvének 4-dik fejezetében emléke
zik , és a mely királyi helységek tették le n e m  m i n d e n  
k é n y s z e r í t é s  n é l k ü l  azon egy millió kilenczszáz har- 
minezhat ezer forintból álló összeget, melyet I. Lajos ki
rály, a római pápának YI. Kelemennek 1344-dik évben 
volt fizetni köteles azon engedélyért, hogy említett királyunk 
testvére, a szerencsétlen András, Nápolyban király lehes-



58

sen.*) Mindenesetre oly szabad hely, királyi mező város 
(oppidum regium) lehetett Debreczen, milyenről a Zsig- 
mond király II. Deere túrnának 4-dik czikkelyében van em
lítés; mely t.i. ha teljesen királyi város nem volt is, de az 
akkoriban főbb rangú királyi városok valamelyikéhez (Bu
da?) hasonló jogokkal és szabadalmakkal lett megajándé
kozva, és ugyancsak a Zsigmond király II. Decretuma elő
szavának 3-dik §-sa értelmében t i s z t e l e t b e l i  k i r á l y i  
v á r o s i  rangra lett felemelve. Mit sem von ez állítás való
színűségéből le azon tény-körülmény, hogy azon időben, 
Debreczen város, a Dousa családnak volt földesúri ható
sága alá helyezve. Mert azon földesúri hatalom — a városi 
polgárok irányában — csak is abban határozódott, hogy 
a polgárok egyeteme, a földes-urnák mint ilyennek, éven- 
kint bizonyos mennyiségű pénzt fizetett c e n s u s  gyanánt, 
mely összeg — mint alább is látandjuk — 1500 - 2000 
forint körüli értékben volt megállapítva.

Az 1395-dik évi Judica (husvét előtti második) Va
sárnap előtti hatodik napon kelt szabadalom-levelökben, 
Monaki Sándor és Dúsa László mesterek, mintDebreczen- 
nek akkori hübér-urai, a debreczeni szűr-vég szövőknek 
szép szabadalmakat engedélyeztek, melyeket későbben 
1440-dik évben,  Miklós nap előtt harmad nappal az az 
deczember 4-kén Lőrincz a Demjén fia - mint debreczeni 
biró, tanácsával egyetértve — megerősítette.**) Egyébiránt 
a Dúsa család — melyhez a közelebb nevezett Monaki 
Sándor is leányági rokonságnál fogva tartozott volt — a 
XV. század elején kihalván; ha szinte a Dúsa család egyéb 
birtokai, a most nevezett családnak nőágoni ivadékaira 
szállottak is át; Debreczen város, mely a Dúsa csalá
dot csak fiágon illeté, — a Dúsa család fiágának kihalásá
val a királyi fiscusra***) szállván; már Zsigmond alatt Deb-

*) Hetényi: Honi városaink befolyásáról, nemzetünk kifejlődésére és 
csinosbulására. Budán 1841. lap 123.

**) Segesvári: Kézirat.
***) Fiscusnak neveztetett a közpénztár, minthogy kezdetben az or

szágos jövedelmet tevő nagyobb pénz összegek füzía kosarakban (fiscellae)
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reczen város ő t , nem csak királya, hanem hübér-ura gya
nánt is tisztelte.

MÁSODIK FEJEZET.

Z s i g m o n d  k i r á l y  k o r á t ó l  M á t y á s  k i r á l y  k o r á i g .

I.

Eljutottunk azon időponthoz, honnan kezdve már 
Debreczen város történetére vonatkozólag, csaknem min
den állításra nézve, Írásbeli adatok állanak szolgálatunkra. 
Emlitettük közelebb, hogy Debreczen város már Zsigmon- 
dot nemcsak királya, hanem egyszersmind hübér-ura gya
nánt is tisztelte. Azt is elmondottuk, hogy Debreczennek 
a királyi fiscus -  mint földes-ur — hatalma alá jutása, a 
Dúsa család férfi ágának kihalása folytán történhetett. — 
Van azonban ide vonatkozólag más vélemény is, melyet 
dr Segesváry István, a maga kéziratában, hoszszadalma- 
san támogat, s melynek értelme röviden ide megyen ki.

A magyar hazára és Zsigmond királyra nézve 1396-ik 
évi szeptember havában szerencsétlenül végződött niká- 
polyi hadjárat után sok hányattatásából 1397-dik év ta
vaszán visszaérkezvén Zsigmond király, az országot teljes 
bódulásban találta. Sokan — mert vagy igazán hitték, 
vagy pedig hinni szerették, — hogy Zsigmond király vagy 
a harcztéren maradott, vagy pedig bujdosása közben el
halt: kiss Károly volt magyar királynak fiára nápolyi László
ra, mint leendő királyukra vetették tekintetöket, s azt ki
rályul meg is hívták. —- Véres bosszút állott e miatt Zsig
mond király a pártosokon; s kiket közülök főbb urakat meg
fogathatott, azokat megölető, a menekvőket pedig, min
denjószágaiktól megfosztván, számüzé. Többeket ne
mesi rangjokból a póri osztályba taszita le. A hozzája hű
ségben maradott szegény sorsú nemeseket ellenben főbb 
hivatalokra emelé, s közöttük a hűtlenek jószágait -  a

őriztettek. Majd a királyi korona jövedelmeire felügyelő ügyvéd neveztetett 
királyi fiscusnak.
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Zsigmond király alatt hozott, és ország törvénytárában 
1“SŐ Decretum, 3-dik §. bizonysága szerint — kiosztogat
ta. — E túlságos szigora Zsigtnond királynak anynyival 
nagyobb elkeseredést szült az országban, mennyivel is in
kább átalános volt a vélemény, hogy ily kemény bünte
tésre nem lettek volna méltók legalább azok, kik a Zsig- 
mond király hosszas távollétében, az ő elhalálozását igazán 
hitlék, és ez okból gondoltak más királyra. Zsigmond ki
rálynak ez elhirtelenkedése, sok vérengzésre is szolgált al
kalmuk — Mert azon országnagyok, kik — mint hűtlenek 
birtokaik elvesztésére Ítéltettek, —■ összegyüjtvén saját 
embereiket, fegyveres erővel is ótalmazták saját birtoku
kat a fiscus és az uj adományosok ellenében. -  Ebből a 
lett, hogy az ország főbb urai többire fegyverben állottak, 
vagy azért, hogy erővel álljanak ellent azoknak, kik az ő 
jószágukat — mint uj adományosok -  elvenni akarják, 
vagy pediglen azért, hogy ők menjenek fegyveresen azok
ra, kik régi kedves birtokukat, nem akarják az ő kedvű
kért kibocsátni kezeikből. Ily zűrzavar miatt a csend és 
béke, sőt a személy és vagyonbiztonság is száműzetvén 
az országból; még azok is, kik eddigelé pártján voltak, 
annyival inkább megidegenedtek Zsigmond királytól, meny
nyivel is inkább feltűnő és visszatetsző volt, az alattvalók 
előtt azon ledér életmód, melyet ő folytatott.

Zsigmond király, jól eszébevevén a magyar uraknak 
irányábani meghidegülését; 1399-dik évben, Morvaország 
uralkodójához Jodók őrgrófhoz folyamodott. Ennek, hogy 
ettől, a magyarok ellen segítséget nyerhessen, a maga 
gyermek nélküli halála esetére, Magyarországoni uralkodói 
utódságot ígérte. — Az e miatt még inkább ingerültségbe 
jö tt magyar főurak, Zsigmond király ezen eljárására azzal 
feleltek, hogy a Magyarhonba hazatérő Zsigmondot sok 
szemrehányások közben letartóztatva, elébb visegrádi majd 
siklósi fogságba helyezték*) Azon 18 hét alatti időközben, 
mig Zsigmond őrizet alatt volt, az elégedetlenek egy része

*) Palma: Notitia rerum hungaricarum T. II. p. 179 és Pray: Annales 
regum hungariae T. II. p. 175.
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nápolyi Lászlót, más része austriai Albertet, ismét más
része Jagelló Ulászló lengyel királyt óhajtották magyar ki
rályul. — Szirmay A ntal: Szathmármegye történeti leirása 
1 kötet 44-dik lapján, azt Írja, hogy ez időben, durazzói 
Károly fiának Lászlónak zászlóját, a nyírségen Jánosi 
Kántor Péter és B álint, sok nép kíséretében hordoztatták. 
Mely zenebonát Szathmármegye akkori főispánja Báthori 
Péter és alispánja Császári György csendesitének el; s 
ezen szolgálatukért, a két egyénnek adományozta aztán 
Zsigmond király Kántor-Jánosi nevű falut, melyet azon
ban a megkegyelmezett Kántor-Jánosi nemzetiségnek ké
sőbben ugyan ő, ismét visszabocsátotta.

Bármi nagy volt is egyébiránt az egész országban a 
bódulás; az elégedetlen ország-nagyokat Cilley Hermán és 
Garay János szép szóval arra vették, hogy azok nemcsak 
Zsigmond szabadon bocsátásába egyeztek bele, hanem hó
dolati hűségüket is újra felajánlották, de azon feltét mel
lett, hogy Zsigmond, a vele történtekért soha senkin bosz- 
szút állani nem fog. — A szabaddá lett Zsigmond király 
legelsőben is pártolóinak jelesül Garay Jánosnak királyi 
módoni megjutalmazásáról gondoskodván, a hűtleneken 
miként azt megígérte — csakugyan nem állott boszút, sőt 
a következő 1401-dik évben Simon Juda nap táján , Pápa 
városban kelt levelében*) mindenkinek bocsánatot adott. 
Nem sok sikere és foganatja mutatkozván e bocsánatadás
nak , sőt 1402-dik évben, kivált Horvátországban újabb 
zendülési jelek tűnvén tel; Zsigmond király (403-dik év 
október 5-kén átalános kegyelmet hirdettetett ki. Meg van 
ezen kegyelemlevél a magyar Törvénytárban ily czim alatt: 
„ K e g y e l e m ,  m e l y e t  Z s i g m o n d  k i r á l y  az i r á n y á 
r b a n  h ű t l e n e k n e k  é s f e l z e n d ü l t e k n e k  a d o t t . “

E kegyelem ajánlásával sokat nyert Zsigmond. Mert 
a hosszas villongásba beleunt magyar elégületlenek, az 
általok eddig pártolt nápolyi László ügyével felhagyván, 
Zsigmondhoz visszaállottak. Szükségesnek látta Zsigmond

*) E bocsánatlevél tartalma olvasható Praynál: Annales regum liunga- 
riae II. kötet 178 és. 179. lap.
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a kegyelem ajánlását ismét megujitni, és 1414-dik év 
február 18-kán adott ki egy Decretumot, mely a Törvény
tárban meg van Írva ily czim alatt: „Zsigmond királynak 
„1-ső végzeménye a hűtlenek birtokai eladományozása 
„tárgyában 1404-dik évben“.Parancsolja ebben Pray sze
rint (II. kötet 191 lap), hogy kinek kinek birtoka, mely a 
zavaros időkben vagy a hatalmasabbak által el foglaltatott, 
vagy a király által saját híveinek elosztogattatott, — előző 
vizsgálat után adassék vissza. — Mert már sokan azok kö
zül, kik hütlenségi perben elmarasztaltatva jószágukat el
veszítették, de időközben kegyelmet nyertek, kénytetve 
érzették magukat, hogy jogukat ne hagyják abba , — ha
nem azok ellen — kik az ő jószágukat elfoglalták — pert 
indítottak. Minthogy e perlekedés vérengző háborgásokra 
is adott alkalm at: ezen oknál fogva a király, bizonyos időt 
határozott, mely alatt mind azoknak, kik a hűtlenség vádja 
alól magokat kitisztázhatták, vagy azt hitelesen be tudták 
bizonyitni, hogy a nyert kegyelem után, a hivségben áll
hatatosan megmaradtak, — visszaadatta elébbi jószág
birtokaikat. Kik pedig sem egyiket, sem másikat megmu
tatni nem voltak képesek; azok elébbi birtokjoguktól vég
képen elestek. H i h e t ő  — ezt jegyzi meg dr. Segesvári 
István — ez u t ó s ó k  k ö z é  s z á m í t t a t t a k  D e b r e -  
c z e n n e k  v o l t  h ü b é r - u r a i :  M o n a k i  S á n d o r  és 
D o u s a  L á s z l ó  i s ,  és  ez u t ó n  s z á l l h a t o t t  D e b r e -  
c z e n  a k i r á l y i  f i s k u s r a .

II.

Annyi bizonyos, hogy 1405-dik év április 2-kán Bu
dán kelt kegylevelében Zsigmond király, Debreczent saját 
városának (Civitas nostra Debreczen) nevezi. — Feltalál
ható e nevezetes okmány, a városi magán levéltárbeli első 
rendű okmányok gyűjteményében, — eredetijében, — a 
2-dik szám alatt. Ezen kegylevélben — egybehangzólag a 
Törvénytárban Zsigmond király II. Decretuma 4-dik Tör- 
vényczikkének szavaival — következők ta rta lm azta lak :
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„Meglevén győződve, hogy azon oknál fogva szenvedett 
„ezen ország teméntelen sok rablást, pusztulást és kibeszél- 
„hetlen károkat, mert nem voltak várak, hova a bese
nyők*) tatárok, pogányok és törökök ellen megvonulja
n a k  a lakosok, és jószágukat elrejthessék; és épen e 
„miatt esett az ország az ellenség zsákmányául: mind ezen 
„oknál fogva a városok és szabad helyek (liberae villae) 
„képviselőit s küldöttjeit meghallgatván, s azok kivánatát 
„megértvén, ezennel elhatároztuk, hogy a mi Debreczen 
„városunk is — mely eddig semmi várerősség által nem 
„lévén védve, más egyéb alkalommal is ugyan, de 
„közelebbről a lefolyt háborgós időkben sok kárt és rab
l á s t  szenvedett, sok hadi megszállást — melyek inkább 
„kül ellenség által okozottaknak voltak tekintendők, - és 
„sok huzavonát, gyakor Ízben ember és vagyon veszteség
b e ] is egybekötve — állott ki: tehát az országnagyoknak, 
„városi küldötteknek egyező akarattal keletkezett tanácsá
b a  komolyan elhatároztuk, hogy a mi Debreczen váro
s u n k ,  szokásos kőfallal, s egyéb alkalmas erődítéssel kö- 
„rülvétessék; és királyi kegyelmünknél fogva akarjuk, hogy 
„a polgárok és lakosok jól megerősített helyen békében és 
„bátorságban éljenek. — Azt is elhatároztuk, hogy a mi 
„Debreczen városunk, s ennek polgárai ezentúl mind azon 
„jogokkal, előnyökkel, szokásokkal, szabadságokkal és 
„szabadalmokkal — melyeket Buda város élvez — éljenek. 
„Rendeljük ennélfogva, hogy Debreczen városunk alkal- 
„mas kőfallal, kerítéssel, árkolással és szükséges erődítés
b e ] , — az e czélra kiszemelt polgárok által megválasztan
d ó  körzetben körülvétessék, s annak lakosai legkisebb 
„levonás nélkül a Buda városéhoz hasonló jogosítványokat 
„élvezhessenek; úgy azonban, hogy részünkre évenkint 
„300 tiszta értékű arany forintot vagy természetben**) vagy

*) B e s e n y ő k n e k  (bisseni) neveztettek a pacinaciták, maradéki az 
aldunai tartományokban. Lásd Buday E. Magyarország hist. 1 kötet. Pest 
1833. lap 93.

**) Palma: Notitia rerum hungar. II.kötet 194. lapon azt irja, hogy a 
Zsigmond aranya érték dolgában legkisebbet se különbözött az újabb idő
beli körmöczi aranyoktól.
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„annyit érőben fizessenek; a királyi ajtónállónak pedig 
„évenkint 6 forintot, a  királyi lovászmesternek is minden 
„czéh egy egy darab művet adjanak. — Mikoron pedig e 
„városunkon keresztül utazandunk, minden alkalommal egy 
„napi élelmet adjon a város. — A város polgárai a birót 
„és esküdt bírákat úgy választhassák, hogy azokat senki
n e k  megerősítés végett bejelenteni (praesentare) kötele
s e k  ne legyenek; és a polgárok panaszos ügyeit a városi 
„Tanács, a Buda városi Tanácséhoz hasonlatos módon 
„ítélhesse, — felsőbb ellátás végett az ügy, vagy Buda vá- 
„ros tanácsához vagy a Tárnok mesterhez, s onnan a ki
rályhoz menjen. — A körülkerítendő város erődítéséhez 
„pedig, segélyezéssel, úgy személyileg mint vagyonilag, 
„polgárok és lakosok egyiránt köteleztessenek járulni.“

Eddig vannak a királyi kegylevél szavai. Kőfallali kö
rülkerítése Debreczen városnak azonban soha nem ment 
teljesedésbe, — valószínűleg azon okból, mivel ehhez 
megkivántató költsége, az akkori zavaros időkben sokszo
rosan megkárosodott lakosoknak nem volt. Maga Zsig- 
mond király is örökös pénzszűkében lévén, segedelmére a 
városnak nem lehetett.— Nohaugyan ő , Késmárk városnak 
12 évre engedte el adóját oly feltét mellett, hogy az első 
hat év alatt a nevezett város, épitse fel abból kőkerítését; 
a hat utósó évben pedig az elengedett adót a nevezett vá
ros, szabad akarat szerinti szükséges czélokra fordítsa. 
(Genersich: Merkwürdigkeiten der königl. Freistadt Kés
márk 1 Th. p. 140; Kaschau 1804.) — Ugyancsak Zsig- 
mond Eperjesnek 2000 forintot érő sót ajándékozott, a vá
rosnak kővel leendő bekerítése czéljából; mely sónak an
nál könnyebben pénzzé tehetése végett 1411-dik évi szent- 
györgy napján Kassán kelt parancsolatában, azt irta ő a 
debreczeni és szathmári királyi sóházak főfelügyelőjének 
Kapi Andrásnak, hogy ez, az eperjesieket, a só elárulásá
ban sehol meg ne akadályozza. (Katona: Hist, critica T. 
XII. p. 41.)

Bár nem környékezhette is tehát kőkerítés Debreczen 
várost; annyi azonba hihető, hogy az érintett királyi ren-
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delvény folytán történt először meg, az, hogy ezen város 
árkolással és palánkokkal vétetett körül. A közelebb neve
zett királynak egyébiránt azon intézkedése, mely szerint ő, 
a városoknak közelebbről Debreczennek jövőrei biztonsága 
felől gondoskodott, mindenesetre üdvös volt; lett legyen 
a czél akár a városok iránti atyai jó indulat, akár pedig 
azon politicai indok, hogy az értelmiség és anyagi jólét 
tekintetében független polgári rend előállítása által, némi 
korlát tétessék a túlságosan elhatalmasodott oligarchia erő
szakoskodásának. Ugyancsak Zsigmond, 1406-dik évi Űr
napján Budán Garay nádorhoz intézett parancsolatjában meg
hagyja ennek, és Debreczenben lakó tisztjeinek, hogy ezek 
Debreczen várost, P o r o s z 1 ó-t e 1 e k e , S z e n t d e m e t e r, 
Z a t h a t e l e k e ,  L á t ó t e l e k e ,  S z e n t k e r e s z t  és S o m a  
nevű földek tulajdoni birtokában ne háborítsák. A most neve
zett birtokok egy részben a nagy-Cserén feküsznek, s a Z á t 
h a t  e l e k  máig is tartja régi nevét. Nemkülönben 1407-ik 
évi Űrnap utáni másodnap Budáról Garay Miklós nádor 
megparancsolja Bihar és Szabólesmegyéknek, hogy ezek 
a tartozásaikat leszolgált jobbágyoknak, Debreczenbe köl- 
tözhetését, ne akadályozzák*). Csak sajnálni lehet annál- 
fogva, hogy Zsigmondnak ez üdvös irányban megindult 
intézkedése ugyan ő általa huzamosb ideig nem folytattat- 
hatott. — Zsigmond ugyan is — ki szinte 1405-dik évi 
junius 2-kán Budán kelt kegylevele által Sebes Jakab deb- 
reczeni biró,Nagy János és Literati Tamás debreezeni pol
gárok kérése folytán Debreczen város (még itt is Civitas 
név jön elő) részére, György-napkor és Boldogasszony 
mennybemenetele napkor tartandó vásárjogot** ***)) engedélyez; 
és ő ki 1407-dik évben január 9-kén Kassán, kiváltság- 
levelet ad ugyancsak Debreczen városban Antal napkor 
15 napig tartandó évenkénti vásár tarthatásra**'"): zilált 
pénzviszonyai miatt azon kellemetlen helyzetbejött, hogy

*) Az ide vonatkozó két okmány, eredetijében feltalálható, a városi 
magán-levéltár kisebbrendü oklevél gyűjtemény 3-dik és 4-dik számai alatt.

**) Városi magán levéltár nagyobbrendü oklevél gyűjtemény 3-ik sz.
***) Városi magán levéltár oklevélgyűjtemény 3. és 5. számok alatt. 
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1410-dik évben Űrnap után 8-ad nappal Pozsonban kelt 
okmányában, Szklabinya várát Turóczmegyében, és Deb- 
reczen várost Biharmegyében 13,000 arany forintért Ba- 
liczky Andrásnak elzálogositni kénytelenittetett. -  El lett 
pedig zálogosítva Debreczen város a benne szedetni szo
kott vámokkal és minden bevehető jövedelmekkel együtt; 
kivéve az urasági udvartelket (curia), mely sóraktár volt. 
— Ugyanazon curiának földjei, rétjei, erdei és egyéb jö
vedelmei is ugyancsak Baliczky Andrásnak bocsáttattak át 
használatba, — ki volt kötve azonba, hogy a polgárok ál
tal a városba behordandó sótól Baliczky András, vámot ne 
vehessen, s ő , a várost — mihelyt azt Zsigmond képes 
leend kiválthatni — azonnal bocsássa ki.*)

Vette-é ezen záloglevélnél fogva birtokába Debreczent, 
Baliczky András? sha  igen, — meddig tarthattak a zálogos 
évek? annak bebizonyitására, eddigelő semmi okmány 
kezünkbe nem akadott. Nagyon hihető, hogy a zálogosítás 
nem is ment foganatba, mert már 1411-dik évben már- 
ezius 25-kén Miskólczon kelt okmányában elrendeli Zsig
mond király, hogy Debreczen városban (itt is megint 
civitas név jön elő) lakó kereskedők portékáiktól az ország 
semmi részében se fizessenek vámot.** ***)) Ugyancsak Zsig
mond 1414-dik év október 1-jén Budán kelt kegylevelé
ben meghagyja***), hogy Debreczen város (ismét Civitas 
név emlittetik) polgárai, a budai polgárok hasonlátosságá- 
ra , vámot fizetni ne köteleztessenek.

III.

Zsigmond királynak Debreczen város iránti különösb 
figyelmét — egyebek között annak is lehet tulajdonitni,

*) Fehér Cod. dipl. Tom. X. Vol. V. XXII. sz. alatt 79. lapon.
**) A latin szövegű okmányban T r i b u t u m szó fordul elő. De hogy 

e szó által, nem a közadónak, hanem a réven vámoni fizetés terhének el
engedése czéloztatott, az minden idevonatkozó körülmények által igazolva 
van. E megjegyzés szolgáljon alkalmazásul a későbben előforduló okmá
nyokban czélzott mentességekre is.

***) Városi magán levéltár, oklevélgyűjtemény 6. és 7. számok alatt.
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mert ő , itten személyesen több Ízben megfordulva, a vá
ros lakóinak irányábai ragaszkodásáról, saját tapasztalása 
után győződhetett meg. Megfordult nevezetesen Zsigmond 
1412-ik év tavaszán Debreczenben, következő alkalomból: 

Veres Oroszország és Podólia iránt, mely tartományo
kat a lengyelek a magyaroktól elfoglalták, — egyenetlen
ség támadván a két nemzet között: annak eligazítása vé
gett a két nemzet királya Zsigmond és Ulászló Jagelló, 
személyesen jöttek össze 1412-dik évben márczius 12-én 
Lublyón Szepesmegyében. — Miután a villongás szeren
csésen — és pedig rövid 3 nap alatt — elintéztetett: kér
te Zsigmond a lengyel királyt, hogy mivel Lublyón őt 
méltóságos rangja szerint nem fogadhatta volna; jönne 
lejebb Magyarországra, jelesen Kassára, mely pompás 
városban inkább tudna neki illő tisztességet mutatni. — 
Mitsem vonogatta a lengyel király magát, a meghívás el
fogadásától ; — s ennek folytán a két király, kiséretökkel 
együtt lejöttek Kassára 1412-dik év márczius 21-kén, hol 
is egy hétig mulatván, onnan egy nap alatt Tokajba, — 
másnap a Tiszán átkelve — és az nap a mezőn hálva, — 
harmadnapra Debreczenbe (Dlugoss: Historia Poloniae 
Lipsiae 1717. czimü müve XI. könyv 327. lapon D o b r -  
cz i czán- nak  Írja) jöttek; s itten megháltak. — (Emlé
kezik ezen eseményről Budai Ezsajás Magyarország histó
riája 1-ső kötet III. kiadás Pesten 1833. czimü müve 197- 
dik lapján, de emlékezik Segesvári is kéziratában azon 
megjegyzése kíséretében, hogy ekkor történt meg az, mi
re sem az előtt, sem azóta eset nem volt Debreczenben, 
hogy t. i. egyszerre két koronás fő volt itten szemlélhető). 
Negyedik nap Debreczenből, és pedig a lengyel király a 
szent László koporsója iránti nagy áhitatosságból gyalog
jában, Zsigmond pedig lóháton Váradra mentek, hol Adal
bert napig m ulatván, onnan Egerbe, innen pedig Budára 
érkeztek meg. — Itten Zsigmond a lengyel királyt gazda
gon megajándékozva, őt magyarországi öt hónapig tartott 
mulatása után útjára bocsátotta. E nagy vendégének illő
kép fogadása Zsigmond királyra nézve nem volt haszon-

5*
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nélküli, mert attól azt nyerte , mire neki, minden időben 
nagy szüksége volt, t. i. kölcsönpénzt. Igaz ugyan, hogy 
csak zálog lekötés mellett kapta azt, mert Lublyón és Po- 
dolinon kivül még 14 szepességi várost is kellett a lengye
lek részére zálog gyanánt leköteleznie Zsigmond királynak. 
— De elég az , hogy Pálma (notitia rerum hungaricarum 
czimü müve II. kötet 194. lap) szerint 155,400 aranyat, 
Pray (annales regum hungariae T. II. 732. lap) és Dobner 
szerint pedig 740,000 mai értékű forintot nyert Zsigmond 
király a zálogba vetett városokért, melyeket azonban ő,. 
soha vissza nem váltotta; és azon elzálogositott szepességi 
városok nem is elébb, mint Mária Terézia királynő ural
kodása alatt 1772-dik esztendőben kerültek a magyar ko
rona birtokába vissza.

De nem soká tartott Zsigmond királynál e nagy meny- 
nyiségü pénz sem, mert már 1413-dik és igy a következő 
évben, kényszerült Zsigmond király, a közelebb érintett 
Kapi András debreczeni és szathmári íőkamarástól 8,000 
forintot kölcsön kérni. Mellesleg legyen itt emlitve; ugyan
csak Zsigmond király alatt 1419-dik évben, a királyi só
nak egy más kamarását is találunk Debreezenben, t. i. 
Zeleméri Lászlót, kinek kamarási hivataláról ragadott a 
Zeleméri családra a kamarási melléknév*). Ez a Zeleméri 
család birta ezentúl majd 300 évig a Debreczen és Böször
mény közt fekvő, most már puszta — de hajdan helység
gel benépesített — földet, melyen a templom romjai máig 
is láthatók.

Ugyancsak Zsigmond király 1422-dik évben, midőn 
serege Ziska vagy Giskra huszszita vezér által megveretett, 
Váradra az ő általa különösen tisztelt Szent László oltárá
hoz segély könyörgés végett indulandó, Debreczenen ke
resztül vevén ú tjá t, itten megállapodott (Katona Historia 
critica Tom. XII. p. 387). Történt az ő itteni mutatása 
Kaprinai (Hungária diplomatica Pars 1. p. 448.) szerint 
1422-dik év junius 9-dik és 10-dik napjain. Az elsőbb na

*) Segesvári kézirat és Szirmay: Szathmárvármegye ismertetése II. 
kötet 184. 185. lap.
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pon a Csákyaknak, a második napon pedig a Máriássy 
család részére adott Debreczenben keltezve Zsigmond ki
rály egy egy okmányt, mely Katonánál, a közelebb fent- 
irt mü XII-dik kötete 389-dik lapján olvasható. Már ez 
oklevelekben igy h ja  Zsigmond király: d a t u m  i n  o p p i 
do D e b r e c z e n, (Kelt Debreczen mező városban.)

IV.

Az nem lehet, hogy a közelebb fentiek észlelése köz
ben két tárgy meg ne ragadja figyelmünket. Egyik t. i. az, 
hogy Debreczen már nem mindig C i v i t a s ,  hanem oly
kor o p p i d u m  névvel is iratik. Utóbbi időkben tehát, 
azon rangját — melyre a Ci v i t á s  névnél fogva előbbi 
időkben emeltetett vala, — valószínűleg nem élvezte 
Debreczen. — A z, hogy Zsigmond király nemcsak a már 
akkoriban meglevő királyi városokon (Buda, P est, Kassa, 
Pozson, Nagy-Szombat, Bártfa, Eperjes, Sopron) kívül, 
egyéb más városokat és népes községeket is meghívta or
szággyűlésre, hanem ő maga is — ha szinte nem állandó 
tartóssággal ujdonan nevezett ki szabad városokat (libera 
civitas) ez, a Zsigmond király 1405-dik évi II-dik Decre- 
tuma 12-dik törvényczikkelyének kezdő soraiból nyilván
való. Az ily szabad városok political élete azonban nem 
volt tartós, úgy annyira, hogy ezen szabad városok, a po
litical jogok gyakorlatából, jelesen az országgyűlésem rész
vételből , már Zsigmond király uralkodása végén kiestek; 
V-dik László király idejében az országgyűlésre már csak 
is a királyi városok hivattak meg. Ezen királyi városok is, 
noha még I-ső Mátyás király által mindig meghivattak or
szággyűlésre*) de már II. Ulászló király uralkodása idejé
től kezdve az országgyűlésből kifelejtettek; és nem elébb, 
mint II-dik Mátyás király uralkodása alatt, az 1608-dik 
évi koronázás utáni 1-ső törvényczikk 10-dik §-sa erejé

*) Kovachich: Vestigia Comitiorum, Budae 1790. p. 297. 331 és 334. 
lap. és Hetényi: Honi városaink befolyásáról nemzetünk csinosbulására Bu
da. 1841. 98. lap.



70

nél fogva, adatott meg azon királyi városoknak, — me
lyek II. Ulászló király VII-dik Decretnma 3-dik törvény- 
czikkében elsoroltatnak, az országgyűlésem ülés- és sza
vazat-jog.

De visszatérve Zsigmond királynak Debreczen város 
irányábani eljárására; mindent összevéve, igazat kelletik 
Engelnek*) adnunk, ki ide vonatkozólag azt írja: „Zsig- 
„mond királynak a magyarhoni városi polgárság emelése 
„körül minden esetre vannak érdemei. Mert ő a 1405-ik 
„évi országgyűlésen a városi polgárság küldötteinek ülést 
„ és szavazatot engedélyezett. Sajnos! hogy ő nem maradott 
„állandóul meg e rendeleténél, tartván későbben oly ország
gyűléseket is, melyeken városi küldöttek nem jelentek 
„meg. Az volt t. i. nézpontja Zsigmond királynak, hogy a 
„városok csak pénzügyi tekintetből kegyelendők; s azok 
„királyi kedvezésbe részesitendők akkor, ha reájok fize- 
„tés dolgában szükség vagyon.“ Egyébiránt minden eset
re tisztelet a Zsigmond nevének! Az ő uralkodása alatt 
1405-dik**) évben keletkezett a jobbágyok szabad költö
zését biztositó örök emlékezetre érdemes ily országos nyi
latkozat: „méltónak és illőnek tartjuk, hogy mivel a világ 
„kezdetétől fogva az első szülő anya, minden embert 
„egyenlőnek tett: mindnyájan szabadok legyenek, kiket 
„nem a természet, hanem az emberi hatalom törekszik 
„igába vetni.“ (Lásd Magyar Sión egyháztörténelmi havi 
folyóirat; szerkeszti és kiadja Knaúz Nándor 1863. 1. kö
tet 717.1.)

A fentebbiek észlelése közben figyelmünket megra
gadó másik tárgy pedig az , hogy a midőn előbbi időkben 
Zsigmond király rendesen igy irta okmányaiban: D e b r e 
c z e n  városunk, későbbi időkben már csak ekként irja: 
D e b r e c z e n  v á r o s .  Úgy látszik tehát, hogy ezen idő
ben már Zsigmond Debreczennek csak királya, nem egy

*) Engel: Geschichte des ungarischen Reiches Wien 1834. II. Rész 
370-dik lap.

**) Zsigmond király 1405: III. Decretum 14. törvényczikk.
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szersmind hübér-ura is volt. — A minthogy ez nem is volt 
máskint.

Az 1421-dik évben történt t. i. az, hogy Murát török 
császár által szerfelett háborgatott szerbfejedelem (despo- 
ta) L a z a r e v i c s  I s t v á n  abban, hogy ő magát, orszá
gában saját erejével a hatalmas török ellen megótalmaz- 
hassa, nem bízván: noha Szerbország egyéb részeit, Sze- 
mendria vagy Végszendrő várossal együtt továbbra is meg
tartotta, de a szerb fej edelemségnek a Duna mentében eső 
vidékét, jelesül Belgrádot, Galambócz-várát, Szokolt, 
Brodárt, Szomszédvárt, és a Macsói bánságot Magyaror
szágnak átengedte, és ezek helyett ő , és (mert már igen 
idős és gyermektelen ember volt) nővérérőli unoka öcscse 
Y uk vagy Y ó i k  G y ö r g y  — ki Brank nevű édes atyjá
ról Brankovics Györgynek hivatott — nyerték a magyar 
király és országos rendek beleegyezése folytán: Z a l á n -  
k é m é n ,  B e c s e ,  L i p p a  (Kewlpen) V i l á g o s v á r ,  
M u n k á c s ,  T o k a j ,  T á j a ,  R e g é c z  várakat, továbbá 
N a g y - B á n y a ,  S z a t h m á r ,  B ö s z ö r m é n y ,  D e b r e -  
c z e n ,  T ú r ,  Y a r s á n y  városokat; ezenkívül egy fényes 
lakóházat Budán. — Vük György egyszersmind az ország 
főrendéi, illetőleg ország zászlósai*) közé bevétetett. — 
Lazarevics István szerb fejedelem még az 1421-dik évben 
elhalván; utána a szerb fejedelmi méltóságot, s azzal a 
magyar birtokokat, Vük György, vagyis közönséges név
vel Brankovics György öröklötté.

Szirmay Antal: S z a t h m á r m e g y e  t ö r t é n e t e  B u
d á n  1809. czimü müvének, 1-ső része 150 s következő 
lapjain, Yuk György fejedelemnek magyarhoni birtokaiba, 
a leleszi konvent általi beigtatása idejét 1421-dik év he
lyett, tévesen 1411-dik év szeptemberére teszi; holott 
1411-dik évben Yuk György — élvén még akkor nagy 
bátyja — szerb fejdelmi méltósággal nem is birt.

Hogy tehát már 1421-dik év után Vük vagy Voik

*) Horváth M. Magyarország történelme Pest I860., második kiadás 
II. köt. 284. lap és Engel: Geschichte des ungarischen Reiches Wien 1834. 
második rész 317. lap.
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György, vagyis ösmeretesb névvel Brankovics György volt 
Debreczennek hübér-ura, és az is maradott folytonosb 
ideig. Kitetszik ez Vük Györgynek Czerbeniczán 1423-dik 
évi Mária Magdolna napja előtti vasárnapon debreczeni biró 
Czurák János és tanácsbeli Barta Mihály kértére kiadott 
leveléből') melynélfogva ő azt rendeli e l, hogy Debreczen 
város, a Zsigmond király által megállapitott földesúri cen- 
sust, — és nem többet — az ő tályai káplánja Sexty Mi
hály kezeibe fizessen. Ugyancsak ö azt is rendeli, hogy a 
debreczeni polgárok ügyei, a helybeli városi tanács által 
elintéztetvén, ettől ne a budai városi tanácshoz, hanem 
a tárnokmesterhez, és onnan ő hozzája terjesztessenek 
fel. — Ugyancsak Vük vagy Voik Györgynek van 1429-ik 
évi augusztus 15-dik napjáról Bízában kelt levele is, mely
ben2) ő debreczeni biró Nagy Bertalan, és tanácsbeli Lite
rati Cántor kértökre, Debreczen várost a Zsigmond király, 
és néhai nagybátyja István által engedélyezett szabadal
makban megerősíti. Jellemző, hogy Vük György e két le
vélben Debreczen városról C i v i t a s  név alatt emlékezik.

V.

Egyébiránt Zsigmond király továbbra sem szűnt meg 
éreztetni Debreczennel kedvezéseit. Tanúsítja ezt 1424-ik 
évi november 2-kán kelt kegylevele, melybenő debreczeni 
biró Fekes Jakab és Nagy János s Literáti Tamás tanács
beliek kértére György napkor vásártarthatási jogot enge
délyez.3) Még maradandóbbá tette Debreczen város év
könyveiben emlékét Zsigmond király az 1435-dik évben 
október 19-kén Pozsonyban kelt kegylevelével. — ügy, 
miként az fogalmazva4) találtatik, alig lenne érthető; szük
ség tehát, azon kegylevél keletkezése történetét előadnom 
ilyeténképen :

’) Városi magánlevéltár, oklevélgyűjtemény 8-dik szám. 
s) Városi magánlevéltár oklevélgyűjtemény. 10-dik szám.
3) Városi magánlevéltár oklevélgyűjtemény 9-dik szám.
4) Városi magánlevéltár oklevélgyűjtemény 11-dik sz. alatt.
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Zsigmond király egyszersmind német birodalombeli 
császár is volt, és a birodalom ügyei rendezése végett 
1431-dik évben Magyarhonból kimenvén, már negyedik 
évére já rt, hogy ő ezen országon kivül maradott. — Nem 
csoda azért, ha az uralkodónak ily hoszas ideig távolléte 
miatt, a helyette kormányzó országtanács minden üdvös in
tézkedései mellett is, az országban oly zűrzavarok történtek, 
mikről Pray II. kötet 269-dik lapon azt Írja, hogy a törvé
nyek tiszteletben nem tartása sok károsításra, és méltatlan 
zaklatásra szolgáltatott alkalmat. Támadott nevezetesen a 
tiszántul a Nyírségen és Számos-közön lázadás, melyet 
Thúróczi krónikája III. Rész. XXII. fejezetében, p a r a s z t  
hadnak nevez, és szerzőjét is p ó r n a k  mondja M á r t o n  
névvel. — Bonfin is szokása szerint Thnróczyt követve e 
részben is, ama lázadást (Decad. III. libr. 111.) szinte 
p ó r - l á z a d á s n a k  nevezi. Ámde e lázadás szerzője nem 
volt pór*) hanem előkelő nemes, t. i. T á r p á i  Má r t o n ,  
akkoriban Szathmár — most pedig már Beregmegyéhez 
tartozó Tarpa mezővárosnak földes ura**) a mint őt Szir- 
may Antal: Szathmármegye története II. kötete 237-dik 
lapján nevezi. Minthogy Bonfin szerint ez a támadás oly 
ragályos volt, miszerint annak országszertei elterjedésétől 
méltán tartani lehetett***); nagyon valószínű, hogy a deb- 
reczeni akkori városi elöljáróságnak minden vigyázatossága 
mellett is lehettek nehány oly debreczeni lakosok, kik a 
Tarpai Márton vagy kényszerítése vagy elcsábítása által, 
ezen támadásban részt vettek. A zendülés elnyomatván, 
Tarpai Márton kivégeztetett, s Tarpa mező város királyi 
fiscusi kézre került. A zendülésben nagyobb mértékben 
részeseknek vagy orruk, ajjakaik, füleik, kezeik vágattak 
el, vagy pedig szemeik világa oltatott ki. Az elcsábított 
debreezenieket pedig, az ország akkori nádora Palóczy

*) Hetényi: Honi városaink befolyásáról nemzetünk csinosbulására, 
Buda 1841. 108. lap.

**) Segesváry: Debreczen története. Kézirat.
*“*) Horváth Mihály: Magyarország történelme második kiadás Pest 

1860. II. kötet 311. lap és Lisznyai K. Pál magyarok krónikája Debreczen- 
ben 1692. 57. lapon..
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Máté vagy talán Mátyás ? (lásd Zsigmond VI-dik Decretum 
24-dik törvéuyczikk 6-dik §.) biharmegyei közgyűlésen, 
hütlenségi perbe idézve, a városból — addig is, inig sorsuk 
eldőlne, — kiutasittatni parancsolta (proscribalta). — 
Azonba, hogy az ekként megidézettek, vagy egészen hibá- 
talanok voltak, vagy csak igen kevéssé lehettek a támadás
ban részesek; avagy csak abból is megtetszik, hogy az idő
közben haza érkezett, és Pozsonban időző Zsigmond király 
szine előtt, szerencsétlen lakostársaik ügyében, nemcsak 
esedezni merészeltek a debreczeni akkori városi elöljárók,
■ - hanem kérésükben nyertesek is lettek. -  Sőt ázonfelül, 

hogy a fentebb hivatok kegylevélben elrendeli Zsigmond 
király, miszerint az ideiglenesen száműzött debreczeni pol
gárok a városba bántódás nélkül visszatérhessenek, még 
azt is megparancsolja a vidéki földes uraknak, hogy ők 
azon jobbágyaikat, kik szabályszerű évi tartozásukat le
szolgálták, s Debreczenbe kívánkoznak lakás végett jönni, 
e szándékukban egyátaljában ne gátolják.

Van még Zsigmondnak Debreczen városra vonatkozó 
kegylevele 1435-ik óv október 16-káról Pozsonyban kel
tezve, melyben elrendeli, hogy a debreczeni polgárt sem 
személyében idegen biró elé állitni, sem javait s portékáit 
lefoglalni senkinek nem szabad; hanem a követelő, a vá
ros bírája előtt érvényesítse a panaszlott ellen keresetét. 
Utósó kegylevele volt ez Debreczenre nézve Zsigmondnak; 
mert ő midőn 1436-ik évben Debreczenen keresztül még 
egyszer Nagyváradot meglátogatta; onnan Morva és Cseh- 
országok felé vevén útját, 1437-ik év elején, utazása köz
ben betegségbe esett, melyből többé fel sem üdülhetett. — 
Elve még, — noha már halálos betegen — megérte azon 
örömet, hogy Murat török császárt, (ki daczára annak, 
hogy neki Brankovics György saját nagyobbik leányát a 
kellemdus és ritka elméjű Marát*) roppant kincsek s leg
drágább ruhanemüek mellett az elébbi években nejéül adá, 
ipát a szerb fejedelmet Yégszendrőből kizaklatta, és Szerb

*) Stritter: Memoria populorum olim ad Danubium et Pontum ineo 
lentium Petropoli 1771. Tom. II. 369.1.
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országot fegyveres erővel elfoglalta) az ő épen ott közelben 
levő tnagyar, cseh lengyel és morva hadakból álló serege 
teljesen megverte. Diadaljelül 4 főbbrangu török fogoly 
tiszt küldetett Prágába Zsigmondhoz, — kik oda julius 
17-én érkeztek meg. — A győzelmes egyesült seregek ve
zére Szentmiklósy Pongrácz volt, kinek a diadalnyerésben 
fősegitségül szolgált a már akkor vitézi nevéről ismert 
Hunyady János. Horváth Mihály*) szerint, ezen dicső hős, 
kit Isten kegyelme adott a hazának, hogy ezt a hóditó 
ozmán ellen megvédje, hihetőleg ezen szolgálata jutalmául 
neveztetett ki a következő évben, Szörényi bánná és ország
zászlósává. Amaz örvendetes hir hallatára vissza akarta 
magát Zsigmond szeretett magyarjai közé hozatni; de be
tegsége elnehezedvén, Znaimnál tovább, élve nem jöhetett; 
s ott deczember 8-án elhalálozott; holtteste Magyaror
szágba, jelesül Nagyváradra hozatván, ottan Szent László 
tiszteletére épült egyházban első neje Mária hamvai mellé 
helyeztetett.

VI.

Zsigmond király halála után -  mint a történelemből 
tudva van, ennek Erzsébet leányáróli veje Albert király ült 
a magyar trónon. — Erinek hamar bekövetkezett halála 
után két pártra szakadott az ország: egyik rész Albert ki
rály özvegyét Erzsébetet, s annak kiskorú fiát Lászlót 
pártolta, inig a másik nagyobb rész Ulászló lengyel királyt 
vallotta urának.

Erzsébet az 1439-ik évi Reminiscere (husvét előtti 
ötödik) vasárnap előtti szombaton Budán**) kelt kegy le
velében Debreczen városnak (Civitas névvel emlittetik) 
Zsigmond király által engedélyezett szabadalmait. Adonyi 
János nevű debreczeni polgár kértére megerősíti, — külö
nösen kiemelvén azt, hogy a debreczeni polgár ellen pana
szát kiki az illető város bírája előtt szorgalmazza. 1-ső 
Ulászló király pedig 1440-ik évben Budán kelt kegyleve

*) Horváth M. Magyarország történelme II. kiadás H. kötet 312. lap.
**) Városi magánlevéltár oklevélgyűjtemény 13-ik szám.
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lében*) Lőrincz biró, Antal deák és Bertalan polgárok ké
résére megerősíti Debreczen város részére Zsigmond király 
által 1414-ik évben engedélyezett szabadalmokat Jellemző 
e közelebb érintett két kegylevélre nézve az, hogy az 
Erzsébet által kiad mányozott kegylevélben Debreczen vá
ros C i v i t a s  névvel iratik; ellenben az 1-ső Ulászló által 
kiadmányozottban O p p i d u m - u a k  czimeztetik.

Emlitve volt már fentebb, hogy Debreczen város, több 
magyarországi nagy birtokkal együtt — Brankovics György 
szerb fejedelem részére lett, 1421-ik évben, adományozva. 
— Ezen a magyar történelem lapjain rendesen G y ö r g y  
f e j e d e l e m  és s z e r b  d e s p o t a  név alatt előforduló vég- 
zetszerü egyén volt tehát — huzamosb ideig — Debre
czen városnak hübér-ura.

Brankovics György nem kis tekintélyű ur volt, nem
csak azért, mivel ő szerb fejedelem is lévén, mint terjedel
mes magyar uradalmak birtokosa, saját zászlója alatt ren
desen 8000 lovast állított ki — mint zászlós ur**) magyar 
hadjáratok alkalmával a csata-sikra; de főkép azért is, 
mert kisebbik leánya Katánál fogva a magyar királyi csa
láddal sógorsági viszonyban álló Ciliéi Ulriknak (a Zsig
mond király második neje Cilley Erzsébet fitestvérének) 
apósa vala. — El lehet tehát képzelni, mily nagy lehetett 
1439-dik év elején a töröknek Magyarországba beütése 
szándéka miatti aggodalom, azon alkalommal, midőn a tö
rök császári udvarban szőtt fondorlatok következtében, 
Murat szultán — noha ő, Brankovics Györgynek — ennek 
nagyobbik leányáról Maráról — veje volt, — ugyan azon 
György fejedelmet, fiával egygyütt Drinápolyba idézte. — 
Brankovics minden rosztól tartva, Szendrő várát ham arjá-

*) Városi magánlevéltár, okleveles nagyobb gyűjtemény 14-ik sz. a.
**) Ezt Szirmai után Írjuk igy. — Kovachich ugyan, Supplementum 

ad vestigia Comitiorum Budae 1799. Tomus l.czimü müve 431-ik lapján azt 
állítja, hogy a rácz despota — Magyarország irányában — alattvaló fejde
lem lévén, nem bandériumot, hanem segéd-seregeket volt köteles kiállítani. 
Szerintünk a kettő együtt megállhatott, mint magyarhoni nagy birtokos 
zászlóalljat, mint alattvaló szerb fejedelem pedig segédcsapatokat volt kö
teles Brankovics háború idején kiállitni a magyar hadakhoz.
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ban lehetőleg megerősítvén, azt idősb fia védelmére bízta, 
maga pedig kisebb fiával és kincseivel együtt Magyaror
szágba menekült, itten az ország befolyásos férfiainál sege
delmet sürgetve. És a dicső Hunyady János lelkesítésére, 
meg is tétettek a készületek, a seregnek egy jó része, Hu- 
nyadynak saját erszényéből kiadott pénzen állíttatván elő. 
Erankovics György, magyarhoni jószágaiba menekülve, hu- 
zamosb ideig azokon lakott; miglen Hunyady János az 
ozmánok ellen több nagyszerű csatákban fényes győzedel- 
meket nyerve, a török lealáztatott.

Nem említjük itt az Erdélyben Szentimrénél Mezith 
bég ellen kivívott diadalt, mely alkalommal, az akkori m a
gyar nemesség között uralkodott szellem megörökité m a
gát Kemény Simon hős tettében, ki a vezér Hunyady ru
hájába öltözve, saját éltének feláldozásával menté meg a 
hazának Hunyady Jánost, és ekként eszközévé vált a leg- 
fényesb diadalok egyikének. Csak azt érintjük, hogy 
nyolczvanezer gyakorlott és harczban edzett, győzelemhez 
szokott török ellen, a Vaskapunál tizenötezer magyar állott 
az ütközetben szemben. A jancsárok kik áttörhetlen 
soraikból nem szoktak hátrálni, megsemmittettek; — a 
világhírű spáhik szétverettek, az egész török sereg részint 
halomra vágatott, részint rendetlen futásban keresett me
nedéket. — Java oda veszett a töröknek, csak a csőcselék 
menekült meg*). S mind ez Hunyady János önfeláldozásá
nak, s hadvezér! lángeszének volt köszönhető, valamint a 
közvetlen következő hat nagy diadal is, melyekben a törö
kök katonai ereje megtöretett, Szerbia felszabadittatott, s 
az ozmánok a Balkán hegyeken túl kergetettek.

VII.

Ez érdemeiért Hunyady Jánost 1-ső Ulászló király 
erdélyi vajdasággal jutalmazta; Brankovics György pedig 
a maga magyarhoni jószágai közül Világos várt**), annál

*) Salamon F. Magyarország a török hódítás korában Pest 1864. 30.1.
**) Katona: Historia critica XIII. T. 269. lap és Horváth Mihály 

Magyarország történelme II. kiadás II. kötet 354 lap.
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szivesbben ajándékozta Hunyady Jánosnak, mennyivel is 
inkább, a győzedelmek gyümölcsét ő volt leginkább sze
dendő; mivel a Szegeden 1444-dik évben a törökkel kötött 
béke következtében, mind Végszendrő, mind az egész 
Szerbország — melyet addig a török tartott hatalma alatt 
— Brankovicsnak egészen visszaadatott.

Későbben mindazáltal igen hálátlannak mutatta Bran- 
kovics magát, mind Ulászló s illetőleg a magyar haza, mind 
különösen Hunyady János irányában. Midőn ugyan is 1-ső 
Ulászló király, a törökkel Szegeden kötött békét felbontván 
uj hadjáratott inditott meg az ozmánok ellen; ekkor már 
Brankovics -  magának a Murat szultán jóakaratát biztosí
tandó — nem csak segélyt nem adott 1-ső Ulászló király
nak s illetőleg a magyaroknak, hanem Murát szultánt a 
magyarok hadi készületéről előre értesítette, s azoknak a 
Dunán lett átköltözését Murátnak megizente, sőt Scander- 
béget is — ki albániai válogatott csapatával a magyarok 
segélyére kívánt lenni — feltartóztatta.

Ha költőileg akarnánk beszélni; Szemere Bertalannal*) 
azt állitnók, hogy 1444-ik évben akeresztyén és muzulmán 
becsület és szóhüség mérkőzött meg Várnánál a világ szemei 
előtt, s a diadal és annak minden következménye a muzul
mánoké lön. Ámde mi megmaradunk saját prózai vilá
gunkban, s nyílt őszinteséggel kimondjuk, miszerint az 
1444-dik évi november 10-kén történt várnai veszedelem
nek a magyar hadakra nézve bekövetkezése ~ a Murát 
szultán roppant seregeit fejenkint egy-egy darab aranyért 
Ázsiából Gallipolinál a Dárdanellákon keresztül európai 
partokra átszállító génuai hajósok kapzsiságán kivül — 
leginkább Brankovics György, hűtlenségének tulajdonít
ható. — Hasonló kétes eljárást tanúsított Brankovics, a 
rigómezei ütközet előtt és után 1448-dik évben. Ekkor is 
előre tudósította ő Murat szultánt a magyarok mozgalmai
ról; a magyarokra nézve szerencsétlenül végződött ütközet 
után pedig kihirdettette s megparancsolta alattvalóinak,

*) Utazás Keleten a világosi napok után Pest 1870.
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hogy ezek a menekülő magyarok közül a kiket csak elfoghat
nak, az ő kezeibe szolgáltassák, — melynek következtében 
Hunyady Jánost is a maga hatalmába kerítette, -  s mind 
addig el sem is bocsátotta, miglen Hunyadi János saját fiát 
Lászlót neki kezesül (túszul) hagyta.') Tetézte Hunyady 
János elleni hálátlanságát Brankovics az által is, hogy ő, a 
Magyarhazában akkor dúlt pártokkal, a nemes lelkű Hu
nyady János ellen szövetkezett.* 2)

Ha Brankovics Györgynek ez égre kiáltó aljassága, 
elegendőleg igazolhatta is Hunyady Jánosnak a hűtlen 
szerb fejedelem elleni búsult felgerjedezését; nem volt 
mindazáltal ennek szüksége arra, hogy maga oktából vegyen 
Brankovicson elégtételt, mit különben, mint 1-ső Ulászló 
király eleste után, Magyarországnak törvényesen elválasz
tott kormányzója -  saját magától is tehetett volna. — 
Nem volt — ismétlem -  szüksége reá, mert az 1450-dik 
évi magyar országgyűlés nagytöbbsége elrendelte3), hogy 
Brankovics Györgytől — ennek a törökkeli czimborálása 
büntetéséül — minden magyarhoni jószágai elvétessenek, 
s azokból Hunyady Jánosnak — a török elleni hadjáratra 
— több Ízben saját erszényéből tett és mind eddig meg 
nem téritett költségei fedeztessenek; a magát hűtlennek 
mutató György fejedelem pedig Magyarország felsőségének 
elismerésére fegyverrel is kényszerittessék. Egyszersmind 
e végzésnek végrehajtása, Hunyady Jánosra — mint or
szág-kormányzóra bízatott.4)

E végzés meghozatván; nem késett Hunyady János, 
Brankovicsnak Magyarországon levő összes jószágait, s 
ezek között D e b re c z e n t is, — mely a Brankovics György 
földes-uri hatalma alatt csaknem 30 évig vala - lefoglal
ni. Es igy 1450-től kezdve Hunyady János lett hübér-ura

') Vállas Antal. Nemzeti Encyclopedia Pest 1848. 276. lap.
2) Salamon F. Magyarország a török hódítás korában Pest 1864. 

40-ik lap.
3) Horváth M. Magyarország történelme II. kiadás II. kötet 384. lap.
4) Kovachich: Supplementum ad vestigia Comitiorum Budae 1800. 

Tom. II. p. 113, és Horváth M. Magyarország történelme Il-ik kiadás II. 
kötet 384 1.
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Debreczennek, melyet ő halálaiglan bírt, halála után öz
vegye Szilágyi Erzsébet, ezután pedig fia I. Mátyás ki
rály , majd ennek fia Corvin János, s ennek halála után en
nek özvegye Frangepán Beátrix birtokolták azt; úgy hogy 
a Hunyady család úri hatósága Debreczen város irányában 
félszázadi időre terjedett.

Mellesleg legyen említve, a fenebbi végzés folytán 
Szerbországot is hatalmas sereggel támadta meg Hunyady 
János. ■- Brankovics György azonban nemcsak László 
fiának szabadon bocsátása által kívánta, a méltó haragra 
gerjedett apát engesztelni, hanem arra is kérte a magyar 
főrendeket: engesztelnék ki azok ő irányában az indulatba 
jött Hunyady Jánost. És számításában nem is csalatkozott 
Brankovics György, mert a nemes lelkű Hunyady János 
felejteni kívánva a vele történt sok méltatlanságot, Bran- 
kovicsnak több magyarhoni birtokait, miket attól elvett 
volt, visszaadta; sőt abba is beleegyezett, hogy Branko- 
vicsnak Cilley Ulrik utáni unokája Cilley Erzsébet, saját 
fia Mátyás részére eljegyeztessék, — azonban Brankovics 
jószágai közül Hunyady János Munkácsot, Szathmárt, 
Nagy-Bányát, D e b r e c z e n t ,  Böszörményt, Túrt saját 
birtokába megtartotta.

vni.
Hunyady János különben már elébbi időkről is jól is

merte Debreczent és vidékét, mint a ki az 1445-dik évi 
február 6-kán Székesfehérváron megtartatott országtanács
ban Erdélynek és a tiszántúli részeknek főkapitányává ne
veztetett vala. Már elébb is viselvén az erdélyi vajdaságot 
Hunyady; különösb gondja volt neki mindig úgy Erdélyre 
mint a magyarhoni tiszántúli vidékre is. Az 1445-dik év 
elején Hunyady Erdélyből kijővén, Nagy-Bányán keresz
tül Debreczenbe érkezett*) és innen Íratott február 20-dik 
napról keltezve Vitéz János — később nagy-váradi

*) Engel: Geschichte des ungarischen Königreichs II. Rész 101. lap.



püspök által mind a franczia királyhoz mind a raguzaiak- 
hoz, a törökök ellen segélyt szorgalmazó leveleket. Majd 
1451-ik év elején, ugyan ő, a biliarvármegyei tisztviselők
höz levelet intézett, m elyben1) parancsolja, hogy azok, a 
debreczeni polgárokat kincstári nyeremény (lucrum came
rae)2) miatt ne zaklassák. Ugyanő, 1452-dik évi Márton 
napján Budán kelt okmányában, az általa Kapitán Pálnak 
adományozott Máta és Balmaz pusztákat azon oknál fogva 
veszi vissza, mert azon puszták mindig Debreczen város 
tulajdonaihoz tartoztak.3)

Egyébiránt akár a hadi költségek pótlása czéljából, 
akár más tekinteteknél fogva lett Debreczen Hunyady Já
nosé ; azon cselekvénynek, hogy Debreczent Hunyady 
magának megtartotta, jogszerűségét maga Brankovics is 
ünnepélyesen elismerte azon alkalommal, midőn 1451-dik 
évi Lőrincz nap előtt egy magyarországi fényes küldöttség 
ment Végszendrőbe, a Brankovics unokáját Cilley Erzsé
betet Hunyady Mátyás részére eljegyzendő. — Ez alka
lommal azt is Ígérte Brankovics, hogy ha ő, unokáját a ki
tűzött időre, t. i. 1453-dik évi Szentmiklós napra — át 
nem adná Hunyady Mátyás részére: ez esetben nemcsak 
Debreczen legyen Hunyady János és fiai örökös birtoka, 
hanem Brankovics minden magyarhoni egyéb jószágai is 
a Hunyady házra szánjanak. At is adatott a szerződés 
szerint Cilley Erzsébet, hogy a Hunyady udvarban neve- 
kedjék, s ott a magyar nyelvet tanulja4) és aradijul hozta 
magával a Hunyady házhoz Brankovicsnak magyarhoni min
den jószágát, ő  azonban kiskorában, mielőtt Mátyással 
összeadathatott volna elhalt; és a magyarhoni Brankovics 
féle öszves jószágok a Hunyadyház birtokában maradtak.5)

*) Városi magánlevéltár oklevélgyűjtemény 99-dik sz.
s) Lucrum Camerae név alatt értetett azon a II. Endre király óta di

vatba jött finánczforrás, miszerint a pénz évenkint ujjal — folyó értékénél 
valamivel kevesebbel váltatott be. Lásd Horváth M. Magyarország történelme 
II. kiadás II. kötet 46. lap.

3) Városi magánylevéltár oklevélgyűjtemény 99-dik szám.
4) Budai F. Polgári lexikon II. kiadás II. Rész 175. lap.
5) Katona: Historia critica T. XIII. 778—790-dik 1. és Vállas Antal; 

Nemzeti Encyclopaedia Pest 1848. 767. lap.
DEBRECZEN TÖRTÉNELME. SZŰCS X. 6
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Hunyady János nemcsak mint közjellem volt nagy
szerű, a haza önzetlen szeretetében, s annak érdekében 
kivívott hős tettekben; ő a feddhetlen életű hős íérfiu, 
mint magán jellem sem volt kisebb a méltatlanságok fe
ledésében, s ellenfeleinek jó tettek általi megszégyeníté
sében. Az 1446-dik évi junius 6-kán felvállalt, és általa 
hat évig viselt országkormányzói hivatalt 1452-dik év 
nyarán, a nagykorúságot elért és III. Fridiik császár gyám
sága alól kikerült Y. László király kezeibe letévén, ettől 
érdemeinek jutalmául beszterczei örökös grófi czimmel, s 
a nevezett uradalomhoz tartozó jószágokkal jutalmaztatott 
meg. Nagy ideje lett volna, hogy sok fáradozásai után, 
eddigelő nyert babérain magát a páratlan hazafi kipihen
hesse, amiyival is inkább, mennyivel többet kellett neki 
eddigi közpályáján, az ellene irigykedő Cilley, Clara, és 
hasonló lelkületű némely országnagyok fondorkodásával 
vesződnie. Azonban valamint nem voltak a haza körülmé
nyei olyanok, hogy az megtörténhessék; úgy a fentkölt 
szellemű Hunyady is , kész volt továbbra is , lelkének tel
jes erejéből s szivének legnemesebb buzgalmából szolgálni 
szeretett hazáját.

Azon megdöbbentő hírre, hogy II. Mohamet török 
császár 1453-dik év május 29-kén a görög birodalom fő
városát, a keresztyén kezekben 1123. évig létezett Byzan- 
tiumot vagy Konstántinápolt bevette, sőt roppant hadával 
a szomszéd népeket is fenyegeti: a rémült magyar főren
dek, a király előlűlése alatt 1454-dik év január 14-kén 
tartott országgyűlésen, Hunyady Jánost egyező akarattal, 
az összes Magyarország főkápitánjának elválasztják, s a 
sereg gyűjtést megszavazzák. Mig Hunyady a sereggyüj- 
tésben fáradozik; addig a tavalyi győzelmében felfuvalko- 
dott H. Mohamet Végszendrőt megtámadja, György rácz 
despotát megszalasztja, Szendrő várát ostrom alá veszi. 
Megértvén ezt Hunyady János, nem várta be a magyar 
felkelő sereg létrejöttét, hanem azon kisded seregével — 
melyet a Duna innenső partján mindig készen tartott — 
által csap a Duna túlsó partjára; már csak jöttének hiré-
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vel is a szultánt megszalasztja, s annak Soph iában hagyott 
vezérét Feriz béget megveri, magát a vezért elfogja, s 
mind ezt, mind a több fogoly törököt a Szendrőbe vissza
helyezett György despotának küldi ajándékba; maga pedig 
győztesen tér vissza Belgrádba. A következő 1455-dik év 
junius havában a magyar főrendek gyűlést tartottak Győr
ben; hol jelen volt Hunyady Jánoson kivül György des- 
po ta , és Kapistrán János a pápa követe i s , — ki a török 
elleni háborút nagyon sürgette volt. És vitte is annyira a 
dolgot, hogy — mint a pápához Győrből 1455-dik év ju 
nius 21-kén kelt levelében irta — Hunyady János ígért 
a maga részéről 10 ezer vitézt, a király részéről pedig 
ajánltatott 20 ezer ember; a despota is — bár tavaly sok 
kárt vallott — Ígért 10 ezer embert. — Mind ez Ígéret
nek azonban — azon egyszerű okból, mert II. Mohamet 
ez évben csendesen maradott — érvényesítése meg nem 
történt. Hanem, a mint a következő 1456-dik évben n . 
Mohamet 200 ezred magával Szerbországot elborította, s 
már Belgrád alatt volt; Hunyady János a maga pénzén 
gyűjtött, és Kapisztrán János által toborzott keresztes
katonáival átmenvén a D unán, a török hajókat szétverte, 
Belgrádba szerencsésen bejutott, és a megrettent várbeliek 
nagy örömére, nemcsak megótalinazta a várat, hanem 
magát a török császárt is megsebesítette, s azt — 25 ezer 
emberét levágva — Belgrád alól elkergette. E példa nél
küli utósó hőstette Hunyady Jánosnak történt 1546-dik év 
julius 21-dik napján.

IX.

Mielőtt Brankovies Györgyről végkép megfelejtkeznénk 
— tisztelt olvasóink közül azoknak kedvökért, kik e vég- 
zetszerü ember utó-életéről óhajtanának valamit tu d n i, e 
következőket ú juk id e :

E fondorkodó vén em ber, ki vejével Cilley Ulrikkal 
egyetértőleg nem irtózott legnagyobb jóltevője Hunyady 
János fiainak is vesztére törni, 1459-dik évben, a midőn

6*
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Horogszeghi Szilágyi Mihály — I. Mátyás király anyai nagy 
bátyja — viselte a Magyarország által akkoriban birtokolt 
belgrádi várnak kapitányi hivatalát; ennek és fegyveres 
kíséretének — a mint az a váron kivül útban volt — 
lest vetett vala erősen fegyverzett csapatával. E merény 
sikerült annyiban, hogy a lesből megtámadott Szilágyi 
Mihály kiséretéből nehányan, — azok között Szilágyi 
László a közelebb érintett Mihály testvére is a csatatéren 
halva maradtak, maga azonba a czélba vett Szilágyi Mi
hály szerencsésen megmenekült. Most Szilágyi Mihályon 
volt a sor, hogy visszaadja a kölcsönt. Tehát ő is lest ve
tett nem sokkal ezután, az utazásban levő Brankovics 
Györgynek, s annak csapalját jól összevagdalván, magát 
Brankovics Györgyöt i s , ki a küzdelemben, kezén erősen 
meglett sebesitve — foglyává te tte , azt azonba csak ha
mar szabadon bocsátá. — E sebeinek következtében Bran
kovics György nem sokára meghalt*) halálával is tanúsít
va igazságát azon m ondatnak: q u a l i s  v i t a ,  m o r s  e s t  
i t a ,  azaz: a milyen volt élete, hasonló lön végzete.

HARMADIK FEJEZET.

I. Mátyás király korától a reformátiónák Debrecenbe behozataláig.

I.

Említve volt közelebb, hogy JDebreczen város, Hu- 
nyady Jánosnak hűbér úri hatalma alá kerülve, körülbelül 
félszázadig maradott a Hunyadyak birtokában. Minden je 
lek oda m utatnak, hogy a Hunyadyak kora , valamint az 
összes Magyarhazára áldásdúzs volt; úgy Debreczenre 
nézve is nem egy tekintetben vala előnyös. Innen érthető 
meg azon szívélyes ragaszkodás, melylyel az akkori Deb- 
reczen, a Hunyadyház iránt viseltetett. Tudva van a ma
gyar történelemből, hogy Hunyady János 1456-dik évben, 
kevéssel azon utósó győzelem után —  melyet ő H. Moha-

*) Vállas A. Nemzeti Encyclopaedia Pest 1848. 276-dik lap.
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met szultán roppan seregének Belgrád alól elrobbantása 
által kivívott volt, Zimonyban becses életének 64-dik évé
ben elhunyt; végperczeiben is halálos ágyánál kesergő fi
ait Lászlót és M átyást, a maga példájának követésére, a 
becsület és erény bár tövises, de egyedül biztos pályáján 
tántorithatlan haladásra intvén.*) Az 1457-dik év tava
szán Hunyady János nagy reményű ártatlan idősb fia 
László, az Y. László király uralkodása alatt — Budán a 
Szentgyörgy té ren , hóhérpallos alatt vérzett e l , — kiseb
bik fia Mátyás pedig, szabadságától megfosztatva, Cseh
országban őrizet alatt tartatott.

Rendes folyása az a világnak, hogy kit a szerencse el
hagy , attól az emberek legnagyobb része is elszokott for
dulni. így történt, ez a bús özvegy s illetőleg keseredett 
édes anya Hunyady Jánosné született Horogszeghi Szilá
gyi Erzsébettel is. Oda hagyta őt a Hunyadyház addigi hí
veinek nagy sokasága. A maga irányában tapasztalt csak
nem átalános közöny és hidegség észlelése, méltán fájha
tott és fájt is — a sors üldözte özvegy érzékeny szivének. 
Azonban a megmaradott kevés hívek között ott volt Deb- 
reczen város közönsége. És valóban örökös becsületére 
válik ezen városnak, hogy ez, a csaknem átalánossá lett 
hűtlenség idején dicséretes kivételt tanúsíthatott, s ekként 
némi vigasztalására lehetett a sokképen kesergetett Szilá
gyi Erzsébetnek. E szép vonást, az akkori Debreczen köz
életéből minden költői magasztalásnál ékesebben jelzi az 
1458-dik évben az összes haza átalános lelkesedése köz
ben királylyá választatott Hunyady Mátyásnak, ugyan azon 
év márczius 8-kán Budán kelt kegylevele. Sokkal jelenté
kenyebb ezen eredetijében latin szövegű okmány, mint
sem hogy azt magyar fordításban szorul szóra ide ne ig- 
tatnók ilyeténképen :**)

„Mi Mátyás Isten kegyelméből, Magyar, Dalmát, Hor
vátországok királya stb. Émlékezetül adjuk jelen soraink 
„rendiben, jelentvén mindenkinek, kit ez ügy illet: Hogy

*) Horváth M. Magyarország történelme II-dik kiadás H. kötet 412.1.
**) Városi magánlevéltár, nagyobb okmánygyüjtemény 16-ik sz. alatt.
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„mivel a királyok dicsősége, a népeknek sokaságában, és 
„az országoknak disze, a királyi és mezővárosoknak terje- 
„delmességében áll; előnyös a fejdelmekre nézve, minden 
„szorgalommal és igyekezettel a népek megtartásán, a ki- 
„rályi és mezővárosok szaporításán és bóldogitásán mun- 
„kálódni, mikből t. i. a királyoknak érintett dicsősége, és 
„az országoknak haszna származik, hogy ez által mind a 
„fejdelemnek bölcsesége dicsértessék, mind a népek 
„egyeteme, hasznot és öregbedést vegyen.

„Mihezképest hálás indulattal mérlegeltük mi azon 
„törhetlen hűséget és soknemü szolgálatokat, melyeknél 
„fogva a mi kedvelt híveink, a mi Debreczen városunk
n a k  (oppidum) körültekintő bírája, esküdtjei és egyéb 
„polgárai , és az egész városi közönség, elébb a mi dicső 
„emlékű atyánk, majd mi irányunkban is magokat kedve
se k k é  tették. Különösen pedig azt kelletik nekünk ki- 
„ em elnünk, hogy midőn nem régiben m i, felséges néhai 
„László fejedelemnek, ezen Magyarország királyának — 
„a mi elődünknek kezei között méltatlanul, és minden 
„igaz ok nélkül letartóztatva voltunk és a mi tisztelt édes 
„anyánk Erzsébet úrnő — egyetértőleg ügyünket pártfogó 
„egyéb rokoninkkal és bivségben maradott barátinkkal, a 
„mi uradalmaink jogosságát védené László király és az ő 
„hozzája tartozók ellen, — mint a kik tudnillik atyai bir
to k a in k a t és jószágainkat vagy eltékozolni vagy elfoglal
ó n  törekedtek, — a m i d ő n  n é m e l y  m á s  a l a t v a l ó 
ó n k  e l p á r t o l t a k :  n e v e z e t t  v á r o s u n k n a k  p o l g á -  
„r a i  é s  ö s s z e s  k ö z ö n s é g e  s o h a  s e m  l á t s z o t t a k  
„ e l t é r n i  az i g a z  h ű s é g  ö s v é n y é r ő l ,  de  s ő t  in- 
„k á b b  a mi  j o g a i n k  v é d é s é b e n  e r ej ö k e t  és  v a 
g y o n u k a t  g y a k r a n  f e l á l d o z v á n ,  s ok  k á r t  s z e n 
v e d t e k ,  s a z i d ő k  s o k  f é l e  m é l t a t l a n s á g a i t  tű r 
t é k  el. Mind ezekért, hogy ők számszerűit nevekedve, 
„gazdagságban gyarapodva, nekünk szükség idején vagyo
n ik ig  és személyileg segedelmünkre lehessenek; akarván 
„mutatni jóakaratunknak valamely zsengéjét: nevezett 
„ Debreczen városunk érintett polgárait és az egész közön-
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„séget — mely időnkint létezni fog — azon kincstári nye
rem énynek (lucrum camerae) mely ugyanazon mi váro
su n k b ó l, és ugyanazon közönség köréből nekünk és ki
rá ly i  fiskusunknak évenként volna beadandó — minden 
„jövedelmeinek fizetésétől minden ezentúl következő idő- 
„beu kegyelmesen felmentendőknek és feloldozandóknak 
„tartottuk, sőt jelen sorok erejénél fogva felmentjük és 
„feloldozzuk. Mirenézve ezennel, a mi nevezett kincstári 
„nyereményünk összes és egyes kivetőinek és beszedői- 
„nek, úgy a jelenre mint jövendőre nézve — ezeknek 
„rendiben komolyan meghagyjuk és parancsoljuk — 
„másként nem is cselekedhetvén — miszerint e napságtól 
„kezdve, nevezett Debreczen városunk polgárait, lakóit 
„és egész közönségét, mely koronkint létezni fog, vagy 
„azok közül bár kit is, ezen kincstári nyereménybeli jöve
delm ek  fizetésére szoritni és kényszeríteni, avagy őket, 
„vagy közülök egyiket másikat — a nem fizetés miatt — 
„személyökben gátolni, vagyonúkban és javaikban meg- 
„kárositni — kegyelmünk elvesztése terhe alatt — sem- 
„mikép ne merészeljétek. Jelen levelünket, melyre azon 
„ titkos pecsétünk  —  melylyel m int Magyarország kirá- 
„ lya élünk — van függesztve, annak elolvasása után, pa
rancsoljuk visszaadatni az előmutatónak. Kelt Budán 
„Gergely pápa innepe előtt ötöd nappal (márczius 8-kán) 
„az úrnak 1458-dik esztendejében (függő pecsét helye). 
„A külszélén feljegyeztetett: Király Urunk saját keze.“

És ime ezek szavai ama kegylevélnek, melyben Deb
reczen város polgárainak a Hunyadyház iránti hűsége ta
nú,sittatik. — Nem tudhatni ugyan ma m ár, hogy váljon 
azon kegylevélben a debreczeni városi polgároknak ado
mányozott szabadalom minő arányban állhatott, anyagi 
értékét tekintve, a Mátyás király által is hálásan elismert 
szolgálatokhoz ? Azonban erkölcsileg tekintve; fényes ju ta
lom lehetett akkori időben Debreczen városra nézve az, 
hogy Mátyás király az általa lelke mélyéből érzett és fon
tosoknak felismert szolgálatok méltánylásának oly ünne
pélyesen adott szavakban kifejezést. És pedig ugyancsak
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ő , azontúl is , még több rendben, a Debreczen város pol
gárai részére kiadományozott — és egyéb tárgyakra vo
natkozó — kegyleveleit is, csaknem szórúl szóra, épen a 
fentebbi sorokban foglalt hálás elismerő nyilatkozatokkal 
tölti be. Példa erre Mátyásnak 1458-dik évi márczius 12- 
kén Budán kelt kegylevele, mely által ő , Debreczen vá
rost, minden az előbbi királyok által adományozott szaba
dalmakban megerősiti.') Példa továbbá az 1458-dik évi 
márczius 8-kán Budán kelt azon kegylevele,* 2) melyben a 
debreczenieket, minden az országban általok széthordozott 
portékáikra nézve a vámfizetés terhe alól felmenti. Ugyan 
ő 1459-dik év október 7-kén Budán keltezett kiváltság 
levelében3) m egrendeli, hogy a debreczeni polgár, saját 
biráján k ivül, máshová ne idéztessék; egyszersmind meg
erősiti Zsigmond királynak e tárgyra vonatkozó azon sza
badalmát, hogy a debreczeni polgárnak — előzetes ítélet 
nélkül — sem személyét sem vagyonát letartóztatni nem 
szabad.

Láthatjuk ezekből, mily jóságos indulattal viseltetett 
Mátyás, Debreczen város irányában. De hogy is lehetne 
egy Hunyady Mátyásról ellenkezőt feltenni, ő róla, — ki 
habár 1433-dik évben Kolozsváron született is, — de mi
után édes atyja Hunyady János, Magyarország közkor
mányzójává elválasztatott, ő is, gyermek korában, oda 
hagyva Erdélyt, nemcsak Váradon ottani püspök Vitéz 
Jánosnál mint tanítójánál, hanem Debreczenben is , az it
ten örömest időzni szerető édes anyjánál Szilágyi Erzsé
betnél, mint különben is Debreczen város földes úrnőjé
nél, húzamosb ideig tartózkodott.4)

’) Városi magánlevéltár, nagyobb oklevélgyűjtemény 17. sz. alatt.
2) Városi magánlevéltár nagyobboklevélgyüjtemény 18-dik sz. alatt.
3) Városi magánlevéltár nagyobb oklevélgyűjtemény 19. sz. alatt.
4) Récsey János Analectái: kéziratos könyv, a debreczeni ref. főiskolai 

könyvtárban 6451. sz. növedék, 176-dik lap.
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n.
A Hunyady ház jóakarata mindig több több jelekben 

mutatkozott Mátyás király uralkodása alatt Debreczen vá
ros irányában. így például 1459-ik évi szeptember 26-án 
Budán kelt rendelvényében, Mátyás király megtiltja Bihar, 
Szabolcs, Szathmár és Kraszna vármegyéknek, hogy azok 
a Debreczenbe beköltözött jobbágyokat visszaköveteljék.') 
Ugyancsak Mátyás királynak 1460-dik év Jubilate (pün- 
köst előtti negyedik) vasárnap előtti szombaton Budán kelt 
kegylevelében* 2), debreczeni biró Fekes Márton és tanács
beli Esztári Márton kérésök folytán, meghagyatik Nádasdi 
László és Laki Kántor Péter Debreczenbe lakó királyi hi
vatalnokoknak, hogy ezek, Debreczen várost, Hunyady 
János országkormányzó, és Mátyás király által adományo
zott erdők használatában, és a H o r t o b á g y  nevű vizeni 
vámszedésben ne akadályozzák és e tárgyban a további be
avatkozástól szűnjenek meg. — Ugyancsak I. Mátyás ki
rály 1461-dik év kisasszony napja előtti vasárnap Budán 
kelt rendeletében3) Mezőgyáni Mihály debreczeni királyi 
sóstisztnek megparancsolja, hogy az, a debreczeniek által a 
déézsi és telki sóaknákból vásárolt sónak letartóztatásától 
szűnjék meg. Az 1463-dik évi február 11-kén Budán kelt 
kegylevelében, ugyancsak I. Mátyás király, a debreczeni 
polgárokat, a vámfizetéstől felmenti.4)

A Mátyás király alatt ekkép tanusitott jóakaratot, az 
ő édes anyja Szilágyi Erzsébet, mint Debreczen város föl
des asszonya, csak tetézni kívánta azáltal, hogy 1466-dik 
év október 8-kán Budán kelt okmányában, Veres Simái 
István, Balázs D écán,Fábri Balázs, Martini Ozvald, Volni 
Péter, Vasvári Kelemen, Boldizsár Ferencz, Berecz János, 
Settre Demeter, közelebbről pedig Gebei Ambruzsnak 
mint mesterutczai lakos polgárok birájának kérése folytán?

') Városi magánlevéltár kisebb rendű okmánygyüjtemény 11 -dik sz.
2j Városi 'magánlevéltár nagyobb rendii okmánygyüjtemény 20-ik sz.
3) Városi magánlevéltár nagyobb rendű okmánygyüjtemény 21-ik sz.
4) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmánygyüjtemény 23-dik sz.
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Debreczen városban levő mesterutcza részére remete Pál 
napkor 15 napig tartandó, évenkénti vásár tarthatása jo
got oly feltét mellett engedélyezi ‘), hogy ugyanazon idő
ben , Debreczen egyéb utczáin és részeiben, vásárt tartani 
szabad ne legyen.

Mátyás, ama halhatlan emlékű király, kinek uralko
dása alatt, a magyar nemzet ragyogó korszakát élte, — ki 
csak is az érdemet kívánta jutalmazni, és ezen elvből in
dulva k i , semmit nem habozott Pest városi egyszerű pol
gár Szegedi Istvánt Csongrádvármegye főispánjává1 2), az 
egykori molnárlegény Kinizsi Pált pedig hadvezéri pólczra 
emelni3), ő , kinél a magyar trónon népei szükségét job
ban ismerő, nemesb keblű, és nemzetiesb irányú fejdelem 
e korszakban nem ült, ő, ki sasszemeivel átlátta azt, hogy a 
nemzet fejlődésének mi sem áll útjában annyira, mint a 
hűbériség durva szelleme, ő , ki mélyen érezte, hogy sem
mi nem akadályozza az igaz és valódi műveltséget annyira, 
mint a tekintélylyel felruházott ostobaság és szentesített 
tudatlanság, ő , ki az előítéletek fekete seregét — melyek 
amazok lobogói alatt szolgáltak, mind nagyszerű intéz
kedéseivel, mind példájával, mind elméncz szelleme 
szikráival eloszlatni törekedett; — a midőn országa min
den részét, és pedig királyi személyének titokban tartásá
val gyakor Ízben beutazta; kétségkívül Debreczenben is 
nem egy ízben fordulhatott meg. — De királyi méltóságá
nak teljes kitüntetése közben, vonult ő , 1467-dik év 
augusztus hónap 31-dikén hadseregének élén, Debrecze- 
nen keresztül, az Erdélyországban Veres Benedek által 
támasztott zendülésnek lecsilapitására. — A lázadás fő
nökei ugyan Lengyelországba menekültek a hatalmas ki
rály boszúja elől; ámde a többi résztvevőknek elég alkal
muk volt a győztes Mátyás haragját érezniök. Az erdélyi 
nemesek — kik nagyobbárarészt vettek a zendülésben —

1) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmánygyüjtemény 2á-dik sz.
sj Kovachich Vestigia Comitiorum T. 1 410.1. és Buda-pesti Szemle 

ujfolyam II. Füzet.
3) Salamon F. Magyarországa török lióditás korában Pest 18(34. 61.1.
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azzal is lakoltak, hogy ez időtől kezdve vérdijjok 66 fo
rintra leszállittatott.') E zendülés lecsilapitása u tán , Má
tyás király, diadalmas hadseregével, 1468-dik év január 
végén, ugyancsak Debreczen városon ment keresztül visz- 
sza Budára.

Az 1471-dik évben január 14-kén Budán kelt kivált
ságlevelében , Mátyás király a debreczeni polgároknak 
most már ismételve vámmentességet engedélyez* 2). Szilágyi 
Erzsébet a Mátyás király édes anyja pedig, 1475-dik évi 
Űrnap utáni nyolczad nappal kelt kegylevelében megen
gedi, hogy vásárok alkalmával a város hiteles mázsát tart
hasson3). Ugyancsak Szilágyi Erzsébet 1475-dik évi Áldozó 
csütörtökön, Budán kelt kegylevelében, Sztárai Mihály 
debreczeni polgár kérése folytán, a debreczeni polgárok
nak, javaik felőli végrendelkezési szabadságot engedélyezi.4) 
Az 1477-dik évi husvét előtti ötödik vasárnap (Reminis
cere) utáni szerdán Budán kelt kegylevelében ugyancsak 
Szilágyi Erzsébet elrendeli, hogy a debreczeni polgárok az 
ország határán belől harminczadot ne fizessenek5); vala
mint ugyan ő, 1477-dik év Reminiscere vasárnap utánni 
kedden, Szabó Péter biró, Bitzó Simon, Fekes László ta
nácsbeliek kérésére a debreczeni lakosok végrendelkezési 
tehetőségére vonatkozó kiváltság-levelet megerősíti. Az 
1479-dik év szeptember 27-kén Budán kelt levelében 
ugyancsak Erzsébet az ő Debreczenjébe a lakosoknak sza
bad ki és beköltözhetés szabadságot engedélyez.®)

Egyébiránt az 1477-dik év, máskülönben is korszakot 
képez Debreczen város történetében. Ezen évig tudnillik a 
magyar hazai alföld kereskedelmi rakhelye Nagyváradon 
létezett. -  Történt azonban, hogy a budai, pesti, pozsoni, 
kassai, kolozsvári, brassói, szebeni, beszterczei és segesvári 
polgárok, kik, mint kereskedők portékáikat azon ideig

’) Kőváry: Erdély történelme II. kötet Pest 1859. 95. 1.
2) Városi magánlevéltár nagyobb okmánygyüjtemény 25. sz.
3) Városi magánlevéltár nagyobb okmánygyüjtemény 27-dik sz. alatt.
4) Városi magánlevéltár nagyobb okmánygyüjtemény 26-dik sz. a.
a) Városi magánlevéltár oklevélgyűjtemény 29-ik sz.
i;) Városi magánlevéltár kisebb oklevélgyűjtemény 6-dik sz.
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Nagyváradon rakták volt le, — panaszt emeltek azon szer
feletti zsarlások miatt, melyeket a nagyváradi káptalan ak
kori ügyvéde rajtok elkövetett. — És miután az innen ke
letkezett viszályok nagyon elmérgesedtek; Mátyás király 
azzal vetett a villongásoknak végett, hogy 1477-dik év 
mártius 29-dik napján Budán kelt rendeletével'), kereske
delmi rakhelyül Nagyvárad helyett Debreczent rendelte el, 
s e rendeletét országszerte is kihirdettette. — És mint 
Horváth Mihály is megjegyzette* 2), ezen időtől fogva ke
letkezik Debreczen országos vásárainak azon hírneve, me
lyet az, mind e mai napig is fentartani képes volt.

Ugyancsak Mátyás király 1483-dik évi szentháromság 
vasárnap előtti csütörtökön Budán kelt kegylevelében — 
édes anyja kérésére, — a debreczeni zsellérektől eddig 
szedetni szokott egy arany forintnyi adót elengedi3). Az 
1484-dik évi pünköst előtti kedden Budán kelt okmányá
ban ugyancsak Mátyás király a debreczenieknek -  sze
mély — és vagyontóli adómentességet engedélyez4), ugyan 
azon évi Pálfordulása napján pedig Tankházi Bálint budai 
tiszttartójának és Tarispán Albert debreczeni tisztjének 
megparancsolja a király4) hogy azok a debreczeni lakoso
kat magok elé idézni, elitélni és megbírságolni ne merészel
jék, miután a debreczeniek saját birájuk elé volnának idé- 
zendők, -  onnan ügyeiket vagy Buda város törvényszéké
hez vagy a tárnok mesterhez feljebbezvén.

III.

Fényes Elek Magyarország geográphiai szótára 1. kötet 
Pest. 1851. czimü müve 244-dik lapján Debreczent leirván 
azt állítja, hogy „Mátyás király adományából Debreczent 
„Szápolyai János vette át, majd Mátyás halála után 1490-

*) Városi magánlevéltár oklevélgyűjtemény 30. sz.
s) Horváth Mihály Ipar és kereskedés története Pest 184. Kőváry: II. 

kötet 112. lap és gr. Teleky: Hunyadiak kora V-dik kötet 19—52.1.
3) Városi magánlevéltár oklevélgyűjtemény 31. sz.
4) Városi magánlevéltár oklevélgyűjtemény 32. szám.
*) Városi magánlevéltár oklevélgyűjtemény 33-dik szám.



93

„dik évben, az országos rendek Corvin Jánosnak ajándé
kozták , ez pedig 1492-dik évben Debreczent több más 
„helységgel Derencsén Imrének 8 ezer arany forintért zá
lo g b a  adta, — később ismét Szapolyai családra jutván 
„Debreczen.“

Annyi bizonyos hogy 1492-dik évben Debreczen vá
ros Corvin Jánosnak a Mátyás király fiának — ki akkori
ban magát Sclavonia Liptó, és Oppávia herczegének irta 
— jutott-hübér úri hatalma alá. — Kitetszik ez, Corvin 
Jánosnak 1492-ik év mindszent utáni szombaton a komá
romi várban kelt okleveléből*), melyben ő a debreczeniek 
mind azon jogait és kiváltságait mikkel azok Mátyás 
király alatt bírtak megerősiti. ő  ugyan, elzálogosította volt 
Debreczent Horvát Márknak. Ezen Horvát Márk egész né
ven K a m i c h á z i  H o r v á t  Már k ,  horvát- és dalmátor- 
szági bán stb. máskép i n d o l y a i  M y s l e n o v i t h  Már k ,  
második férje volt Magyar Benignának, elébb Kinizsi Pál- 
nénak. Sírköve és töredékes életrajza Horvát Márknak lát
ható, a győri történelmi és régészeti füzetek III-dik kötete 
213-dik s következő lapjain. — Horvát Márk úgy látszik, 
hűbér úri hatalmát — bárha kevés ideig is — túl szigo
rúan éreztethette a debreczeniekkel, mert különben nem 
válaszolta volna Corvin János 1498-dik évben Debreczen 
város birájához és esküdt polgáraihoz ezeknek sok hábor- 
gattatásukat s elnyomatásukat panaszló levelükre azt**) 
hogy őket a Horvát Márk kezei közül rövid idő múlva ki- 
veendvén, a városi polgárokat régi jogukba és szabadal
maikba visszahelyezendi; s ennélfogva meghagyja a deb- 
reczeni bíráknak, ne engedjék, hogy egy is a lakosok kö
zül idegen földre kiszökjék. Be is váltotta ide vonatkozó 
ígéretét Corvin János, és már 1500-dik év szeptember 
27-kén ő — ki magát ekkor oppáviai és liptói h erez égnék, 
Dalmát, Horvát és Tótország bánjának Írja — Scola vá
rában kelt oklevelében***) Debreczenben lakó uradalmi

*) Városi magánlevéltár oklevélgyűjtemény 34-dik szám.
**) Városi magánlevéltár kisebb okmánygyűjtemény 17-dik szám.
***) Városi magánlevéltár nagyobb okmánygyüjtemény 39. szám.
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tisztjeinek meghagyja, hogy ezek, a debreczenieket se ne 
Ítéljék, se ne bírságolják, se a hozzájok intézett felebbe- 
zést el ne fogadják. Megerősítvén ekkép régi szabadalma
ikban Corvin János a debreczenieket; ugyan ő 1500-dik 
évi Zsófia nap utáni szombaton Yerőczén kelt okmányá
ban,') szaporitni óhajtván Debreezen város lakosságát; el
rendeli, hogy mind azon vidékről beköltözendő lakosok, 
kik (hihető a Horvát Márk zsarlásai miatt) elhagyott há
zakba megtelepednek, hat évig — kik pedig egészen újból 
épült házakban telepednek meg; azok 12 évig minden 
rendes és rendkívüli dijak és adók fizetésétől felmentes
senek.

Daczára annak, hogy a debreczeniek Horvát Márk alatt 
sanyargatásokat szenvedtek, mégis Corvin János irányában 
sokképen mutatták ők híveknek magukat. Háláson ismerte 
meg ezt Corvin János Budán 1503-dik évi pünköst másod 
napján kelt okmányában, melyben a neki teljesített hü- 
szolgálatok jutalmául a debreczenieket minden rendkívüli 
dijak fizetésétől felmenti* 2).Ugyan ő, szinte azon időről kel
tezett oklevelében3) kijelenti, hogy mind azok, kik Debre- 
czenben a szent László utczai templom körüli puszta helye
ket megülik és beépítik, minden census, és dij fizetésétől 
felmentetnek.

Corvin János Feszler szerint (V-dik kötet 876-dik lap) 
1504-ik évben október 12-én Lepoglava városban Varasd- 
megyében 35-dik évében elhalván; özvegye Frangepán 
Beátrix 1506-dik évi január 21-dik napján Rakatnazon 
kelt okmányában4), Fülöpei Máté, és Kuthy László debre- 
czeni polgárok kértére elrendeli, hogy Debreezen város, 
régi jogaiban és kiváltságaiban megerősittessék. — Ugyan
csak ő azon alkalommal, nyilvánítja5), hogy Debreczenben 
újonnan letelepülők, ha elhagyott helyen építkeznek 12

') Városi magánlevéltár nagyobb okmány gyűjtemény 40-dik szám.
-) Városi magánlevéltár oklevélgyűjtemény 41. sz.
3) Városi magánlevéltár oklevélgyűjtemény 42. sz.
*) Városi magánlevéltár oklevélgyűjtemény 43. sz.
5) Városi magánlevéltár oklevélgyűjtemény 44. sz.
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évig, ha pedig üresen maradott házakban telepednek meg, 
6 évig,adómentesek legyenek; s az ilyenek részére adó
mentességilevél kiadhatására ugyancsak Frangepán Beátrix 
a debreczeni bírót feljogosítja.

Mint a történelemből tudva van, Corvin Jánosnak 
Frangepán Beátrixxali házasságából, Kristóf és Erzsébet 
nevű gyermekei maradtak. Mindkettő kiskorúságban halt el. 
Kristóf elébb hunyván el; Erzsébet Szapolyai János test
véréhez a Mohácsnál elesett Szapolyai Györgyhözjegyezte- 
tett volt el, — aradijul viendvén a Huuyady család egyéb 
birtokai között Debreczent is. — Erzsébet, -  elébb mint 
Szapolyaival öszveadathatott volna elhalt; Debreczenazon
ban, — noha még élt Frangepán Beátrix, miután ez, öz
vegységét György brandenburgi őrgróffali házassággal cse
rélte fel — nem maradott további időre az ő birtokába. 
— Sőt 1507-dik évtől kezdve, Debreczenhez -  mint mag
vaszakadott hübér-uri birtokhoz — II. Ulászló király tart
ván igényt, ő azt Szakmári György pécsi püspöknek bocsá
totta birtokába. — Ez a Szakmári György a nagyváradi 
püspökségből tétetett az 1505-dik évi deczember 19-kén 
kelt pápai bulla erejénél fogva a pécsi püspökségbe által; 
s e hivatalát 1521-dik évig viselte, a mely évben eszter
gomi érsekké lett (lásd Koller: Historia episcopatus quin- 
queecclesiensis. Posonii et Pestini 1801. Tomus v.) Azonba 
1510-dik évben Debreczent, már ugyancsak II. Ulászló 
király Szapolyai Jánosnak engedte adományilag által.

A történelemből mindenki előtt tudva van Szapolyai 
János political pályája. Ez időtájban két hatalmas párt állott 
egymással szembe, az ország megsirathatlan kárára. Egyik 
pártnak ő , s mellette a korának híres jogásza Y e r b ő c z y  
I s t v á n  a hatalmas népszónok, másik pártnak pedig ná
dor Báthory István állottak élén, Szapolyai János azonkívül, 
hogy a Dósa-féle pórlázadásnak 1514-dik évben erősza
kos elfojtása által hirt nevet szerze magának, mint rop
pant uradalmak ura is , nagy befolyású főur volt. — Azon
kívül ugyan is, hogy erdélyi vajda volt, birt ő 40 várat s 
illetőleg uradalmat, p. o. T r e n c s é n ,  Lé v a ,  L e t  hava,
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S z k l a b i n a ,  B a j m ó c z ,  Á r v a ,  L i k a v a ,  L i p t ó - Uj v á r ,  
Dn n a v e c z ,  S z e p e s ,  Ké s má r k ,  R i c h n ó ,  S z á d v á r ,  
M u r á n y ,  T o r n a ,  R e g é c z ,  B o l d o g k ő ,  Tá l y a ,  T o 
k a j ,  P á p a ,  U g o d ,  C s e s z n e k ,  K ő v á r ,  Z e l e n a v á r ,  
D é v é n y  stb. — Csoda-e?, ha egyebek mellett ily hatal
mas tényezők is elkésziték az utat arra, hogy a magyar 
királyi trón megürülésekor, ő a királyi székbe ülhessen.

IV.

Azon idő folyásában, mig Debreczennek Corvin János 
és özvegye voltak hübér-urai; maga II. Ulászló király is, 
többszörös jeleit mutatá Debreczen iránti figyelmének és jó 
indulatának. így például 1492-ik év november 20-án Bu
dán kelt kegylevelében elrendelte ő, hogy a debreczenieken, 
szabadalmuk ellenére, senki semmi vámfizetést ne vegyen, 
és őket személyökben és portékáikba megkárositni senki 
ne merészelje1). Ugyan ő Váradon 1494-dik év julius 20- 
kán és Budán 1500-dik év február 28-kán kelt okmányai
val Debreczenre nézve vámmentességet, és bíráskodási 
hatóságot engedélyez2). Ugyan ő 1500-dik év november 
23-kán Budán kelt okmányában3) a tartozásaikat lerótt 
jobbágyoknak, az ország törvénye szerint, bárhová és igy 
Debreczenbe is szabad beköltözhetési jogot engedélyez, 
majd Szegeden 1502-ik év november 23-án kelt okmányá
ban, ugyancsak ő, a Zsigmond király 1405-dik évben kelt 
kegylevelét — mely a város körülkerítésére, a bírásko
dásra és hűbér-úri censusra vonatkozik, — megerősíti.4) 
Az 1500-dik évi február 23-kán Budán Ulászló király ne
vében Thúrzó Zsigmond által kiadmányozott és Biharme- 
gyéhez szóló rendeletnél fogva5) nemcsak a Debreczenbe 
költözött jobbágyoknak a vidéki földes-urak általi vissza
követelése tilalmaztatik, hanem a nevezett vármegye oda

’) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmánygyüjtemény 35. sz.
*) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmánygyüjtemény 36. és 38 sz.
*) Városi magánlevéltár kisebb r. okmánytár 19. sz.
*) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmánygyüjtemény 37-dik szám.
5) Városi magánlevéltár kisebb okmánygyüjtemény 18-dik sz. alatt.



is utasittatik, hogy az a debreczeni polgárok ellen indított 
mindennemű perekbeni itélethozással hagyjon fel; egy
szersmind az rendeltetik, hogy minden perek (kivéve a 
jobbágyok visszakövetelését tárgyazó ügyet) illető hűbér- 
ur Corvin János itélőszéke előtt folyjanak le , — és csak 
feljebbezés esetében, ítélhessen a nevezett megyei tör
vényszék. — Ugyancsak II. Ulászló király 1500-dik év 
november 23-kán Budán kelt okiratában1) nyilvánítja, 
hogy a jobbágyok — ha földes uraik irányában, évenkénti 
tartozásaikat, Kelemen napján (november 23-kán) lefizet
ték; szabadon beköltözhessenek Debreczenbe. Az 1507 -ik 
évi — Budán kelt — kegylevelével továbbá azt rendeli 
II. Ulászló király, hogy a debreczeniek — bármely részé
ben utazzanak is az országnak — sem személyektől, sem 
portékáiktól vámot ne fizessenek.2)

Miként közelebb fent érintve volt, II. Ulászló király 
Debreczent, mint magvaszakadott birtokot, Szakmári 
György pécsi püspöknek adta volt birtokába. — Kitetszik 
ez, II. Ulászló királynak Váradon 1508-dik év február 
9-kén kelt kegyleveléből3), melyben a most nevezett ki
rály, György püspök érdemeiért, az ennek hübér-úri ha
tósága alatti Debreczen város részére, vásár tarthatási jo
got engedélyez, — és pedig h é t  í z b e n  évenkint, — 
úgymint: Remete Antal napkor, — húsvét előtti 6-dik 
(Invocavit) vasárnapon, — Szent-György napkor, Szent- 
László napkor, — Nagy-Bóldogasszony napján, — Die
nes napkor, — és András apostol napján. — Ide vonat
kozó engedélyezését országszerte közhírré tétetvén a ki
rály, ugyanazon alkalommal azzal is bátorítja neki az or
szág lakosait, e vásárokoni részvétre, — hogy az e vásá
rokra megjelenni kívánók, úgy személyökben mint vagyo
núkban minden bántódás nélkül jöhetnek és mehetnek.. 
Maga Szakmári György püspök, Pécsen 1509-dik évi ju -

’) Városi magánlevéltár kisebb okmánygyüjtemény 19. szám.
*) Városi magánlevéltár nagyobb okmánygyüjtemény 45-dik szám.
3) Városi magánlevéltár nagyobb okiratgyüjtemény 46-dik szám.

DEBRECZEN TÖRTÉNELME. SZŰCS I. 7
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lius 28-kán kelt okmányában1 2), az ő Debreczen városa 
(Civitas névvel Írja) részére, Mátyás király által 1484-dik 
évben engedélyezett szabadalmakat, Tar András biró, és 
Domokos Pál, s Erős Lőrinez kértökre megerősiti.

Hogy azonban Szakmári György pécsi püspök kezéről, 
már 1511-dik évben, Szapolyai János földesuri hatósága 
alá került volt Debreczen város; kitetszik az, Szapolyai 
Jánosnak Trencsinben 1511-dik év junius 27-kén kelt ok
mányából'*), melynélfogva ő , Költse László b iró , Bánkódó 
Pál és Szűcs Tamás tanácsbeliek kértére, Debreczen vá
ros polgárait mind azon szabadalmakban — melyekkel 
azok elébbi töldes uraik idejében birtak volt, megerősiti.

Van Debreczenre vonatkozólag, II. Lajos királynak is 
1518-dik évi augusztus 27-dik napjáról Budán keltezett 
kegylevele3), melynélfogva a debreczeni polgárok, úgy 
magok, mint hozzájok tartozóik is — bár mely részében 
járjanak az országnak — minden vám-fizetéstől félmen
tendőknek nyilváníttatnak. Az 1526-dik évben történt mo
hácsi vész alkalmából, a hazafiúság tekintetében magát 
felülhaladni senki által soha nem engedő Debreczen város 
akkori polgárai, vájjon a maguk hadijutalékát, a csata
térre 3000 harczost vezérlő fiatal Perényi váradi püspök 
vagy pedig Szapolyai György zászlóalja alatt-e, avvagy a 
mohácsi ütközetből elkésett és 40,000 harczost vezérlő 
Szapolyai János csapatai közé szolgáltatták-e ki? erre — 
adatok hiányában — egész bizonyossággal nem felelhetünk.

Y.

Podraczky József4) és ő utána Fényes Elek5) egyhan
gúlag azt állítják, hogy II. Lajos királynak a gyászos em
lékű mohácsi vész alkalmából történt elhunyta után I.Fer- 
dinánd király Debreczent Chevler Móré Lászlónak adomá

‘) Városi magánlevéltár nagy okmánygyiijtemény 47. sz.
2) Városi magárlevéltár nagy okmánygyiijtemény 48. szám.
3) Városi magánlevéltár nagy okmánygyiijtemény 49. sz.
4) Tudományos gyűjtemény 1827. XÍI. Füzet.
4) Gecgrapkiai szótár Debreczen rovat alatt.
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nyozta. Ugyan ők azt állítják továbbá, hogy Szapolyai Já
nos, mint már I. János király, mindjárt országlása elején, 
1526-dik év november 25-kén Budán kelt adományleve
lével, Artándy Pál mármarosi főispánt ajándékozta meg 
Debreczen birtokával; és hogy ezen Artándy Pált később
I. Ferdinánd király is 1529-dik év junius 25-kén Regens- 
burgban kelt okmányával megerősítette ezen birtokban.— 
Azon körülmény, hogy I. János király által a közelebb 
nevezett kelet (datum) alatt Artándy Balázs és Pál javuk
ra tett adományozás, I. Ferdinánd király által az Artándy 
Pál javára csakugyan meg lett erősítve; beigazolva van a 
kolos-monostori Conventben eredetben létező adomány
leveleknek birtokomban meglevő hiteles másolata által.

Ugyancsak a fentnevezett tudós férfiak azt is állítják, 
hogy Debreczen város hűbér-urai között Serédy Gáspár is 
olvasható volna, ki azt I. Ferdinánd királytól nyerte zálogba.

Mindezeknek azonban Debreczen város levéltárában 
legkisebb nyoma sem található. Nem található közelebbről 
semmi nyoma annak, ha vájjon az Artándy testvérek, 
avagy ezeknek valamelyike, a két király által engedélye
zett adománylevél alapján, lettek legyen-e, csak kevés 
ideig is tettlegesen hűbér-urai Debreczennek ? De sőt el
lenkezőleg az tetszik ki a városi levéltári adatokból , hogy 
valamint kevéssel a mohácsi vész előtt, úgy azután is, 
még kevés ideig Debreczen város Szapolyai Jánosnak 
volt hűbéruri hatalma alatt. — Ezen állítás beigazolására 
elég legyen hivatkoznom Szapolyai Jánosnak Budán 1524- 
dik évben márczius hónapnak 25-dik napján kelt okmá
nyára,*) melyben ő, a debreczeni polgárok részére öz
vegy Hunyady Jánosné született Szilágyi Erzsébet által 
engedélyezett végrendelkezési tehetőséget, S z ű c s  L á s z 
ló biró, továbbá S z ű c s  T a m á s ,  F o d o r  P á l ,  P a d r a  
A n t a l  tanácsbeliek kórtéré megerősíti. Ugyancsak ő 1527- 
dik évi Pálnap utáni vasárnap, már mint király Eszter
gomban kelt okmányában**), az ő Debreczen városának

*) Városi magánlevéltár nagyobbb okmánygyüjtemény 50. sz.
**) Városi magánlevéltár nagyobb okmánygyüjtemény 51. sz.

7*



minden szabadalmát S z ű c s  L á s z l ó  biró, továbbá H ö l 
g y e  L á s z l ó ,  S z ű c s  T a m á s ,  K u l c s á r  I l y é s  tanács
beliek kertére megerősíti, s egyúttal meghagyja T o r 
n a i  Í j a i  J a k a b  kincstárnokának, hogy ez, a debreezeni 
polgárok hűségéért, és azon kedves szolgálati érdemekért, 
melyeket ugyanazok, ő irányában, szorgalmason, és min
dig kész és őszinte indulattal teljesítettek (pro civium de- 
brecinensium fidelitate, et gratissimis servitiorum meritis, 
quae nobis iidem diligenter et animo prompto et sincero 
semper exhibuerunt) az eddigelő azoknak adományozott 
szabadalmakat úgy tekintse, mintha azok, mostani időben 
lettek volna adományozva.

Az 1527-dik évi karácson ünnepét Debreczenben töl- 
té el I. János király, és az I. Ferdinánd király seregétől a 
s a j ó - l á d i  ütközet alkalmával szenvedett vereségben tönk
re juto tt hadának romjait itten rendezé.') Majd ugyancsak 
I. János király Lengyelországból — hova minden siker nél
kül já rt volt segélyt kérni — bejövén Magyarországra, 
1528-dik év október 2-kán Debreczenben megszállott, s 
az akkoriban itt létezett ferenczrendi szerzetesek zárdájá
ban ebédelt, és Debreczenen vonult kisded seregével ke
resztül , a magyar alföldre, a hol Makónál a török szultán 
parancsából Mézét bég jött az ő üdvözletére.2) Ugyancsak 
I. János király 1530-dik év julius 15-kén Budán kelt ok
mányában3), tekintve azon hűséget, melyet a debreezeni 
polgárok ő irányában, jó és bal sorsában a legnagyobb 
állhatatossággal s kiadásaiknak nem nagyszerű fecsérlése 
nélkül tanúsítottak és telj esitettek; ezenkiviil emlékezet
ben tartva az idő folyását, hogy t. i. a nevezett város la
kói, azon hadi zavargások miatt — melyek most minden 
felől zajongnak — mily nagy szükség és Ínség által nyo- 
mattatnának (consideratis et attentis meritis et fidelitate, 
quam nobis secundis adversisque rebus nostris, iidem ci
ves cum summa animi eorum constantia fidelitateque, non

‘) Kőváry: Erdély történelme 3-dik kötet 20-dik lap.
a) Kőváry: Erdély történelme 3-dik kötet 24-dik lap.
a) Városi magánlevéltár nagyobb okmánygyüjtemény 53. sz.
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sine magna expensarum profusione exhibuerunt et im
penderunt, praeterea memores conditionis temporis illius 
quanta nunc egestate iidem inhabitatores dicti oppidi post 
illos tumultus bellicos, qui nunc undique volitant, preme
rentur); mindezeknél fogva meghagyja rendeletileg I. János 
király, hogy a debreczeni polgárok bárhol folytassanak is 
portékáikkal az országban kereskedést, vámmentességet 
élvezzenek. Hason tartalmú I. János királynak 1534-dik évi 
október 3-kán Nagy-Váradon kelt kegylevele.') Ugyanezen 
napról kelt másik okmányában* 2) ugyancsak I. János ki
rály a debreczeni polgárokat a só- és bor-szállitási har- 
minczad fizetés terhe alól mentesíti.

Ezen időtájról t.i. 1535-dik év körül Szerémi György, 
ki II. Lajosnak és ennek halála után, I. János királynak is 
udvari káplánja volt, E m l é k i r a t 3) czimü latin nyel
ven szerkesztett művében (Pest 1857. 342. s köv. lapjain) 
azt jegyezte fel, hogy Laszky Jeromos, lengyel származá
sú , sirádi palatinus, a nem elég szilárd akaratú I. János 
királytól, mintegy erőszakkal csikarta azt k i, hogy Debre- 
czen város a nevezett király által neki adományoztassék. 
Mellesleg legyen érintve, ezen Laszky Jerom os, korának 
legügyesb diplomatája, különben igen változékony jellemű 
férfiú volt. ő , ki először Szapolyait szolgálta, nem sokkal 
azután a németek zsóldjába állott; mindkét rendbeli szol
gálata idején, Konstantinápolyban mozditván elő, időn
kénti urának érdekeit. Midőn Konstantinápolyban szemére 
lobbanták, hogy ő, lengyel létére először Szapolyait szol
gálta, s majd urat cserélve, a németeknek állott zsóldjá
ba; ő egész őszinteséggel azt válaszolá, mikép „az nem 
„hogy szégyen, de sőt inkább az ügyesség legdicséretesb 
„jele volna, ha valaki nem ragaszkodik tulajdon nemzeté
h e z  (? !), hanem többeknek is képes szolgálni, csakhogy 
„időszerűit magáénak % vallott urát hiven szolgálja.“ 4) A

') Városi magánlevéltár nagyobb okmánygyüjtemény 54 sz.
®) Városi magánlevéltár nogyobb okmánygyüjtemény 55-dik sz.
3) Magyartörténelmi emlékek második osztály első kötet. Pest 1857.
4) Salamon F. Magyarország, a török hódoltság korában. Pest 1869. 

73-dik lap.
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valódi jellem sajnálatos elsatnyulása mutatkozik ez őszinte 
nyilatkozatban!

De visszatérve Laszky Jeromosnak Debreczen város 
iránti viszonyára: I. János király, Laszkynak unszolására, 
csakugyan ennek adományozta, hű szolgálata dijában Deb
reczen várost. Miután azonban eszébe vette Laszky, hogy 
ő , a debreczeni polgárok előtt épen nem kedvelt egyéni
ség ; tehát feltette magában, hogy elébb, mint Debreczen- 
től megválnék, azt ki fogja sajtolni. Rend eletet adott tehát 
k i, hogy a további parancs meghallására gyűljenek össze 
a debreczeni polgárok a kolostorba. A polgárság nagyobb 
része ösztönszerü sejtelemnél fogva távol tartotta magát, 
és csakis nyólczan jelentek meg a kitűzött helyen, s ezek 
között a biró S i k e  P é t e r ,  ki egyszersmind krakkói bo- 
rostyános (baccalaureus) is volt, továbbá H ö l g y e L á s z l ó ,  
és S z ű c s  T a m á s  tanácsbeliek. — Tartván Laszky attól, 
hogy a kolostori szerzetesek, a polgároknak pártjára fog
ván kelni, nem hajthatja végre gonosz szándékát; tehát 
cselhez folyamodott. Magát betegnek szinlelvén, a nyolcz 
polgárt a maga szállására rendeli. Ezek semmi roszat nem 
gyanítva megjelennek, kiket Laszky azonnal foglyokul 
nyilvánítva, szekerekre rakatta, Késmárkra elhurczoltatta 
őket. Hölgye László a fogság idején elhalt, a többi foglyo
kat pedig el nem bocsátotta addig Laszky, mig az érettök 
követelt 8,000 arany forint váltságdíj le nem fizettetett.— 
Ez összegből 2,000 arany forint a debreczeni többi polgá
rok által fizettetett k i , de a 6,000 arany forint a foglyo
kért , biró Sike Péter vagyon-értékéből volt fedezendő. — 
I. János király — ki ez időtájban Nagy-Váradon tartózko
dott — a debreczeni polgárságnak e tárgybani folyamodá
sára csak azzal felelt, hogy a polgárság miért nem vett 
maga személyes elégtételt a fejét roszban törő Laszkyn?!

A 6,000 arany forint váltságdíj — mint közelebb 
érintve volt — a Sike Péter vagyonából fedeztetvén, ezt 
későbben Debreczen város közönsége megtérítette az ille
tőknek. Megtetszik az, a városi magánlevéltárban létező 
kisebb okmánygyüjtemény 33-dik szám alatti oklevélből,
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mely is nem más mint Juhos Ferencz és nője Sike Anna 
által 1547-dik év Szentgyörgy napján kiállitott nyugta a 
felől, hogy nekik , mint Sike Péter jogutódainak, az ez ál
tal Debreezen város érdekében Laszky Jeromosnak fizetett 
sarczot Debreezen város közönsége valósággal megtérítet
te. — Isten egyébiránt — igy rekeszti be jelen történet 
leirását Szerémi György — nem hagyta sokáig büntetlenül 
Laszkynak Debreezen városán elkövetett igaztalanságát. 
Mert pár évvel (?) e merénye után őt, az élők közül hirte
len kiszólitotta.

Egyébiránt, hogy Szerémi György, előadása közben, 
a történeti hűséget nem mindenben követte, már csak ab
ból is kitetszik, hogy ő azt h ja , mikép Laszky a debre- 
ezeni polgárokon elkövetett igaztalan elbánása u tán , pár 
évvel múlt ki. — A történészek összehangzó állítása sze
rint, Laszky, 1541-dik évben halt el. Ha tehát Szerémi- 
nek előadása teljesen híven lenne rajzolva; Laszky, Deb- 
reczen város polgárain, a közelebb rajzolt méltatlanságot 
1539-dik évben követte volna el. — ügyde az kétségen 
kívül van, hogy Debreezen város, már 1536-dik évben 
Szapolyai János által Török Bálintnak lett elzálogosítva, és 
ez utóbbinak azonnal tettlegesen is birtokába jutott. Ki 
volna tehát képes csak feltehetni is az t, hogy a hatalmas 
Török Bálint birtokában levő Debreezen város polgárai irá
nyában , Laszky, oly brutális erőszakot merészlett volna 
— büntetlenség reménye fejében — elkövetni? Ide járul 
azon körülmény is, hogy — a történészek egybehangzó 
állítása szerint — Laszky Jerom os, felmondva Szapolyai 
Jánosnak — a török udvam áli— szolgálatát, urat cserélve, 
még ezentúl, a német udvar szolgálatában, tüntette ki, 
több éven át, ugyancsak a fényes portánáli hűségét. Ha te
hát Laszky csakugyan 1541-dik évben halt el; úgy, azon 
méltatlan elbánásnak — melyet ő Debreezen város polgá
rai iránt — elkövetett, semmi esetben sem lehetett ké
sőbbi időben — mint 1535-dik évben történnie.
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M Á SO D IK  RÉSZ.
Debrcczen Táros belélete, legrégibb időktől a reformatio 

behozataláig (1536-dik évig.)

ELSŐ FEJEZET.

G a z d á s z a t i  i p a r -  é s  k e r e s k e d é s i  á l l a p o t a  a  v á r o s n a k .

I.
Fölclirati fekvésénél fogva hazánk, kivált a régibb 

időkben, inkább földmivelésre és gazdászatra, mint városi 
foglalkozások jelesen kézműipar és kereskedés folytatására 
alkalmas ország volt. Folyóvizei e hazának — mint tudva 
van — oly országok felé irányozvák, melyeknek lakosai
val a csaknem folytonosan tartott harczi viszályok meg
szűnése esetében is, a kereskedés nem lett volna előnyös. 
A felfelé való hajózás pedig sok bajjal és akadálylyal volt 
összekötve. Mi az utakat és csatornákat illeti, azok csak is 
újabb időben vonván a népek figyelmét magokra, teljesen 
elhanyagolt állapotban voltak a régibb időkben.

í Vegyük ezekhez, — mi idevonatkozólag főfigyelmet 
érdemel — s mit Salamon Ferencz*) avatott tollal ir kö
vetkezőkben, hogy „t. i. nincs Európában terület, mely a 
„űépvándorlások pusztításának annyira ki lett volna téve, 
„mint Magyarország földe. A Duna balpartja volt a tenger
n y i  hadak országutja, s igen gyakran nagyszerű csata-te- 
„re. A magyar nemzetnek tehát csaknem sivatagra kellett 
„helységeket varázsolnia elő , mig a többi nemzetek nagy 
„részint a készben telepedtek le , és pedig jóval elébb 
„mint a magyar.“

Mind ennek daczára még is a városi élet gyökeret vert 
nálunk még az Árpádházbeli királyok alatt. — Az olasz, 
byzanczi, és nyugoti érintkezés egyiránt buzditá eme tö
rekvést. De különös lendületet nyert a városi élet, vegyes 
házbeli királyaink korszakában. A mit IV. Béla után Ró-

Magyarország a török hódítás korában. Pest 1804. 160-dik lap.
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bért Károly és nagy Lajos tett a városok s velők a kereske
dés s ipar virágoztatására; kiváló buzgalommal folytatta 
azt a sokféle tevékenységű, de a városok ügyében legál
landóbb buzgalmu Zsigmond, s megkoronázta a halhatlan
I. Mátyás király.

Ily fejedelmi pártolásra találván tehát hazánkban a 
városok ügye; nem csoda, ha magyar eleink bejövetele 
után nem sok idő múlva számos oly honlakókra találunk, 
kik mintegy a nemesek és pórok között fogván helyet, 
iparűzés és kereskedés folytatása végett népesb közsé
geket alkottak; és mint ily községek lakói, a hazai ré
gibb törvényekben p o l g á r o k  (cives) s z á l l ó k  (hospi
tes) és s z a b a d o s o k  (homines liberi) nevezete alatt em- 
littetnek (lásd szent István király 1-ső könyve 20, 34-dik 
fejezetét, és II. könyve 24-dik fejezetét.) Ezen igy meg- 
alapitott első városok lakói többire németek és más ide
gen nemzetbeliek lévén, ők előbbi hazájokbeli szokásaikat 
ide behozva magokkal , itten szállodákban (hospitium) és 
laktanyákban (villa) tartották állandó lakásukat. Különösen 
az úgy nevezett s z á l l ó k  (hospites), leginkább iparosok és 
kézművesek voltak. Meglevőn adva ekkint honunkban az 
első városaink alakulásának arczulata; ha idővel azután 
tősgyökeres magyarokból képződtek is népes községek; 
azok is , a már készen talált mintára szabták városi szer
kezeteket.

Az ily népesb községekben s illetőleg városokban a 
nagyobb számmal egygyütt levő lakosok, és koronkint 
megfordult idegenek mindennapi kölcsönös érintkezése, 
azok szükségleteinek könnyebb és előnyösb módoni be- 
szerezhetése, valamint egy részről erősb lendületet adott 
az üzletnek és forgalomnak; úgy más részről az élelmes
ségnek és anyagi jólétnek is felnyitotta sorompóit; a mi
nek folytán ismét a m unkakedv, az üzlet iránti hajlam, 
közvetve pedig a népesedési mozgalom fokozódott.

A városok, mint a mű-szorgalomnak megannyi széke, 
honunkban különösen az anjoui házbeli királyok ideje óta 
szaporodtak; és innen kezdve a magyar kereskedés némi



czikkelyekben (baromiélék, b o r, szőrme, só) activ lett. — 
A mezei és kézmü szorgalom, a lakosok soknemű kölcsö
nös érülközése s innen keletkezeti anyagi jólét, mulhatlan 
szülője a szellemi miveltségnek is.

A kézműipar és kereskedés legkiválóbban városokban 
értékesíttetvén; ezeknek tespedésérőlvagy élénkségéről le
het amazoknak pangó vagy virágzó állapotára vonni követ
kezést. A belkereskedés ugyan meg szokta előzni akülkeres- 
kedést; azonban a kettő egymás nélkül alig képzelhető.— 
Mindkettőnek legbiztosb mérve gyanánt tekinthető a vám- 
és harminczad-rendszer, úgy annyira , hogy ezekből ki le
het tanulni azt, hogy minő kiterjedésben gyakoroltatikva
lamely országban a kereskedés ?

n.
Miket a közelebbiekben átalánosságban elmondottunk; 

legyen szabad azokat Debreczeu város ez első korszakára 
is alkalmaztatnunk. Ha, nem állanak is írásbeli adatok ren
delkezésünkre e város régibb időbeli gazdászati ipari és 
kereskedelmi állapotának biztosan lehető kimutatására 
nézve; de minden jelek oda mutatnak, hogy e város pol
gárainál és lakosainál a íöldmivelés és gazdászati életmód 
mellett, úgy a kézműipar, valamint a kereskedelmi hajlam 
is korán meghonosodott. — Etény-körülményt — ha más 
egyéb adataink nem volnának is — már csak onnan is le
het következtetnünk, mert e város határterületét képező 
mostani puszták, a régibb időkben, benépesített és külön 
határokkal ellátott községek lévén; épen nem volt e város 
határának terjedelme oly nagy, hogy a városi polgárok, a 
gazdászatot oly nagy mérvben űzhették volna a régibb idők
ben, mint azt későbben az elpusztult helységek határainak 
bekeblezése után folytathatták. Még ekkor hát nem volt 
jelen az a boldog idő,  melyről Istvánffy Írja, hogy Oláh 
Miklós esztergomi érsek emlékezetbe hagyta, miszerint 
Debreczenben a XVI-dik század közepe táján a barom te
nyésztés oly nagy mérvben divatozott, hogy maga az egy
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Bi r ó  G á s p á r  debreczeni polgár, az érsek ismerőse, képes 
volt 10,000 darab szarvas marhát, mint tulajdon jószágát 
bármely időben felmutathatni.

És valóban kivált már a XIV-dik századvégétől kezdve 
Debreczen város szolgált az ország tiszántúli részén úgy a 
kézműiparnak valamint a kereskedésnek is központjául. — 
Alig is volt a kézművességnek és az akkoriban divatozott 
kereskedésnek olyan neme, mely Debreczenben derekason 
ne űzetett volna. Sokat tett erre nézve kétségen kivül az, 
hogy királyaink — mint fentebb részletesen elsoroltuk — 
az iparüző és kereskedő polgárokat minden lehető kedvez
ményekben részesiték. A verseny hatványozására nézve 
pedig hatalmas tényező volt az, hogy a vidéki jobbágyság
nak Debreczenbe állandó lakás végett beköltözhetés meg
könnyebbítésére nézve, ugyancsak akkori időbeli királyaink 
minden lehetőt elkövettek. Hogy pedig a földes-uri ak
kori szigorú elbánás súlyosító igája alóli menekülési alkal
mat, mily édes örömest ragadták meg? mindazok, kik csak 
tehették, — nem nehéz kitalálni. Emelé a polgári osztály 
önbecsérzetét Zsigmond király idejébeni azon fontos ese
mény is, mely szerint — ha bár kevés időre is, a városok, 
minden különbség nélkül, ország-rendi állást nyertének. 
Még inkább érnél hette a földmiveléss müiparkörül fáradozó 
polgári rendnek önbecsérzetét a láng-szellemű 1-ső Mátyás 
királynak e téren is, mind szóval, mind tettel, mind királyi 
intézkedése által tanúsított működése. Emlékezetben mara
dott e nagy fejedelemről az, hogy ő, egykor Gömörben 
időzvén, a vele levő honnagyokat reávette, hogy ebéd után, 
vele együtt egy szőlőcskét bekapálni segítsenek, a melyet 
midőn ezek meg nem tenni átallanának; Mátyás király 
játszva és dalolva, a honnagyok pedig izzadva immel-ám- 
mal dolgozván, igy szólott a bölcs király nekik: Lássátok! 
mily nehezen termeszti a szegény ember azt, mit tj oly 
könnyen elpazaroltok.*)

Ézeket igy tudva, minden erőtetés nélkül bízvást elhi-

*) Hetényi: Honi városaink befolyásáról, nemzetünk kifejlődésére és 
csinosbulására Budán 1841.1. 135.
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hetjük, miszerint Debreczen város, a XV-dik században, 
úgy anyagi ereje mint népessége tekintetéből oly jelenté
keny hely lehetett, és a közhaza irányábani szolgálatai, oly 
nyomósok lehettek, hogy 1-ső Lajos, 1-ső Mátyás és 1-ső 
János királyok, nem minden ok nélkül adtak oly kegy el e- 
tes kifejezést Debreczen város iránti hálájoknak, miként 
azt oda fentebb bővebben érintettük vala.

t

Tudva van, hogy rnig a kelet Indiába vezető és Afrikát 
megkerülő tengeri ut nem volt felfedezve; addig az ázsia- 
európai világ kereskedés egyik ösvénye magyar hazánkon 
ment Róbert Károly és 1-ső Lajos királyok idejében ke
resztül. Jelesen Indiából karavánok közbejöttével szállittat- 
tak árunemüek Bassorán keresztül Konstantinápolyba; és 
innen küldöztelek azok a magyar alföldön s a szepességi 
városokon által éjszaknak Lengyelhonba és Poroszország
ba.*) A világkereskedés ezen régi utcsapása — minden hi
hetőséggel Debreczenen vonulva keresztül; e város nagy 
élénkségnek volt szinhelye a régibb időkben. Különösen 
azon időtől kezdve, hogy N.-Várad helyett Debreczen lett 
rakhelye a vidéki kereskedők portékáinak, úgy a honi ter- 
mesztmények, mint a külföldi gyár- és kézmüvek nagy 
mennyiségben hordattak ide öszve, — részint az ország e 
vidékén lakók szükségleteinek kielégítésére, részint 
nagybani eladásra, mely portékák aztán, honi és külföldi 
kereskedők által lettek tova szállítva. Kivált az évenkint 
hét Ízben koronkint 15 napig tartó országos vásárokon 
(sokadalmakon) nagyszámmal sereglettek ide öszve szar
vas-marha kereskedők, nemcsak Szepességről, hanem Cseh- 
és Morvaországokból is. Itt ment keresztül a Szerb-és Bosz- 
nyákországokból, Magyarország felsőbb részeibe vonuló 
sertés kereskedésnek is egyik főága. Szűr- és közönséges 
posztó, valamint guba-nemüek, az ezek készítésére alkal
mas, és akkoriban igen virágzó czéhek által nagy mennyi
ségben állíttattak elő. ügy  hogy elmondhatjuk; mikép. Deb
reczen évszázadok előtt is, oly fontos sőt talán még fon-

*) Hetényi: Honi városaink befolyásáról nemzetünk kifejlődésére és 
csinosbulására. Budán 1841.1. 105.
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tosb kereskedő város volt hazánkban, mint a minő, mai 
időkben; sokban hasonló ahhoz, milyen közép Ázsiában 
egykor Szamarkand és Kokand voltának. Debreczenben le
hetett látni, Erdély és a magyar alföld karavánait az or- 
szághirü sokadaim ok idején. Itt érintkezett a miveltebb 
nyugot-európai a durvább keleti fajjal. És miért lett épen 
Debreczen,anyugot és kelet cserekereskedésének központ
jává? Azért mert e városnak fekvése, s népének kapadozó 
s vállalkozó szelleme, a kereskedésre kiválóbb hajlama azt 
természetszerűen hozta magával.

III.

Említőnk közelebb fent, hogy a kézműipar Debreczen 
városban már a XIV-dik században derekason kifejlődött. 
Erre nézve pedig legtöbbet tett a czéh-intézményeknek, 
akkori időben üdvös behozatala. — A czéh-társulatok a 
régibb időkben a midőn a kézi mesterségek, főleg katonás
kodni és földmivelést űzni szerető eleink által eléggé nem 
méltányoltattak ; valóban a mütani ismeretek fentartása s 
terjesztése tekintetéből igen hasznos intézetek voltak; a mes
terek között, a rendet és egyetértést fentartották, vetélke
désre s a müvek tökélesbitésére ösztönt adtak. — S mi
vel az ugyan azon czéhbeliek közönségesen egymás mellett, 
egy város részben laktak, vagy legalább müveiket a piacz 
bizonyos részén öszvecsopoitozva rakták áruba ki; ennél
fogva a czéhek a kereskedést is megkönnyítők. — A czéh- 
intézetek, valamint egyébütt Magyarhonban, úgy Debre
czenben is 1376-dik év táján 1-ső Lajos király parancsára 
szervezkedtek akképen, hogy minden czéh évenkint tartoz
zék kebeléből két czéh-mestert választani, s a czéhet éven
kint négyszer az úgynevezett kántor böjtök táján öszvebivni, 
s az előforduló bajokat orvosolni sat.,*) mik felől az akkori 
időkről felmaradott czéh-levelek tesznek bizonyságot. 
Ezen czéh-levelek azonban nem csak egyedül az illető 
iparágoknak akkori időbeni állapotáról tanúskodnak, hanem

*) Horváth M. kisebb történelmi munkák II. kötet. Pest 1868. lap 87.
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ezenfelül megbecsülhetlen adatok azok magyar hazánk 
akkori lakosai egy nagy része életmódjának és gondolkozá
sának mérlegelése tekintetéből is. Ezen czéh-leveleknek 
figyelmes olvasása közben először is azt észleljük, hogy a 
régiek nem kis becset helyeztek a bőv vendégségekben, 
többféle ételekben és italokban, és hogy azoknak adását, 
egyenesen kötelességekül szokták volt tenni a czéhbe be- 
veendőknek. Azt is megértjük továbbá ugyan azon czéh- 
levelekből, minő szoros engedelmességet, s illedelmes vi
seletét követeltek, nemcsak egyes mesterek az alattok le
vőktől, hanem a czéhmesterek magoktól a mesterektől is, 
annyival inkább pedig ezeknek alakosaiktól. -  Különösen 
kiemelték a régi czéh-articulusok azt, hogy a mester, mi
helyest a czéhbe — remekjének elfogadása után — bevé
tetik; pénzbüntetés terhe alatt kötelességének ismerje, Isten 
és társadalom törvénye szerint megnősülni. — Arról sem 
felejtkeztek meg — a dolog természeténél fogva — a czéh 
articulusok, hogy minden mester hozzáértőleg és hiven 
folytassa iparát, nehogy a vevők valamelyike, — kontár- 
mü vásárlása miatt -  a vételben csalatkozván, ez által nem 
annyira az illető mesterre, mint inkább ő általa az egész 
czéh-tagjaira háromoljék a kisebbség és gyalázat. Oly re
mekek előmutatására kötelezték annálfogva a szabályok, a 
czéh-társulat tagjai közé beveendő mestert, melyeknek 
megbirálása által annak a mesterségébeni alapos jártas
sága kitűnjék. A silány müvet előállító egyén pedig nem 
csak irgalom nélkül elutasittatott, hanem még az oly mes
ter is, ki nem egészen tökéletes müdarabnak árulásán ka- 
patott rajta, szigorú pénzbirságra büntettetett. Ha annál- 
fogva a régi czéh-árticulusokban helylyel közel fedezünk is 
fel oly intézkedéseket, melyek a mai idők keretében illők
nek nem találtatnának : daczára mindezeknek kénytelenek 
vagyunk beismerni még is, hogy a régibb czéh articulu- 
sokban több nemű oly intézkedések, milyenek például, a 
szemérmetes és becsületes házi életre, az elöljárók iránti 
függetegség elismerésére, és a mesterségeknek lelkiisinere-
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tes folytatására vonatkozók, a mai kornak is csak méltány
lását sőt dicséretét is érdemlik.

A czéh-intézmény fejlődése egyébiránt nemcsak ma
gára az illető iparos osztály, hanem a vele érintkezésbe jött 
más egyének erkölcsére is üdvösen hatott, a mennyiben a 
szoros rendet, erkölcsi fenyítéket, a szükölködők iránti kö- 
nyörületet, az iparosoktól mások is eltanulván; — ez által a 
közszellem és társas élet mindinkább meghonosultanak. 
Ataljában ezen korszak erkölcsére pirulás nélkül tekinthet 
vissza a magyar. — Becsületesség, törvénytisztelés, vendég- 
szeretet, szemérem, — szóval valódiság volt jellege a kö
zép- és alsóbb néposztályoknak; mi által a családi meg
elégedés és boldogság eszközöltetett.*)

Es, ha Debreczen város nem felelhetett is meg egész
ben , Verbőczy által a városokról felvett fogalomnak**) a 
mennyiben ez, bástyákkal s erődítésekkel nem volt körül 
keritve, de a többire nézve e városban is, elég volt téve 
a Verbőczy kívánalmának, mert vala e város is a polgárok 
egyesülete, és a házaknak s utczáknak árkokkal és palán- 
kokkal körülkerített, a jó és becsületes élet folytatására 
szabadságokkal felruházott többsége.

IV.

Régen ten a ezéheknek az volt szokásuk, hogy ők meny
nyiben szükségesnek gondolták, az általuk közakarattal 
megállapított rendszabályokat Írásba foglalták, vagy pedig 
máshasonnemü ezéhektöl kölcsönözve az úgynevezett ezéh- 
articulusokat; magokra nézve szabályozók gyanánt elfo
gadták azokat; és hogy ezeknek annál nagyobb tekintélyt 
szerezhessenek, azokat az illető földesuraság vagy városi 
tanács, illetőleg megyei hatóság, nem ritkán pedig az ural
kodó felség által is megerösitteték. Ha már ezen ezéhsza- 
bályokat figyelmesen megtekintjük; észlelni fogjuk nem

* )  Toldy F. A magyar nemzeti irodalom története Pest 1862. Első kö
tet 141. lap.

**) Hármas Törvény-könyv IH-dik Rész 8-dik czim.
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csak a nagy különbséget, mely az ugyanazon nemű czéh ék
nek különböző vidékeken megállapított szabályai között 
létezett; hanem azon körülményt is felfedezendjük, hogy 
némely, az idő jártával helytelenné vált szokások, ma már 
vagy egészen ki divatoztak, vagy pedig e korkivánatához mó
dosultak. Ez okból történt az, hogy az 1805-dik és 1815- 
dik évi időkben*) újabban pedig 1829-dik évben a ma
gyarországi öszves czéheknél találtatott addigi czéh szabá
lyok érvényen kívül helyhezteivén, legfelsőbb rendeletből 
uj árticulusok adattak ki, melyek alkotásánál nemcsak arra 
volt figyelem, hogy a czéh szabályok egyenlők, hanem arra 
is hogy azok a mostani körülményekhez alkalmazottak le
gyenek.

Tisztelettel hajiunk mi meg a jelenkor nagyszerű esz
méi és újabb vívmányai előtt. Beismerjük hogy akármely 
névvel nevezendő egyedáruság káros a népek egyetemi jó 
létének. Az sem titok előttünk, miszerint a műi par korlát
tolása nem egyeztethető össze az emberi jogokkal, melyek 
mindenkinek saját szorgalma s ügyessége által, értéket jö
vedelmet szerezni engednek sőt parancsolnak. Azt is ké
szek vagyunk beismerni, mennyire hatalmason folv be az 
átalános jólétre a czéhi avult rendszer helyett már sok 
álladalmokban divatba jö tt g y á r-  és egylet-rendszer, és 
az erőmű-tudomány mélyebb tanulmányozása által létesí
tett gépek alkalmazása. Tudjuk hogy ott szaporodik a né
pesség, ott van a két vagy három annyi népszám mellett 
vagyonosság miveltség, hol az emberek uj műszerek s gépek 
feltalálása és alkalmazása által, a természet nagy erejét 
ügyesen kitűzött czélokra tudják fordítni, - hol keveseb
bet fáradnak és még is többet termelnek s állitnak elő, — 
ott, hol a miveit ész felmenti állati szolgaság alól az em
bert, és erre csak a leigázott természeti erők vezérletét 
bízza. — Az is igaz, hogy a közelebbi elmélet valódiságát 
Angolhon műveltségi történetírása tanúsítja. Előttünk az 
sem titok, hogy a kézmunka helyét elfoglalt erőmüvek

*) Tudományosgyüjtemény 1823-dik évi Folyam. VI. kötet 50-dik lap.



miatt, bár sokan vesztik is bizonyos időre kenyeröket, de 
azok mindig áldásos eredményüek szoktak lenni az egész 
országra nézve. Tudjuk, hogy Manchesterben — hol most 
kézi munka helyett gépek élénk működése divatozik, nincs 
elegendő számmal munkás. A gőzösök is nemhogy ártot
tak volna a hajós legénység keresetének; de sőt inkább 
Angliában kétszer annyi fizetés mellett is , mint mennyit a 
parti hajózás legényei vettek , nem találnak elég hajós le
gényt a gőzösökre. — Az egyletek is mily áldást teij ész
tének mindenfelé; kezdjük érezni saját hazánkban is, még 
inkább láthatjuk a külföldi, főleg az északamerikai váro
sok példájából. Miknek létrehozásán egyes legerősbek is 
hiába vesztenék idejűket, könnyen előteremti azokat az 
egyesitett e rő ; kivált ha az egyesülési szellem oly tökéle
tesen van kifejlődve, mint az óceánon tú l , hol gigásiak- 
nak látszó vállalatok is azért sikerülnek, mert a felma
gasztalt közértelmiségnek semmi ellenszegüléssel nem kell
küzdenie./

Ámde mind ezen boldogságtól mi magyarokul még 
mind ez ideig messze állunk; s akkor is , ha majd netalán 
elérendjük azon állapotot; mindig kérdésben marad: ha 
vájjon azon boldogsággal együtt nem köszönt-e mi hoz
zánk is be — állandó rém gyanánt, — a már is koronkint 
fejét felütögető m u n k á s  k é r d é s ?  és az eddig — Isten
nek hála! országunkban csak nevéről ismeretes p r o l e -  
t á r i á t u s  ?

Miben álljon ezen az eddig hazánkban nem létező 
p r o l e t á r  i á t u s  miatti aggodalom? azt a szellemdús án* 
goi iró M a c a u l a y  szorul szóra idézett szavaival kívánom 
tisztelt olvasóim előtt felvilágositni következőkben: Smith 
Adám és Gibbon azt mondották, hogy a polgárisodástnem 
fogják többé megsemmisitni a barbárok; és hogy az özön
víz — ugymondák ők — nem fogja többé elboritni a föl
det. — S úgy látszott, mintha helyesen okoskodtak volna. 
Mert ők a világ polgárisult részének erejét hasonlították 
össze azon rész gyengeségével, a mely vad m aradott, s 
azt kérdezték, honnan fognának jönni azon hunok és van-

DEBKECZEN TÖRTÉNELME. SZŰCS L 8

113



114

dalok? kik ismét megsemmisíthetnék a polgárisodást? — 
Fájdalom! nem jutott eszökbe, hogy a nagy városok kellő 
közepén fényes paloták, templomok, színházak, könyvtá
rak és múzeumok szomszédságában, a kenyér nélküli ín
ség , a nyom or, s vele a bűn és tudatlanság szilaj abb fa
já t nevelheti a hunoknak, mint azok voltak, kik Attila 
alatt táborozának, és pusztitóbb vandalokat állíthat elő 
azoknál kik Genzerichet követték.*)

Ismétlem, hogy mi a g y á r -  és egy le t-rendszer fel
virágzásától még messze vagyunk. És vajúdási s átalakítási 
korszakot élve, mostan még nagyobbára csak is egyes úgy 
nevezett s z a b a d  i p a r o s o k  élvezik a múló félben levő 
czéhek kiváltságai enyészetre hajlásának előnyeit. — S 
ide vonatkozólag semmit nem tartózkodunk jelenetezni azon 
mostani sajátos helyzetet, miszerint a helyett, hogy inig 
mai időben a kívülről alkalmasnak látszó tákolt műdara
bokhoz a szabad iparos kezeiből, olcsóbban ju t hozzá a 
maga kárán, későbben okuló jó hiszemü vevő, és épen e 
miatt hanyatlásnak indulni kénytelenek a czéhek; régibb 
időkben ha aránylag többecskét kellett is a vevőnek fizet
ni , a csak egyedül czéhbeli mester által árult műdarabért; 
ámde annak jósága felől biztosítva lehetett a vevő, s e 
mellett az országos és községi adók terhét viselő és kö- 
nyör-adományok osztogatásában is buzgólkodó czéhbeliek, 
a  kik sok fáradtság után juthattak szabadalmukhoz, jöve- 
delmök felől biztonságban lehettek. Mig mostan mind in
kább kénytelenek tapasztalni, hogy az idők járása felettök 
erősen megnehezedett. Azonban az ekkint rövidséget szen
vedett hazánkfiai, ez átmeneti korszakban, annak felgon
dolásában találjanak vigasztalást, hogy az ő — csak bizo
nyos ideig tartandó egyéni károsodásukat, — a bekövet
kezendő e g y l e t - r e n d s z e r ,  lehet, hogy ő nekik maguk
nak is, de a jövő nemzedéknek, és a közhazának, csalhatla- 
nul — bőséges kamatokkal fogja megjutalmazni.

*) Carey: Társodalmi tudomány, angolból fordította Halász Imre. Pest 
1867. 232 lap.
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Y.

Hogy mely iparágok illetőleg mesterségek voltak Deb
reczen városban legrégibbek s leghonosabbak? könnyen 
kitalálhatjuk, ha gondolóra vesszük, mikép az első kor
szakban az alföldi népnek otthoni foglalkozása leginkább 
foldmivelés- és baromtenyésztésből, az előkelőbbeké pedig 
vadászatból is állott. — Öltözetüket, részint saját nyájaik
ból élelmökre leölt, részint vadászatban elejtett állatok 
bőrei és szőrei tevén; az ezeknek kikészítésével s testhez 
illesztésével foglalkozó t í m á r o k ,  v a r g á k  (csizmadiák) 
s z ű r v é g s z ö v ő k ,  g u b a c s a p ó k , s z ű c s ö k ,  p o s z t ó -  
c s i n á l ó k é s  s z a b ó k ,  már az első korszakban is diva
tosok voltak. Az előkelő polgárok mentéik dolmányaik 
pedig nemcsak rókával, farkassal s menyéttel, nyuszttal 
bélelve s prémezve, hanem araínynyal s ezüsttel is voltak 
hímezve. Fessler (Geschichte der Ungarn I. Rész 605.lap) 
szerint, magyar eleink k ö z ü l  került tímárok hozták be 
Európába az i r h a  készítést*), melyet aztán tőlök tanultak 
el az európai népek. A nőnem, sütésen, főzésen kívül fo
nás , szövés- és vászon-készitéssel foglalkozott.

Mindezeket igy tudva, nagyon természetesnek talál
juk , hogy a z o n  k é z m ű i p a r r a l  foglalkozó czéhekközül, 
melyek a régibb időkben virágzásban voltak, mint egyike 
a Debreczen városban legrégibbeknek, említendők a t í 
m á r m e s t e r e k  társulata. Ezen társulat már a XIV-dik 
század közepe táján szabadalmakkal birt. Megtetszik ez 
Enyingi Török Jánosnak mint Debreczen akkori véduráuak 
Debreczenben 1555-dik évben deczember 14-dik napján 
kelt okmányából , mely a debreczeni tímár czéh-társulat 
ládájában, eredetben megvagy o n , és a melynek magyar 
szövegű tartalmát, szorul szóra ide igtatjuk következőképen:

„Én Török János enyingi, Hunyad vármegyének örök 
„ispánja. Adjuk tudnia mindeneknek ez levél rendiben,

*) Horváth Mihály: kisebb történelmi munkái második kötet. Pest 
1868. 5-dik lap.

8 *
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„hogy jővén mi eleinkbe a debreczeni varga mesterek, 
„hozának élőnkbe egy régi levelet, ki az ő mesterségökről 
„volna, k i t  r é g e n  a v a r g á k n a k  a d t a k  v o l n a  a ré-  
„gi  k i r á l y o k ,  k i n e k  i m m á r  v o l n a  k é t s z á z  e s z 
t e n d e j é n é l  t ö b b .  És énnékem könyörgének azon, hogy 
„én az én kegyelmességemből az ő levelöket megh confir- 
„málnám és megerősiteném. Én azt, hogy láttam volna 
„látám , hogy ők mindenben igazban supplicálnak. Én ke- 
„gyelmesen megh hallgattam, és énnekem bizonyosnak 
„tetszik az ő könyörgésök. Azért én az ő régi levelöket 
„megh confirmáltam és megh erősítettem. Azért én ha- 
„gyom és parancsolom minden ispánnak, mostaniaknak 
„és jövendőre leendőknek is , hogy a felül megmondott 
„varga mestereket az ő szabadságokban ne meijétek bán
ataim Kinek erőségére emlékezetére adom ezen levelemet. 
„ — Ez levél kelt a mi udvarunkban Debreczenben Kará- 
„csonhava tizennegyedik napján 1555-dik esztendőben
„(P.H0“ ,

A timárczéh szabadalmaival — régiség tekintetében 
— szinte egy idejű a szür-vég-szövők és guba-csapók tár
sulatának is szabadalmuk, a mennyiben a fent is említet
tek szerint 1395-dik évben húsvételőtti második vasárnap 
(Judica) előtti hatodik napon, Monaki Sándor és Dúsa 
László m esterek, mint Debreczen városnak akkori földes 
urai által engedélyeztetvén a czéh-társulat szabadalma, — 
az későbben 1440-dik évben, deczember 4-kén Demjén 
Lőrincz debreczeni biró , és ennek tanácsa által megerősit- 
tetett. — Ugyancsak a szűrszabók és gubacsapók részére, 
Hunyady János özvegye, Szilágyi Erzsébet 1462-dik évi 
Bertalan napján, Debreczenben kelt okmányában, azok
nak eddigi szabadalmait megerősíti. Ugyan ezen okmányt 
János Zsigmond király is 1564-dik évi pünköst napján 
Gyula-Fehérváron kelt adomány-levelében helybenhagyja. 
Ezenfelül közelebb érintett Szilágyi Erzsébet 1467-dik évi 
január 13-kán Debreczenben kelt okmányában a guba
csapók és szűrszabók részére Antal és Barnabás napjain, 
a  gubacsapókról elnevezett Csapóutczában vásár tarthatási
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jogot is engedélyez oly feltét alatt, hogy ezen czéhtársulat 
tagjai, a vásár alkalmával előforduló ügyes bajos dolgok 
elintézésére, magok kebeléből vásárbirákat választhassa
nak , s az ezek által elintézett ügyek a meg nem elégedett 
fél által a városi tanács elé felterjesztessenek. — Ezen 
kegylevelet I. János király (Szapolyai János) 1536-dik év 
junius 8-kán Váradon kelt okmányában megerősítette. — 
Ugyan ezen Szapolyai János 1513-dik évi Antal napján 
Debreczenben kelt okmányával, a gubacsapó czéh részére 
szabadalmokat engedélyez, ő általa m ár, mint király által 
1540-dik évi január 15-dik napján Füz-Sebesen megerő- 
sittetteket. — A gubacsapó czéh társulatot illetőleg, ne
vezetes még e korszakból, e társulatnak 1529-dik évről 
felmaradott ezüst pecsétnyomója, ily körülirattal: d e b r e -  
c z e n i  c z a p ó  c z é p e c s é t i  1529. Mind ezen tárgyak a 
gubacsapó és szürszabó czéh-társulatok ládájiban őriztetnek.

Hogy mily virágzó és keresett lehetett már ezen első 
korszakban, úgy a gubacsapók mint a tímárok társulatá
nak üzlete,? már csak az is gyanittathatja,hogy az az előtti 
időkben h o m o k  utczának nevezett utcza, az e környéken 
nagyobb számmal lakás végett megtelepedett gubacsapók
ról már a XV-ik század elején c s a p ó  u t c z á n a k  nevez
tetett el*); valamint az az előtt szent Erzsébet nevéről ne
vezett utcza, az azon környéken nagyobb számmal megte
lepedett tímárokról v a r g a  utcza, egy másik ezzel egyen- 
közi vonalban menő utcza pedig t í m á r  utcza nevét nyerte.

A közelebb érintett tímár- szűrvégszövő- és guba- 
csapó-czéh társulatokon kívül, ugyan e korszakban, már 
nagyban szerepelnek, a kovácsok, fegyver- csizárok (fegy
vergyártók) lakatgyártók, szíjgyártók czéh társulatai is. — 
Ez állítás beigazolása végett hivatkozunk I. János király
nak 1531-dik év szent Ágoston innepén Budán kelt meg
erősítő levelére, melyben a nevezett czéh-társulatoknak 
azon szabadalmai, miket azok, régen a s z e n t  k i r á l i o k  
főképen pedig M attias  király és az ő A n n i a E r z s é b e t a z-

*) Segesvári kézirat.



z o n i t u l  u g i m i n t  e z e r  n é g i s z á z  n i o l c z v a n  n é g y  
e l m ú l v á n  B o d o g  a z z o n i  m e g h  l á t o g a t á s á n a k  
i n n e p é b e n  (márczius 25-kén) n i e r t e n e k ,  m e l y e k é  
t ü l ö k  az  C s e g l e d  u c s á b a n  t ö r t é n e t b ő l  (az mint 
értiük) e s e t  t ű z  mi a t  m i n d  e l v e s z t e n e k  v a l a  meg- 
ujitatnak és megerősittetnek. Ezen igen érdekes szabada
lom levél, teljedelemben magyar szövegű hiteles másolat
ban meg van a debreczeni kovács czéh társulat ládájában. 
Nyomtatásban pedig közölve van az, a magyar nemzeti 
múzeumban őrzött 26 elavúlt eredeti czéh-kiváltság leve
lek között fellelhető eredeti u tán , a Tudománytár nevű 
folyóirat 1839-dik évi 2-dik kötete 266— 272-dik lapjain.
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VI.

Jelentékeny volt ezen első korszakban, a posztó-szabó- 
és posztó-nyirő- mesterek iparűzlete is Debreczen város
ban. Bizonyságot teszen e felől, N agy M ihály  debreczeni 
főbírónak 1468-dik év szent Mihály nap előtti szerdán ki- 
adományozott; és a közelebb fent nevezett két rendbeli mes
terek között keletkezett vitás kérdések elintézéséről szóló 
oklevele, melyet Szapolyai János, mint már első János ki
rály, Budán szent Bertalan apostol nap után való szomba
ton 1530-dik esztendőben kelt okmányában megerősített. 
E kegylevél eredetiben ugyan latinul lett kiadmány ózva; 
miután azonban a latin eredetinek, magyar szövegű fordí
tása, a XVII-dik század elejéről keletkezett; e magyar for
dítást , czélszerünek véltük szóról szóra ide iktatni követ
kezőkben :*)

„Mi János Isten kegielmebeol, magiar orzagnak, thot 
és horvat orzagnak kirallia. Adgiuk emlekezetre az ielen 
való leveleinknek rendy szerint, jelentven mindeneknek az 
kyknek yllik, hogy az my hyvünk az tyzteletes Zabo Imreh, 
az my Debrecheny városunkban lakozó polgár, az maga 
es egyeb keözeönseges Debrechenben lakozo Zabó és Nyireó

* Feltalálható a m agyar szövegű íorditás, valam int a latin eredeti is
a  debreczeni vásári szabó czéh-társulat ládájában.
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mestereknek nevekben es személyekben ielente es bemu- 
tata nekünk azbeölcz éstyzteletes néhai NAGII Myhalnak, 
Debreczeny feő byronak es eskütt polgároknak nemünemü 
leveleket, Privilégium tormára hartiara irattakat, és ugian 
azon Debrecheny városnak pecsetyvel megh erősittetteket, 
Melliekben valónak confirm áltatván az megh mondott 
Debrechen varosban lakozó Zabó mestereknek rendtartá
sok és szabadságok az Tekyntetes Ersebeth azzonnak, az 
Felseges Fejedelemnek es Bodogh emlekezetü Mathias ky- 
ralnak edes Annianak akaratiabol kiadottatván. Mely leve
leket my is mégh kyssebb állapotban leven, levelünk ál
tal megh confirmaltunk, az ide ala megh irt rend szerint; 
keöniöriögvén my Felségünknek ugian azon Zaboh Imreh, 
hogy mi azokat az leveleket, es abban különb különb min
deneket kedvessen es kellemetessen vevén, az megh mon
dót Debrecheny Zabó mestereknek meg uyittván eörökke 
meg maradandóul kegielmessegünkből meltóztatnánk megh 
confirmalny, mellieknek rendy im ez képpen uagion. My 
Nagy Myhály Debrecheny feő Byró, az több eskütt polgá
rokkal egietemben mindeneknek es külön valóknak ez my 
levelünk vevőinek kevánunk kegielmet az keigelemnek 
megh adóyában. Mind az keözönseges igazságh s mind 
penigh az ió móddal való rendtartás azt kivánia, hogi az 
melli dolgok igazan kérettetnek abban kegielmesen megh 
halgattassanak, mert azkor az kiöniörgőknek aytatosságok 
az hysegnek cselekedetinek giakorlására buzgóbban in- 
dittatyk mikor az keözsegnek hasznos állapotaiért és eöreg- 
büleseért, az feJiebb valóknak segitssegeket megh nyerhe- 
tyk. — Thovabba ez ielen való levelünk által akarjuk min
deneknek ertesere adni, hogy az Tyszteletes ferfyak Zabó 
Benedek mester Somogy Gergely és az uey Zabó Máté az 
nehay Zabó Máté fia, Zabó Péter és Zabó Myhaly, annak 
felette Nyiero Bálint és az mind a két Nyreo Georgy és 
Szabó Szaniszló Mihály mi polgártársaink az magok és több 
Zabó mestereknek — my polgár társainknak személyek
ben my előinben iouen ily alazatos képpen ielentek. Mivel 
hogy nemű nemű mester tarsokuak gonosz kevánságokbói
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ellen keet féle úgymint Zabo és Nyreo mesterseggel az 
teobb mester társoknak károkra élnének melyért nagy sok 
háborúságra való okok ys eő keözteök indíttattak volna, 
Akaruan is az my elein írtul nekik adattatott szabadságo
kat és allapatiokat my áltálunk az eo mesterségek felöl ió 
rendben állattatni, kevánták hogy my ez felöl ideyen ko
rán való méltó gondot vyselnenk. My annak okáért ilyen 
igaz és törvény szerint való kevánságot megh halgatván, 
magunk kozott- is ez dolog felöl eszessen iol deliberalván, 
erre haiolván rendeltük keözöttök hogy ő nekik czak a 
szabó miiben legyen mesterségek, de hogy egy szabó ys 
valamely idegen Nyreöt vagy bérest mellette tartanyi és 
megh maga által is pénzért vagy bérért ne nyirhessen. Is- 
mégh vyszontag hasonlatos képpen az Nyreo mesterek is, 
az Zabó mesterséget, vagy müvet se magok, se szolgaiok 
által myvelni vagy myveltetni ne meriek. Végezzük ezt is 
hogy soha semmi időben se szabad sokadalmoknak ideyn 
sem keozeonseges időben egy Zabó is vagy Nyreo, az ki 
vdegen, vagy ieövenén ne miuelhessen. Sót még az kik itt 
keoztünk laknak is, az kiknek mesterségek ninchen valami 
ruhákat sem uyakat, sem ó ruhákat ne mivelhessenek, — 
ha nem chak magoknak vagy házok népének öltözetyre. 
Ha kyk penigh különben mernének cselekedni a czinált 
ruhát el veszessék, melyet az Czéh Mesterek el vegyenek, 
és felét az város Byraynak adiak, felét penigh társával ma
goknak tartchiak. Végezzük thovábbá hogy valakik az Zabo 
mesterségben uy mesterséget akarnak valtany ez ilyenek 
magokat eleuszor az város Byrayanak az szokás szerint 
beadiak és az uthán az mestereknek az első be állásra kett 
i© tall étkét es egy sültet és négy pint bort adny tartozzék. 
Ebedre ugian azon mesteréknek niolcz tál étket sültei 
egyetemben, eötven itze bort, és három arany forintot kyk- 
nek eggyyket ugian ott az ebéden az másikat tizen-eöteöt 
napra, az harmadikat is meg más tizeneöt napra tartozzék 
le tenny, kit az mesterek nem valami idegen dologra, ha
nem vagy az Eklézsiának epyletire vagy ékességére vagy
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egyéb idvesseges dolgokra keölteny tartozzanak. Ez ilyen 
uy mesterek annak felette az-kori időben levő város By- 
raianak egy bokor térdigh való nadrágot eötven pénzt érőt 
és egy pint bort a Czéh Mesternek egy eöt uyas keztyüt és 
az feleségének egy pint bort az megmondott borból vinni 
s adni tartozzanak. Az kinek ó mestersége vagyon penig, 
az mestereknek, az első be állásra és az ebédre ugyan 
annyi tál étket és bort úgy az város Biráianak és az Czéh 
Mesternek azon módon tartozzék adni mint az uy mester 
az három forint kívül, de az czéh ládájában egy forintnak 
harmad részét tartozzyk adny. Thovábbá penighlenaz egész 
mesterség egy feő Czéh Mestert magok közzül az kit akar
nak választhassanak, az kik minden akármely porokét me
lyek az ő meg mondott Zabó mesterségben teörtenhetnek. 
Az Zabó mesteségen kivul penig (kyveven az feőben iaró 
pereket és hatalmakat vér-ontást és verekedést) egy arany 
forintig való teörvényt tehessenek. I t e m .  Egy Zabó mester 
is ne tarthasson mellette oly szolgát, az ki az mesterségen 
kyvül eő vele egy társaságban művelne és ez feleket az 
Czéh Mester meglássa, és ha valamelyknél az mesterek
nek találandia, ez ilyen, mesterségét el veszesse és ilyen 
képen czinált ruhákat is az Czéh Mester el vehesse és felét 
az város Byraianak adia, felét az mester társaival magok
nak tartsák. Item, az olyan Zabo legények kyk az ev urok- 
kal megh nem szegődtenek, egy bokor nadrágot vagy egy 
mantika köntöst az hétfüy vásárban mynden tyzenötöd 
nap de nem egyebb napokon vagy időben magok segítsé
gen el adhassanak, meg engedik az mesterek, de más más 
időben ismégh el vegyék. Item. Végezzük hogy valaky 
akárhonnan való legyen, ha valamely ruhát akármely Za- 
botul csinaltatat kiváltaná és haza vynné, s annakutána 
vétkesnek vagy az Zabó miat megh veztegettetnek mon
daná, Tehat ha niolczad nap alat haza vinne, az mesterek 
meglássák es megh itellyék, es az ollian mesterre az ky 
elbontotta, igazságot szolgáltatni tartozzanak. Az niolczad 
nap elmúltával penigh ne tartozzanak se törvent tenni se 
be fogadny. Item, végeztük ezt is, hogy semmi idegen Zabo
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uagy kálmar sem sokadalmokban sem hety vásárokban 
vég ruhákat sátrakban vagy Tornáczokban vagi házakban 
ne árulhasson, hanem chak oly ruhákat kiket latnak hogy 
nem uyonnan készíttettek, kiket ha az mesterek uyonnan 
czynáltnak találhatnak, felét az város Byraianak adgiak, fele 
penigh az mestereké magoké légién. Végezzük ezt is hogy 
az Lelkeknek keöniebségeért, Zent Peter Aplnak tyztessé- 
gere az Decánságnak szokása zerint ha kyk az mesterek 
keözzül megh halandnak, az temetéskor keözeönségesen 
minden mesterek az eő tehetségek zerint alamysnaiokkal 
ielen legienek, ha kyk penigh azkor jelen nem lennenek 
vagy ugian nem akarnának lenni, egy Czira (vagy fél font) 
viasz maratságok légién. I t e m  ha valaky az mesterek 
keözzül, vagy az ezéh mester által vagy Tábla iárás által 
hivattatván el nem iöne, négy pint boron maradjon. Ha
sonlóképen is mégh, ha valaky egyik az másikon szemér
met tenne, négy pint boron maradjon. Item, mikor kyrály 
urunkal az Lovász mester ide iövendaz mesterek keözeön
ségesen tisztességesen való fogásáról eleget tegienek az 
egyéb városoknak szokások szerint, — dolgay felől penigh 
es egyéb dolgok felől az több szabad városoknak rendtar
tását keövessék. Mellieknek byzonságára és eörökké való 
erősségére ez ielen való levelünket az Tekintetes Ersébeth 
Azzonunknak az mi király Urunknak edes Annianak aka- 
ratiábol, ezen Zabó Mestereknek és utána való maradékiok- 
nak attuk és engettük. Adatott Zent Mihály Archangial nap 
élőt való Zerdán Urunk születése után ezer négyszáz hat
van niolcz esztendőben. Végezzük thovábbá ezt is, hogy 
eztendőben, minden harmad hétnek eleő fordulásában 
MISÉT szolgáltassanak; Tudnillik Karachion napian, Zent 
Jánosnak Zent Márknak, Zent Lukacz és Zent Máthé evan
gélisták innepében, Zent István Prothomartyr napian, ky- 
nek tisztességére az oltár is uagion szenteltetvén. Husvét 
napián Pünköst napián, Az Christus Testének szentséges 
idnepében. Az áldott zeplőtelen Züz jM áriának minden 
Idnepében. Az Aploknak eloszlásoknak és minden Idne- 
pek napián, Zent Egied napián Mindszentek napián, es az



megh holt Lelkeknek emlékezeteknek idnepyben. Mi an-* 
nakokáért az megh mondot Zabó Imréhnek my Felségünk 
eleyben az felül megh irt módon niuytot suplicatioyat ky- 
rály kegielmességünkből megh halgatvan és be veven, az 
megh nevezet my városunk Debrecheny Byrónak és eskütt 
polgároknak felül megh irt leveleket nem megh csonkyí- 
van, vagy megh zaggatvan, és semmi nemű részeiben megh 
nem vetvén, az my Privilégiumi levelünkben Igirol-Igére, 
minden elvétel es hozzátétel nélkül be inferálván, az mint
hogy igazán és törvén szerint uadnak ky adatván, es az 
Igazságtól giámolittatnak be vesszünk iavallunk és megh 
erőssittiük, ez az megh mondot Debrecheny Zabó meste
reknek, és minden eö uthánnok következendeöknek megh 
uytván eöreökké megh megmaradandóyul confirmaljuk, ez 
my titkos függeo pechétünknek ereye es byzonsága által. 
Adatot Budán Szent Berthalan Apostol nap uthán való 
szombaton ezer ötszáz harmincz esztendőben, Byrodal- 
munknak penigh Negiedyk esztendeyben.“

Nem kevésbé érdekes ugyancsak a debreczeni szabó- 
czéh társulat érdekében 1470-ik óv karácson előtti kedden 
Porkoláb Bálint debreczeni akkori biro s eskütt társai által 
eredetileg latin szövegben kiadmányozott, de 1623-ik év
ben magyar nyelvre átfordított következő okmány:

„Mi Porkoláb Bálint Biro és Debrechen városának 
teöb eskütt polgáry és lakosai, kivánunk idvességet az 
mindeneknek üdvezitőjében. Myvelhogy ez múlandó világ
nak állapotia igen múlandó, és az meg leött dolgoknak 
emlékezete az embereknek rövid életekért feledékenység- 
nek homaliával beborittatván nem maradhat mindeörökké 
meg. Az embereknek eleve való szorgalmatos gondviselé
sek azt találta,, hogy valamely dolgok valamely űdeivel 
viseltetnek ne mindjárt azon űdeivel edgiütt elmulianak, 
hanem magokban inkább egyben ereőssittessenek. Tho- 
vábbá mindeneknek tudására akariuk my is ez levelünk 
által iuttatni ínyképpen szent Gál Confessor idnepe után 
harmadnapon az eszes Mezőgyáni Mihály Erpály nevű fa
luban lakozó az egész Bódogfalva névén hyvatott ioszág-



ban lakozóknak személyekben, — mely Boldogfalva az my 
városunknak úgymint küszöbe előtt helyheztetett, — egy 
felől — annak felette Szabó Bertalan es Szabó Bálint my 
köztünk lakozó minden rendbeli szabóknak czéh mesterey 
másfélől, bizonos okokat és különböző értelmeket my 
élőnkbe hozván állottának. Az megmondott Mezőgiány Mi
hály, úgymint a felperes, az immár megnevezett czéhes 
szabó mesterek ellen proponálván azt mi előttünk, hogy 
minden szabók, kiknek ott Boldoglalvában mesterségük 
nem volna is szabadosok volnának szabó művet varrani. 
Ezeknek ellenében viszontag az megmondott czéhes szabó 
mesterek állottananak ezképen: hogy eök bizonios meghi
hető emberekkel megbizonithatiak azt, hogy egy szabó is, 
valamelynek a megnevezett Boldogfalvában mestersége 
nem volna, szabó mivet és varrást nem my velhetne külön
ben, hanem ha azon Bodogíalva my velünk egy rendbeli 
állapotban és rendtartásban lenne és maradna az szerint, 
mint ezt réghi boldog emlékezetű jeles fejedelem es Vr 
Huniady János Erdély vajda parancsolta es végezte volt. 
Végezetre az megmondot Szabó Bertalan es Szabó Bálint 
szabó-czéh mesterek az ide alat megirott személieiket Szabó 
más névén Biró Péter itt közöttünk, ismét Szabó Gergelt 
és Szabó Istvánt immár 70 esztendősöket. Ismét Szigyártó 
Mihált, S y k e  P é t e r t  m o s t a n  C z a p ó  m e s t e r e k  bi- 
r áj  á t  több társaival egyetemben my élőnkbe hyvák. — 
Az kik hytök szerint illien vallást tőnek; hogy az megmon
dott Boldogfalvában egy szabó is az my czéhmesterségünk 
kivül levő szabó myvet avagy varrást nem tehetett külön
ben hanem ha az, mint immár megmondatott my velünk 
azon egy szokásban és állapotban lőtt volna eleitől fogva. 
És mindenkoron az fele mesterség kyvül, hogi az szabókat 
az megh mondott czéh mesterek valakiket ott találhattak 
müveket elvették, és az hova akarták oda teötték. Mely 
megmondott polgártársainknak vallásokra és bizonyságokra, 
hogy mindenek ez szerint legienek, ez mind ide fel meg
mondatott abban hagyván. Végezzük my is az jelenvaló 
levelünk által, hogy mostantól fogván, ennekutánna a meg
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mondott szabó műves ezé hm esterek, valamely mesterség 
kívül levő szabókat a megmondott Boldogfalvában lakozó- 
kat találandanak, tehát azoknak minden művöket magok 
számára elvegyék és el is vehessek, és az ő mestereknek 
akaratjából, az hova akarják, oda tehessék. Mely dolognak 
emlékezetére a jelen való nyitott levelünket ezen szabó- 
ezéh mestereknek kiadtuk. Adatott a megmondott Deb- 
rechenben Karácson idnep előtti kedden Anno Domini 1470.

Translatum per me Joannem Csorba juratum nota
rium Debr. 1623.“

VII.

E korszakból említésre méltó még a mészáros meste
rek szabadalom-levele is , melyet ők Hunyady János öz
vegyétől Szilágyi Erzsébet asszonytól 1478-dik évben Or
bán pápa napján (május 25-kén) nyertek, melynek erejé
nél fogva a húsvágás és annak kimérése tekintetéből ne
kik szép szabadalmak, sőt vágószékül külön helyiségek is 
engedélyeztettek. E kiváltság levelet enyingi Török Bálint 
is — mint Debreczen városnak védura, — 1538-dik évi 
pünköst innep előtt negyed nappal Budán kelt okmányá
ban megerősítette. Ugyancsak a mészáros mesterek részére 
az 1512-dik évben Költse László debreczeni akkori bíró
nak kérelme folytán Szapolyai János közbenjárására, Ma
gyarország azon időbeni királynéja, II. Ulászló király hit
vese Erzsébet, (?) azon oknálfogva engedélyez szép szabadal
makat, mert akkori időben még Debreczen és Buda között, 
rendes postai közlekedés nem lévén, a debreczeni mészá
ros mesterek — egymást felváltva teljesiték a postai szol
gálatot, s azt — sor szerint — vitték is sok ideig. Mind 
ezek terjedelmesen megolvashatók a debreczeni mészáros- 
ezéh társulat ládájában őrzött okmányokból.

A finomabb nemű műiparok is , különösen pedig az 
arany és ezüst müvészség, valamint a k a r a z s i a  és a b a -  
posztó készítés művészete i s , hogy már e korszakban ho
nos volt Debreczen városban; errenézve a régibb okmá
nyok forgatása közben több adatokat találunk. A kocsi fel
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találását némelyek I. Mátyás királynak, mások csak korá
nak tulajdonítják. Hogy az , magyar találmány, ezt idege
nek is elismerik (Lásd Kőváry L. magyar visel etek és szo
kások. Pest 1860. 114-dik lapon). Annak beigazolására, 
hogy e korszakban már az azon korbeli szokásos kézmű
ipar, Debreczen város kebelében, csaknem mind honos 
volt; elég legyen felhoznom I. Rudolf királynak 1593-dik 
év márczius 2-kán Prágában kelt kegylevelét.*) Ebben az 
van feljegyezve, hogy miután a debreczeni polgárok teljes 
hitelt érdemlőleg bebizonyitották azt, miszerint ők, a 
r é g i  m a g y a r  k i r á l y o k t ó l ,  Rudolf király elődjeitől 
(kiktől keletkezett okmányokat és szabadalmakat, a köze
lebbi zavaros időkben, az ellenséges ozmán hadaknak a 
városba lett berohanása, és gyakori tűzgyuladások miatt a 
polgárok elvesztették, és az okmányok megsemmisültek) 
a szabadságnak azon jótékonyságában is részesültek volt, 
hogy az ö t v ö s ö k ,  s z a b ó k ,  s z ű c s ö k ,  t í m á r o k ,  c s i z 
m a d i á k ,  á c s o k ,  k o v á c s o k ,  s z a p p a n o s o k ,  k o c s i 
g y á r t ó k  a magok készitette művek árulhatásaért minden 
vám- és dij-fizetéstől mentesek legyenek: ennélfogva e 
szabadalomban ugyan azok továbbra is megtartandóknak 
nyilváníttatnak. — Különösen, hogy a szappanosok üzlete 
már e korszak végén virágzó lehetett, és azon hirnevet, 
— melyet ezen üzlet későbbi időben, magának ország
szerte kivívott — megalapitá, onnan lehet következtetni, 
mert a számosán egy csomóban lakott szappanos meste
rektől vette — e korszakban — nevét azon két utcza, mely 
máig is k is  és n a g y - s z a p p a n o s  utczának hivatik.

Átaljában, hogy már a XV-dik század elején nagyban 
voltak, a különböző czéhek, e városban, virágzó állapot
ban; azon körülményből is lehet következtetni, hogy Zsig- 
mond király — mint fentebb bőven elő volt adva —• 1405- 
dik év ápril 2-dik napján kelt kegylevelében, királyi lo
vászmesterének évenkint Debreczen városban létező min
den czéh által egy egy darab művet rendelt adatni. Sok

*) Városi magánlevéltár nagyobbrendü okmánygyíijtemény 91. sz.
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féle czéh létezvén Debreczenben; az ekként befolyt adó
nak is jelentékenynek kellett lennie. Mert ha ezen adó 
valami csekélyre ütött volna; fel sem lehet tenn i, hogy 
Zsigmond királynak az figyelmére lett volna méltatva.

Egyébiránt semmi sem szól hatalmasabban a mellett, 
hogy már a XV-dik század folyásában, és a XYI-dik szá
zad elején, a müipar és kereskedés Debreczenben virágzó 
állapotban lehettek, mint azon körülmény, hogy itten a 
reformátió, a XVI-ik század közepe táján oly gyorsasággal el
térj edett. A műipar és kereskedés hatása, melyet az, sziv- 
re, lélekre és értelemre gyakorol, a vallás tekintetében 
különösen figyelemre méltó. Találóan h ja  — ide vonatko
zólag — hazánk derék történésze Horváth Mihály*), hogy 
a műipar és kereskedésnek az értelmi kifejlődésre nagy be
folyása v an , elannyira, hogy erkölcsi simultság és í'elvi- 
lágosodott értelmiség nélkül, sem műipar sem kereskedés 
nem képzelhető. Sem egyik sem másik nem barátja ugyan 
e tulajdonkép úgy nevezett tudományosságnak; ámde a 
józan felfogást és az életre nézve szükséges közhasznú is
mereteket, semmi sikeresebben nem terjeszti, mint ezen 
foglalkozások. Azon komolyság és figyelem feszítés, mely 
mind kétnemű foglalkozásnál megkivántatik; különösen a 
kereskedésnél a nyereséget adó számolások és tervkoho- 
lások, — a mesterségnél pedig azon körülmény, melynél- 
fogva nem ritkán a vállalkozási szellem és a kedvező kö
rülmények ügyes felhasználása bőven jutalmazó szokott 
lenni, észlelésre és tisztán látásra szoktatja az illetőket. Ez 
az oka, hogy babonának hódoló művészt és kalmárt ritka
ság látni. Ez osztálybeli em berek, foglalkozásaikban, kö
vetkezetességhez szokván, átalánosan véve, jobban felfog
ják az élet becsét, s azt czélszerübben is tudják felhasz
nálni. Azon egészséges nézetek, józan ismeretek s értelmi 
sajátságok, a műipar és kereskedés köréből az élénk vá
sári közlekedés által mind azokra kihatnak, kikkel a kai- 
már szellemű osztályok érintkezésbe jönnek. — Es azon

*) Horváth M. kisebb történelmi munkái második kötet Pest 1868. 
167—169 lapokon.
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észjárás, mely egyéb más tárgyak m ellett, az iparos és 
kereskedői osztálynál az egyházi ügyek iránt is nyilatkozni 
szokott, ezektől, egyéb másokra is észrevétlenül át szi
várog.

S valóban m ás, alantabb megemlítendő kedvező kö
rülmények mellett, a reformátiónak Debreczenben gyors 
elterjedését, e közelebb fenljelzett kalmár szellem hatása 
is okozta.

VIIL
Valamint mindenhol a civilisált világon, úgy magyar 

hazánkban és igy Debreczenben is — már az első korszak
ban — az adásvevésnek és kereskedésnek leghatalmasb 
közege és emeltyűje, s a forgalombani tárgyaknak legfel- 
ségesb képviselője a pénz — ezen átalános csere eszköz 
— lévén: pár szót ezen korszakbeli magyar pénznemekről 
már csak azért is kelletik koczkáztatnunk, mert jelen tör
ténelem folyásában helylyel közzel különböző pénznemek
ről emlékeztünk.

Hogy őseleink a pénzzel bánás-módról ázsiai hazáj ok
ban mit sem tud tak , s csak is e magyar hazábani megho- 
nosulásuk után lettek azzal ismeretesek: már csak abból 
is lehet következtetni, mert magát ezen elnevezést is =  
p é n z ,  itten Európában vagy a középkori latin szótól p e n 
s a ,  vagy e szláv szótól —p j e n  á s z ,  vagy pedig ez ángol 
s z ó t ó l = p e n c e ,  — hogy a német p f e n n i n g  szót ne is 
emlitsem — kölcsönözték.

Legrégibb pénznem , melyet őseleink a honi törvény
tár tanúsítása szerint használtak, volt a p e n s a .  Oly arany 
pénz volt ez , mely apróbb pénz-nemben számítva 40 dé
nárt tartalmazott. Később a pensa helyett l i b r a  =  f o n t  
nevű ezüst pénznemet használtak, mely is 12 unciát, az 
uncia 20 dénárt, s ekkint egy libra 240 dénárt foglalt ma
gában. A dénár vagy nagyobb vagy kisebb volt. — A n a 
g y o b b  (egész) d é n á r  egyenlő értékű volt a garassal. A 
k i s e b b  (fél) d é n á r  f i l l é r n e k  (obolus) neveztetett. A
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kisebb dénár fele hivatott b a b  k a  vagy b a t k a  névvel, la
tinul p e t i o l a ,  p t i t u l a .

Később a l i b r a  név is mellőztetvén, ugyanez m á r -  
k a nevezettel cseréltetett föl. A márka volt vagy ezüstből, 
vagy pedig aranyból. Az e z ü s t m á r k a  épen oly apróbb 
részleteket tartalmazott, mint a közelebb körvonalzott lib
ra. Ezenkívül az ezüst márka négy részre is osztatván, an
nak egy negyedrésze f e r t ó  vagy f e r t i n g  ( v i e r t e l )  né
ven hivatott. Az e z ü s t  m á r k a  vagy n e h é z  s ú l y ú  volt, 
ez állott négy fertőből; a k ö z é p  súlyú két fertőt; a k ö n y -  
n y ú  súlyú egy fertőt értékesített. — Az a r a n y  m á r k a  
Zsigmond király uralkodása végéig 60 fertőt (forintot) tar
talmazott, majd később az, tizennyolczszorlett az ezüst ne
héz súlyú márkánál értékesebb, tehát magában 72 fertő 
értéket tartalmazott. Mindenik fertóban 40 dénár volt; s 
igy egy arany márka (vagyis 72 fertó) 864 dénárt foglalt 
magában.

Az ezüst és arany ércznemek, — nehogy finom mi- 
vóltuknál fogva, a folytonos kézen forgás közben — a 
szerfelett kopásnak kitétetve legyenek; különböző nemű 
durvább érez nemmel, és pedig az ezüst, rézzel, — az 
arany pedig ezüsttel vegyes rézzel elegyitteték. Minthogy 
a m iatt, hogy az ércznemek vegyítésében, Árpád házbeli 
királyaink némelyike idejében a kellő felügyelet hijány- 
zott, sok visszaélés történt; ez oknál fogva, Róbert Károly 
király 1342-dik évben — az adószabályozás alkalmával, 
a pénzügyet szilárdabb lábra állította. Áz ezüst és arany 
pénzeknek márka nevezete továbbra is megmaradott ugyan; 
de mivel a pénzek a florentiai minta szerint verettek, a 
fertők neve helyett f o r i n t  név jö tt divatba.

A most érintett 1342-dik évtől kezdve kevesebb réz 
kevertetett az ezüst pénzbe; s kevesebb ezüsttel vegyes 
réz az arany pénzbe. T. i. az ezüst pénz keverékénél ille
tőleg vegyítésénél 16 latból álló márka (félfont) vétetvén 
irányadóul és szabályozóul; megrendeltetett, hogy ezen 
16 részből 3/4 és igy 1 'V, 6 rész legyen finom ezüst s 4A6 rész 
legyen réz. Az aranypénz keverékénél illetőleg verésénél
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pedig 24 fokból vagy is k a r á t b ó l  álló márka vétetett fel 
sinórmértékül. Ezen szó k a r á t  barbar latin szó. — Ere
deti a C e r a t i u m b ó l .  Ily nevezet alatt Krisztus születése 
utáni IV. században oly ezüst pénznem értetett, mely egy 
arany solidumnak 24-ed részét tette. Valamint tehát az 
arany ércznem 24 c e r a t r a  osztatott; ugv később, az 
arany solidum finomság tekintetiből is, 24 fokra osztá
lyoztad) tt ; és ezen fokok ce  r a t i u m  o k n a k ,  később C a- 
r a c t á k n a k  avagy K a r á t o k n a k  neveztettek. Vétetett e 
szó k a r á t ,  súly gyanánt is, úgy p. o. hogy az arany már
ka elosztatott 8- unciára, egy uncia 3 karátra , s egy karát 
12 szemerre (gran). Az aranypénzek veretése közben Ró
bert Károly király szabályul tűzette k i, hogy a 24 karát
ból álló aranypénzben 7/s rész =  21 karát finom arany, — 
‘/a rész (=  3 karát) pedig ezüsttel vegyitett réz legyen.

Közelebb volt érintve, hogy egy márka, 8 unciát fog
lalt magáhan. Az unciának hatodrésze mondatott nehezék
nek P i se  tű m  vagy Peseta. Már valamint egy részről a 
pénz hamisitást, hazai törvényeink az által kivánták volt 
gátolni, hogy a hamisitók örökös hűtlenségi büntetéssel 
lakoltak; úgy más részről I. Károly király ideje óta, nagy 
gond fordittatott a rra , hogy a pénzverdékben, az ezüst és 
aranypénzek vegyitéke, szabályszerű legyen, és hogy tör
vényszabta vegyitékü (bonae ligáé) pénzek kerüljenek ki 
a pénz-verdékből. — Az ez iránti főfelügyeléssel, Magyar- 
országon az bizatott m eg, kinek tiszta becsületessége mel
lett a közvélemény hatalmas volt, t. i. az ország főpapja 
az esztergomi érsek. 0  — a királyi tárnokmester segédlete 
mellett, — volt a királyi pénzverdéknek s az ezeket kor
mányzó kamarai grófnak főfelügyelője, és főfelügyeleti fá
radozásáért neki, minden márk után Róbert Károly király 
idejében ugyan egy garas, ázontul pedig minden márk 
után egy negyvennyólczad rész =  p i s e t u m  fizettetett. — 
Innen az esztergomi érsek, a pénzverdékre főfelügyelői 
minőségében, o r s z á g  l e g f ő b b  p i s e t á r i u s á n a k  hi
vatott, s e tisztét az alája rendelt p i s e t á r i u s o k  által 
gyakorolta.
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Ezeket előre bocsátva, szólhatunk az e korbeli pénz
nemek közelebbi értékéről is. Róbert Károly király idejétől 
kezdve, az országban forgalomban levő pénz értéke, vagy 
súly szerint, vagy becs szerint számittaték. Egy tiszta ezüst 
márka becsértéke budai mérték szerint, tőn négy magyar, 
avagy ehez hasonló értékű florentzi arany forintot. A ve
gyitett ezüst m árka, mely fillérekre volt kiverve, változó 
értéke szerint, majd három s fél arany forintot, majd keve
sebbet tett. Súly szerint pedig egy finom ezüst márka, tőn 
hatvannégy széles prágai, vagy hatvanöt budai garast. — 
Egy kevert érczü ezüst márka — mely négyszáz bécsi fil
lért foglalt magában — tőn három és fél arany forintot. 
Szinte oly érczü m árka$ mely 176 esztergomi vagy 240 
bácsi vagy bánáti fillérből állott — tőn három arany fo
rintot. Egy széles garas, egyenlő volt hat bácsi vagy nyolcz 
erdélyi fillérrel; tizennyolcz Károly-garas pedig egy arany 
forinttal (lásd Horváth M. kisebb történelmi munkái má
sodik kötet. Pest 1868. 86-dik lap).

Ugyancsak Róbert Károly király idejében a pénzne
meknek következő felosztása is volt. Egy márka 8 pensát, 
tehát (egy pensában 40 dénár lévén) összesen 320 dénárt 
tett. Majd későbben Róbert Károly király alatt a márka 
360 dénárral számíttatván, a márkának negyedrésze a 
f e r t ő ,  vagy később f o r i n t  90 dénárral számittatott.

Zsigmond király idejében egy márka 10 pensával, s 
illetőleg 400 dénárral számittatott; s igy egy márkában 
négy arany forint lévén, mindenik forint 100 dénárral szá
mittaték. — A dénár fele f i l l é r n e k ,  negyedrésze pedig 
q u a d r i n g n a k  hivatott. A dénár tizedrésze d ú c a i n a k  
(talán e szótól =  d e c a d) hivatott. így tehát, egy arany fo
rintban 1000 ilyen dúcát apró pénznem tartalmaztatott.

A Zsigmond király idejében, magyar hazánkban is 
divatos s z é l e s  c s e h  vagy p r á g a i  g a r a s  hét dénár ér
tékével volt egyenlő. A midőn tehát Praynál és Dobner- 
nél azt olvassuk, hogy Zsigmond király, Jagelló Ulászló 
lengyel királynak a szepességi városokat, 37,000 hatvanos 
garasban zálogolta el; könnyű leend e pénznemnek, az

9 *
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akkori magyar arany forint értékkeli összehasonlítása. Mi
után t.i. akkor egy arany forintban 100 dénár, ahatvanos 
garasban pedig (6 0 x 7  — 420 dénár) négy százhúsz dénár 
volt: tehát 3 7 ,0 00x420  =  15.540,000 dénárt tett). Ebből 
hátulról két zérust elhagyva; kijön, hogy 155,400 magyar 
arany forinttal volt a 37,000 hatvanos garas egyenlő.

Egyébiránt a Zsigmond király kora, pénzügyi tekin
tetben arról is nevezetes, hogy ő alatta 23 karátos és 10 
szemeres aranyak verettek; — I. Mátyás király alatt 23 
karátos 9 szemeres; — II. Ulászló alatt 23 karátos 8 sze
m eres, II. Lajos alatt pedig 23 karátos 4 szemeres ara
nyak verettek.

Ezen idő folyásában, becsérték tekintetében következő 
arány (proportio) volt az arany és ezüst között. Az 1407- 
dik évben volt az arány, mint 1: 105/13-hez. Az 1409-ben 
mint 1: 117A2-hez. Az 1457-dik évben, mint 1: 9 'A-hez. 
Az 1484-dik évben, mint 1: ll'A -hez. Az 1496-dik év
ben 1: l l 3/5-höz. Az 1524-ik évben, 1: 11 'A-hez. Mind ezek 
bőven leirva láthatók, Schoenwisner István n o t i t i a  h u n -  
g a r i c a e  r e i  n u m a ria e . Budae 1801. (A magyar pénzügy 
ismertetése) czimü jeles művének 8 5 —343-dik lapjain.

MÁSODIK FEJEZET.
Débreczen város bélélete, társadalmi, vallási és közművelődési

tekintetben.

I.
A viszontagságos idők folyásában egymás után sűrűén 

váltakozó romboló elemek, bennünket mind azon okmányok
tól megfosztának, melyekből e város népének az első kor
szakban társodalmi, vallási és közművelődési életét teljes 
hitelességgel, és egész bizonyossággal, ki lehetne mutatni. 
Csak mintegy a sötétben tapogatódzva, némely oly töredé
kekből, melyek nem is egyenest e czélra vonatkoznak, ha
nem e tárgyról csak hárantékosan szólnak, adhatunk némi 
halvány és elmosódott képet, az azon időbeli ide tartozó 
viszonyokról.
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Habár Debreczen város eredete és lassankénti gyara
podásának története, épen úgy vész el a századok homá
lyában, mint egy nagy folyam eredete a puszták homokjá
ban ; mindazáltal hogy Debreczen város már az első kor
szakban nagy kiterjedésű és népes lehetett, ez az 1-ső La
jos király által Debreczen város részére kiadmányozott és 
fentebb 55. és 56-dik lapokon érintett szabadalom levél
ből, mint szintén Zsigmond király által 1405-dik évben 
adományozott és fentebb 63-dik lapon jelzett, valamint az 
1-ső Mátyás király által 1458-dik évben kiadmányozott, s 
fentebb 8 5 —86-dik lapon felemlített kegylevelekből von
ható következtetésen kívül, kitetszik még abbból is, hogy a 
Biharmegye területén 1552-dik évről, adó kivetés tekinte
téből hivatalosan felvett kapuszám (porta) öszveirása al
kalmával, Biharmegyében keblezett Debreczen város mint 
1216 portával*) biró község emlittetik.**)

Abból pedig, hogy 1466-dik évben Gebei Ambrúzs — 
mint ez a 39-dik lapon előadva volt — mester-utczai la
kos polgárok bírája gyanánt, — az 1470-dik évben pedig 
Sike Péter, mint ez a 124-dik lapon érintve volt — csapó- 
utczai mesterek bírája gyanánt szerepelnek; azt kell követ
keztetnünk, hogy már a fent kitett időkben Debreczen oly 
népes hely volt, miszerint az öszves város főbírája előtt 
öszvetoluló sok ügyes bajos dolgok elintézésére nézve, se
gédletül, az egyes utczákoni bírói tisztnek is felállítása 
szükségesnek találtatott.

Jellemző azon okmányokra nézve, melyek ezen korszak -

*) P o r t a  — udvartelek. Hajdan magyar hazánkban adó kivetési 
kulcs gyanánt a nem nemesi udvartelkek szolgáltak, és ezek portáknak 
hivattak, hogy akként ezek az adómentes nemesi udvartelkektől (curia) meg
különböztessenek. E szó p o r t a — mint adónak tárgya és adó kivetés 
kulcsa Róbert Károly király 1342-ik évi decretuma 19-ik §-ában fordul 
előlegelsőben: és ottan p o r t a  alatt oly nem nemesi udvartelek értetik, 
melyen egy szénával vagy gabonával megterhelt szekér megfordulhatott, — 
ki- s be- mehetett. Későbbi időben, az adókivetés, magyar hazánkban, más
ként szabályoztatott; a p o r t a név azonban, bár nem fenti értelemben — 
továbbra is megmaradt adó kúlcs gyanánt. Erről lesz alkalmunk alantabb 
bővebben szólani.

**) Bielek: Majores nostri et analecta Comitatus Bihar Pest. 1796. 
pag. 117.
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bólDebreczen városlakosairól tesznek említést, az, hogy már 
a legrégibb időkben a városi lakosok között ily osztályzatokat 
lehet olvasni: Cives (polgárok) hosp i t e s  (szállók). Más ok
levelek ismét következő osztályokat tüntetnek elő: C i v e s  
(polgárok) Inhabitatos (lakosok) Incolae (lakók). Mind ezek
ből azt lehet következtetni, hogy már a régibb időkben is 
voltak e városban oly előjogok, melyek más egyéb városi 
lakosok kirekesztésével, egyedül a szorosb értelemben úgy 
nevezettt polgárokat illették.

Volt már fentebb az 58-dik lapon említés téve a felől, 
hogy e város hübér-urai (vagy ha úgy tetszik földes-urai) 
emlékezetet meghaladó idők óta a robotot soha nem szol
gáló városi közönségtől évenldnt 1500 2000 forintból
álló censust vagy taxát nyertek. Ez öszvegen kívül még 
ugyan azon hübér-urak, a város határterületén bizonyos 
majorsági földeket (allodium) s a város kebelében udvar
telket (Curia) is birtak tulajdonjogi czimen; mint ez, a 
jelen mű 66-dik lapján érdeklett — és Baliczky Andrásra 
szóló — zálog levél tartalmából is látható.

Miután a Dousa család fiága eleny észté vei Debreczen 
későbbi védurai nem laktak itten állandóul: a földes-uri 
külön saját udvartelek (curia), királyi sóraktárnak, és har- 
minczadi hivatalnak lettek helyiségévé. Minthogy ezen 
udvartelken létező épület szilárdul építve, kívülről mint 
valami kis erőség vagy e r ő d  úgy nézett volt ki; ezen oknál 
fogva, ezen épület a nép nyelvén v á r n a k  =  c a s t e l l u m ,  
vagyis magyarosan k a s t é l y n a k  hivatott. Hogy ezen kas
tély azon udvartelken létezett, melyen ma a csapó-utczai 
328-dik szám alatti ház vagyon, megtetszik az, a városi 
jegyzőkönyvnek 1551-dik évről szóló részének ime szavai
ból: „Az 1551-dik évben Demeter vértanú innepe előtti 
„szombaton, vitezlő Kopányi Mihály megjelenvén J á n o s -  
„ d e á k  M á t y á s  biró és PongráczFülöp jegyző előtt, nyil
v á n íto tta , hogy ő C s a p ó  u t c z á n  a z á r d a  e l ő t t  l e v ő  
„ k a s t é l y  k ö z e l é b e n  e ső  s a j á t  h á z á t ,  70 forintért 
„Ötvös Lőrincznek örök birtokába adta és átbocsátötta. 
„(Anno 1551 Sabbatho ante festum Demetrii martyris,
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„egregius Michael Kopányi coram Domino Judice Matthia 
„János-deák, et Philippo Pongrácz notario fassus est, se 
„domum suam prope castellum sitam in platea Csapó co- 
„ram claustro dedisse et resignavisse pro fi. 70 Laurentio 
„Ötvös in perpetuum possidendam).“*) A zárda vagy ko
lostor, melyről itten szó vagyon, azon épület volt Csapó- 
utczában, mely ma a város magtára gyanánt használtatik, 
mint e felől alább, bővebben leend emlités.

A szóban forgó urasági udvartelekhez (Curia) tartozott 
egyebek között a máig is úgy nevezett K u r i a - r é t ,  egy 
szép és térés kaszáló a nagy Cserén. Oda tartozott még az 
úgynevezett Ű r r é  t e  is a nagyerdő mellett. Megtetszik ez, 
Báthory Zsigmond erdélyi fejedelemnek 1582-dik évi ok
tóber 31-kén Gyulafehérváron kelt adományleveléből, 
melynélfogva a nevezett fejedelem az Urrétét — mely 
h a j d a n  a k a s t é l y  t u l a j d o n a  v o l t ,  — a kastélynak 
megsemmisítése, és a gazda tisztségnek is megszüntetése 
következtében, Debreczen városnak adományozta.**)

Ez, az a kastély, melyről Bartha Boldizsár, száz éves 
krónikájában úgy emlékezik, mint a melyet 1565-dik év
ben, Székely Antal a maga dúló társaival egyetemben, 
megsemmisítette azon alkalommal, midőn Debreczen vá
rost jogtalanul megrohanta volt. Hogy azon K a s t é l y  vagy 
v á r  csakugyan a megirt helyen létezett, ezt a nevezett 
helyiség mellett elnyúló mellékutczának maiglan is V á r 
u t  ez a helyneve is bizonyítja.

Az érintett só- és harminczad-hivatalok 1565-dik év 
után, e közelebb irt helyen létezni megszűntek. A harmin- 
czad hivatal sokáig h a r m i n c z a d o s, ma már B a 11 h i á- 
n y i névvel hivatott utczában telepedett volt meg. — A 
sóraktár pedig különböző helyeken lévén egy ideig elszál
lásolva; a XVIII-dik század közepe táján a szent Anna- 
utczai kapun kívüli helyen talált állandó telepet. Hogy e 
korszakban egyéb királyi hivatalok is léteztek Debreczen- 
ben, a fent jelzett királyi okmányokból kitetszik. Voltak

*) Városi közlevéltári Jegyzőkönyv 1551-dik évről.
**) Városi magánlevéltár okinánygyüjtemény 87-dik szám.
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ugyan itten különböző időkben, különböző földes uraknak 
uradalmi tisztjeik is.

A város, mint már mondva volt, bár földes-úri ható
ság alatt lett legyen is, jobbágyi szolgálatot azonban, ter
mészetben nem teljesített, hanem mint már fent is érintve 
volt, censust fizetett. Már I. Lajos királytól 1360-dik évben 
nyert szabadalomlevél erejénél fogva nemcsak rendezett 
tanácscsal birt Debreczen város, de annak felette a városi 
b iró , esküdt birák társaival egyetemben, a városi polgá
rok és lakosok feletti bíráskodási hatóságot, Buda város
nak adományozott kiváltság hasonlatosságára gyakorolta.

A városi rend fentartására szolgáltak, az utczákban 
évenkint választatni szokott u t c z a k a p i t á n y o k ,  kik pa
rolára vagyis a teendők iránti utasítás meghallására, a vá
rosházánál mindennap megjelenvén, őket a város bírája s 
tanácsa, a teendők felől értesítette; s ezek aztán, az alat- 
tok álló utczai tizedesekkel közlék a rendeleteket, melyek 
a tizházgazdák közbejöttével lettek a városi lakosság tudo
mására. — És ezen ősi intézmény mind e mai napig is 
fenmaradván, régi szerkezetiben divatozik.

Voltak a város kebelében, ezen korszakban több ne
mesi u d v a r  t e l k e k  (curiák) i s , melyek a városi hatóság 
bíráskodása alól kivétetvén, Biharmegyének tartoztak tör
vényhatósága alá. így például olvashatni I. János király
nak 1527-dik évi hamvazó szerdán Esztergomban kelt ki
váltság leveléből*), hogy ezen király, nemes Kardos Imre 
özvegye**) és gyermekei kértére, megerősíti a Mátyás ki
rály által 1484-dik évben Budán kiadmányozott azon sza
badalmot, melynélfogva a Kardos család Debreczen város
ban létező nemesi udvartelke, minden közadózás terhétől 
mentesítve legyen. — Volt pedig a Kardos család nemesi 
udvartelke, minden valószínűséggel a város mostani köz
házával átellenben, nyugoti részen eső azon helyen, hol 
jelenleg az úgy nevezett V a r g a s z i n  kisujutcza elején

*) Városi magánlevéltár nagyobbb okmánygyüjtemény 52. sz.
**) Ezen nőt, mint I. János király kedvenczét hozza fel Szerémi 

György, Emlékiratában. Pest 1857. 206-dik lapon.
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létezik. — Ez állítás azon tény körülmény által is támo- 
gattatik, hogy az azon helyen régibb időben fenállott bor
mérő ház, közönségesen Kardos csapszéknek hivatott volt.

II.

E város területén, az első korszakban, szent András 
apostol, szent László király, és szent Anna tiszteletére 
épült templomok, ezekenkivül szent Miklós tiszteletére 
épült kápolna léteztek. Volt ezenfelül még imaház, h o m o k  
(később c s a p ó )  utczában is, azon helyen, hol elébb a ve
res b a r á t o k n a k * )  vagyis t e m p l á r i u s o k n a k  és — 
miután Róbert Károly király idejében ezek megszűntek lé
tezni — az ezek helyébe állított seraphi Ferencz rendén 
levő szerzeteseknek**) kolostora létezett. Volt még Erzsé
bet tiszteletére épitett kápolna is.

A mi Debreczen város lakóinak ezen első korszakbani 
vallását illeti: hogy Magyarországon a keresztyénség elő
ször a keleti vagy görög egyház szertartásai szerint terje- 
dett el, s csak később alakult római vagy latin szertartá- 
suvá által, ezt elég behatólag tárgyalta néhai tudós 
Schwartz Gottfried hazánkfia, H e r n á d m e l l é k i  G á b o r  
álnév alatt, ily czimü munkájában: I n i t i a  r e l i g i o n i s  
c h r i s t i a n a e  i n t e r  h u n g a r o s  e c c l e s i a e  o r i e n t a l i  
a d s e r t a  F r a n c o f u r t i  e t  L i p s i a e  1740. (Kimutatása 
annak, hogy a magyarok között a keresztyén vallás kez
dete a keleti egyház szertartása szerint történt). Hogy te
hát a keresztyénség, Debreczenben is , elsőben a keleti 
egyház szertartása szerint honosúlt meg; onnan is követ
keztethető , mivel ellenkező esetben a város legelőkelőbb 
temploma nem fogott volna A n d r á s  a p o s t o l n a k  — 
görög szentnek — tiszteletére elneveztetni.

Azon körülmény, hogy Magyarország ezen tiszántúli 
vidékén, első keresztyén királyaink alatt görög keleti egy

*) Veresbarátoknak neveztettek a templáriusok azért, mert fehér fel
ső köntösökön elől ruhájokra varrott veres keresztet viseltek.

**) Segesvári kézirat.
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házi szertartások divatoztak, és hogy a magyarok akkor 
még egy jó részben keleti egyházi szokásokat követtek; 
szent László király alatt Szabolcson 1092-dik évben alko
tott országgyűlési törvényekből be van győzve. E király 
első törvény könyve első részében ugyanis keleti egyházi 
eljárás állapittatik m eg , melyszerint tudnillik a papnak 
hajadon leányt kell nőül vennie s ha ezen nő meghal, a 
papnak másod ízben nem szabad házasodnia; ha hogy pe
dig másodszor is nősülne, ez esetben egyházi hivatalától 
elesik. Ugyanazon első könyv 31-dik fejezetében hasonló
kép a keleti egyház szabályai szerint szabatik meg a böj
tölés. Azon ténykörülmények is , hogy a hónapok magyar 
nevei között vannak olyanok, melyek nyilván a keleti egy
háztól véfettek, p. o. s z e n t g y ö r g y  és s z e n t m i h á l y  
havak nevei a keleti egyház szentjeitől; — a b ő j t e l ő  
hava és b ő j t m á s  hava pedig a keleti egyház nagyböjt
jétől, melyet v a j h é t  előz meg, — végre a b o l d o g  as  z- 
s z o n y  h a v a  a régi keleti egyház azon szokásától vétetett, 
melyszerint e hónap hatodik napját (Vizkeresztet) a hívek 
sokáig Krisztusnak a boldogságos szűztőli születésének 
emlékezetére szentelték, mind oda m utatnak, hogy ma
gyar hazánkban — legalább a tiszántúli vidéken — a ke
leti egyház volt eleinte tulnyomólag uralkodó; annyival is 
inkább, mert II. András király előtti több magyar királyok, 
a görög császári udvarral kötöttek volt sógorságot.

Miként történt az ? hogy a r. cath. egyház erőt vett 
lassankint a keleti egyházon? annak előadása túlhaladná e 
munka körét. Annyi bizonyos, hogy már II. András király 
idejében, még inkább pedig Róbert Károly és I. Lajos ki
rályaink alatt, Debreczen vidékén, a r. cath. vallás lett csak
nem kizárólagos vallása a népnek. Ellenkező esetet véve 
fö l, alig volna föltehető, hogy ezen — a más vallásuak el
len irtó háborút is folytatott királyok, Debreczent oly ked
vességben tartották volna, miként arról fentebb emlékez
tünk vala.

E város lakosai tehát már az első korszak közepén és 
végén a r. catholica vallást követték, ha kiveszszük azon
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idő közét, melyben Brankovics György volt hűbér-ura Deb- 
reczennek. Ezen szerb fejedelem t. i. az őseitől öröklött 
görög-keleti valláshoz családjával együtt annyira ragaszko
dott, hogy mint Stritternél') olvashatni, az atyja példáját 
szemei előtt tartó Mar a ,  szultánná korában is megtartotta 
addigi vallását. — A György fejedelem második leányának 
Katalinnak — mint már Cilley gróf nőjének részére is 
Grátzban, görög keleti vallás szerint rendezett kápolna lett 
felállitva. Ugyan ezen György fejedelem azon alkalommal, 
midőn ő, — mint fentebb érintve volt — unokáját Cilley 
Erzsébetet Hunyady Mátyás részére menyasszonyul oda 
ígérte vala; nyilván kikötötte volt2) azt, hogy unokája, 
eddigi görög keleti vallását megtarthassa. Az élj egyeztetési 
szertartás is egy nevezetes görög szentnek — Miklós püs
pöknek — napján tartatott meg. Maga Brankovics György 
is noha többször kínálták meg más vallás felvételével3), 
őseinek görögkeleti szertartáséi vallásában halt meg. Na
gyon természetes volt annálfogva, hogy Brankovics György, 
magyarországi birtokain, és igy Debreczenben is, görög 
keleti valláson levő gazdatiszteket és cselédséget tartott, 
kik t. i. vele egy hiten voltak.

Ide vonatkozólag megemlitendőnek véljük azon — 
talán csak szájhagyományon alapuló — vélekedést, misze
rint a Brankovics György lakháza, Debreczenben czegléd- 
utczában azon helyen létezett volna, hol mostan a városi 
színház épülete diszeskedik. Ha hogy e vélekedés történeti 
igazságban lelné tel alapját; ez esetben a Brankovics jog
utódja t. i. a Hunyady család is — mint Debreczen város
nak hűbér-ura, ugyancsak a színház terén létezett épület
ben találta volna fel — itteni tartózkodása közben — szál
lásolását.

Debreczen város egyik utczáján épült volt — a városi 
régibb jegyzőkönyvek tanúsítása szerint, a szent Miklós

') Memoria populorum ad Istrum et Pontum incolentium Petropoli 
1771. T. III. p. 407. sz.

*) Katona: Historia critica Tom. XIII. p. 778—790.
3) Engel: Geschichte des ungarischen Reiches T. III. S. 407.
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kápolnája, melynek még 1548-dik évben, templom atyja is— 
de akkor már nem görög keleti — hanem római catholica 
valláson való volt. Ezen szent Miklós kápolna, a Branko- 
vics György idejében, görög keleti szertartás szerint volt 
berendezve, és azon helyen létezett Miklósutczán, hol 
mostan három malom látható, s a kápolna 1554-dik év
ben pusztán hagyatva, abban, ekkor r. cath. vallás szer
tartását tárgyazó egyházi öltözetek stb. találtattak. Igaz, 
hogy később az utcza neve egyszerűen m i k l ó s u t c z a  ne
vet nyert; de hogy ezen utcza, hajdan s z e n t  M i k l ó s 
u t c z a  néven szerepelt, már csak azon ténykörülmény is 
tanusitja, hogy az ezen utcza végén létező, mostan pos t a  
k e r t n e k  nevezett szőlőskert, csak száz évvel elébb is 
sz é n t  M i k l ó s  k é r t  név alatt fordul elő a városi jegy
zőkönyvekben.*)

Minden valószinüség oda mutat tehát, hogy Debre- 
czen város lakosai között a görög keleti egyház csak is ad
dig maradott fe l, inig a Brankovics György urasága ideje 
tartott. Azontúl valószinüleg egyedül a r. catholica vallás 
lett itten , az első korszakban honos. — Plébánia templo
mul a szent András apostol tiszteletére emelt szentegyház 
szolgált v o lt, épülve azon helyen, hol mostan a reform, 
nagy templom áll. — A szent László tiszteletére épült 
templom nagy valószínűséggel a mostani Széchenyi (elébb 
német) utczán, és pedig a nevezett utcza nyugoti végén 
a kapun belől eső azon dombon létezhetett, mely domb
nak üregében máig is számos téglarakások — mint na- 
gyobbszerü régi épületek alapjai — szemlélhetők.

Ezen állítás az által támogattatik, hogy a város többi 
főutczái, nagyobb részint mostan is meglevő neveikkel 
fordulnak elő a régi okmányokban is. De a n é m e t u t c z a  
nevezet, csak azon idő óta fordul elő, a midőn Mátyás ki
rály 1477-dik évben keltezett kegylevelének erejénél lóg
va , a magyar- és erdélyországi kereskedőknek eddigelé 
Nagyváradon létezett kereskedelmi rakhelyök, Debreczen-

*) Segesvári kézirat.
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be tétetett át. — Nagyon valószínű t.i. hogy azon pozsoni, 
budai, pesti, kassai, kolozsvári, brassai, beszterczei, se
gesvári és szebeni nagyobbrészint német kereskedők — 
kik Nagyváradról Debreczenbe mint uj lerakó helyre szál
lították portékáikat á t, e városnak azon részén, mely ezen 
oknál f ogva— n é m e t u t c z á n a k  n e v e z t e t e t t  e l  — 
telepítették azokat le.

A férenczrendi szerzetesek kolostora azon helyen ál
lo tt, hol mostan a nagycsapóutczában a városi magtár lé
tezik. Ezen kolostor a reformátiónak Debreczenben lett el
terjedése után kórházzá alakúlván át, azon helyiség későb
ben Báthory Kristóf erdélyi fejedelem által 1578-dik év
ben Debreczen város közönségének lett adományozva.*) 
Azon utczácska, mely ezen épület közelében, Csapóutczá- 
ról czeglédutczára vezetett á t, sokáig megtartotta b a r á t 
köz  nevét a nép nyelvén. Mellesleg legyen itt érintve, 
ezen a a seraphi Ferencz rendén levő szerzeteseknek, az 
első korszakban nagycsapóutczán létezett kolostora, össze 
nem tévesztendő azon épülettel, mely ugyancsak Debre
czenben n a g y v á r a d u t c z a  végén d o h á n y  a b á l d ó  
i n t é z e t  helyiségéül szolgál jelenben; és a mely épület 
az 1715-dik évi országgyűlés 108-ik törvényczikkelye ér
telmében, a XVIII. század folyamában szintén Ferencz 
rendű szerzetesek kolostora s illetőleg imaháza gyanánt 
szolgált mind addig; mig II. József császár uralkodása alatt 
ezen szerzet is több — az országban létezett — más szer
zetekkel együtt el nem töröltetett.

Az Erzsébet kápolnája hol létezett? ennek kimutatá
sára kétségtelen adat kezeinkbe nem akadott. Hihető azon
ban, hogy azon épület, melynek ma már semmi nyoma 
nem létezik, a mostani vargautczában állhatott fen. — Ez 
állítást igazolni látszik a városi Jegyzőkönyvnek 1555-dik 
évi január 8-kán kelt azon tartalm a, melyszerint a városi 
akkori biró (Tassy István) 46 bel- és kültanácsbelivel 
egyetértőleg, egy a szent Erzsébet kápolnája melletti pusz

a) Városi magánlevéltár kisebb okmánygyüjtemény 83—84 dik sz.
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ta telket — mely a k e l e t i  k a p u  f e l é  v o l t  helyezve — 
közös elhatározásból örök áron Hatvani Szabó Jánosnak 
úgy adta el, hogy ez, öt évi időközben, ugyanazon koró
dái szegények részére évenként száz dénárt fizessen.

Mily önállással birt legyen Debreczen város ezen első 
korszakban, saját egyháza rendezésének ügyében; erre- 
nézve elég bizonyságul szolgálhat, a nagyváradi latin szer- 
tartásu káptalan által 1502-dik évjulius 3-kán kiadmá- 
nyozott s ellenmondást tartalmazó oklevél.*) Ez okmány 
szerint Debreczen város nevében, annak teljes meghatal
mazottja Káposztás Antal a káptalan előtt tiltakozik Amb- 
rúzs nevű debreczeni plébánosnak — kit a város, eddig 
érvényes gyakorlatnál fogva önjogulag helyheztetett be hi
vatalába — azon ellenjárása ellen, hogy ő , a plebániábani 
megerősittetéseért Corvin Jánoshoz, mint Debreczen vá
ros hűbérurához folyamodott.

III.
Habár közelebb azt állítottuk is, hogy Debreczen vá

rosban ez első korszak vége felé, valószínűleg a r. katholica 
vallás volt csak nem egyedüli vallása az itteni polgárság
nak; teljességgel nem jövünk azonba ellenkezésbe magunk
kal, ha itten a v á l d i  keresztyénségről, és az ezek értelmét 
követő h ú s s i t á k  másként k e l y h e s e k  (calixtinusok), 
úrvacsoráját mindkét szin alatt kiszolgáltatok (utraquisták), 
cseh atyafiak (fratres boherni) által terjesztett újított val
lásról is pár szót azértkoczkáztatunk, mert alantabb ezekre 
úgy is leend hivatkozás.

Élt a XII-dik században Frankhonban, Lyonban egy 
V a l d  P é t e r  nevű gazdag, tanult és szentirásban jártas 
kereskedő. Ez Bresciai Arnolddal együtt 1150-dik év táján 
uj hitrendszert állított fel. Tagadá a papuralmot, szentek 
tisztelését, bünbocsánatot, tisztitó tüzet; megveté a sok 
ünnepet és böjtölést. Követői Y a l d i á k n a k  neveztettek.

*) Városi magánlevéltár kisebb okmánygyüjtemény 20. szám.
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Neveztettek p i k á r d o k n a k  is Pikárdianevü tartománytól, 
hol számos követői voltak e hitrendszernek. A 1 b ig  a i á k 
n a k  is mondattak ők, A l b i g a  nevű langvedóki várostól. 
Nem sokára nyomozószék kezdé őket üldözni. Rajmund 
tolosai gróf fegyverrel igyekvők őket védeni; de ellenöklll. 
Incze pápa keresztes hadat hirdettetett Monteferrati vezér 
alatt. Rajmund 1220-dik évben legyőzetvén; a váldiak 
Helvetiába Savoyába és Piemont hegyes vidékeibe szét
oszlottak.

A váldiak Magyarhonban is terjesztők II. András ki
rály alatt vallásukat.1) Ebből üldözés keletkezett. Az üldö
zött váldiak azonban, az üldöző szék elnökét Magyar János 
nevű püspököt megfogván, kivégezték; sok másokat is meg
öltek 1220 — 1230 év táján.2)

Ugyanők elterjedtek Serviában, Boszniában, Dalmát, 
Tót- Bolgárországokban. Innen b o l g á r o k n a k  is nevez
tettek3). — Róbert Károly magyarkirály újra megindította 
ellenük a vizsgálatot, azonban hatalmas pártolók védelme 
miatt, teljesen őket ki nem irthatta. Ily pártoló volt T r e n -  
c s i n i C s á k  Mát é ,  ki Sámboky szerint minden megtérés 
jele nélkül (?) halt meg.

Föl kellett e történeti tényeket emlitnünk azért, hogy 
tisztelt olvasóinknál figyelmet gerjesszünk azon kérdésre 
nézve: ha vájjon Róbert Károly és I-ső Lajos királyoknak
— a történelemből tudva levő hittéritési hadjárataik, nem 
voltak e befolyással a magyar alföld és igy Debreczen vá
ros polgárainak vallásbeli átalakulására vagy módosulására 
nézve? Valamint megpendítjük azon kérdést is, hogy va- 
lyon a Zsigmond király idejében, ő alatta mint német csá
szár alatt megtartatott constantiai egyház gyűlésen 1414- 
dik évben máglyán megégetett Húsz János haláláért bosz- 
szut álló b u s z  s z i t á k ,  Magyarhonbau is berontva, sGiskra 
vezérök alatt itt magokat huzamosb időre megfészkelve,
— maradandólag gyökereztették-é meg, magyar eleink kö

') Szegedi J.: vita regum Hungáriáé sub Andrea II. in notis pag. 197.
a) Szentiványi M. Monologium 18 Decad.
3) Bonfin Decad 11. Cap X.
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zött a Húsz János értelmét? És ha vájjon I-ső Mátyás ki
rálynak a k e l y h e s e k  (calixtinusok) és épen ipa Podieb- 
rád ellen — a római szék kedvéért — folytatott hadjárata 
alkalmával, a törököknek a magyar alföldre betörése és e vi
déknek teljes elpusztítása, nem a kelyhesek diplomatiai 
ellenmüködésének volt-e következése? Mind oly kérdések 
ezek, melyek egy szerencsésb helyzetű történész felvilágo- 
sitását igénylik.

IV.

Közösen tudva van, miként Európa nyugoti részeiben, 
a mai alakj okban létező felsőbb tanodák s illetőleg egye
temek, részint az addig létezett zárdái iskolák, részint az 
elterjedett arab műveltség alapján, a XI-dik és XII-dik 
századokban keletkeztek. Egyes kitűnő tudósok lelkök ma- 
gasztosb sugallatát követve, Frank- és Olaszországok kü
lönböző városaiban fölléptek, hogy a szellemet bilincseiből; 
a tudományt és világosságot a babonák éjjéből fölszaba
dítsák. így jöttek létre először Párisban, azután Bolognában 
Salermóban és Páduában az első helyen ugyan b ö l c s é 
s z e t i  és h i t t a n  i, a második helyen j o g t a  ni, a harma
dik helyen o r v o s t a n i ,  végre a negyedik helyen s z é p 
m ű v é s z e t i ,  facultások. Minden egyik helyen az oktatás, 
az eddig azt kizárólagosan kezelő zárdáktól elvétetvén, az, 
vagy világi papoknak vagy épen világ állású férfiaknak 
adatott által. A dolgok ily helyzetében sem mulasztották 
azonban el a pápák, az illető püspökök által, ezek pedig az 
egyetemi cancellárok utján befolyásukat az iskolákra gya
korolni. Az ekkint keletkezett p á r i z s i ,  b o l o g n a i  és 
s a l e r m ó i  iskolák mintájára keletkeztek aztán a p r á g a i ,  
b é c s i ,  g r á c z i ,  k r a k k ó i  stb. főiskolák, — hol a kü
lönböző osztályok szerint a h i t  t an i ,  o r v o s t a n i ,  j ogt a-  
n i  és b ö l c s é s z e t i  vagyis az akkori idők nyelvén s z a 
b a d  m ű v é s z e t i  (artes liberales) facultások fejlettek ki. 
Az ekként keletkezett főiskolákban az egyetemi rangok a 
XII. század vége felé három fokra osztályoztattak. Első fok 
volt a b a c c a l a u r e u s  (borostyános), az ily fokbelieket a
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tanárok saját segédletökre a gyakorlatokban, önmagok 
nevezték ki. A második fok volt a l i c e n t i a t u s o k é  (sza- 
baditékosok) é sm a g is te rek é (m e s te r) .E ran g g a l márösz- 
sze volt csatolva a tanári méltóság is. A harmadik fok volt 
a d o c t o r i  vagy t u d o r i  rang.

A fentebb érintett négy főiskolára nézve megjegyzen
dő az , hogy az alatt mig a párizsi egyetem egyházi befo
lyás alatt lévén , egyházi szinezetét és szerkezetét inkább 
m egtartá; addig a bolognai páduai, salermói (és az ezek min
tájára alakult bécsi, krakkói, prágai stb.) főiskolák, vilá- 
giabb szerkezetűek és irányúak voltak, mire kétségkivül 
sokat tett azon szabad köztársasági szellem, mely akkor 
Olaszországban uralkodott. A magyarhoni régibb korbeli 
főiskolák — minők a veszprémi, pozsoni, pécsi és budai 
főiskolák valának, mindnyájan az olasz egyetemek mintá
jára fejlődtek volt k i, következéskép azok inkább világi 
mint egyházi szinezetüek voltak.

Magyar eleink, kivált I. Mátyás király korától kezdve, 
a hazai iskolák bevégeztével a külföldi egyetemeket nagy 
számmal keresték föl. — És habár közülök némelyek a 
párizsi Sorbonnába is betekintettek, de mégis ők leginkább 
az olasz, ném et, és krakkói főiskolákat látogatták. — így 
például tudhatjuk, hogy Verbőezy István hires jogtudós 
magát a bécsi és bolognai egyetemen képezte. Nádasdy 
Tamás pedig, a budai egyetemen bevégzett tanpályája 
u tán , a gráczi, bolognai és római főiskolákban nyerte to
vábbi kiképeztetését ( T o l d y :  m a g y a r  n e m z e t i  i r o 
d a l o m  t ö r t é n e t e ,  h a r m a d i k  k i a d á s ,  m á s o d i k  kö
t et .  Pest 1862. 28-dik lap).

II. Laj os király idejében, tanulás végett külföldre si
ető eldődeink, magyarhon nyugoti részéből Bécsbe, éj
szaki és keleti részéről pedig Krakkóba járogattak. — 
Krakkót illetőleg Írva találjuk Tóldy közelebb emlitett mű
ve 28-dik és 29-dik lapjain, hogy noha azon időbeli za
varok miatt gyérülni kezdett is a magyar tanulók száma; 
mégis Krakkóban magyar eleink közül, II. Lajos király 
idejében, csak magából a szabad művészeti szakból

DEBBECZEN TÖBTENELME. SZŰCS I. 1 0
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803-man nyertek baccalaureusi rangot, ezek közül pedig 
második (magister) rangra 130-an lettek előmozdítva.

Valamint a magyarhoni főiskolák a külhoniak mintá
jára  lettek alakítva; hasonló történt a magyarhoni közép 
és alsó iskolákra nézve is. És pedig a magyarhoni közép- 
és alsó iskolák vagy szerzetesek kolostora, vagy püspökök, 
vagy káptalanok vagy végre az illető városi községek ál
tal tartattak fe l, és láttattak el a szükségesekkel. Innen az 
iskolák vagy m o n o s t o r i a k  voltak m intp .o . a p a t a k i ,  
p e s t i ,  k a s s a i ;  vagy p ü s p ö k i e k ,  m in tp . o. Vitéz Já
nos alatt elébb a v á r a d i ,  majd az e s z t e r g o m i ;  vagy 
k á p t a l a n i a k ,  mint a p o z s o n i ,  s z é k e s - f e h é r v á r i ,  
vagy végezetre v á r o s i a k ,  mint a p é c s i ,  b u d a i  isko
lák. ( T ó l d y  f e n t c z i m z e t . t  m ű v e  22-dik lap).

Mily ellátásban részesülhetett az első korszakban, és 
a közelebbi négy osztály közül, melyikbe tartozott legyen 
a debreczeni iskola?; errenézve legkisebb világos adatot 
sem találtunk. Ha azonban fontolóra vesszük, hogy a r. 
cath. egyház kebelében létező szerzetek vagy p r é d i k á l ó ,  
vagy t a n í t ó ,  vagy j ó t é k o n y s á g  g y a k o r l ó ,  vagy 
s z e m l é l ő d ő  szerepre hivatvák; ha azt is tudjuk, hogy 
a ferencziek rende legtöbbnyire a szemlélődő szerzetek 
közé tartozik; végre azt is figyelembe vesszük, hogy arról, 
miszerint Debreczenben az első korszakban a ferenczieken 
kívül más egyéb szerzetesek laktak volna, az öreg Írások 
mélyen hallgatnak; mind ezekből azt kell következtetnünk, 
és — valameddig hiteles adatokkal az ellenkező be nem 
győzetik, azt kelletik hinnünk, hogy Debreczenben az első 
korszakban nem z á r d á i  vagy m o n o s t o r i ,  hanem v á 
r o s i  tanodák, vagy is oly iskolák léteztek, melyeket, az 
akkori időben is népes és tehetős városi község, saját költ
ségén tartott föl, s világi állású tanítókkal látott el.

V.

Hogy már oly népes városnak, minő Debreczen az 
első korszakban is volt, nemcsak népiskolái, hanem legalább 
is közép tanodái is voltak, és pedig azon helyen, hol jelen-



147

leg a reformátusok főtanodai épülete diszlik; csak azon 
körülmény is hagyja gyanittatni, mert a M e s t e r u t c z a
— ezen a régi okmányokban is előforduló helynév — min
den valószínűséggel, az iskolai főbb tanitók, vagyis az úgy 
nevezett scholae mestereknek azon utczáni lakásától nyer
te elnevezési eredetét. Hogy Debreczen városnak ezen kor
szakban élt polgárai között sokan, útazott, és külországi is
kolát is látogatott egyének valának; már csak abból is le
het következtetni, mert — mint fent is megjegyezve volt,
— a XVI. század elején bírói hivatalt viselt S i k e  P é t e r  
úgy emlittetik, mint a ki krakkói' borostyános volt.

A város népének közelebbről pedig az e városban a 
tudományok akkori képviselőinek közművelődését illetőleg, 
hahogy azon debreczeni ó m a g y a r  k ö n y v , melyről 
Csipkés Komáromi György debreczeni hires tudós tanár és 
pap úgy emlékezik, mint a debreczeni ref. főtanodai könyv
tár tulajdonáról, máig is meg volna; ezen esetben képe
sek lehetnénk és pedig — gondolatunk szerint — kedve- 
zőleg nyilatkozhatni e tárgyra nézve. Ámde ezen könyv, a 
múlt XVIII. század elején történt főiskolai könyvtár égés 
alkalmával elenyészett*)

így tehát ezen korszakból semmi egyéb — e tárgyra 
vonatkozó — emlék nem maradott fe l, mint az úgy neve
zett d e b r e c z e n i  c o d e x (kéziratikönyv), melyről is ülő, 
hogy terjedelmesebben szóljunk, már csak azon okból is, 
mert azon codex, magyar irodalmi szempontból szerfelett 
nagy nemzeti kincsnek tekinthető.

Ezen d e b r e c z e n i  c o d e x  létezéséről az ujabbkori 
ivadék, csak akkor nyert tudomást, midőn azt, 1753-dik 
évben Keresztúri Sámuel nevű csengeri születésű, s deb
reczeni collégiumban tanult férfiú, Sinay Miklós professor 
könyvtárnoksága idejében, a debreczeni fő tanodának aján
dékozta. A rról, hogy ezen codex, miként került Keresz
túri Sámuel birtokába? valamint azon codexnek azon idő 
előtti hollétezéséről s viszontagságairól fájdalom! nincsen 
legkisebb tudomás is.

*) Toldy: Magyar nemzeti irodalom története. Pest 1862. 39. lap.
10*
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A mi már magát ezen d e b r e c z e n i  c o d e x e t  illeti, 
ezen a reformátió előtt Debreczenben létezett szerzetesek 
által magyar nyelven összeirott, és kéziratban felmaradott 
könyv nem egyházi szertartásu (liturgicus), annyival inkább 
nem zsoltáros könyvek közül való vo lt; mert a latin szer
tartásu egyházban, olyas könyvek mindig latin nyelven 
írattak. Hanem inkább imádságos és legendás könyvecs
kének lehet azt mondani, mely a XV. század folyásában 
készült, és mivelhogy Seraf Ferencz atyáról teszen emlí
tést; hihető, hogy azon szerzetbeli személynek volt ren
des kézikönyve, akkor, midőn a Márián provinciabeli fran- 
ciscánusok laktak a reformátió előtt Debreczenben.

Van oly vélemény is, hogy ezen legendás könyv, a 
Debreczenben akkori időben létezett apáczák részére Íra
to tt, mert azon időben még nem lévén a nyomdák elter
jedve ; szerzetesek látták el Írott ima könyvekkel a szerze
tes nőket.*)

Ezen debreczeni codex, a debreczeni ref. főtanoda 
könyvtárában, zár alatt tartatva, legelsőben dr. Veszprémi 
István által lett megismertetve a tudománykedvelő közön
séggel, ama ieles tudósnak: S u c c i n c t a  m e d i c o r u m  
h u n g a r i a e  e t  t r a n s s i l v a n i a e  b i o g r a p h i a ,  — 
C e n t u r i a  a l t e r a ,  p a r s  p o s t e r i o r ,  V i e n n a e  1781. 
( M a g y a r  é s e r d é l y o r s z á g i  o r v o s o k  r ö v i d l e g e s  
é l e t r a j z a .  M á s o d i k  s z á z a d ,  u t ó b b i  r és z .  B é c s  
1781.) czimü müvének 192-dik és következő lapjain. — 
Sikerült gróf Festetics Pál akkori időben magyar királyi 
kamarai elnöknek 1778-dik évben, és Cornides Dániel
nek 1787-dik évben, ezen debreczeni codexet lemásoltat- 
niok. De már a derék tudós Révaynak, minden igyekezete 
mellett sem lehetett szerencséje, e codexet másolatban 
megnyerhetnie az illetőktől, kik t.i. ezen codexet azon ok
ból — nehogy annak tartalmával visszaélés történjék — 
gondosan rejtegették volt.**) — Kazinczy Ferencz részére 
1810-dik év táján, Kölcsey Ferencz akkoriban debreczeni

*) Kulini Nagy Benő: Csokonai Album. Debreczen 1861. 204. lap.
**) Tudományosgyüjtemény 1830. V-dik kötet 24-dik lap.
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ref. collégiumi tanuló íratta azt le titokban, s ugyanazt 
Kazinczy a m a g y a r  R é g i s é g e k  II. kötetében ki akarta 
adni, de vállalkozóra nem talált. — Ezen másolat a Ka
zinczy Gábor könyvtárában volt fellelhető; a másolat má
solata pedig Kazinczy Ferencz által, Horváth Istvánnak 
küldetett ajándékba, mely ezen másolat másolata, jelenleg 
a magyar nemzeti múzeumban feltalálható. Végre Király 
József által, debreczeni főiskolai néhai tanár Péczely Jó
zsef felügyelete alatt leirt másolat, a magyar académia 
könyvtárában lelhető fel. — E codexet, a tudományos vi
lággal újabban ismertette Horváth István: T u d o m á n y o s  
g y ü j t e m é n y  c z i m ü  f o l y ó i r a t  1836-dik évi VH-dik 
kötetében, és Toldy Ferencz; M a g y a r  n e m z e t i  i r o 
d a l o m  t ö r t é n e t e  czimü müvében.

A mi e debreczeni codexet közelebbről illeti: ez , egy 
8-ad rétü 316 levél papirosból álló , kerekbe átmenő uj 
gót írással betöltött könyv, hatféle kéztől. Miután tehát itt 
tulajdonkép nem egy, hanem több összekötött kézirattal 
van dolgunk; a codex tartalm át, a külön kéziratok szerint 
soroljuk el Toldy Ferencz után*), következőkép:

E l s ő  k é z  Szent András napjától gyümölcsoltó Bol
dog-Asszony napjáig a nevezetesb szentek napjaira és 
egyéb ünnepekre legendák és predikátiók. (Végül csonka).

M á s o d i k  ké z :  a) „Más példa“ egy király szűzről (a 
második kisebb codex itt elől csonka; mert a példák uto- 
sója nyitja meg) b) a halálnak meggondolásáról, c) Szent 
Bonaventura atyánknak könyvéből az alázatosságról, d) 
asszonyunk Máriának ő életéről és hét kéreméséről, e) Az 
Ítéletről és az bineseknek ő kinjokról. f) Az lelki nyájas
kodásról, és az háborúságoknak elszenvedéséről, g) írás, 
hogy hálálatosan kell embernek vennie az u r Istennek 
adományát, h) Példa szűz Máriáról (itt hézagos lévén a 
codex, e darab vége s a következőknek eleje hijányzik, 
melynek tartalma) i) Elmélkedés Krisztus haláláról.

H a r m a d i k  k é z :  a) Mária hét öröme, b) Tanítások

*) Magyarnemzeti irodalom története. Pest 1862. II. kötet 88—89. lap.



a gyónásról, bűnök veszedelméről, penitentiáról, hét lelki 
jószágokról, a szent búcsúról, s a mi atyánk magyarázata.

N e g y e d i k  k é z :  Szent Katerina legendája. íratott 
1519-dik évben.

Ö t ö d i k  k é z :  a) A szent Apalin élete, b) Szent aláza
tosságnak dicsérete, c) Szentséges életnek feljebb való 
grádusa, d) Rövid tanítás, mely igen nagy szent ajándé
kokat Ígért Jézus az őtet szeretőknek, végre e) A passio 
azaz Idvezitőnknek kínjáról való irás.

H a t o d i k  k é z :  Szűz Mária hét öröme (elől csonka).
És ime ezekben foglaltatik tartalma a debreczeni co- 

dexnek. — Ha magyar irodalom szempontjából, nemzeti 
kincsnek nem tekintetnék is ezen kézirati könyv; még ez 
esetben i s , dicséretes bizonyságot tenne ez a felől, hogy 
azon korszakban is , ezen magyar város tudomány körül 
forgolódó férfiai, melegen és kedvező eredménynyel ápol
ták és kezelték a nemzeti nyelvet és irodalmat.

VI.

Említve volt fentebb, hogy ezen első korszakban, bár 
hűbérúri hatóság alatt volt is Debreczen; mindazáltal az, 
soha úrbéri szolgálatot természetben nem teljesített. Azon 
sajátszerü állást, melyet e város,volthűbérurai irányában, 
amaz első korszakban tartott vala, még élesebben jelzi 
azon ténykörülmény, hogy mind Hunyady János kormány
zósága idején, a Kapitány György részére Balmaz és Máta 
puszták adományozásáról szóló okmánynak visszavonása
kor , mind I. Mátyás király alatt a Hortobágy vizén vámsze- 
dés joga engedélyezésekor, mind továbbá II. Ulászló király 
alatta  vásárjog adományozásakor, mind végezetre B.áthory 
Zsigmond erdélyi fejedelem alatt, a Nagyerdő, Apafaja és 
Máta birtokok uj adományozása alkalmával, adományos 
gyanánt s o h a  n e m  az i l l e t ő  hűbé r ú r ,  h a n e m  e g y e 
n e s e n  m aga  De b r e c z e n  v á r o s  k ö z ö n s é g e  emlittetik.

Hogy mennyire független volt Debreczen város kö
zönsége a maga belügyeinek rendezése tekintetében hű
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bér-uraitól; meglehet győződni a felől, ha a régi időkből 
ismerjük az elöljárók választás módját. — Le van ez Írva 
azoíi okmányban, melyet Litteráti György és Szabó Dá
vid debreczeni polgárok kórtéré Petrovies Péter temesi fő
ispán, magyar és erdélyországi helytartó 1556-dik évben 
Kolozsváron augusztus 29-kén adott volt ki, és a mely ok
mányban enyingi Török János hunyadi főispánnák, mint 
Debreczen akkori hűbér-urának 1552-dik év május 2-kán 
Debreczenben kelt, s a r é g i  s z o k á s o n  a l a p u l ó  sza
badalom. levele erősittetik meg; mely szabadalom-levél
ben következő, m á r az e l ő t t  i s s z o k á s b a n  l e v ő  
r e n d t a r t á s t  t a r t a l m a z ó  czikkelyek soroltatnak elő, 
úgymint :

a) Hogy minden évben, úgy a felső, mint alsó járás
ból, a közjó annál sikeresb elősególlésére 12 esküdt bírák 
választassanak.

b) A biró választassák a s e n á t o r o k  által, kik e 
tárgy iránt Vízkeresztkor értesittetvén; a biró választás 
Szentgyörgy napkor történjék.

c) A s e n á t o r o k  (Barta Boldizsár szerint hites öreg 
emberek) 66 számmal legyenek, s ezek Vizkereszt napján 
választassanak, és folytonosan ki legyenek egészítve.

d) Az ügyvédek eskü által legyenek kötelezve, más- 
kint semmi ügyet ne folytáthassanak, és egy perbeszédtől 
5 dénárnál többet ne vehessenek; a bírói tárgyalásnál az 
ügyvéd jelen ne lehessen.

e) A bíróság elé idézettek megjelenjenek , és ezek a 
perfelvételére határidő kitűzését kérvényezzék.

f) Az év leforgásával, a hivatalából kilépő városbiró 
az újonnan választott bírót, a város határvonalainak 
megszemlélésére kivezetni, és a határvonalakat felmu
tatni köteleztetík, hogy ekként az igazi határok emléke 
folytonosan felmaradjon, és feledékenységbe ne menjen.*)

*) Városi magánlevéltár nagyobb okmánygyüjtemény 57. sz
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VH.

A rra nézve, hogy az e korszakban némi tekintetben 
hűbérúri hatóság alatt létezett Debreczen város, egy oly 
uradalomnak volt feje, melyhez több más községek is vagy 
egészben vagy részben tartoztanak; több adat van rendel
kezésünkre. így például az 1446-dik év junius 5-kén, a 
magyarhon kormányzójává elválasztatott Hunyady János, 
a midőn, azon ő reá ruházott hatalomnálfogva, mely szerint a 
honszolgálatában érdemeket szerzett férfiaknak 32 telekig 
teijedő birtokot adományozhatott, Hadházon, Tégláson, 
Sámsonban, Macson, Hegyesen és Szoboszlón levő rész
jószágokat 1447-dik évben Szokoly Miklósnak adományoz
ta Volna; a Brankovics György mint Debreczen akkori hű
bér urának Magyarországon tartózkodó neje Helena, a vá- 
radi káptalan előtt, ezen adományozás ellen ünnepélyesen 
tiltakozott azon okból, mivel azon részjószágnak ő volt tör
vényes birtokosa.*) — A minthogy ezen adományozás is, 
épen úgy, mint a Kapitány György részére telj esitett ado
mányozás is vissza lett vonva.

Mellesleg legyen itt megemlitve, Hunyady János kor
mányzósága alatt, az efféle eljárást épen nem hivatali ha
talommal visszaélésnek kell tulajdonítani, mert azt, hogy 
a fenkölt szellemű, és magasztos érzelmű hős, az ő or
szágkormányzói hivatalát is nagy lelkiismerettel kezelte, 
minden hazai irók egyezőleg elismerik. — És ha gondoló- 
ra veszszük, Hunyady Jánosnak mint ország kormányzójá
nak sokképen lett elfoglaltatását, mi miatt folyvást nem 
ülésezhetett a melléje rendelt országtanács urakkal együtt; 
nem fogunk csudálkozni, hogy az ő kormányzói irodájából 
oly egymással ellenkező adományozásokról, és azoknak 
visszavonásáról szóló okmányok kerültek ki, annyival is 
inkább, ha észleljük azon körülményt is, hogy mindig 
akadtak emberek, kik valamely előny vagy jószág meg
nyerése reményéből, a fejedelmek és ezeknek taná

*) Segesvári kézirat.
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csosi körül forgolódván, lesve lesik a kedvező alkalmat, 
melyben kitűzött czéljokhoz minden áron hozzá juthassa
nak. így volt ez I. Mátyás, II. Ulászló és II. Lajos királyok 
alatt is. Mely e szabálytalanságnak eleit veendők a ma
gyarországos rendek; a Rákos mezőn 1526-dik évben tar
tott országgyűlésen törvénybe igtatták, hogy a királyi can- 
celláriusnak legyen gondja, mindenféle királyi okleveleket 
olyképen kiadományozni, hogy az országos szokás elle
nére — mint addigelő divatban volt — egymással ellen
tétes tartalmú okmányok ne keletkezzenek.')

Arranézve pedig, hogy ezen korszak táján a közadó
beli tartozások mikénti teljesitésére nézve, e városban mi
nő viszonyok létezhettek; kellő világot nyújt azon eredet
ben magyar nyelven készitett utasitás, melyet 1569-dik 
év május 21-dik napján keltezetlen II. János k irály , az 
a d d i g e l ő  d i v a t b a n  v o l t  s z o k á s h o z  k é p e s t  Deb- 
reczenben lakó hivatalnokainak ad következőkben.* 2)

„Debreczen város dézmája3) bárány, búza és m éz,— 
„tesz =  frt 200. kihez az ispánok ne nyúljanak, de szolgál
hassák a váradi házhoz. Tavasz veteményből pedig sem- 
„ miféléből nem tartoznak a debreczeniek.

„Debreczenhez tartozik egész falu: Ú j v á r o s .  Portiók 
„pedig kiben rész vagyon: S z i g e t 4), S z o b o s z l ó ,  He-  
„gyes ,  T é g l á s ,  H a d h á z  és S á m s o n .  Ezeknek dézmá- 
„jókat, kilenczedöket, a tiszttartóknak engedte ő Felsége, 
„kik a Biráktól mindennek végére menjenek.

„Debreczen kilenczeddel nem tartozik.
„A Birák előtt lett törvényeket régi szokás szerint a

') Törvénytár: 1526-dik évi VII. Decretum 24-dik törvényczikk.
2) Városi magánlevéltár nagyobb okmány gyűjtemény 69. sz.
3) Értetik itten nem a földes urnák járandó dézma, melyet Debreczen 

város soha nem adott; ha adott volna is, akkoriban azt enyingi Török csa
ládnak adta volna, hanem értetik az úgy nevezett k i r á l y i  d é z m a ,  me
lyet Debreczen város, a reformátió előtti időkben a papságnak, azontúl pe
dig a fejedelemnek adott.

4) S z i g e t ,  máskint S z i g e t e g y h á z a ,  ilynevü község 1661-dik 
évben a Szejdi nevű török pasa kurtánjai által tétetett semmivé. Az elpusz
tult község határterülete, jelenleg Szoboszló város határterületébe van 
beolvadva.



„tiszttartók elé bocsássák; a tiszttartók pedig a törvény 
„szerint szokott appellátát Ő Felsége elé tartozzanak bo- 
„csátni.

„Az ki fején s jószágán marad, abból magoknak ve- 
„gyenek a tiszttartók. A többi ő Felségéé, kiről regestru- 
„mot tartsanak, és ő Felségének róla számot adjanak.

„A Barátok rétét ki és mikor megterem az széna raj- 
„ta,  többet teszen, de mindenkor eladhatták a szénáját, 
„kit most a tiszttartóknak enged ő Felsége, f. 60

„A városbeli gonosztévő embert a debreczeni Biró 
„büntesse m eg, ahhoz a tiszttartóknak semmi gondjuk 
„nincs, hanemha törvényszerint appellátióba megy eleikbe.

„A tiszttartók a város körül, a mezőn gonosztevőket 
„szabadon büntethetnek meg, vagy városbeli leszen, vagy 
„külső személy leszen; sőt a külső helyekről való gonosz
te v ő  személyeket a városban is Debreczenben a tiszttar
t ó k  szabadon megbüntethetik, vagy sokadalomkor törté- 
„nik vagy sokadalom közben.

„A tiszttartók a szent Márton adójához ne nyúljanak, 
„sem a városban sem a falukon, de a debreczeni Biró tar
to z ik  arra gondot viselni, felszedni a városon, és falukon, 
„és ő Felségének ő maga hiven beszolgáltatni.

„Az falukon mindenütt bort ő Felsége hasznára árul- 
„nak. Az erdőkhöz sem a Nagyerdőhöz, sem az Apafájá- 
„hoz a tiszttartók egyikhez se nyúljanak, és egy pénzáru 
„fát is senkinek ne adhassanak, hanem mint ekkoráig az 
„erdőkerülők, a Birák gondviselésével őrizzék és az erdő- 
„ket épen tartsák.

„A Debreczen város nem szántott sem kaszált király
i a k  sem tiszttartóknak, hanem csak a hozzátartozó részek.

„Újváros pedig 40 kaszással tartozott, kik a király ré- 
„tiben kaszáltak, és betakaritni is tartoztak, kivel most is 
tartoznak.“

„Az falukon egy forintig való bírságok vagyon a tiszt
ta rtó k n ak , a többi e felett való birság ő Felsége számára 
„vétessék, kiről regestrumot tartsanak.

„A Bitang a falukon és Újvároson a tiszttartóké.
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„És a debreczeni földön a városon kívül valami bitang 
„esik az is a tiszttartóké; ha pedig a Biró szolgái találják 
„a városban a bitangot, mindenkor mindenestől az Ispo
tá ly b a  jár.

„Debreczenben a tiszttartóknak sem a vásárokhoz 
„(heti vásár) sem a sokadalomhoz (országos vásár) nincs 
„semmi közük; hanem a Biró tisztére néznek azok. Joan- 
„nes electus Rex.“

VIII.

Eddig van, mit Debreczen város történetére vonatko
zólag, az első korszakból a rendelkezés alatti adatok után 
megírhattunk. Észlelhették tisztelt olvasóink, az eddigiek
ből ama figyelemre méltó körülményt, hogy e város buzgó 
elöljárói, már ez első korszakban megkezdették gyakorlatba 
venni, mit következő korszakbeliek is folytonosan csele
kedtek, t. i. hogy valahányszor az uralkodó személye az 
országban változott; nem mulasztották el az elöljárók mind
annyiszor a város szabadalmait az uj uralkodó által meg- 
erősittetni, — sőt attól újabb kedvezményeket is kinyerni 
igyekeztek.

E város buzgó elöljárói közöl, az első korszakból, oda 
fentebb következőknek találtatnak neveik megemlítve:

Az 1405-dik évről S e b e s  J a k a b  biró, Na g y  J á 
n o s  és L i t e r á t i  T a m á s  tanácsbeliek.

Az 1423-dik évről: C z u r á k  J á n o s  biró, és B a r t a  
M i h á l y  tanácsbeli.

Az 1424-dik évről: F é k  es J a k a b  biró. N a g y  J á 
nos,  L i t e r á t i T a m á s  tanácsbeliek.

Az 1429-dik évről: N a g y  B e r t a l a n  biró, Li t e r á t i 
K á n t o r  tanácsbeli.

Az 1439-dik évről: A d o n y i  J á n o s  polgár
Az 1440-dik évről: D e m j é n  L ő r i n c z  biró, Li t e-  

r á t i  A n t a l  és B e r t a l a n  tanácsbeliek.
Az 1460-dik évről: F e k e s  M á r t o n  biró, E s z t á r i  

Má r t o n  tanácsbeli.
Az 1466-dik évről, G e b e i  A m b r u s  mester utczai
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biró, V e r e s  S i m á i  I s t v á n ,  B a l á z s  D é c á n ,  F á b r i  
B a l á z s ,  M á r t i n i  O s v a l d ,  Vo l n i  P é t e r ,  V a s v á r i  
K e l e m e n ,  B o l d i z s á r  F e r e n c z ,  S e t t r e  D e m e t e r ,  
mesterutczai polgárok.

Az 1468-dik évről N a g y  Mi há l y  főbíró.
Az 1470-dik évről P o r k o l á b  B á l i n t  biró.
Az 1475-dik évről: S z t á r a i  M i h á l y  tanácsbeli
Az 1477-dik évről: S z a b ó  P é t e r  biró, B i t z ó  Si- 

m o n  é s F e k e s  L á s z l ó  tanácsbeliek.
Az 1489-dik évről: T a r  A n d r á s  biró, D o m o k o s  

P á l, E r ő s  L ő r i n c z  tanácsbeliek.
Az 1502-dik évről K á p o s z t á s  A n t a l  tanácsbeli
Az 1506-dik évről: F ü l ö p e i  M á t é  és K u t h y  

L á s z l ó  polgárok.
Az 1509-dik évről: T a r  A n d r á s  biró, D o m o k o s  

P á l  s E r ő s  L ő r i n c z  polgárok.
Az 1511-dik évről: K ö l e s e  L á s z l ó  b i r ó ,  B á n 

k ó d ó  P á l, S z ű c s  T a m á s  tanácsbeliek.
Az 1524-dikévről: S z ű c s  L á s z l ó  biró, S z ű c s  T a 

má s ,  F o d o r  P á l, P a d r a  A n t a l  tanácsbeliek; ismét.
Az 1527-dik évről: S z ű c s  L á s z l ó  biró, H ö l g y e  

Lá s z l ó ,  S z ű c s  T a m á s ,  K u l c s á r  I l y é s  tanácsbeliek.
Az 1556-dik évben L i t e r á t i  G y ö r g y  és S z a b ó  

D á v i d  városi polgárok.
Béke hamvaitoknak! derék polgárai Debreczermek! 

Ti e város iránt önzést nemismerő buzgósággal fáradozta
tok a közügy érdekében. A ti nemes példátokon hevülve, 
a ti nyomdokitokat követő utódok, az általatok megkezdett 
hasznos munkát folytatták, s azok is — mint alább látand- 
juk — épen úgy mint ti, magukat, a késő maradék enyész- 
hetlen hálájára érdemesekké tevék.

IX.

Eljutottunk az első korszak végéhez, mely feladatunk
hoz képest, 1536-dik évnél határoztatik. Ez, habár tiz év
vel nyúlik is tovább, az 1526-dik évben megtörtént mo
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hácsi vésznél; mi sem áll azonban ellen, hogy im ez hazai 
nagy szerencsétlenség időpontjánál az önálló magyar biro
dalom gyászos temetőjénél — meg ne állapodjunk. Tegyük 
le azért — a feledhetlen emlékű Hetényi Jánosként*) — 
mi is kissé vándorbotunkat, ama sok rejtvénynyel és jel
képpel beirt obeliskus alatt, mely hazai történészeink által 
— annyi szivrázó szerencsétlenség megörökítésére emelte
tett — és a mely gyász-emléknek egyik lapjára honunk 
akkori leirhatlan nyomora s kínszenvedése, — másikára 
pedig ránk késő maradékra nézve tanulságos leczke van 
feljegyezve.

Sirassuk meg tehát egy részről, és pedig hazafiui sűrű 
könny hullatások közben sirassuk meg ama gyászos csata
téren elhullott papi — és világi — főembereinket, s velők 
elvérzett 22 ezer magyar’hazánkfiait — kik között kétség
kívül e magyar alföldnek, s közelebbről Debreczennek is 
számos polgárai valának. Sirassuk meg azon vérmezőről 
menekülni kényszerült — de a végzet változhatlan tetszé
séből 22 éves korában a Csele patakjába fuladott — ko
ronázott királyunkat. Sirassuk meg azon 1500 magyar elő
kelő nemest, kiket a sors szeszélye a győző Szulejmán ha
talmába juttatott, — s kiket ugyan azon ádáz szellemű 
császár — kivéve ötöt, hogy ezek a nagy szerencsétlenség
nek hírmondói lennének — a gyászos ütközetet követő 
napon az egész török tábornak szeme láttára, jancsárai 
által levágd altatott. Sírjunk akkori állapota felett édes ha
zánknak, melynek széles körben vérrel festett téréin, min
denfelé égtek a falvak és városok; halomra gyilkoltatok a 
föld n ép e ;— hajaikat tépő, kezeiket öszvekulcsolt ártatlan 
nők, és virágzó szüzek szaladás közben utói érettek, rejtek
helyeiken felkerestettek, megszeplősittettek, és vagy meg
ölettek, vagy keserves rabságra elhurczoltattak; — a cse
csemők édes anyjok szemei láttára kétfelé vágattak; — az 
erdőkbe és hegyek közé menekült s barlangokban rejtőd- 
zött szerencsétlenek — miután kisdedeiket nehogy ezek

*) Honi városaink befolyásáról nemzetünk kifejlődésére és csinosbulá- 
sára. Budán 1841. lap 143.
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Őket sírásaikkal elárulják, elevenen elásták a földbe — ő 
magok nem állhatván tovább a hosszú éhséget, szomjúsá
got, rettegést, vagy önként az ellenség elé mentek, vagy 
pedig elalélva a sok bubánat miatt, seregenkint az ily élet
nél kedvezőbb halál fagyos karjai köze hullottak. Sirassuk 
meg azon 200,000-nél nagyobb számmal leöletett békés 
polgárait a magyar hazának, kiket a győzelmében felfu- 
valkodott vad ozmánok kard élére hánytak; s kiknek isten
telenül kiontatott ártatlan vérök máig is bosszúért kiált az 
egekre! Sirassuk meg a sok ezrekre menő rabbá lettek kö
zöl, — közelebbről azon rabszijra fűzött 60,000 magyar 
foglyot, kiket az átkozott rabló csordák — annyi köteleik 
nem lévén — paisa ik szijjaival fűztek öszve, és Szapolyai 
János körtére is itt nem hagytak, hanem Pestnél hajóra 
rakva, azokat e hazától, s itteni minden javaiktól, ezeknek 
eget hasogató jajgatások és ordítások közepette erőszako
san elszakítottak; — kiknek siránkozó chorusából, mono
log gyanánt egy őszbe borult családfő — feledve önmaga, 
feledve családja jövő sorsát — a hajó fedélzeten térdre 
esve, áldást könyörgött eddigi hazájára, s egyebek között 
ekként imádkozott az Egek Urához: Adj óh Uram Isten! 
ez általunk többé soha nem látandott Magyarországra, min
den esztendőben kedvező időjárást, szentgyörgynapkori 
folytonos esődzést, pünköstkori sürü harmatozást, és ara
táskori szárazságot!

Sirassuk meg régi dicsőségéből kivetkőztetett ős Buda 
várát s benne Mátyás király feldulatott palotáját, s a fénylő 
templomokat, melyekből oltárok s képek kihányatván, azok 
némelyike török mecsetté alakíttatott, — a többiek pedig 
lovak istállójává forditattak. Sirassuk meg a többi városa
inkat s helységeinket is, melyeknek — ha ugyan azok ro
mokban is felmaradhattak — elöljárói — mert a török 
irányában nem titkolhatták ellen szén vöket, — lenyakaztat- 
tak ; — a kényelemhez szokott polgárok és nők pedig — 
kiknek elébb szolga-kezek álltak rendelkezésökre — utcza 
seprésre, s bűzös helyek mocskai tisztítására, vereség köz
ben hajtattak.
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Más részről azonban véssük mélyen jól, emlékezetünk 
táblájára azon ellenmondhatlan nagy igazságot, hogy a mo
hácsi vészhez hasonló sors vár minden oly országra, mely
ben a gyenge — és részint saját rövid látása, részint rósz 
akaratú tanácsadók szeszélye miatt téves utón járó ural
kodó, nem képes kellő korlátok között tartani azon elha
talmasodott neháóy főurat, kik az ország területének leg
nagyobb részét birtokukba kerítvén, nem a közjót, hanem 
önérdeköket tartják szem előtt, — és a haza szent földjét 
pártviszályok meddő küzdterévé alacsonitják le. Hasonló 
sors vár minden országra, melyben jelentő számokul csak 
kevesen tartatván, a nagy sokaság z é r u s n a k  tekintetik, s 
épen ez okból a honvédelem szent kötelessége a nagy tö
meg előtt közönyös dolog gyanánt tiinik fel, s ekként bű
nös könynyelmüséggel lévén elhanyagolva az ország ótal- 
mazása, biztos mód és alkalom nyílik a szomszédban lesben 
álló hatalmas ellenségnek, átkos czéljai keresztülvitelére. 
Hasonló sors vár végezetre, minden oly országra, melynek 
elhibázott államintézménye nem oly irányú, hogy a hon 
mindan lakója azon magasztos érzelemtől lehetne áthatva, 
miszerint jogban és kötelességben mindenki egyenlő a ha
zában, s ebben nem aljas utakon vadászott pártfogás, ha
nem egyedül a közszolgálatban kitüntetett személyes érdem 
az, mely előnyt, s azzal együtt osztatlan köztiszteletet s te
kintélyt vív  ki magánák.

De ideje már hogy felvegyük ismét vándorpálczán- 
kat, és tovább haladjunk történelmi vizsgálódásunk tövises 
pályáján.



MÁSODIK KORSZAK.
A reformátiónak Debreczenben bevételétől (1536) Debre- 

czennek királyi városi rangra lett emeltetéséig (1693).

E L S Ő  R É S Z .
D e b r e c z e n  v á r o s  k ü l é l e t e .

ELSŐ FEJEZET.
Átálános tekintet e korszakra.

Ha Szapolyai Jánosnak, vagyis most már I. János ki
rálynak 1530-dik évben kelt, és fentebb a 100-dik lapon 
jelzett okmányából nem értettük volna is meg a XVI. szá
zad elején s annak közepe táján Debreczen városra tódult 
sok nyomorúságot; arra e nélkül is, bizvást lehetett volna 
vonnunk következtetést. — A hazai nagy szerencsétlenség 
ama gyászos korszakában, midőn elébb a Dózsa-féle pór
támadás nehezedett súlyos átokkint ezen országra; majd 
koronás királyával együtt a nemzetnek színe virága lett 
oda Mohácsnál; midőn a védtelenül maradott hazában el
lenséges ozmán hadak veiének zsákmányt, s majd a két 
király között megoszlott ország kebelét, nem ritkán aljas 
érdekektől is vezetett pártviszályok marczangolták: nem 
nehéz kitalálni, minő lehetett azon vidéknek is — hol 
Debreczen város fekszik — állapota? E város nemcsak 
azért, m ert neki épen Szapolyai János volt akkori időben 
hűbérura , hanem azért is , mert ez , a magyar hazának 
Erdélyországfelé eső részében feküdött, oda lett vala 
utalva, hogy azon sorsban osztozzék, melyet a végzet
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azokra m ért, kik Szapolyai Jánost ismerték és tisztelték 
királyokul. Ez időtől kezdve, nemcsak a Szapolyai házbóli 
két uralkodó alatt, hanem azontúl is — kevés kivétellel — 
Erdély fejedelmei lettek a török hódoltság korában, foly
tonosan intézői Debreczen város sorsának, mind addig, 
miglen a XVII. század végén ezen város, a magyar korona 
tettleges birtokába jö tt ismét vissza.

Mi már e második korszakot átalánosságban illeti: 
nem mi hirdetjük először azt, és nem is újdonságot, ha
nem mind azok által, kik a magyarhazai akkori állapoto
kat, közelebbről pedig, a hon akkori államéletét figyelme
sen észlelték, egyetemlegesen felismert igazságot mon
dunk ki következőkben: Hogy habár sajnos dolog volt is, 
az igaz hazafira nézve, akkoriban Erdélynek s Magyar- 
ország egy részének a magyar koronától egy időre külön 
szakadását szemlélnie; mégis mindazáltal, úgy a magyar 
nemzetiség, mint a lelkiismeret-szabadság érdekében, kö
zelebbről pedig a reformátió terjedhetése tekintetéből, 
tisztelve kelletik felismerni csodaszerü intézkedését a vé
gére mehetetlen fő bölcseségnek, mely úgy népoknek mint 
egyeseknek sorsát elláthatlan útakon vezérli a tökéletese
dés felé.

Mit köszönhet a magyar nemzeti nyelv, a magyar 
nemzeti önálló erdélyi fejedelemség létezésének? azt nem 
szükség hosszasan fejtegetni. Mig a magyar korona alatti 
magyar vidékeken, úgy törvényhozási mint törvénykezési 
és közigazgatási tekintetben latin nyelv igájában nyögött 
a nemzeti irodalom nem tője; az alatt Erdélyországban s a 
részeken, az Approbáták s Compiláták, az alattvalóknak 
saját anyanyelvükön adák tudtára a törvényhozó akaratát, 
a fejdelmi udvarokban magyar volt a diplomatiai fogalma
zás , — az irodalom pezsgett magyar szerzők müveitől, — 
s még az ozmán basák és bégek is, magyar nyelven 
érintkeztek, a hódolt vidékeken a néppel. — Mit köszön
het a reformátiónak a nemzeti irodalom? csak az nem tud
ja  , ki nem akar visszaemlékezni a rra , hogy a megujitott 
vallás terjesztői, minden lépten nyomon, magyar nyelven

DEBRECZEN TÖRTÉNELME. SZŰCS I. 1 1
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hirdetek szóval és Írásban, a nép által lelkesedéssel foga
dott vallási igazságokat, a szent Írást a magyar nép nyel
vére forditák, s a nemzeti irodalom emelése közben szel
lemileg gyarapiták azon vallás felekezetet, melynek gyen
gítésére később — a tőlük eltanult példa után — Pázmán 
Péter, Káldi György, Eszterházy Miklós stb. szintén ma
gyarnyelven szerzett irataik által törekedtek.

Es ha fontolóra vesszük, hogy a hitalakitás kezdetekor, 
már fenyegette Magyarországot a török hatalom, hogy az 
ozmán hódítás, bölcsejében érte a reformátiót itten, — hogy 
ez, a muzulmán hatalom által gyámolított erdélyi fejedel
mek pártfogása alatt erősödött meg e hazában annyira mi
szerint, végtelen szenvedések, folytonos üldöztetés, kibe- 
szélhetlen áldozatok árán, — ernyedetlen kitartás után,  
elvégre is, nemcsak felmaradni képes lehessen, hanem a 
magyar közművelődés érdekében* még jótékony közeggé is 
emelkedhessék; ha, — ismétlem, — mind ezeket fonto
lóra vesszük: avagy nem önkénytelenül adunk-é igazat de
rék történet Írónk Szalay Lászlónak, — ki M a g y a r o r 
s z á g  t ö r t é n e t e  czimü müve III. kötete 541-dik lapján, 
ezeket írja: „Ha látjuk, hogy a reformált hitvallás, épen 
„akkor keletkezett, midőn a magyar nemzetre, a legna- 
„gyobb csapás ki volt mérve, ha tudjuk azon roppant szol
gálatokat, melyeket azon vallás hívei a magyar nemzeti
s é g  irányában teljesítettek; hajlandók leszünk mi is, — 
„kik nem tartozunk azon hívek közé — ama két esemény 
„találkozásában a gondviselés müvét felismerni.“

Hogy pedig a magyar hazára nézve, mily előnyös volt 
a protestantismus elterjedése?: erre nézve ismét egy tekin
télyes r. katholikus Íróra gróf Majláth Jánosra hivatkozunk, 
ki, egy annak idején legolvasottabb folyóiratunkban*) ün
nepélyesen nyilvánította e következőket: „Mindenki a ma- 
„gyar történetek legcsekélyebb ismerője is tudja azt, hogy 
„mióta Magyarországban protestánsok találtatnak, egész 
„ezen szempillantaíig — melyet élünk — ők mindiga tör-

*) Tudományos gyűjtemény 1820: VI-dik kötet 113. lap.



„vényes szabadság ragyogó védelmezői, a hazai culturának 
„tudós előmozdítói sorában, mint elsőrangú csillagok fény* 
„lettek.“

Nem kerülheti ki a gondos észlelőnek figyelmét, kü
lönösen azon körülmény sem , hogy Debreczen város — 
mely e korszak kezdetével vevén be a refor m átiót, azt e 
korszak végéig — egyéb más vallás mellőzésével — áll
hatatosan meg is tarto tta , sokféle zaklattatása daczára is , 
noha némi részben még e korszakban is földesúri hatalom 
alatt állott, kivivta mégis magának az önállás bizonyos ne
m ét, elannyira, hogy mint alantabb látandjuk, t i s z t e l e -  
t e s  r e s p u b l i k a  czimével tisztelteték meg e város akko
riban, a debreczeni tudományos világ által. Ragyogó kor
szaka volt ez Debreczennek. Mert habár sok idegen, és 
nem idegen ellenségnek lön is e város zsákmányul kitéve 
koronkint; a töröknek sarczot külön fizetett; az erdélyi fe
jedelemnek külön adózott; a kuruczokat — ha megszál
lották a várost — eleséggel ellátni, az átvonuló németeket 
hasonlókép élelmezni kényszerült is: ámde a város bel- 
ügyeinek rendezésében, senki által meg nem kötött sza
bad keze volt a helybeli elöljáróknak.

Már pedig sohasem szabad felednünk ama sokszoros 
tapasztalaton alapuló nagy igazságot, hogy mig egyesekre 
úgy mint társadalmakra nézve is, a gyámság alatti létei s 
járszalagoni vezettetés, emésztő méreg gyanánt, elébb 
utóbb lassú halált okoz: addig az önállóság és önmagávali 
szabad rendelkezhetés, az akadályokat legyőzni képes te
vékenységnek s pezsgő életnek csalhatlan eredményezője 
szokott lenni. Nem csoda azért, ha Debreczen város önál- 
lásu és megköteilen kezű derék elöljárói e korszakban sok 
— most már szinte hihetetlennek látszó — eredményt 
mutathattak fel, és aző hazafias buzgalmok folytán, nyere
ségről nyereségre haladott előre e város, anyagi jólétben, 
terjedelmes birtokok szerzésében, s egyúttal a  vallás és 
tudomány ügyében fáradozó férfiak gyámolitásában.

Szolgáljanak ezek, miket czélunkhozképest ekként
1 1 *
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átalánosan előre bocsátni szükségesnek tartottuk, azoknak 
— mik ezentúl következnek — kellő méltánylására.

MÁSODIK FEJEZET.

Enyingi Török Bálint és családjának, mint Debreczen város véd- 
urainak ismertetése.

I.

Jelen korszak kezdetével, Debreczen város történeté
ben , egy férfiú neve magasodik fel; férfiúé, kinek emlé
ke — mig csak református ember fog létezni Debreczen-, 
ben — mindig maradandólag fog élni a hálás utókor ke
belében. E férfiú nem m ás, mint e n y i n g i  T ö r ö k  Bá 
l i n t ,  fia Török Imrének, Corvin János jószágai igazgatójá
nak. Nem e munka keretéhez tartozik, elmondani, meny
nyi lehetett igaz azon előadásból, mely fent már hivatolt 
Szerémi Györgynek E m l é k i r a t a  czimü latin nyelven 
szerkesztett művében, úgy az apa Török Im rére, mi n t a  
fiú Török Bálintra vonatkozik. Mi most, csak is felvett tár
gyunkhoz képest szólandunk enyingi Török Bálintról. Ko
rának e nagy embere életrajzából is, — czélunkhoz ké
pest — csak annyit említünk m eg, hogy ő , Pempflinger 
Márknak, II. Lajos király uralkodása alatt budai bírónak, 
majd Erdélyországban szászok grófjának ritka műveltségű 
leányát Katalint — egyikét II. Lajos király hitvese Mária 
legkedvesebb palotahölgyeinek — tartotta nőül. — A mo
hácsi vész után , — ama szerencsétlen csatából menekül
ve — Somogy és Veszprémmegyékben terjedelmes ura
dalmak birtokosa, és somogyinegyei főispán, e mellett 
hadviseléshez értő , bátor és vitéz férfiú lévén, egyike volt 
ő , azon nagy befolyású magyar főuraknak, kiknek ez vagy 
amaz részre állása, döntő súlylyal birt az akkoriban két 
király között megoszlott pártok mérlegében. Magát egy 
ideig határozottan tájékozni képes nem leven, előbb az I. 
Ferdinánk páriának  tett nem kis fontosságú szolgálatokat, 
miglen 1535-dik év végén, véglegesen átállott Szapolyai



Jánoshoz, ki is neki 1536-dik évben, Debreczent') mig 
azt tőle 16,000 forintért kiválthatná, és Erdélyországban 
Yajda-Hunyad várát, az ahhoz tartozó terjedelmes birto
kokkal együtt adományozta. A dunántúli vidékről — hpl 
a reformátiónak, kivált a Balaton mellékén hatalmas ter
jesztője volt — a tiszántulra átköltözött Török Bálint , .nem 
csak a maga és nőjenek, ki az ujitott vallás melletti ro- 
konszenvét még Mária király asszonytól tan u ltáé i, a  re
formatio terjesztésében! tevékenységét értékesítette Deb- 
reczenben; hanem magával hozta ide B á l i n t  nevű papot 
i s , beszédben hatalm as, térítésben fáradhatlan buzgalmu 
férfiút, kinek e téreni működését e városban, minden vá
rakozást felülmúló siker jutalmazta. Török Bálint hatalmas 
pártfogása, bővséges anyagi jutalmazása, rövid idő alatt, 
több az ujitott tanok terjesztéséért lelkesült papot varázs
iának Debreczenbe, kiknek működése folytán a város népe 
nehány év lefolyásával tömegesen áttért a reformált vallásra, 
úgy annyira, hogy az 1536-dik évben megkezdődött re- 
formátió, 1552-dik évben azzal fejeztetett be, mikép ezen 
1552-dik évben e városban a r. catholica egyház létezni 
is teljesen megszűnt.* 2) A mellett, hogy az ujitott vállás 
terjesztésében hatalmas tényező volt Török Bálint; ugyan 
ő , a tudományok bármi nemében jeleskedett férfiaknak is 
erős gyámolitója gyanánt lett emlékezetessé. — így pél
dául, az akkori időben verselése által hirt nevet szerzett 
Tinódi Sebestyén deák i s , az ő udvari cselédei közöl való 
volt.3) Török Bálintnak e téreni működését folytatta fia 
Török János is. — Ez utóbbinak pártfogásából került ide, 
igen ifjú korában, somogymegyei Horhi nevű faluból, Ju 
hász Péter, k i, M é l i u s  P é t e r  néven, oly igen hires 
papja lett Debreczennek.

Mely igen birta legyen, Török Bálint I. János király 
bizalmát, csak abból is kitűnik, hogy 1540-dik évben, az

') Budai F. Polgári Lexicona. Nagyvárad 1805. III. Darab 440— 
441. lap.

®) Nagyváradi latin szertartásu egyházi névtár 1862. 53. lap.
3) Bőd Péter: magyar Athénás 1766. 293. lap.



összes hadak fővezéréül — o r s z á g o s  f ő k a p i t á n y  czim- 
mel I. János király által ő neveztetett volt ki; s ugyan ő, 
az ország-tanács legfőbb tagjainak is egyike volt.*) Majd vég- 
rendeletileg, az I. János király halálával, ennek árvájának, 
a kisded János Zsigmondnak, együtt Utiszenich (Marti- 
ttuzzi) Györgygyel és Petrovics Péterrel, ugyancsak ő ne
veztetett ki gyámul. — Az 1541-dik évben , a Rogendorf 
által ostromlott — de a most nevezett gyámok által hősi
en védett — budai várban levő Izabella királyné Szapo- 
lyai János özvegyének megszabadítására, Szulejman török 
császár eljővén; midőn a kisded János Zsigmondot látni 
óhajtó szultán kivánatához képest, a kisded, a budai vár
ból a szultán táborába kiküldetett; ott volt a fényes kisé
ret körében Török Bálint is. — Szerémi György emlékira
tában (Pest 1857. 365-ik lapon) feljegyezve vagyon, mily 
soká habozott legyen az akkor különben is ideglázban szen
vedő Török Bálint, hogy csatlakozzék-e a kísérethez? mert 
előérzetével birt a reá váró veszélynek. És valóban nem is 
fogott volna csatlakozni, ha Yerbőczy Istvánnak őt félénk
séggel gyanúsító beszéde által reá nem vétetik. — Török 
Bálint előérzete nem csalt; mert kimenvén a Szulejman 
táborába; őt a kisded kíséretében nem bocsátotta a szul
tán vissza; de sőt fogolykint letartóztatva, Sztambulba vi
tette , a holott a  hite és hazája ügyében vértanuságot szen
vedett hős, kilencz évig volt elzárva, a héttorony nevű 
fogdában.

Férjének ily szerencsétlensége miatti bánatát vallás 
által nyújtott vigasztalásokkal enyhitgeté, Debreczenben 
lakozó Pempflinger Katalin. E nő méltó leánya vala atyjá
nak. — Mert valamint Pempflinger Márk — ki azon idő 
Óta, hogy Szapolyai János lett ura Erdélynek, a szász föl
det T— hol k i r á l y - b i r ó i  czimen első tisztviselő volt, oda 
hagyva, — vejének Török Bálintnak Balaton melletti jó 
szágaira vonulva, mint elébb a szász földön, úgy itten is, a 
tei^edni kezdő réformátiónak, hatalmas pártolójavolt; azon

*) Csokonai Album, Debreczen 1861. 151. lap.



167

kép cselekvék Debreczenben Pempflinger Katalin is. Nem 
sokkal élte azonban túl, férjének fogságra jutását a kesergő 
hitves. — Bizonyságot teszen e felől Tinódi Sebestyén 
T e r e k  J á n o s  v i t é z s é g e  czimti krónikás versezetében 
ilyeténképen:

Jó  Terek Bálintnak szép házastársa 
Megmarada az jó  Pempflinger Kata,
Árvaságban vele két vitéz fia,
Az jó Terek János és Ferencz vala.

Nem élhete asszon sokat ez világban,
Urán való szertelen bánatában 
ő  meghala Debreczen városában,
Az két fia marada árvaságban.

Nincsenek a felől a történet-jfók egy véleményben, 
hogy Török Bálintot mi okon t a r t ó z t a t h a t t a  l e Szulej- 
maú ? Némelyek szerint arra emlékezett a szultán vissza, 
hogy az elébbi időkben Ferdinand király pártján levő Tö
rök Bálint, nehány évvel elébb, túl a Dunán Németujhely- 
hez nem meszsze, Kászon basa seregét levágta. Mások sze
rint tőle, mint nagy eszű és bátor vitéztől tartott Szulej- 
man. Mert, mivel Török Bálintra nagyon hallgatott a ma
gyar n é p ; félt a szultán, — hogy ha ezen népszerű férfiút 
itt hagyja; e miatt, magát, ő nem foghatná Magyarország
ban jól megfészkelhetni.

Sinay Miklós a debreczeni ref. főiskolai könyvtárbap 
másolatban meglevő m a g y a r  ref.  e g y h á z t ö r t é n e t e  
czimü kéziratában, és őutána Buday Ferencz ide vonatko
zólag*) azt írják, miszerint Mélius Péter debreczeni hires 
pap, azt hagyta e tárgyra nézve emlékezetben, hogy midőn 
Buda alatt Szulejman, őrizet alá adta Török Bálintot; azt 
mondotta volna neki: „Nem tudom jó Bálint! féltél e te, 
„éntőlem, vagy nem?, de az igaz, hogy én, még otthon 
„Konstántinápolyban is rólad álmodtam.“

*) Magyar polgári Lexicon II. kiadás Pest. 1866. III. Rész 319—321 
lap, és Sinay N. Praelectiones publicae in historiam ecclesiasticam seculi 
XVI Hungáriáé et Transsylvaniae. — Kézirat.
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Mind ezekkel nem ellenkezik az, mit ismét mások gya- 
nitnak, hogy t. i. Török Bálint ellen, ennek gyámtársa Mar- 
tinuzzi György ingerlette volna fel a Szulejman haragját. 
— Az a nagy és sok jószág, melylyel Bálint a két hazában 
birt, — az a nagy tekintély, melyet ő az egész nemzet és 
Izabella előtt kivívott magának, — az a titkolódzást meg
vető magyar nyílt őszinteség, melylyel ő minden tartózko
dás nélkül, ki szokta érzelmét mondani, — az a minden 
akadályokat meggyőző eszesség és bátorság, melylyel ő, a 
maga feltett czélját végrehajtotta, s egyéb efféle lelki és 
testi tulajdonok, oly szálkák lehettek a magánál nemcsak 
feljebb valót, de magához hasonlót is csak irigységgel és 
boszusággal néző Mártinuzzi szemeibe — miknél fogva ő, 
semmi eszközt, utat és módot illetlennek s tilosnak nem ta
lált, mi a Bálint megbuktatására, s megrontására szolgá- 
landott.

Vegyük mind ezekhez azt, hogy Török Bálint mint fel
tétlen hive a reformátiónak, nemcsak maga vette be az 
újított vallástudományt, hanem annak másoknál is igen 
buzgó előmozdítója volt, — s azt minden birtokán, úgy a 
Balaton mellékén Somogy és Veszprémmegyékben, vala
mint D e b r e e z e n  D é v a  és H u n y a d  k ö r n y é k e n  is 
i g e n  h a t h a t ó s a n  t e r j e s z t e t t e .  Ha Török Bálint te
kintélye s a vele rokonszenvezők által tisztelt, — az ellen- 
érzelmüek által pedig rettegett hatalma nem védelmezi és 
nem ótalmazza Debreczenben a terjedni kezdő reformátiót; 
vajmi könnyű lett volna Mártinuzzi Györgynek és az ezzel 
egyértelemben levőknek, Debreczenben, csirájában elfoj- 
taniok az újított hittanainak kelendőségét!

Mind ezeket tudva, könnyű elgondolni, mily sokan le
hettek azon időben, kik, ha épen nem voltak is a Török 
Bálint bukásának, egyenes okozói, de minden esetre, az ő 
balesetét nem kis kárörömmel értették meg.

Nője — inig életben volt és két fia, mindent elkövettek 
az ő fögságbóli kiszabadítására, — siker nélkül. — Szulej
man csak azon feltét alatt Ígért nemcsak szabadságot, ha
nem basaságot is Török Bálintnak, ha ő a mozlim vallásra
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át fogna térni. Ettől azonban ö, lelke mélyéből irtózva, fér
fiason utasitá vissza a szultán ajánlatát. Osztályosa volt 
szomorú sorsának, udvarának hű szolgája, Tinódy Sebes
tyén, ki vele együtt vitetett el fogságra.5“) Tinódy Sebestyén 
azonban — magának Török Bálintnak határozott kivánatá- 
hoz képest — nemsokára visszakerült Magyarországra; s 
itt mint szemtanú, történeti tekintetben máig is becsben 
álló — verseiben énekelte meg a magyar hazának akkori 
időbeni eseményeit. — Török Bálint a börtön unalmait, 
vasárnaponként Kegyes János nevű erdélyi születésű pap
tól a reformátió tanai szerint készült magyar predikátziók 
hallgatásával enyhitgette. Kimúlt 1550-dik évben.

n.
Török Bálint fiai J á n o s  és F e r e n c z ,  akként osztoz

tak meg atyjok jószágain, — hogy a mely várak és váro
sok Erdély országban vagy ahhoz közel estenek, azok Já 
noséi lettek, melyek pedig a magyar koronához tartozó 
részekben feküdtek; azok Ferencznek jutottak. Szigetvárt 
Somogymegyében, — melyet az ozmán hatalom ellen ők, 
úgy sem tarthattak volna meg; önkint engedték át 1-ső 
Ferdinánd királynak.

Debreczen, ez az akkori időben már 1216 portát szám
láló város T ö r ö k  J á n o s n a k  — (ki 1-ső Ferdinánd ki
rály által auránai perjellé — oly feltét alatt, hogy ugyan ő 
majdan a johanniták lovagvitézi rendjébe avattassák fel — 
neveztetett volt, később pedig édes atyjának a Szapolyai 
párthoz átállása után Izabella királyné által Huszt várának 
főkapitánjává és Hunyadmegye főispánjává tétetett) ju t
ván osztályrészül; ő, hogy Debreczent még nagyobb jog
gal bírhassa, ezért 1557-dik évben négyezer forintot fize
tett Izabella királynénak*) **) Szulejman szultán Debreczen-

*) Budai Ezsajás: Magyarország históriája. Debreczen 1814. második 
darab 176. lap.

**) Nagy Iván: Magyarország családai czimerekkel és nemzékrendi 
táblákkal. Pest 1865. Tizenegyedik kötet 292. lap.
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ben, a Török János birtokán 1561-dik esztendőben egy vá- 
racsot (kastélyt) akart építtetni s azt katonákkal volt meg
rakni szándéka. Ezt azonban Török János meghiúsította, 
de hogy azon szándéknak, mi módon vehette elejét? nem 
tudhatni.*) Ezen Török Jánosnak volt nője B a l a s s a  Bor 
bá l a ,  kit férje, szerelemféltésből, — házasság törés gya
núja miatt — halállal büntette* 2), később nőjének ártat
lansága felől meggyőződve T ö r ö k  J á n o s ,  buvában elme- 
háborodásba esett, s 1562-dik év junius 7-dik napján meg
halt. — T ö r ö k  J á n o s n a k  két fia m aradott; úgymint 
J á n o s  és Bá l i n t ,  k i ka  nemzékrendben II. J á n o s  és 
II. B á l i n t  néven fordulnak elő. — T ö r ö k  (II.) J á n o s ,  
nőjével I f j ú  A n n á v a l  nemzette T ö r ö k  K a t á t ,  kielébb 
Bogáthi Miklósné, utóbb Csáky Istvánná volt; és ezen Tö
rök Kata az, ki mint Báthory Gábor erdélyi fejdelem egyik 
kedvencze lön, a történelemben ismeretes.3)

T ö r ö k  (II.) B á l i n t  első neje volt C h e r e p o  vi l i i  
K a t a ,  — ennek 1577-dik évben elhunytéval — második 
nője O r b a i  M a r g i t  volt. — Ettől születtek T ö r ö k  (III.) 
J á n o s  és T ö r ö k  (II.) Ka t a .  — T ö r ö k  (III.) J á n o s  
mag nélkül holt el; T ö r ö k  (II.) Ka t a ,  pedig elébb D en - 
g e l e g i  M i h á l y n é ,  utóbb V a d á s z  M i h á l y  né lett.4)

T ö r ö k  (I.) J á n o s n a k  1562-dik évben történt halá
lával, ennek maradékai — miután Báthory István lengyel 
király 1584-dik év mártius 1-én enyingi Török (II.) János
nak és ennek testvérének Hunyadvárra oly feltét alatt adott 
uj adományt, hogy ők Erdélyben lakjanak5) az Erdély or
szágban fekvő birtokra szorittatván; Debreczennek T ö r ö k  
F e r e n c z ,  a Török (I.) János fivére lett védura. Ezen Tö
rök Ferencznek g u t h i  O r s z á g  B o r b á l a  volt nője, s

') Buday F. Polgári lexicon. II. kiadás Pest 1866. III. Rész 320 lap.
2) Nagy Iván. Magyarország családai czimerekkel sat. Pest 1865. 

Tizenegyedik kötet 292. lap.
8) Bőthy Gáspár Engelnél Monumenta Ungarica Viennae 1809. p. 

226, 318.
4) Nagy Iván, Magyarország családai, tizenegyedik kötet Pest 1865, 

293 lap.
5) Kőváry: Erdély történelme negyedik kötet Pest 1860. 41. lap.
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ettől született I s t v á n  nevű fia. Ugyancsak Török Ferenci
nek guthi Ország Borbálától született három leánya, úgy
mint Z s u z s á n n a  férjezett b e d e g h i N y á r y P á l n é ,  — 
E u p h r o s i n a ,  férjezett h o m o n n a i  Dr uge t h  I s t vá n  né, 
— és I l ona ,  ki 1570-dik év utáni időkben pártájában 
halt el.*)

Török Ferencz, buzgó hive a reformátiónak, 1571-dik 
év január havában elhalván; az ő fennevezett özvegye, má
sodízben gróf S a l m - E c k  nevű nagy-győri várkapitány
hoz ment férjhez. Minthogy Török István kis korú volt, 
ennél fogva az ő édes anyja guthi Ország Borbála — mint 
fiának természetes és törvényes gyámanyja, — másodszori 
férjhez menetele ideje alatt, — sőt gróf Salm-Ecknek, alig 
pár hónapi házastársi élete után — 1571-dik év május 
havában történt elhalásával, másodszori özvegységében is, 
megtartotta Debreczen város feletti földes-úrnői hatóságát,— 
és ily cziinen leendróla majdan alantabb említés. Ezen guthi 
Ország Borbála a reformált vallásnak igen nagy pártolója 
volt, s neki mint ilyennek ajánlotta Szikszay Hellopaeus 
Bálint, a keresztyén hit három czikkelyéről szóló, és Deb- 
reczenben 1574-dik évben kinyomtatott munkáját (lásd 
Veszprémi: Succincta medicorum hungariae et transsyl- 
vaniae Biographia, Centuria tertia Decas 1 et II. Tomus IV. 
Viennae 1787, pag. 334). Ugyan ezen guthi Ország Borbála 
harmadizben 1580-dik évben férjhez ment Geszti Ferencz- 
hez; de már ekkor ő, — mert első házasságbeli fia Török 
István, elérte nagykorúságát; — megszűnt Debreczen felett 
földes-úrnői jogokat gyakorolni.

Török István királyi tanácsos, pápai várkapitány, átve
vőn egyéb más uradalmokkal együtt Debreczen felett is a 
földes-uri hatóságot; elébb Diósgyőrön, majd Erdélyben 
Hunyadon és Déván, élte vége felé pedig Pápán lakott. — 
ő , Bocskay István erdélyi fejedelem alatt, az 1605-dik évi 
ápril hó 27-én megtartatott szerencsi gyűlésen notáztatott**)

*) Nagy Iván: Magyarország családai, tizenegyedik kötet. Pest 1865. 
293 lap.

**) Kőváry: Erdély történelme IV. kötet 173. lap.
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(hűtlenség vétkében marasztaltatott el) és javai — melyek 
az Erdély felé eső részekben feküdtek — elkoboztatok, 
hihető azért, mert mint Nagy Iván ( M a g y a r o r s z á g  csa- 
l á d a i ,  t i z e n e g y e d i k  k ö t e t  P e s t  1865. 293. lapon) 
Írja Vásonkő várát, melyet Bocskay pártja 1605-dik évben 
csellel elfoglalt, ő hasonló módon visszavette — Debreczen 
város a Török István notáztatása alkalmából, Bocskai Ist
ván fejdelem által, elébb homonnai Drúgeth Bálintnak, 
majd bedeghi Nyári Pálnak adományoztatott. Későbben 
Török István, Báthory Gábor és Bethlen Gábor erdélyi feje
delmek által megkegyelmeztetvén, — nemcsak az e vidé
ken eső birtokait visszanyerte, hanem vitéz hadi tettei által 
az említett két fejdelem szolgálatában magát ki is tüntette.*)

Török István emlékét sok ideig feltartotta volt a deb- 
reczeni ódon városháznak (mint némelyek szerint akkori 
időben, enyingi Török család udvartelkének) egyik ablaka 
felett olvasható emez felirás 1582-dik évről:

Nihil veritate firmius 
Nihil mendacio vanius
Verbum Domini manet Ts in aeternum 1582.

(Az igazmondásnál semmi tartósb, a hazudságnál 
semmi hijábavalóbb nincsen. Az ur igéje meg marad mind 
örökké. Ts.

A T. S. betűk Stephanus Török =  Török István nevét 
jelentik.**) Ezen Török Istvánról, mint tudományos müvé
nek világ elé bocsátását hathatósan elősegítő első rendű 
jótévőjéről, kegyelettel emlékezik s z e n c z i  M o l n á r  Al 
b e r t ,  P o s t i l l a  S c u l t e t i c a  Oppenheim 1607. ezimü 
munkájának élőbeszédében.

Török István Pápán 1618-dik évi junius 3-kán pün- 
köst napján hunyván el, miután három rendbeli nőjétől 
(1-sőnője pixendorfiRueber Kata, 2-dik Tapolcsányi Ilona,
3-dik gerzsei Pethő Margit) semmi gyermeke nem mara
dott; benne az enyingi Török család fiágon kihalt. Ez a

*) Kőváry: Erdély történelme IV. kötet 220 és 224-dik lap.
**) Tudományos gyűjtemény 1839. 6-ik kötet 46-dik lap.
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Török István, már elébb 1607-dik évben, az Erdélyország- 
ban létezett firokonai elhaltéval rászállott — vajda
hunyadi várat az e várhoz tartozó 135 helységbeli birto
kokkal együtt Bethlen Gábornak 12,000 forintért elzálo
gosítás)

Török István elhunytéval Debreczent — noha ehhez 
női oldal ágon, bedeghi Nyári István, Bogdányi János és 
Apáti Sándor igényt tartottak, Bethlen Gábor erdélyi fejde
lem — mint magvaszakadott birtokot, a fejdelmi fiscusra 
szállottnak nyilatkoztatta, és 1619-dik évi január 26-án 
kiadott rendeletében*’*) meghagyja, hogy az eddig Török 
István részére 2000 forint öszvegben fizetni szokott földes
úri censust, senkinek másnak mint egyenesen Bethlen Gá
bor fejdelemnek fizesse Debreczen város. A minthogy ezen 
ősz vég, tiz évi időköz alatt, oda is fizettetett volt, — mig 
az 1629-dik évi September 2-ári kelt rendeletével, ugyan
csak Bethlen Gábor fejedelem Debreczen várost oda uta
sítja, hogy azon 2000 forint öszveg, azontúl a gyulafehér
vári ref. főiskola részére fizettessék.***) Debreczen város
nak tehát közvetlenül az erdélyi fejclelmek hübér-uri (föl- 
des-uri?) hatósága alá jutása, — nem előbbi időről, mint 
az 1618-dik évről keletkezik.

HARMADIK FEJEZET.
Részletezése Debreczen város történetének e korszákban, I. János ki

rály korától kezdve, a Szapolyai ház kihalása idejéig.

I.

Az 1526-dik év november 1-én Magyarhon királyá
nak kikiáltatott Szapolyai János, ugyan azon év novem
ber 11-dik napján Székesfehérváron I. János király néven 
ünnepélyesen megkoronáztatva, csaknem egy egész évig, 
egy maga uralkodott a magyar korona öszves birtokai fe

*) Nagy Iván: Magyarország családai XI. kötet 294. lap.
**) Városi magánlevéltár kisebb okmánygyüjtemény 170, 171, 172 sz.
***) Városi magánlevéltár kisebb okmánygyüjtemény 188 sz.
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lett. Majd 1527-dik év augusztus 20-án I. Ferdinánd is 
Magyarország királyává választatván, ő ugyanazon év no
vember 5-én ugyancsak Székesfehérváron megkoronázta
tott. Ez utóbbinak hadai által a Szapolyai János serege 
1527-dik évben Sajó-Ládnál, s 1528-dik évben pedig 
Szina alatt tönkre veretvén; miután a tapasztalás szomorú 
oktatásából átlátta azt Szapolyai János, hogy ő egyedül 
magára, s az országban levő pártjára támaszkodva, a 
nálánál sokkal erősb I. Ferdinánd király ellenében ma
gát nem leend képes feltartani: elébb a lengyel és eu
rópai egyéb keresztyén hatalmasságoknak vette igénybe 
segedelmét. Majd az ezekbe vetett minden reményét meg
hiúsulva látván, Virgil latin költő A e n e i s  czimii költemé
nyéből (VÍI. könyv 312. vers) kölcsönözött ime szavakat: 
„ F l e c t e r e  si n e q u e o  superos ,  Acher on t a  m o v e  b o “ 
(ha nem lehetek képes, részemre a mennyeieket meg
nyerni; a poklot fogom mozgásba hozni) többször ismé
telve, — Szulejman török császárhoz folyamodott ótalo- 
mért. I. János királynak e szándékában tanácsadói voltak, 
a kályhafütőből György barát (fráter) név alatt pálos szer
zetbeli főnökké s innen nagy eszénél fogva Szapolyainak 
első titkos tanácsosává felemelkedett U t i s z e n i c h  vagy 
más néven M a r t i n u z z i  G y ö r g y  és a hírneves magyar 
törvénytudós V e r b ő c z y  I s t v á n .  A szándéknak tettleges 
sikeresitői pedig, lengyel származású L a s z k y  J e r o m o s ,  
és olasz eredetű G r i t t i  L a j o s  voltak. A várva várt török 
segély nem is maradott el; és az 1529-dik évi aratás táján 
Szapolyai János, II. Szulejman által elébbi királyságába 
visszahelyheztelett.

Az 1538-dik év február 24-én, Szapolyai János meg
kötvén I. Ferdinánd királylyal az úgynevezett nagyváradi 
békét, ő ennek tartalmánál fogva, Erdélyországban, és 
Magyarország egy részében, királyi ezimmel továbbra is 
uralkodó maradott. E békekötés értelmében I. János király 
lemondva minden eddigi szövetségeséről, frigyet kötött I. 
Ferdinánd királylyal, s ettől, bárhonnan jöhető megtámad- 
tatása esetére Ígéretet nyert, hogy testvériesen fog segít-
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tetni. A szövetség hire csakhamar eljutván Stambulba; 
200 ezer hadi népével jött Erdélyfelé a bősz haragra ger
jedett Szulejmán, tudatni kívánván I. János királylyal, 
mikép nem titok előtte, az ő ellenében kötött egyesség.— 
Szorongatott helyzetében valamint maga is nagy erélylyel 
látott sereggyüjtéshez I. János király; úgy a békekötés ér
telmében nem késett I. Ferdinánd királytól is az Ígért se
gélyt sürgetni. Ez utóbbi részéről útnak is indíttatott 20 
ezerből álló segély sereg, s ez 1538-dik év augusztus hó 
közepén D e b r e c z e n b e  é r t , ottan azonban elhelyezked
vén , Erdélyfelé tovább nem ment.*) S a várakozásában csa
latkozott János királynak kétes állásában nem volt egyebet 
mit tennie, mint okosan kigondolt mentséggel, még oko
sabban összegyűjtött feles ajándékkal csillapitni le, a fel
ingerült szultán búsult gerjedezését. A kiengesztelődött 
Szulejmán békét hagyva Erdélynek, hadaival visszatért 
Stambulba ; de I. János királynak is elment a továbbira 
nézve minden kedve — bizonytalan jövő reményében — 
szakitni a hatalmas szultán barátságával.

Az 1539-dik év január 29-kén I. János király, nőül 
vette Izabellát, a lengyel király leányát, — ennek részére 
jegyajándékul lekötvén 140,000 aranyat évenként beho
zandó jövedelem gyanánt, a s o 1 y m o s i, 1 i p p a i , d é v a i ,  
c s i c s ó i ,  k ti k ü l l ő i ,  t o k a j i ,  t á l y a i ,  k a s s a i  harmin- 
czad jövedelmeket, valamint az enyingi Török családnál 
zálogban levő D e b r e  ez é n t  is, ha t. i, kiváltandja, mely 
város azonban ki nem váltatván, továbbra is az enyingi 
Török családnál maradott.**)

Nem sokáig örvendhetett azonba házassági boldogsá
gának I. János király, mert ő, már 1540-dik év julius 
21-kén kevéssel tudnillik azután, hogy Magyarhonban 
Budán tartózkodó nőjének Izabellának, a keresztségben 
János Zsigmond nevet nyert fiú gyermekkeli lebetegedé- 
sének örvendetes hírét meghallotta, Erdélyben Szászsebe-

*) Kővári L. Erdély történelme, harmadik kötet 58. lap.
**) Engel: Geschichte des ungarischen Königreichs Vierter Theil 

61-dik lap.
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sen elhalt; kisded fia részére — mint már fentebb is érint
ve volt — Martinuzzi Györgyöt, Petrovics Pétert és Tö
rök Bálintot hagyván végrendeletében gyámokul.

Mily nagy kegyében állott legyen Szapolyai János 
Szulejman szultánnak, csak abból is lehet következtetni, 
hogy I. János haláláig, a török császár részére teljesítendő 
évenkénti adó-fizetésről szó sem volt Magyarországon. Az 
ő halálától, illetőleg 1544-ik évtől fogva lehet Magyarország 
tiszántúli részén a töröknek lett meghódolást számitni.

Mi közelebbről Debreczen városnak ezen idŐkbeni vi
szonyát illeti, Barta Boldizsár krónikája 112-dik lapján lát
ható előadás szerint, Debreczen város II. Szulejman szultán 
alatt ennek 1543-ik évi hadjárata alkalmával, a Rákoson tá
borozó Rustán basa közbejöttével, behódolt vagyis inkább 
behódolni kényszerült a török hatalomnak. — Az ilyféle 
hódolat, szerződés alakjában jővén létre; a hódolt helyek 
évi adózással váltották meg javaik elpusztitását. S a török
nek volt reá gondja, hogy a már meghódolt vidék keve
sebb terhet viseljen, mint a mennyi sarczot és zaklatást 
azon megyék szenvedtek, melyek még be nem hódoltak. 
E hódoltság folytán, mint alantabb látandjuk, keletkezett 
aztán 1566-dik évi junius 8 — 18 napjai közötti időtáj ban II. 
Szulejman ótalom-levele, melynélfogva Debreczen város 
évenkint fizetni köteles volt adót a töröknek 10,000 forin
tot. Ily feltét alatt biztositá Szulejman Debreczen városnak 
bántatlanságát (?), de egyszersmind utasitá a várost, hogy 
ez, az erdélyi fejedelemnek mint legközelebbi fenhatósági 
urának évenkint 1,800 forintot adjon adó- és 1,500 köböl 
gabna nemüeket dézma-fejében. — Ezen felül, Debreczen 
város, a váradi vár feltartásához — ennek még az erdélyi 
fejedelmek által lett birtoklása idejében is — segéd-mun
kával járulni köteles volt.

II.
Szapolyai János kevéssel halála előtt, az 1538-dik év 

február 24-kén I. Ferdinánd királylyal Nagyváradon kötött



szövetséggel homlokegyenest ellenkezőleg (lásd e szövet
ség pontjait Kőváry László Erdély történelme. Harmadik 
kötet. Pest 1860. 53 és 54-dik lapokon) azt hagyta volt 
meg kisded fia gyámjainak, és az országos rendeknek, hogy 
azok, ha mindjárt Szulejman segélyével kellene is an
nak megtörténnie, az országot az ő kisded fia részére tart
sák meg. — Ezek annálfogva, a kisded János Zsigmondot 
magyarországi királynak kiáltva ki, ez időtől kezdve, annak 
M a g y a r o r s z á g  v á l a s z t o t t  k i r á l y a  czimet adtak. 
Az ország igazgatását azonban az országos rendek Izabel
lának engedték, de oly kikötéssel, hogy a kiadandó köz
okmányokban és kegylevelekben mind János Zsigmond, 
mind Izabella neveik alájegyeztessenek. Ugyan ők, a Sza- 
polyai János haláláról Szulejman szultánt is értesiték; és 
azon jelentés mellett, miszerint a meghalt király, mint a 
szultán védencze, végrendeleténél fogva az özvegyet és 
kisded árváját a török császár gondjaiba ajánlá, — kérték 
Szulejmant, hogy ez lenne segitségül nekik az országot el
foglalni szándékozó Ferdinánd ellen. — A szultán, a hoz
zája küldött követeket ( E s z é k i  J á n o s  pécsi püspököt, 
és V e r b ő c z y  I s t v á n  ország cancellárját) nyájasan fo
gadván, Izabellát leányának, a kisded János Zsigmondot 
pedig fiának nyilvánította, s ezeknek az ország részökre 
leendő megtartására vonatkozó segedelmét egész készség
gel megígérte.

Más részről I. Ferdinánd király sem szűnt meg úgy 
Izabellánál, mint Szulejman szultánnál szorgalmazni foga
natba vételét a nagyváradi béke azon pontjának, mely- 
nélfogva Erdély, Magyarországgal együtt, Szapolyai János 
halála után I. Ferdinándé s maradékié legyen; és János 
Zsigmond, csak néhai atyjának ősi uradalmait birtokol
hassa s z e p e s i  h e r c z e g i  czimen. — Látva I. Ferdinánd 
király, hogy czéljában békés utón nem boldogulhat; fegy
ver által kivánt szerezni jogainak érvényt. Elébb Fels Lé- 
nárt vezérét bizta m eg, hogy az , a Duna két partján levő 
városokat foglalná e l; azután pedig Budán, Izabellát s an
nak kisdedét rekesztené be. — Vállalatában Fels Lénárt

DEBEECZEN TÖRTÉNELME. SZŰCS X, 1 2
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nem leven szerencsés; a következő 1541-dik évben ugyan
csak I. Ferdinánk király, R o g e n d o r f  V i l m o s t  P e r é -  
n y i  P é t e r r e l  együtt küldötte Buda várának megvételé
re , mely várat azonban M a r t i n u z z i  G y ö r g y ,  T ö r ö k  
B á l i n t  és P e t r o v i c s P é t e r ,  Izabella királynő részé
ről vitézül oltalmaztak. Ezeknek az általok segély-küldés 
végett megkeresett Szulejman addig is, mig maga megér
kezhetnék, M e l l e m e t  J a h i o g l e s  belgrádi basát küldöt
te segitségül, ki is az ostromló sereget elűzvén, Budát az 
ostrom alól felszabadította. Ez ostromnak elmúlta után, 
Rogendorf, sebei folytán és bánatában meghalt Komárom
ban; Perényi Péter pedig, nem sokkal ezután, úgy ez os
trom alatti mint következő évi hadjáratkori kétes eljárása 
gyanúja miatt is, a bécs-ujhelyi börtönbe záratott.

Kevéssel az ostrom u tán , maga Szulejman szultán is 
megérkezvén Buda alá, a kisded királyfit megszemlélés 
végett magához küldetni kívánta. — E z , az anya királynő 
Izabella nem kevés aggodalma közben megtörténvén, az 
a la tt, mig a kíséretben volt magyar urakat a basák, a tö
rök táborban tartóztatták és vendégelték; a budai várat, a 
látni kívánás ürügye a la tt, oda, apró csapatokban beszál
lingózott török katonák, nagy véletlenül elfoglalták, és a 
Szulejman szultán tulajdonául nyilvánították; mit se ügyel
ve a magát megcsalatottnak nyilvánító Izabella királyné 
siránkozására, kinek Budavár elvesztése miatt érzett mél
tó fájdalmát, még kisded fiának, és ennek — az egy Tö
rök Bálint kivételével — összes kíséretének Szulejman ál
tali visszabocsátása sem volt enyhíteni képes. — Csak ha
mar ezután, Szulejman, a török táborból; Izabella király
nénak izenetül adá , hogy ő , Buda várát kezei között, any- 
nyival is inkább megtartandja, mivel azt Izabella, ellensé
gei ellenében úgy sem lenne megvédeni képes; neki pedig 
e vár megoltalmazása végett, minden évben, terhes dolog 
lenne Magyarországra fáradoznia. Egyébiránt, — azzal tol
dotta meg Szulejman izenetét miszerint ő — Izabella ki
rálynőnek hagyja egész Erdélyt Magyarország tiszántúli
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részével, székhelyül Erdélyben a királynőnek Gyulafehér
várt jelölvén ki.

Az ozmán kézre ju to tt Budáról Izabella 1541-dik év 
augusztus 26-kán szivének nagy keserűségére kiindulván, 
Lippán kevés ideig megállapodása után Szulejmán akaratá
hoz képest Erdélynek s a részeknek igazgatását átvette s 
lakását Gyulafehérvárra a Statileo püspök által lakott, de 
most fejedelmi palotává átalakított házba áttevén, minek
utána ugyan ő , Szulejmán szultántól a magyar koronát a 
egyéb királyi jelvényeket, — melyeket ez annak idejében 
Perényi Pétertől kerített volt hatalmába — megnyerte vol
na; ő alatta, vagy is tulajdonképen kisded fia János Zsig- 
mond nevében, Erdélyt, s az Erdély szélén eső magyar 
megyéket M a r t i n u z z i  G y ö r g y ,  a Kassa vidékén levő 
megyéket C s é c s e i  L é n á r t ,  Bánátban pedig a török 
birtok felől eső véghelyeket P e t r o  v i e s  P é t e r  kormá
nyozták.

m.
Ha a magyar hazában, közelebbről pedig e magyar 

alföldön, eddigelé is csak híréről volt a csend, nyugalom 
és béke ösmeretes; még inkább bekövetkezett a zavar és 
fejetlenség az 1544-dik évvel.

Különös játéka volt a véletlennek, hogy ezen 1544-ik 
év kezdődésével, már az év elején, órákig tartó napfo
gyatkozást és három hold-fogyatkozást jegyeztek fel. — 
Ugyanazon év márczius havában három, — junius hóban 
pedig már öt nap mutatkozott az égen. — Ugyanezen évi 
nyár folytán pedig annyi sáska jelent meg, hogy ország
szerte ágyúkkal lődözték.*)

Felvilágosodott jelen XIX. századunkban is nem kis 
befolyást gyakorolnak az emberi kedélyekre az égi jelek. 
Mennyivel nagyobb lehetett az átalánps levertség, ilyes
mik észlelése közben, a XVI. században élt eldődeinkre 
nézve? — De térjünk közelebb elbeszélésünk folyamához, 
és haladjunk tovább felfogott tárgyunk leírásában.

*) Kőváry L. Erdély történelme. Harmadik kötet, Pest 1860.92. lap.
12*
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Azon magyarországi két nagy párt, mely a mohácsi 
vész után I. Ferdinánd király és I. János király között 
megoszlott volt, I. János király haláláig, nem mutat fel 
szoros határvonalokat sem területileg, sem az egyénekre 
nézve. — Csak nagyjából elkülönözhető birtokterülete sem 
volt úgy I. Ferdinánd mint I. János királyoknak. Mind két 
király egész Magyarország urának tartotta magát. Szapo- 
lyai János halála u tá n , ennek özvegyétől és fiától János 
Zsigmondtól, Budát, II. Szulejman — szép szin alatt — 
mint fentebb Írva volt, elvevén; nekik az ország tiszántúli 
keleti részét Erdélylyel egyetemben jelöli ki birtokul. — 
Félreismerhetlen tény tehát, hogy a tiszántúli részeknek 
Erdélyhez csatolásában Szulejman akarata, igen nevezetes 
döntő szerepet vitt.*) Szulejman volt létesítője az erdélyi 
fejedelemség külön válásának. Ő volt az egyszersmind, 
ki az erdélyi fejedelemségért, a fényes portának adófejé
ben évenkint tízezer arany fizetését rendelte meg.**) Ez 
adó Bocskay István és Bethlen Gábor fejdelmek alatt el
engedtetett, II. Rákóczy György fejdelemsége kezdetétől 
ellenben ötezer aranynyal megtóldatni parancsoltatott.

Erdély, azáltal, hogy magát az ozmán hatalomnak 
évenkénti adóra kötelezte, hűbéresévé lett ugyan a 
szultánnak; azonba korán sem sülyedett azon helyzetbe, 
melyben Oláhország és Moldva állot*t. Erdély nem volt ar
ra kötelezve, hogy a török hadseregbe — a szultán had
járata alkalmával — rendes hadjutalékot állítson. Egyedül 
I. Apafíy Mihály fejedelemsége alatt történt, hogy a német 
császár hadai ellen táborozó töröknek segélyt kelle Erdély
nek adnia; de akkor is az erdélyi hadak, a török seregtől 
különválva működtek; holott az oláh hadak a tatár chá- 
néival együtt mindenkor a török sereg rendetlen előcsapa- 
tait képezték. Az erélyesb erdélyi fejedelmek, nemhogy 
segédcsapatokkal szolgáltak volna a török szultánnak, de 
sőt inkább a törököket eszközül használták fel a magyar 
nemzeti érdekek védelmezésére.

*) Salam on F. M agyarország a török hódítás korában. P est 1864. 79.1.
**) Salam on F. M agyarországa török hódítás korában. P est 1864 .79 .1 .
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Megtevén a kard és hatalom az ozmán részről a ma
gáét , most már az illetőkön volt a so r, hogy az alattvalók 
szivét megnyerjék arranézve, hogy ezek belenyugvásokat 
nyilvánítsák, a sorsnak azon intézkedésébe, melyet el- 
odázniok különben sem állott hatalmukban. — E szerepre 
Martinuzzi György vállalkozott. Es valóban, leginkább az 
ő műve volt az, hogy Erdélyország és Magyarhon azon ré
sze , mely az elhunyt I. Jánost uralta volt királyul, annak 
özvegye és kiskora árvája iránti hűségben is megmaradott. 
Már az 1544-dik évben julius 6-kán először, majd másod 
Ízben 1545-dik év junius 7-dik napján, az erdélyországi 
és magyarhoni tiszamegyei vidékeket, Martinuzzi hívja 
össze országgyűlésre D e b r e c z e n b e ,  a holott is ő , az 
egybegyiilt rendeknek, királyul János Zsigmondot aján
lotta.*) Az egybegyült rendek azonban, ezúttal, jónak lát
ván a honfeletti alkudozást elhalasztani; e gyűlésen a ki
rályság kérdése szóba sem jö tt; hanem a török csá
szár részére fizetendő adó, és ezen adónak mikénti besze
dése , valamint a fényes portához küldendő követség, és a 
hadi készületek iránti intézkedés szavaztattak meg. Egy
szersmind az I. Ferdinánd király által neustadti börtönbe 
záratott Perényi Péter, és a Stambulban fogságot szenve
dő Török Bálint és Majláth István kiszabadítása ügyébeni 
közbenjárás is, ugyanezen gyűlésen határoztatott el.**) E 
közbenjárásnak azonban, — ha munkába vétetett is — 
mi sikere sem lön ; mert mind három magyar főur, a fog
ságban halt el.

E debreczeni országgyűlés határozatai, leginkább azon 
oknál fogva, mert a török császár részére évenkint fizeten
dő adó szavaztatott meg, nem tetszhettek, á m inthogy 
nem is tetszettek I. Ferdinánd királynak. — Ez okból ő, 
ugyanazon 1545-dik évi julius 5-kén németországban 
Wormsban, Oláh Miklós ellenjegyzése mellett kelt kör
rendeletében erősen megparancsolja az ő hűségében meg

*) Kőváry: Erdély történelme. III. kötet 75. lap.
**) Kováchich: Supplementum ad vestigia comitiorum. Budae 1801. 

Tom. III. 190—191. lap.



182

maradott országos rendeknek azt, hogy azok, a török csá
szár részére elrendelt adó beszedésének teljesedésbe vé
telét mindenkép akadályozni igyekezzenek.')

Azon 31 czikkből álló sorozatban, mely a közelebb 
jelzett debreczeni országgyűlésen alkottatott, a Martinuzzi 
György által felzúditott r. catholicus párt sürgetésére helyt 
fogott egy szigora rendelet i s , mely az akkori időben az e 
vidéken már elterjedett Luther értelmébeni protestantismus 
. éllen volt irányozva. — Nem lett azonban semmi szomorú 
eredménye e rendeletnek, sőt 1545-dik év szeptember 
20-kán az e vidéken lakó magyar főurak, Drágffy Gáspár 
meghívásából Erdődön összegyűlvén; ők Martinuzzi min
den ellenzése daczára is , a megújított vallást teljesen for- 
mulázták.s)

Az 1546-dik évi január 25-kén Báthory Endre Ecsed 
várának, Drágffy Gáspár Béltek várának urai, ugyszinte 
Perényi Péterné, Székely Klára (némelyek szerint pedig 
özvegy Perényi Gáborné, Frangepán Katalin) ez utóbbi 
Zemplén, Mármaros és Ugocsamegyékben terjedelmes jó
szágok birtokosa oly értelmű okmányt Írtak Debreczenben 
alá* * 3) melynek erejénél fogva ők a Martinuzzi terve szerint, 
János Zsigmondot Erdélyország és Magyarhon tiszavidéki 
részeinek urául ünnepélyesen elismerték.

IV.

Ekként I. János király özvegyének Izabellának és fiá
nak János Zsigmondnak, az e vidéki magyar főurak által 
megalapítva, a  muzulmán ótalom által pedig biztosítva 
lévén Erdélyországban s a magyarhoni részekben uralko
dói hatalmuk: önkint következett, hogy akkori időben 
Debreczen város, csakis azoknak, kik Erdélyország ural
kodói voltak, kegyének keresésére volt utalva.

*) Kovachich: Supplementum ad vestigia comitiorum. Budae 1801. 
T. III. 195—196. lap.

s) Kőváry: Erdély történelme. III. kötet 96. lap.
3) Kőváry: Erdély történelme. III. kötet 97. lap.



183

Igaz ugyan, hogy az I. Ferdinand király biztosa Salm 
Miklós és Martinuzzi György között 1549-dik évben Nyír
bátorban folyt értekeződés alapján, és Salm halálával 
Teufel Erasm és Martinuzzi között 1551-dik évben Dió
szegen létrejött alku folytán, szerződés köttetett volt I. 
Ferdinánd király és Izabella között, melynek erejénél fog
va ez utóbbi, maga és fia részéről Erdélynek és a részek
nek uraságáról lemondott volt. Oly annyira meggyülőlteté 
ugyanis ez időben Martinuzzi György, Erdélyijei s a ré
szekkel, az ozmán hatalom igáját, hogy főkép 1550-dik 
év október haván tú l, midőn t. i. a fogságra hurczolt aty
jának halálát megértő enyingi Török János, azzal tölté az 
ozmánokon boszúját, hogy az Erdélyfelé közelgő és Iza
bella pártját támogatni kivánó Kászon nevű basa seregét 
Vajda-Hunyad körül tönkre sújtotta*); nem nehéz munká
ba került Martinuzzinak, létre hoznia az általa munkába 
vett egyességet. — A szerződés I. Ferdinánd király a vég
re kinevezett biztosai által, miután Losonczy István vezér
lete alatt Ferdinánd királynak D e b r e c z e n b e n ,  Nyírbá
torban és a Meszes hegyek körül elhelyezett hadai Erdély
be benyomultak, 1551-dik év augusztus havában, teljese
désbe is vétetett. Izabella a magyar koronát a királyi többi 
jelvényekkel együtt a királyi biztosoknak átadván, el
hagyta fiával együtt Erdélyt, és Zilahon, Kassán keresztül 
Lengyelországba, s illetőleg a neki cserébe adott opuliai 
s ratibori herczegségekbe vonult. — Erdélynek s a részek
nek Ferdinánd király nevében fővajdája s kincstárnoka 
Martinuzzi György leve, Báthory Endre segédlete mellett. 
Petrovics Péter — temesvár-vidéki főparancsnokságát 
munkácsi uradalommal cserélvén fel, — temesvári pa
rancsnokká Losonczy István tétetett.

Mind ez intézkedések azonban, mert a török császár
nak nemcsak akaratja nélkül, de tudtán kívül is történté
nek, csakhamar semmisekké lettek. Sokat tett errenézve 
az, hogy Martinuzzinak erőszakos kioltása után az idegen

*) Kőváry L. Erdély történelme. Harmadik kötet 110. lap.
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hadak Erdélyben s a részekben kiállhatlan zsarolásokat 
követtek el. —  Maga Castaldó, az erdélyi német hadak 
főparancsnoka bevallotta*), hogy a Helfenstein zászlóalja- 
beli zsoldosok, D e b r e c z e n t s  annak vidékét sokkal in
kább pusztították, s hallatlanabb kegyetlenségeket követ
tek ottan el, mint a törökök s tatárok. S már 1552-dik 
évben, a sokféle zsarolások, fosztogatások és pusztítások
ba beleunt erdélyiektől széltire lehetett hallani, „hogy a 
török alatt sem lehetne roszabb sorsuk, mint az idegen 
zsoldosok uralma alatt.**) Midőn pedig a török Temesvárt 
— daczára Losonczy István hős védelmének — és Temes
várral együtt az egész bánságot elfoglalta, a Tisza és Zagy
va folyamok összeszakadásánál épült Szolnok vára is — 
daczára Nyári Lőrincz hős vódelmezésónek, — ozmán ha
talom alá került; kezdőnek visszasovárogni az erdélyiek a 
török pártfogása a lá , s terveket készítettek, hogy Izabellát 
és fiát visszahozzák.

Az elégületlen Petrovics Péter — biztosítva lévén a 
vidéki iouraknak — kik között Báthory Endre és Török 
János is valának — gyámolitásáról, s a budai basát se
gélynyújtás végett megkeresvén; ötszáz lovassal jö tt Deb-  
r e c z e n b e ,  hogy a felkelést — ha a basa által is segit- 
tetnék — előkészítse. — D e b r e c z e n b ő l  irt ő Szulej- 
man császárhoz, Rusztán nagy vezérhez. Szokoli Mehemet 
ruméliai beglerbéghez s a magyarországi basákhoz, csapa
tok küldése végett.

Ez időben Erdélynek s a részeknek polgári kormány
zatát Ferdinánd király nevében Báthory Endre, katonai 
kormányzatát pedig Castaldo János vitték: majd Castaldo 
Erdélyt odahagyván, Báthory Endre pedig a kormányzás
ról leköszönvén, Erdélynek polgári és katonai kormányzói 
vajda czimmel I. Ferdinánd király nevében az egri vár hő
sies védelmében magának halhatlan hírnevet kiérdemlett 
D o b ó  I s t v á n  és K e n d i  F e r e n c z  lettek. — Ugyde 
K e n d i  egyenetlenségbejövén Dobóval, ő a személyes ide-

*) Horváth M. Kisebb történelm i munkák. P est 1868. 4 -ik  köt. 431. 1.
**) Horváth M. Kisebb történelm i munkák. P est 1 8 6 8 .4 -ik  köt. 443 .1 .
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genséget, később pártoskodássá változtatván, Izabella ré
szére átáilott. így történt aztán meg, hogy 1556-dik év
ben, az Izabella pártján levő Bebek Ferencz, török segély- 
lyel Kraszna-horkánál, Ferdinánd királynak P u c h a i m  
és D i t  r i c h  vezérek alatt álló seregét tönkre vervén; utat 
nyitott Izabellának és fiának az Erdélybe visszajöhetésre. 
És miután Petrovics és Kendi, a Ferdinánd király érdekei 
mellett hiven küzdött Dobót legyőzték; Várkucz Tamás és 
Báthory György, Erdélyt erős hadakkal megrakván; Iza
bellát fiával együtt Erdélybe ünnepélyesen bevitték. — A 
rendek János Zsigmondnak mint fejedelmöknek ünnepélyes 
hűség-esküt tőnek le; a kormányzóságot — mig János 
Zsigmond nagy korúvá lenne — Izabellának adták kezei
be. — Miből aztán az következett, hogy Erdély egysége 
Magyarországgal, hosszú időre lett elodázva.

E most jelzett időközben , az 1552-dik év folyása, — 
arról lett Debreczen városra nézve közelebbről emlékeze
tes, hogy az ozmánok Szeged város alatt, I. Ferdinánd ki
rály hadait megsemmitvén, mind azok, kik Szegedről m e
nekülni képesek voltak, lassankint D e b r e c z e n b e  szi
várogtak. A Szeged alól elszálló török, Lippa ostromát ve- 
vén czélba; az e környékbeli lakosok Debreczenbe vonul
tak. — Emlékezik ez eseményről az 1552-dik évi városi 
jegyzőkönyv ekképen: „Kereszt feltalálása utáni.szomba
t o n ,  a városi tanács azt határozta, hogy valakik a lippai 
„ostrom után ide költöztek, és Lippában bezárva nem vol- 
„tak; azok mindnyájan akár Makóról, akár Csanádról va- 
„lók legyenek, bérpénzt kötelesek fizetni. Kik a szegedi 
„vereség után költöztek ide, és itt lakó házat vettek; azok 
„e városi bíróságnak alája helyezvék; kik pedig pusztán 
„hagyott házba m entek, és van értékük; azok is fizesse
l e k  bérpénzt; és ha az elhagyott házak elébbi birtokosai 
„visszatérnek, de vonakodnak megtéritni ez érettök fize
t e t t  bérpénzt; az ilyenek hajlékát az uj jövevények meg
ta rth a tják .“



186

Vissszakerülvén a közelebb fent előadottak szerint 
Erdélylyel s a részekkel együtt Debreczen város is Izabel
lának s fiának hatalma alá; ennek pártfogására volt az ismét 
utalva főkép, miután Szulejman szultán 1566-dik évben 
junius 8— 18 napjai közti időben,— a mikor a már elébb 
behódolt Debreczen városnak is ótalom-levelet adott volt
— maga és utódai nevében erős esküt tett le arra ,') hogy 
Erdélyt — szükség esetében — ha egész birodalmába ke
rülne is — el nem hagyja; és magát ugyan ő utódaival 
együtt arra kötelezte, hogy az erdélyi és magyarországi 
részek rendei által választandó fejedelmet ünnepélyes- kü
lügyi okmány (Athname) által megerősitendi.

Nem lehetett tehát az máskép, minthogy Debreczen,
— közelebbről a Szapolyai háztól reményije és várja fel
maradását, szerencséjét. — így lön az, hogy Izabella ki
rályné 1549-dik év September 7-dik napján Gyulafehér
váron kelt oklevelében* 2) debreczeni biró Ferenczi Péter, 
továbbá szegedi Tóth Mihály, Valkay Jakab és szegedi 
Kiss Pál tanácsbeliek kertére, úgy a maga mint fia János 
Zsigmond nevében, Debreczen város minden addigi szaba
dalmait megerősítette. Ugyancsak Izabella 1556-dik év 
junius 24-dik napján Gyulafehérváron kelt oklevelében3) 
Literáti Gergely és Balázs debreczeni tanácsbeliek kérése 
folytán megerősiti azon 1484-dik évben kelt szabadalmat, 
melynélfogva a debreczeni polgároknak a városi bíróság 
által elintézett peres ügyeiket az e városban lakó királyi 
hivatalnokok — feljebbvitel utján — el ne fogadják, — 
hanem a feljebbezés a királyné udvari törvényszékéhez 
történjék. Ugyanezen okmányban, azon 1509-dik évben 
nyert kiváltság is megerősittetik, — mely szerint az örö
kösök nélkül levő polgárok, javaikról szabadon rendelkez
hetnek.

V.

‘) Salamon F. Magyarország a török hóditás korban. Pest 1864. 79 1,
a) Városi magánlevéltár, nagyobb okmánygyüjtemény 56. sz.
3) Városi magánlevéltár, nagyobb okmánygyüjtemény 59. sz.
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Az 1557-dik év mártius 10-kén Gyulafehérváron kelt 
okmányban1) ugyancsak Izabella királyné debreczeni biró 
Literáti Balázs és tanácsbeli Isó Benedek kértére megerő
síti a Zsigmond király által 1406-dik évi Űrnapján kelt 
azon kegylevelet,melyben Debreczen városnak p o r os  zló-  
t e l e k e ,  l á t ó - t e l e k e ,  s z e n t - k e r e s z t  és S o m a  nevű 
birtokok — mint a város tulajdonai — biztosíttatnak. Az 
1557-dik év mártius 17-kénGyulafehérváron kelt okmányá
val2) pedig, ugyancsak Izabella királyné megerősíti Petro- 
vics Péternek 1556-dik évben kelts fentebb már körvona- 
lozott azon oklevelét, mely által ez, helybenhagyta volt 
enyingi Török Jánosnak — mint Debreczen akkori földes
urának 1552-dik évi május2-kán keltés hat pontban fog
lalva, oda fentebb terjedelemben közlött szabadalom
levelét. Az 1557-dik évi mártius 10-kén Gyulafehérváron 
kelt okmányában3) Izabella királyné, a debreczeni iparo
soknak és kereskedőknek — bárhol forduljanak is meg, 
azok az országban — portékáiktól vámmentességet enge
délyez. Ugyan ő 1557-dik év mártius 2-kán Gyulafehér
váron kelt okmányában4), az ország nagyjaihoz, közelebb
ről pedig enyingi Török Jánoshoz, és a Debreczenben lakó 
királyi tiszttartókhoz intézett levél erejénél fogva, ezeknek 
megparancsolja, hogy azok, Debreczen várost az elébbi 
királyok által engedélyezett szabadalmokban ne háborgas
sák, és a polgároknak a város bírája s tanácsa előtt lefolyt 
pereiket, feljebb vitel utján — a királyi udvarhoz felter
jeszteni engedjék.

VI.

Izabella királynénak 1559-dik év September 15-kén 
történt elhalálozása után, a most már önállólag uralkodó 
János Zsigmond vagy is II. János király 1561-dik év ju 
nius 9-kén Gyulafehérváron kelt okmányában5) Nagy Já 

') Városi magánlevéltár, nagyobb okmánygyüjtemény 60. sz.
aj Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánygyüjtemény 61. sz.
3) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánygyüjtemény 62. sz.
4) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánygyüjtemény 63. sz.
8) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánygyüjtemény 64. sz.
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nos és Duskás Ferencz debreczeni tanácsbeliek kertére el
rendeli, hogy azon nemesek, kik a szerte barangoló ozmán 
csapatoktóli félelem miatt Debreczenbe vonulva, ottan ma
goknak lakházat vettek, minden a városi polgárokkal közös, 
nemcsak javadalmakban, hanem terhekben is osztozni kö
telesek legyenek. Ugyancsak II. János király 1561. október 
31-kén Gyulafehérváron kelt okmányában*) megparan
csolja, hogy a vidékről Debreczenbe beköltözött jobbágyok, 
kik a városi polgárokkal már egyenlő jogosítványokban 
lettek részesítve, a volt földes-uraik által többé semmi kö
veteléssel ne terheltessenek, annál kevésbé követeltethes- 
senek pedig vissza. Az 1566-dik év május 26-kán Gyula- 
fehérváron kelt kiváltságlevelében* 2) ugyancsak II. János 
király a debreczeni polgároknak réven vámon fizetés alóli 
mentességét megerősíti; s ennek következtében szinte az 
1566-dik év október 13-kán kelt rendelvényében3) ugyan
csak ő meghagyja özvegy szécheni Németh Ferencznéuek, 
született gyarmati Balassa Zsófiának, miszerint ez paran
csolja meg az esztári vámnál lévő tisztjeinek, hogy azok 
a debreczenieket vámfizetésre kényszerítői ne merészeljék.

Két dologról kelletik ez alkalommal megemlékeznünk. 
E g y i k  az, hogy Miksa magyar király felső magyarországi 
hadainak fővezére Schwendi Lázár, 1565-dik év február 
5-dik napján, Tokaj várát, az eddig János Zsigmond birto
kában levő és kincsekkel megrakott jelentékeny erősséget 
— miután a vár megvédésében hősies bátorságot tanúsí
tott Széchenyi Német Ferencz lelövetett volna — hatalmába 
kerítette.

M á s i k  pedig az, hogy ugyanezen 1566-dik év elején, 
Miksa német császár és magyar király ellen hadjáratot kez
dendő Szulejman szultán, János Zsigmondnak s az ő részén 
levőknek megnyerése czéljából, követet indit Erdélybe,, 
küldvén János Zsigmondnak drágán felszerelt paripát, ara

*) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmánygyüjtemény 99. sz. és 
kisebb r. okmány 46. sz.

2) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmánygyüjtemény 66. sz.
3) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmánygyüjtemény 67. sz.
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nyos kaftánt, kövekkel rakott kardot, s egyéb fejdelmi jel
vényeket, s mellette A t h n a m é t ,  melyben ő a harmincz 
év előtt Szapolyai Jánosnak fogadott esküjét megújítva, 
János Zsigtnondra, Erdélyre s a hozzá tartozó részekre vo
natkozó ótalom ígéreténél fogva biztosítja az országot, hogy 
ha ez az adót pontosan fizetendi; fejdelmetmindenkor sza
badon választandhat, és ő s maradékai a választandó fej- 
delmeknek megerősítés jeléül a szokásos jelvényeket (fel
szerelt paripát, királyi botot, zászlót, kardot, s tollas süve
get) azonnal megküldendik.

Az erdélyi fejdelemség ilyetén elismerése nagy lelke
sedéssel fogadtatván; János Zsigmond kiáltványt bocsát 
Magyarországra a szultán jövetelét tudtul adandó. Egyszers
mind T ö r d  á r a  hongyülést hirdettet, a holott a szultán 
elébe menetelre s a táborozásnak támogatására intézkedé
seket tétet. — Ezen az 1566-dik év mártius 10-kén meg
nyílt tordai hongyülésnek lön eredménye, ama hírneves 
t o r d a i  e d i c t u m  is, melynek erejénél fogva, habár az 
eddig is több Ízben biztosított belpolitikai szabadság mel
lett, a szabad vallás gyakorlat és lelkiismeret-szabadság 
újólag kimondatott is; mégis az is határozatba ment, hogy 
a pápás egyházi személyek — kik megtérni nem akarnak, 
az országból kiutasittassanak. Mert bár mennyire vitatkoz
tak is egymással lutheránusok reformátusok és unitáriusok 
Erdélyben; abban azonban, hogy a régi vallástól megvál
janak, mind egyetértettek*). Ez időtől kezdve Erdély és a 
kapcsolt részek közönsége megszűnt r. katholicus irányú 
lenni; s az országos rendek, és ezek nevében a koronkénti 
fejdelmek önmaguk rendelkeztek a létezett r. cath. zárdák 
és káptalanok javai felett.**)

János Zsigmond a Magyarhon határához közelgő Szu- 
lejmannak Nándorfehérvárnál fényes kíséretben udvarlá
sára menvén; az által nagy ünnepélyességgel sok ígéret 
nyilvánítással fogadtatott. — A János Zsigmondtól elvált 
Szulejman roppant hadával Szigetvár ostromára indult —

*) Kőváry L. Erdély történelme harmadik kötet 183—184. lap.
**) Salamon F. Magyarország a török hódítás korában. 80. lap.



Pertaffa pasát pedig Gyulavára bevételére küldötte el, — 
ki is ezen a Miksa király birtokában az alvidékeken egyet
lenül még létezett, és Kerecsény László által védett várat 
1566-dik év September 1-én éhséggel bevette.

Ezen 1566-dik év egyébiránt, egy a Debreczen város 
határában történt csatáról is emlékezetes. Budai Esajás*') 
ez eseményt igy irja le: A hős Zrínyi Miklós által védett 
Szigetvárának Szulejman szultán jelenlétében, töméntelen 
török erővel történt ostromlása ideje alatt, II. János azon 
tatár sereggel, melyet Szulejman az ő segítségére rendelt 
vala, a tokaji vár alá ment, azt ostrom alá veendő. — Mi
után azonban II. János király, a II. Szulejman Szigetvár, 
alatt történt halála hírét meghallotta; félvén, hogy e hir 
megtudása után a tatárok vérszemet kapnak, s neki magá
nak is ellene támadnak, a tokaji vár ostromát félbesza- 
kasztva, elállott a tatárok társaságától. — Ekkor azok 
Ugocsa és Beregvármegyéket, mint szintén Sáros-Patak vi
dékét elborítván, rettenetes pusztítást vittek véghez, szá
mos népet hajtván rabságba. Midőn a tatárok még a II. 
János király birtokának sem akarnának kedvezni; őket 
először szóval intette meg II. János király; s az nem hasz
nálván, Debreczen és Újváros között őket megtámadva, 
erősen megverte, — kezeik közül temérdek rabot megsza
badított. — E vitéz tette után II. János király Erdélybe 
visszatért.

Az 1568-dik év május 28-kán Gyulafehérváron kelt 
okmányában**) II. János király azon okból, mert a király
nak akkoriban főtisztje vagy kapitánja Debreczenben nem 
létezett — további rendeletig a városban lakó nemeseket 
is, a városi törvényszék hatósága alá helyezi, s ezen elvből 
kiindulva megparancsolja hogy a nemesek, a városi biró 
által hozzájok küldendő pecsét által megidéztetvén, a város 
birája előtt megjelenni köteleztetnek; szabadságában ha
gyatván az ítélettel meg nem elégedett félnek, ügyét a ki
rály elébe felterjeszteni. — Említésre méltó még ez idő-
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*) Magyarország históriája Debreczen 1814. második kötet 184. lap. 
**) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmánygyüjtemény 68. sz.



191

szakban II. János királynak 1569-dik évi október 6-dik 
napjáról kelt kegylevele*). Ebben, a nevezett uralkodó, te
kintetbe vevén az ő irányában hű Debreczen város lakóin 
a közelebbi időkben esett sok kárt, méltatlan bántalmazá
sokat, és különböző fizetéseket, melyeket ugyan azok, úgy 
a német mint török részre naponként teljesitni kényszerül
nek: elrendeli, hogy azok, a Biharmegye részére eddig 
évenkint fizetni szokott adó terhe alól, felmentessenek. — 
Végre ugyancsak II. János király 1570-dik év September 
10-kén Gyulafehérváron kelt okmányában**) azt rendeli 
el, hogy miután Debreczen városban sokan ügyöket a vá
rosi bíróságtól különfelé feljebbezgelték; az ezentúl úgy ne 
történjék; hanem mindenki, megtartván a felebbviteli ren
des utat, törvényes királyul II. Jánost ismerje el.

Ezen 1570-dik év egyébiránt Erdélynek — s a ma
gyarhoni részeknek megalakulására nézve, megemlítendő 
annyiban is, hogy János Zsigmond, az ezen évben augusz
tus 16-kán Spirában Miksa magyar királylyal kötött szer
ződés értelmében lemondva a királyi czimről, fenséges fej- 
delmi czimet fogadott e l; egyszersmind Erdélyt a magyar 

-koronához tartozó résznek ismeri el. Ugyan ezen spirai 
(speyer) vég-megállapodásnál fogva János Zsigmond Er- 
délyországot, s Magyarhon részeiből Zaránd és Bihar vár
megyét Nagyváraddal, Máramarosmegyét Huszttal és a só
aknákkal KrasznaésKözép-Szolnok megyéketKővárvidékkel 
együtt örök jogon nyerte. Az is meg állapíttatott, hogy 
ezen birtokokra nézve János Zsigmond halála után az er
délyi rendek magoknak v a j d a  czimmel fejdelmetválaszt
hatnak, de a vajda, a magyar király iránt hűségi esküt le
tenni köteles. Ez eseményben találjuk kulcsát fel azon tü
neménynek, hogy ez időtől kezdve már ,  helylyel közel, 
Debreczen város részére, nemcsak erdélyi fejedelmek, ha
nem magyar királyok által is adományoztatnak kiváltság- 
levelek.

*) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmánygyüjtemény 99. sz.
**) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmánygyüjtemény 71. sz.
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Legyen szabad e szakaszt Barta Boldizsár következő 
sorajvai kezdenünk meg.*) „E mezőben épült erős kerítést 
„nélkülöző és csak engedelmességhez ragaszkodó Debre- 
„czen nevű. városhoz, a kegyes ég, sokszor még az idege
n ek b ő l is szeliditett jóakarókat. Több keresztyén királyok 
„jósága ótalmazta ezt, mikép sok szép erős régi és mos- 
„tani adomány- kegy- és véd-levelek, és ázoknak meg- 
„ erősítései — melyek Isten gondviselése által eddig meg- 
„ maradtak — e felől bizonyságot tesznek. Ellenben Isten 
„ — midőn e városra haragja felgerjedett, az ennek keb-. 
„lében ápoltakat is, mint megannyi skorpiókat ellene bo
c sá to tta .“

Ily skorpiók voltak e városra nézve, az e korbeli ama 
két hirhedett m.artalócz: p e l s ő c z i  B e b e k  G y ö r g y ,  és 
g y a r m a t i  B a l a s s a  M e n y h é r t .  Mind kettő magyar 
főur, mind kettő szinleg hive az ujitott vallásnak, mind 
kettő jártas költés Debreczenben; ezenfelül Bebek György 
nője Patócsi Zsófia — a szád vár védésében hírnevet szer
zett hősnő — Balassa Borbálának enyingi Török János 
Debreczen földes ura nejének kebelbarátnéja, — Balassa 
Menyhárt pedig Török János nejének épen édes testvére 
vala. A város részéről semmi igazolható ok nem adatott, 
hogy ama két magyar főur boszúra gerjedjen. De elégsé
ges ok volt a kapzsiak szemei előtt az, hogy Debreczen 
város polgárai, a közelebbi évtizedek nyomorából lassan- 
kint felüdülve, szorgalmuk és takarékosságuk által jólét
nek örvendettek s vagyonra tettek szert.

Mindkét magyar főur az akkori idők divatához képest 
political meggyőződésűket a szerint — mint magán érde
kék hozta magával — csereberélve, szolgálatukat, melyet 
közelebbi időkben, az erdélyi fejedelmek érdekében 
teljesítettek volt — újabban Miksa magyar királynak ajánl

*) Rövid chronica, avagy oly beszélgetés, mely a közelebb elmúlt 
száz esztendő alatt Debreczenben esett emlékezetesb dolgokat foglalja ma
gában. Debreczenben 1686.

V II.
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va fel, szinleg, hogy uj nrok iránti buzgóságnkat tanú
sítsák , valósággal pedig azért, hogy kapzsiságukat kielé
gítsék: Bebek György ugyan, az 1561-dik év tavaszán, 
Balassa Menyhért pedig 1564-dik évben, feles csapatok
kal megrohanva Debreczen város ártatlan és semmi vészt 
nem gyanító n ép é t: lőnek mindketten leirhatlan pusztítás
nak, rombolásnak és ragadozásnak okozói.

Igaz, hogy mindkét martalócz kérdőre vonatott ezen 
elkövetett hallatlan merészségért. Mert Bebek Györgyöt 
illetőleg, Miksa király 1561-dik év október 26-kán Bécs- 
ben kelt okmányában'") Török Ferencz kérése folytán meg
parancsolja Bebek Györgynek, hogy ez, azon károsításokért 
— melyeket Debreczen város polgárain elkövetett — fe
lelős lévén; ennélfogva kassai várkapitány Zay Ferencz 
előtt jelenjen meg. — Mi elégtételt adott legyen Bebek 
György ? erről, valamint a felől i s , hogy a károsításokból 
csak egy fillér is Debreczen város részére megtéríttetett 
volna, adatokat nem találtunk. Balassa Menyhért pedig 
azzal menté magát, hogy miután az ő parancsnoksága alatt 
levő német őrséggel megrakott szathmári várat, az er
délyi fejedelem szolgálatában álló Báthory István nagy
váradi főkapitány hadi népe — azon idő alatt — míg ő 
dúló csapatával Tokaj felé barangolt — megrohanva, el- 
foglalá: ő , annálfogva csak a kölcsönt kívánta visszaadni, 
az erdélyi fejdelem hűségében álló Debreczen város meg
támadásával. — Ekként kelletett az ártatlan békés debre- 
czeni polgároknak, az egymással torsalkodó főnökök sze
szélyét, véres verejtékkel szerzett vagyonukból, busásan 
megfizetniök !

Engel*) **) azt Írja, hogy miután az 1564-dik évi béke
alkudozások, melyek Miksa király és II. János király kö
zött megkezdődtek, sikerre nem vezettek volna; János 
Zsigmond D e b r e c z e n  alatt seregét az ozmán hadakkal 
egyesítvén, elfoglalta közös erővel Erdődöt s több a ma

*) Városi magánlevéltár kisebb r. okmánygyüjtemény 44. szám.
**) Geschichte des ungarischen Königreiches. Wien 1834. Vierter 

Theil 189.1.
KEBBECZEN TÖBTÉNELME. SZŰCS 1. 1 3
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gyár királysághoz tartozó birtokokat. Habár azon egyesü
lésről nem tehetett is D e b r e c z e n  város; elég oknak tar
tatott e körülmény még is arra, hogy a német császári ha
dak Kassán székelő fővezérének Schwendi Lázárnak ha
ragja e város iránt felgerjedjen. Ide vonatkozólag Engel') 
ugyan azt jegyezte föl, hogy Schwendi, kérdést tett az 
iránt, ha valljon induljon-e D e b r e  e z e n  ellen? azonban 
Bécsből azon izenet jö tt volna, mikép e szándékkal — ne
hogy a török felboszantassék — hagyjon fel. Engel szerint 
teh á t, Schwendi Lázár békét hagyott volna I) e b r e c z e n- 
nek.  Ellenkezőleg adja a dolgot elő Kreckwitz* 2), s utána 
Vályi András3) és egy névtelen franczia iró4), kiknek állí
tásuk szerint, Schwendi Lázár, D e b r e c z e n  várost irgal
matlanul feldúlta. Ezen 1564-dik évben, Literati Balázs 
bíróságában, április 26-kán ment a városi jegyzőkönyv ta
núsítása szerint tanácsi határozatba az , hogy valameddig 
az ország és a város ily zavaros és vészteljes időknek lesz 
kitéve, a vásárok, melyek az előtt utczánkint tartattak, 
úgy az országos mint a heti vásárok i s , többé nem az ut- 
ezákon, hanem a városháza előtti téreken tartassanak meg. 
— A mi egyébiránt a sokszoros dulásból épen maradott, 
megsemmisítő azt, 1564-dik év szeptember havában táma
dott két rendbeli tűzvész, melynek egyike szeptember 4-én 
reggeli 7 órakor, a másika pedig szeptember 6-kán szinte 
7 órakor vette kezdetét. — Ez utóbbi, kiválóan rettenetes 
volt, mely csapóutczában István deák házánál támadván, 
a város egy nagy részét, nagy templomot, parochialis há
zakat és iskolai épületeket egészen semmivé tette.0)

Van e rendkívüli tűzvészről emlékezet, a város köz
levéltárában feltalálhat«) 1564-dik évi jegyzőkönyvben is, 
a hol, az égés közben történt károk elsoroltatván, a jegy

*) Geschichte des ungarischen Königreiches. Wien 1834. Vierter Theil 
184-dik lap.

2) Totius regni hungariae superioris et inferioris accurata descriptio 
Francofurti. 1686. 127. lap.

3) Magyarország leírása. Budán 1796.
4j Histoire generale de Hongrie Tome second. Paris 1778. 39. 1.
6) Barta Boldizsár krónikája.
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zőkÖnyv fogalmazója , babonával határos költői íellengzé
sében, latin nyelven, egyebek között következő tartalmú 
előadást használ: „Mi mindennél nagyobb, a szent András
iró l czimzett igen nevezetes templom is, a torony tetővel 
„együtt leégett És a torony hegyiből azon kokas, mely oly 
„sok év óta mind hőségben, mind hidegben a szelek ke
g y e tlen  fuvásai közben, éjjel nappal álmatlanul éhen 
„szomjan álldogált s minden felé éber szemekkel vigyá
z o t t  volt, a tűznek lángját elhordozni képes nem lévén, 
„akaratja ellenére lerepülni, és szokott állomását elhagyni 
„kényszerült. — Mely kokas elkeseredve a város ily nagy 
„romlásán, és szerfeletti fájdalmában elnémulva, a torony 
„hegyiből leugrása közben nyakát törve esett le a földre, 
„és saját magának nem kedvezve, páráját kilehellette, s 
„éltét szánalomra méltón fejezte be.“ — Ugyanezen városi 
jegyzőkönyvben olvasható az, hogy azon tűzvész alkal
mával, „a toronyban függő harangok, a lángok pusztitó 
„ereje által megégvén,leesés közben elolvadtak, a torony- 
„ óra is semmivé lett. A plébániai ház és épületek, vala
m in t  az egyházi egyéb szolgák lakai is, az összes  Sebő
j á v a l  e g y e t e m b e n  ugyan ezen tűzvész általmegsem- 
„ misültek. “

Az 1565-dik évben Székely Antal nevű — előbbi 
időben szathmári várkapitányságot viselt egyén, s Békési 
Gáspárnak Báthori István ellen későbbi időben megindított 
hadjáratában egyik főtámasza — különben Barta Boldizsár 
szavai szerint*) prédáló istentelen ember, a nyíri pajko
sokkal, s dúló fosztó latrokkal e városra rohanván, első
ben is a kastélyt gyújtotta fel, melynek az akkori égés 
miatt — Barta Boldizsár korában — már helye sem lát
szott. Annakutána ugyanazon gurbancsokkal, a városi bol
tokat törette s dúlatta fel Székely A nta l; a várost égettet- 
te , és zsákmány gyanánt pénzt, ezüst, marhát, bécsi, krakr 
kói s Törökországból került ezüst-nemüeket, többet mint 
harmadfélszáz ezer forint érőt vitt el.

*) Barta Boldizsár krónikája.
13 *
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Az 1568-dik év áldozó csütörtök előtti vasárnap dél
után négy órakor ismét nagy gyuladás ütött ki Czegléd- 
utczában, néhai Szabó Ferencz házánál támadván a tűz, 
ugyanazon utczán, körülbelül, húsz házat hamvasztott el.

vm.
Az 1569/7o-dik évi időben nem kevés alkalmatlansá

gára volt Debreczen városnak egy K a r á c s o n  G y ö r g y  
nevű nagybányai születésű kalandor. Ezen rajongó pribék, 
ki barna szüléről f e k e t e  embernek hivatott, azzal hite
getvén a föld nép ét, hogy ő volna választva és küldetve 
Istentől, Magyarhonnak a töröktőli kitisztítására, nem ke
vés hivőkre talált a sokaság között. Számosán voltak olya
nok, kik vállalatában a fekete embert segélleni készek
nek nyilatkoztak; annyival is inkább, mert annak hitelét 
részint nagy ereje, melynélfogva bármely lópatkót ketté 
tört, és az uj szántó vasat is ny illái átlyukasztotta, részint 
pedig szigorú életmódja, szinlelt kegyeskedése, folyékony 
s igéző szónoklata szerfelett megnevelte. — A körébe tó
dult nép, babonával határos tisztelettel csüngött rajta, 
mintha az egykori Józsué, vagy a Makkabeok apja Mat- 
tathiás kelt volna fel. — Volt felszentelt zászlója, melyet 
a d e b r e c z e n i  pusztán tűzött ki, hol 1569-dik évben tá
bort ütvén, egész nyáron á t, gyülevész népét, — az ezt 
élelmezni kényszeritett D e b r e c z e n  város rovására — 
fegyverben gyakorlá; azt rend- és fenyítékhez szoktatni 
igyekezvén. — Hivtársa mindenben, s ugyszólva jobb ke
ze , egy nagybányai László nevezetű szűcs mester volt. — 
Egerből a várkatonaság egészen kitódult volna a fekete 
ember zászlója alá, ha a várkapitány Mágócsy Gáspár meg 
nem akadályozza.*) Azt várta a fekete ember, hogy a ne
messég is csatlakozni fog hozzája; de biz abból semmi sem 
lett. — őszre járván az idő; a fegyverben gyakorlatlan fa
lusi legénység egy részét hazabocsátotta, azon nyilváni-

*) Dr. Lányi Károly. Magyar nemzet története. Pozson 1846. 185.1.
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tással, hogy tavaszra kelve, számosabban — s vétkeiktől 
megtisztulva — jelenjenek meg előtte; megtartott csapa
tával pedig egész télen át D e b r e c z e n  városnak vált ter
hére. Kikeletkor körülbelül, ezerre menő csapatával sok 
áj tatosságot végzett. Dobszóval adatott je lt embereinek az 
imádkozásra, melyet naponkint háromszor térden állva 
kellett azoknak végezniük, jaj volt annak, ki káromkodott, 
vagy egyéb illetlen szót ejtett. S mind ez, igen helyén lett 
volna, csakhogy a fekete em bernél, képmutatás és ámitás 
volt rugója imez eljárásnak.

Az 1570-dik év tavaszán csodás Ígéretek közben el
indította seregét a fekete ember Szolnok felé, az útban eső 
bala-szentmiklósi erőd bevételének reményével kecsegtet
vén embereit. — Titkon azonban úgy végezett a-szolnoki 
béggel, hogy nagy jutalom ért, ennek kezére fogja játsza
ni a hozzája gyűlt népet. Gaz tervét sikeresitendő, a mint 
Bala-Szentmiklós alá megérkeznek; kihirdetteti a fekete 
ember, saját követői között, miszerint nem leend szükség 
mindnyáj oknak az erőd ostromlására menniök, mert az ön- 
kint vállalkozók ottani megjelenésére is , magától fog az 
erőd összeomolni. Az ekkint kétszáz számmal vállalkozók 
azonban, az őket készen váró törökök által, minden kímé
let nélkül lakaszaboltattak. — E kudarcz miatt gyanúba 
esvén a fekete em ber; többé, életben maradott csapatját 
arra, hogy az őt, további kalandjaiban vakon kövesse, reá 
nem bírhatta. — Tehát visszatérve, hogy széledezni kezdő 
katonáinak szükségleteit fedezhesse; küldöttje által a deb- 
reczeni bírót, élelem szállítás végett felszólítja, ki azonban 
ez izenetre mit sem adott. Az e miatt dühbe jö tt Kará
csom György, válogatott 30 emberével — kiket ő isteni 
lelkeknek nevezett — bejön Debreczenbe; itt Kardos Jó
zsef nevű úri ember házánál megszáll; a szófogadatlan bí
rót hivatja, szidja, mocskolja, — s a Kardosféle ház ka
pujára felakasztatni parancsolja. Ámde a debreczeni pol
gárok sem valának restek a fegyver-ragadásban, birájukat 
a fekete ember katonái kezeikből kiszabadítják, a katoná
kat levagdalják, magát a fekete embert elfogják. A meg
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szabadult biró, Karácson Györgyöt — kezeit hátrakötöztetve 
— átadja rögtön a hóhérnak, s ez által annak fejét, a pi- 
aczon levő bitófánál lecsapatja. Az e miatt boszút állni kí
vánó Szőcs László, a közel vidékeken tanyázó hajdúságot, 
és falusi lakosokat fellázzitva Debreczenbe jön; végrom
lással fenyegetődzvén. — El is pusztította volna tűzzel, 
vassal a várost, ha ecsedi várkapitány Báthory Miklós hir
telen segítségre nem jön , ki is Szőcs Lászlót elfogatván, 
azt a város bírája kívánatéhoz képest megölette. És igy 
aztán a fekete ember gyülevész hadának vége lett.*)

Az 1570-dik év, egyébkint arról is nevezetes, hogy 
ezen évben Duskás Ferencz főbirósága alatt a városi tanács 
végzése folytán építtetett fel, minden hozzátartozó épüle
tekkel együtt a külső ispotályi templom, a mindenható 
Isten dicsőítésére és tiszteletére, s a keresztyén hívőknek 
lelki nyugalmára.* **)

Az 1572-dik év ismét zavaros eseményeket hozott 
Debreczenre. A Kassa és Tokaj körül összegyűlt haramiák 
t. i. alsó Magyarországon Simándon, az évenkint szent- 
györgy havában megtartatni szokott országos vásár feldu- 
lására szövetkezvén; ottan a török kereskedőket nagyobb 
részint lenyakazták, aranynyal, ezüsttel s egyéb nekik tet
sző portékákkal megrakodtak. Visszatértökben azonban, a 
haramiák, a reájok bukkanó török csapatok által szétrob
bantakra , részint Budára hurczoltattak, részint Stambulba 
küldettek. Azok kik menekülhettek, Debreczen alatt ösz- 
szegyülve, magokhoz a vidékről több ujonczot toborzot
tak. E miatt a török udvar, Báthory István erdélyi vajdá
ra, és Báthory Kristóf nagyváradi főkapitányra gyanakod
ván, mintha t. i. ezek ha egyébbel nem is, de elnézésök 
által a haramiákat pártfogolnák: Báthory Kristóf — a gya
nú elhárítása tekintetéből, — Váradról feles csapatokat 
küldött, kik a debreczeni piaczon a rablókkal összecsap
ván, azok közül sokat lekaszaboltak, az életben maradot

*). Buday F. Magyar polgári lexicon II. kiadás II. Rész. Pest 1865. 265. 
lap és Fessler: Geschichte der Ungarn VII. Rész 107—108. lap.

**) Városi köz-levéltár, 1571-dik évi Jegyzőkönyv.
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takat elfogják, közülök húszat a városi megsérült lakosok
nak, hogy ezek, a rablók által rajtok elkövetett kegyet
lenségekért azokon elégtételt vegyenek, átadják; a többie
ket vasraverve Váradra hurczoltatják; hol aztán ezeket 
Báthory Kristóf a várkörüli legterhesebb sánczmunkákra 
kárhoztatta.*)

IX.

Mielőtt ezen harmadik fejezettől tovább m ennénk; itten 
láttuk helyén lenni, hogy a város levéltárában levő török 
levelek után, rövidlegesen ugyan, de behatólag érintsük 
azon viszonyokat, melyekben Debreczen város az ozmán 
hatalomtól függőleg, azon gyászos időkben sanyargott, — 
midőn a magyar haza, a török igája alatt sinylődözött.

Fentebb is volt már emlitve: hogy Debreczen város, 
mint hódolt hely, még az 1566-dik év junius 8 — 18 nap
jai közti időben nyertII. Szulejman szultántól ótalom-leve- 
let (hatti scheriff), melynél fogva — arról, hogy a török 
által elpusztittatni nem fog, — biztosíttatott, oly feltét alatt 
azonban hogy a város az évenkénti török adót pontosan 
fizesse. E biztosítás által nem volt azonban kizárva, hogy a 
török s tatár csordák, kényök s kedvök szerint szorongas
sák és zsarolják a védtelen várost. Közelebbi fenhatósági 
urai Debreczen városnak ugyan, az erdélyi fejdelmek vol
tak, — de ezek alatt a nevezett város csak akkor érezhető 
biztosnak magát a török zsarolástól, ha a fejdelmek erélye 
és hatalma, meghunyászkodásra késztető a rablásra min
dig kész török kalandorokat. Ilyenkor még az is megtörtént 
hogy az erdélyi fejdelem közbenjárására, Debreczen város 
török adójából még elengedés is történt, mint p. o. 1618— 
ban Bethlen Gábor fejdelem idejében 1000 forint enged
tetett volt le.

Ezeket előrebocsátva, a később mondandóknak meg
é rte té se  tekintetéből összefoglalván a török alatti telepe-

*) Buday F. magyar polgári lexicon. II. kiadás I. Rész. Pest 1865. 
175. lap.
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dési viszonyokat, Debreczen városra nézve, az egész török 
magyar korszaknak rövid vázlata ide megyen ki.

Debreczen az egri v i l a j e t -  (tartomány)-ban esett, s 
ebben a szolnoki 1 i v a-(kerület szandsák)-hoz tartozott. 
Debreczen hódoltság fejében, a töröknek, egy átalányt fize
tett, melyet a város a sok tized, egyébféle illetékekkel, s 
fejadójával együtt egyezkedés utján megállapított évi ösz- 
szegben rótta le. Ezen átalánynak azonban mindig voltak 
sallangjai, melyek szaporították az előre pontosan soha 
sem tudhatott sarcz mennyiségét. Azonban a megsummá- 
lás még igy is nagy előnyére volt a hódolt helyeknek.

Debreczen summája 6— 8— 10,000 ft volt. Miután a 
nyugták nincsenek meg minden évről, nem lehet pontosan 
kimutatni, hogy az összeg mikor emelkedett vagy fogyott. 
A nyugtákból látható pénzszámitás meg olyan volt a mi 
szintén a török önkényétől függött. P. o. 1 forintra 66 
akcse (török apró pénznem) számittatott, s igy 1000 forint 
66,666 akcséttett, mit a török csakugyan igy számított. 
De midőn 3000 forintról adott nyugtát, ezt már legkeve
sebb 200,000 akcséval számította, sőt sokszor még többel.

A summának felét Szentgyörgy, másik felét pedig De
meter napkor kellett fizetni.

Az 1668-dik évben az egész summa tett 10,000 ftot.
Ebből az egri török őrségnek já rt 2000 ft.
A váradinak p e d i g ................................... 8000 ft. ,
Ezenkívül a török által elfoglalt váradi vár erődítése s 

a szolnoki hid fentartása is Debreczen város népének volt 
kötelessége.

Az 1671-dik évben, az egri őrség szüksé
geire Szentgyörgykor .......................  2,000 ft.

Budai v ezérn ek ..............................................  900 ft.
Ugyanannak 3 ló, kocsi, és 1 vég posztó.
Az egri b eg le rb ég n ek ..................................  700 ft.
Szolnoki szandzsákbégnek . . . , . 700 ft.
Erdélyi f e jd e le m n e k ..................................  1,500 ft.
A váradi őrségnek Szentgyörgy és De

meterkor ö s s z e s e n ............................. 8,000 ft.
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Ezeken kívül volt még a váradi vármunka, s szolnoki 
híd íentartása. Ez utóbbira 1652-dik évben Debreczen 100 
darab h á l v á n  (igy) fát adott.

A minden 7-dik évben fizetett porta-pénz 1652-dik 
évben 50 tallér, az 1659-dik évben 65 tallér volt.

Rendes évi tartozás volt ezeken felül a törvénykezési 
költség az úgynevezett K á d i  (török biró) a j á n d é k a ,  mi 
1583-dik évben még az örökösödési százalékból állott, — 
minden 1000 akcséból 15 illetvén a kadit. Ezen kádi aján
dék 1623-dik évben már 100 fttal váltatott meg; 1628- 
ban pedig 80 tallér, 4 rőf zöld tafota, s 4 oka szappan. 
1679-dik évben ismét 100 forintban fizettetett.

Annak beigazolására, hogy Debreczen város, ótalom- 
levelét még II. Szulejman szultántól nyerte, szolgáljon az 
itt következő okmány:

„Jeles vezér stb. egri beglerbég!
„Emirek példányképe stb. szolnoki szandsák bég!
„Kadik legjelesbike stb. szolnoki kadi!
„Ezen császári czimeres levelem hozzátok jutván, tud

já to k  meg, hogy Debreczen császári k h á s z (hódolt) vá
mosnak jelen fényes fermánt előmutató lakosai, a budai 
„divánhoz folyamodást nyújtottak be, melyben előadják, 
„hogy ők mint adófizető ráják, még a 973-dik évi Dz u l -  
„ k i d e  20—30 ( =  1566-dik junius 8 — 18) napjai közt, 
„dicső elődöm a boldogult szultán Szulejman Khán idejé
b e n  nyertek egy fényes rendeletet, mely szerint akár régi 
„rája lett legyen közülök valaki, akár az ellenséges várak
b ó l  és falvakból menekült közzéjök, annak személye, vala
m in t  családja birtoka, vagyona jószága, egy iránt sérthet- 
„lennek nyilváníttatott.

„Most ezen fényes rendeletet magokkal hozták, s tő- 
„lünk annak megerősítését kérték. Ennélfogva meghagya- 
„tik, hogy a mint ezen parancsunk hozzátok érkezik; azonnal 
„igazságosan utáná járjatok, valljon a fennevezett évben ada- 
„tott-e nekik valósággal ily rendelet? S midőn efelől meg
győződtetek, annak értelméhez képest a köztök élő régi 
„rájáknak (rája =  hitetlenek nyája, igy neveztek a muzul-
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„inánok, minden török hatalom alatt levő keresztyént), mint 
„a közéjök ellenséges várakból s falvakból menekülteknek, 
„úgy személyét valamint családját, birtokát, vagyonát s jó 
szág á t megtámadni ezentúl se engedjétek, és senkinek el 
„ne nézzétek, hogy ezt Ser ,  K a n u n  s az ezek értelmében 
„kiadott régibb vagy mostani császári parancsok ellenére 
„megkísértse. — Az ezt tenni akarókat visszatartsátok fel
jelentsétek, s ismételt panaszra okot ne szolgáltassatok ! 
„Jól megértsétek! Ezen parancsolatot pedig átolvasás után 
„az illetőknek visszaadjátok, s rajta levő fényes névjegyem
n e k  higyjetek.“ A h m e d .  „Kelt Budán 1056. Rebbiülak- 
„hir 10— 20, azaz 1646. május 27. junius 5.“

Annak beigazolására pedig, hogy Debreczen városa 
török adójából, Bethlen Gábor fejdelem közbenjárására egy 
évi ádóból, 1000 forint engedtetett volt el, következő ok
mány szolgáljon:

„Mi vezér Aly passa, az hatalmas és győzhetlen Lhürök 
„császárnak főhelytartója, s gondviselője Budán etc.(P. H.)“

„Köszönetünk után: jó és jám bor becsületes debrö- 
,,czöni bírák, polgárok! ezt a karán k tudástokra adni. Mi
velhogy  ő felsége az fejedelöm Bethlen Gábor becsületes 
„atyámfia ezelőtt megtalált minket levelével, felöletök tanú- 
bizonyságot tevén az hadak miatt sok kárvallástokról, és 
„megfogyatkozott állapototokról; és kért azon, hogy sum- 
„mátokban valami engödelmet tönnénk.

„0  felségének kedvét, kérését megtekintvén, azért im 
„ez idei summa fizetéstökben e z ö r  forintot megengedtem, 
, ,kiről czédulát is küldöttem ez levél megadó becsületes 
, emberünk Szinán csauztól. De ez ezör forint engödelöm 
„csak ez esztendőbeli fizetéstökből való engödelöm. Vegyé
t e k  jó neveti azért. Isten velünk. Datum Budae 4 die 
„Juny secundum vetus cal. Anno 1618. K ü l c z i m .  Adas- 
„sék az bcsületes Debröczön városabeli bíráknak polgá
ro k n a k  ez levél, hemarsággal.“*) (cito citius citissime)

*) Debreczen városnak török időbeli viszonyaira vonatkozó jelen sza
kaszt illetőleg — felvilágosítás adás végett, Szilády Áron orientálista ha
zánkfiához fordultunk volt kérelmünkkel. — A derék tudós útmutatása után
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Végezetre annak bizonyságául, hogy az ozmán a ma
gyarországi tiszántúli részekben, mily fontosságot tulajdo
nított a debreczeni bírónak s illetőleg Debreczen városnak,* 
ide írjuk a város köz-levéltárában eredetiben látható kö
vetkező okmányt:

Istennek akarattyabol, Én Zwltan Zwleman, Passaknak 
és Wezerewknek Wra, Nag Wraknak és Kyralioknak feye, 
Gerewg Orzágnak, Zerechin Országnak Tatar Orzagnak, A 
chyam Orzagnak, Tot Orzagnak, horvat Orzagnak Chyazara 
es Feidelme.

Hagiom es Paranchiolom ty néktewk Dewbrewczewny 
ßyrak es Polgárok, hog mynden kewrniéletewk waló W a- 
rosokba es Falwkban lakozo nepeknek twttokra adgyatok, 
hog im en az En Wezeremet Pertaal Passat Gywla ala 
kéltem, de senky az ew oda Meneteletewl meg ne Retten
jen, házából Fahvyabol sehowa ne mennyen, hanem mindewn 
Embewr chyaladostwljószágostwl Barmostwl házába helien 
wezteg légién. Ilién az En hytem, hogy sem zeméliebe sem 
marhayaba senkyt meg nem bánt. És ha walamel hodolat- 
lan fewlderwl Gywlarol avag egieb warosokból falwkbol 
walamel Emberw az En hodlott fewldemre jewt 1 eh  end,  
a awag akar jewny, akar my chioda Rendbely ember lé
gién nag bizwást jewien az En hytemre. Mert senky sem 
Zeméliebe sem marháiéba meg nem banthya. Ezt kedig 
mynden faluknak meg Izennyétek, hogy mynden féle Élést, 
kenieret, lisztet, Árpát Jwhokat, Teheneket, mézet walyat, 
és egieb Eledelre walo Élést zewrezzenek Akkytewl my le
het, És myndent az Táborrá nag bizwast hordgyanak za
bad wásárra, senkynek semmi kára nem lezen senkytől 
erewel semmyt el nem weznek. Mert akky az En népem 
közzül valamyt erewel el wenne akar kytewl wag Táborba 
wag Tábor kewil, de azt erewsen meg byntetyk. Te kedig 
Debwbrewczeny Byró! mihelt az én levelemet látod, ha feie- 
det zereted, mynggiárást késedelmesség nekewl az én We- 
zerem Eleyhe syes, es az ínyt Ew paranchiol abban Jary.

közölvén az itt előadottakat, ezennel hálás köszönetünket nyilvánítjuk tisz
telt Szilády Áron urnák, szives közremunkálásáért.
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Az mel Bírákat kedig helietted othon hacz, azok mynden 
féle élést kézychenek hogy mikor az én Wezérem népem
mel egietembe Gywla alá záll: myndgyárást ewk az Elés
sel oth kézewn legienek. Ha kedig Thy Az Én Paranchiola- 
tom zerint hywen Járandotok, az kewrnületewk walo 
falwk Az Ty Intéstewk es gondwiseléstek myat éppen 
meg marad. Az En Wezéremnek Én meg hattam hogy 
Myndenyteknek az ew zolgálattya zerént kynek Tymart 
falukat, kynek kedig firwl fyra walo zabadságot Adgion.

Ezt Azért írattam magyiáról is meg nektewk, hogy 
meg Twdgyátok az En Tewrökwl Irt levelembe my wagion 
írva. Irattatott ez lewel Nyss Warosába, Az En utambol, 
Pynkösd után való Vasárnapon 1566. Eztewbe.

K í v ü l :  Ez lewél Adassék Az Dewbrewczewny By- 
ráknak.

(Török aláírás) 
Zwltan Zwlemau.

NEGYEDIK FEJEZET.
A Szapolyai liáz kihalásától Bethlen Gábornak fejdelemségre 

emeltetéséig.

I.

János Zsigmondnak 1571-dik év mártius hó 14-dik 
napján történt elhunytával ő benne a Szapolyai-ház telje
sen kihalt.

Bár mily kicsinlőleg ítéljenek is több régibb időbeli 
történészek János Zsigmond egyéniségéről, s uralkodásá
ról; annyi ma — történelmi adatokkal tisztán ki van már 
mutatva, mikép János Zsigmond, életkorához képest, kitűnő 
észtehetsége, szivének és jellemének sok ragyogó vonása, 
közelebb pedig a reformatio irányában tett szolgálatai által, 
a világ minden szabad gondolkozásu polgárának, sőt az 
öszves emberiségnek is hálájáramagát érdemessé tette. Aző 
uralkodása alatt, politicai és lelkiismereti szabadság országa 
minden szögletében teljesen biztosítva volt. — Maradjon
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azért János Zsigmoud neve az utókor előtt is hálás emlé
kezetben !

Mielőtt elbeszélésünk fonalán tovább mennénk, szük
ség hogy két tárgyra hívjam fel tisztelt olvasóim figyelmét.

Első az, hogy a János Zsigmondot közvetlenül követő 
erdélyi fejedelmek az 1570-dik évi august 16-án Maximi- 
lián magyar király és János Zsigmond között kötött szerző
dés értelmében, a magyar király hűségére esküt tevő 
v a j d a  czimét nyerték.*) így például: B á t h o r y  I s t v á n ,  
B á t h o r y  Kr i s t ó f ,  és B á t h o r y  Z s i g m o n d .  Ez utóbbi 
ugyan már f e l s é g e s  f e j e d e l e m  czimet igényelt, és azt 
meg is kapta, mely e czimmel őutána B o c s k a y  I s t v á n ,  
B á t h o r y  G á b o r  B e t h l e n  G á b o r  és később II. R á
kó c z y F e r e n c  z is illettetének. A többi erdélyifejdelmek, 
jelesül I. és II. R á k ó c z y  G y ö r g y ,  R h é d e y  F e r e n c z  
B a r c s a y  Ák o s ,  K e m é n y  J á n o s  és Ap a f f y  M i h á l y  
csak n a g y  s á g o s f e j e  d e l e m  c z i m e n  szólittattak.

Második pedig az, hogy Magyarország tiszántúli részé
ből az erdélyi fejdelemséghez csatolt részek alatt, az el- 
sőbbi időkben, csak is a Királyhágón innen eső Biharme- 
gye, s ezzel együtt Nagyvárad, mely erős várával akkori 
időben Erdély kulcsának tartatott és Debreczen város, — 
továbbá Kraszna, Középszolnok — s az ennek akkoriban 
kiegészítő része Kővárvidék — és Zarándmegyék, végre 
Mármarosmegye sóbányáival és Húszt váraival értettek**). 
Csak később, t. i. Bocskay István fejdelem alatt terjedett 
ki az úgynevezett P a r t i u m ,  Bereg-, Ugócsa-, Szathmár-, 
Szabolcsmegy ékre, a kassai, tokaji és szathmári várakra is — 
miglen majd Bethlen Gábor és I. Rákóczy György, éltök 
hosszáig Zemplén Abanj és Borsodmegyék birtokait is biz- 
tositák magoknak.

Ezeket ekkint előre bocsátva, térjünk vissza tárgyunk 
érdeméhez. — János Zsigmond halála után, az erdélyi or

*) Buday Ezsajás Magyarország históriája II. kötet. Debreczen 1814. 
187: lap.

**) Salamon F. Magyarország a török hódítás korában. Budán 1864. 
357. lap.
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szágos rendek somlyai Báthory Istvánt eddigi váradi főka- 
pitánt választották vajdává.

Habár az erdélyországi rendek, az 1570-dik évben 
Spirában megköttetett szerződésnek az erdélyi fejdelem- 
ségre vonatkozó — már fent érintett — pontjait, ország- 
gyülésileg nyilván soha nem fogadták is e l; azokba mind- 
azáltal hallgatólag bele egyeztek. Csak is igy történhetett 
az meg, — hogy Báthory István mindjárt erdélyországi 
vajdává lett el választatása után, Miksa német császár és 
magyar királynak, Hagymási Kristóf által hűség-fogadási 
Ígéretét bejelentette.

Ezzel egy idejüleg azonban Báthory István vajda, 
Ámhát nevű csauz által, a török szultánt is megtaláltartván, 
ennek háláját nyilvánitá azért, hogy a hatalmas császár 
kegyes engedelméből, az ország, szabadságot nyert fejde
lem választhatásra. — Es miután szabad választás utján 
épen ő lett volna vajdaságra emelve, ő a győzhetlen padi- 
sah köntöse prémj éhezi állhatatos ragaszkodását, s orszá
gul irányábani hű és engedelmes szolgálatát ígéri, és a ha
talmas császár ótalmát, úgy' maga mint az ország részére 
kikérve, rövid idő múltán részletesb kérvényeinek előter
jesztése végett, főkövetének a fényes portára leendő útra 
indítását is nyilvánítja.

Báthory István, közönségesen n a g y  — l á b ú n a k  hi
vatott, noha helyesebben lehetett volna ő t  n a g y  — e s z ü- 
nek elnevezni. Ő, vágytársának Békési Gáspárnak legyőzése 
után, fejdelmi székét megszilárdítván, mint uralkodó, sok 
jelekben mutatá, lelkének emelkedettségét. Már csak azon 
nyilatkozata is, hogy „Isten, három dolgot tartott magának 
„fel, t. i. semmiből teremteni a világot, — a jövőt előre 
„tudni, — és a lelkiismereten uralkodni“ oly magasztos, 
mely képes, az ő nevét maradandóvá tenni emlékében 
mind azoknak, kik a fenkölt szelllemeket becsülni képesek.

Báthory7 István, Debreczen város irányában is több íz
ben tanusitá jóságos indulatját. így például 1571-dik év 
September 2-án Gyulafehérváron kelt okmányában*) deb-

*) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmány-gyűjtemény 72. sz.
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reczeni biró Szabó Dávid és jegyző Torkos János kérésökre 
minden addigi szabadalmait és kiváltságait a városnak 
megerősiti. Ugyanő 1575-dik év május 8-án Gyulafehér
váron kelt kegylevelében*) Szabó Dávid és Makai Péter 
debreczeni polgárok kérése folytán, jóvá hagyja II. János
nak 1563-dik évi September 2-kán Gyulafehérváron kelt 
azon kiváltság levelét, melynélfogva engedélyeztetett, hogy 
a debreczeni biró, esküdt-biró társaival, a városon belől 
mindenféle ügyekben itélhetési joggal bírj on; a városon kivül 
előforduló ügyekben azonban már, a fejedelem! tiszttartók 
is Ítélhessenek. Ugyanezen tiszttartókat, a fejdelem, a nehéz 
idők tekintetéből feljogosítja arra, hogy ezek a városon be
lől is a közönséges gonosztevőket, kéjhölgyeket tolvajokat, 
rablókat, gyújtogató kát, gyilkosokat, ál-pénz készítőket, 
kétnejüket és más ily nemű gonosztevőket elfogathassák. 
— Meghagyja egyszersmind a fentnevezett vajda, hogy a 
városi törvényszéktől a perek feljebbezése ne a tiszttartók
hoz, hanem egyenesen az udvari törvényszékhez történjék. 
A bitang marhák eladásából bekerült jövedelmet pedig a 
tiszttartók, a helybeli egyház szegényeivel, illetőleg azok 
gondnokával, hasonfelében megosztani köteleztetnek. Ezen 
1575-dik évre nézve, a városi jegyzőkönyvben az van fel
jegyezve, hogy azon évi szentmihály napján, Duskás Fe- 
rencz már elébbi években birói hivatalt több Ízben viselt 
érdemes polgár, Konstántinápolyba utazott el, a debre
czeni nyomorgatott respublica különféle sanyargatásainak 
enyhítése megszerzése végett.

Báthory István eddigi erdélyi vajda, 1576-dik évben 
lengyelországi királylyá elválasztatván, Lengyelhonba lett 
eltávozása után is, Erdélynek s a részeknek sorsát és boldog
ságát, — mint hazájának h ű h a — annyira szivén hordoz
ta , hogy ő, noha erdélyi vajdaságban utódául, testvére 
Báthory Kristóf — eddigi váradi vár főkapitánja — válasz
tatott; mind a mellett lengyel király korában, is megtartotta 
magának nem csak az erdélyországi fejdelemségi czimet,

*) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánygyüjtemény 73. sz.
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hanem azon jogot is, hogy az erdélyi fejedelemséghez tar
tozó alattvalóknak kedvezményeket is osztogathasson. — 
Innen magyarázható ki azon tünemény, hogy egymásután 
következő időkben egyszer Báthory Kristóf, másszor pedig 
Báthory István adományoznak Debreczen város részére 
kiváltság-leveleket.

II.

Emlitve volt fentebb, miszerint 1570-dik évben János 
Zsigmond erdélyi fejdelem és Miksa magyar király közötti 
szerződésnél fogva, Erdélyország a magyar korona kiegé
szítő részének, ismertetett volt el. Ezt tudva, könnyen le-, 
hét már érten i, hogy az ingyen m unkáknak, a véghelyek 
fentartására fordítandó felosztását megrendelő 1578-dik 
évi 27-dik törvényczikk 5-dik §-sa (lásd a magyar tör
vénytárt) Debreczenről mint a magyar koronához tartozó 
birtokról rendelkezik, akként intézkedvén, hogy a tokaji 
vár fentartására Debreczen város, tömegesen tizenkét napi 
szekeres és kézi munkát köteleztetik teljesitni.

Bár Írva volt azonba papírra a szerződés; nem volt 
könnyű annak teljesedésbe vétele. Az eszme létesítésének 
ellenzői egyrészről, pártolói más részről, két hatalmas 
tábort képezének egymás ellenében. — Azok, kik Erdély- 
országnak és a kapcsolt részeknek önállását szivökön hor
dozták; a közelebb jelzett szerződést tisztán formálitásnak 
(alakiság) kívánták tekinteni, és gondolatjukban is irtóz
tak a kimondott eszmének — legalább még mostanábani 
— tettlegesitésétől. S e párt élén nem m ás, mint épen' 
maga Báthory István állott. — Nem úgy az ellenpárt, — 
melynek haszintén eddigi előzászlósa, Békési Gáspár, el
lenfelétől Báthory Istvántól legyőzetve, megadá magát sor
sának, és feltétlen hive gyanánt, győzőjét még lengyelhon
ba is elkísérve a mellett mind halálig megmaradott; ám
de jelentékeny pártjánál sokkal nagyobb volt a szívósság, 
mintsem hogy a kitűzött eszme megtestesítésének kísérté
sére többen ne vállalkoztak volna. Egyike volt valószínű-



leg ezeknek a n a r c s i  T e g z e s  Anta l*)  szabolcsmegyé- 
ben terjedelmes birtokok földes ura. Ő mint gyanittatik, 
előbb Debreczen városban kezdette meg kísérletét, itten 
akarván korai érlelődésre segitni azon gyümölcsöt, mit az 
idők teljessége, csak később korban fogott megérlelni. — 
Miután azonban — alkalmasint tapintatlan eljárása mi
att is — a felől győződött m eg, hogy működését illetőleg 
Debreezenben, hol a Bebek Györgyök, Balassa Menyhér
tek stb. közelebb fent körvonalozott elbánása nagyon is 
fris emlékezetben volt, nemcsak kedvező kilátás nem nyí
lik a sikerhez, de sőt szerencsésnek tartandhatja ő önmagát, 
ha jó móddal odább állhat; innen Erdélyországba vette 
ú tjá t, ottan lévén keresendő működésének alkalmasb tért, 
s remélve, hogy fáradozásait, kívánt eredmény fogja ottan 
koronázni.

Hihető, hogy az erdélyiek, értesítve lettek, Tegzes 
Antal látogatása czéljáról. Nem sokáig időzhetett Erdély
ben Tegzes Antal, m ert az 1578-dik évi országgyűlés 26- 
dik törvényezikke tanúsítása szerint, ő, az erdélyiek közül, 
valaki á ltal, éltétől megfosztatott. Az esemény nagy meg- 
illetődést okozott. Minthogy az volt némelyeknél a hiede
lem , mintha a Tegzes Antal erőszakos halála , némely 
debreczeni polgárok sugalmazásának lett volna következé
se; ezen okból a Tegzes Antal fia és leányai, Debreczen 
város akkori földes-asszonyánál özvegy gróf Salm Eckné- 
nél gutlii Ország Borbálánál, ki mint fentebb láttuk, először 
enyingi Török Eerencznek nője, ilyminőségében kiskora 
fia Török István természetes és törvényes gyámanyja volt, 
tettek panaszt a neheztelt debreczeni polgárok ellen. Fel
vette ezen ügy fonalát az 1578-ik évi magyarhoni ország
gyűlés i s , mert a 26-dik törvényczikkben (lásd Magyar
törvénytárt) az rendeltetik el, „hogy özvegy gróf Salm 
„Eckné, mint Debreczen város földes úrnője, a bepanasz- 
„ lőtt debreczeni polgárokat Diósgyőrre maga elé idéztet
v é n , azok felett borsodmegyei szolgabiró és esküdt jelen-

*) Nagy Iván: Magyarország családai stb. Tizenegyedik kötet 75.1.
DEBBECZEN TÖRTÉNELME. SZŰCS I. 1 4
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„létében láttasson törvényt; és ha felperesek (a megöletett 
„Tegzes Antal fia és leányai) a hozandó Ítélettel nem len
g é n e k  megelégedve, ők fellebbezhetik az ügyet Borsod- 
„megye törvényszékéhez, hol az alispán — az 1563-dik 
„évi 38-dik — szándékos gyilkosokról szóló — törvény- 
„czikk szerint szolgáltasson Ítéletet, a királyi főtörvényszék- 
„hezi feljebbvitel épségben maradván. Ha pedig a debre
c e n i  polgárok, kik a per felvétele előtt egy hónappal az 
„illető földes-asszony, vagy annak tisztjei előtt felperesek 
„által névszerint megnevezendők lesznek, az idézésre meg
je le n n i elmulasztanák; azon esetben, azok, kik a polgá
r o k  közül magokat távol fognák tartani, a városból szám
űzessenek. “

Ezek, — ide vonatkozólag — szavai, az 1578-dik 
évi 26-dik törvényczikknek. Mi eredménye lett ez intézke
désnek? adatokat reá nem találtunk. Nagyon hihető, hogy 
vagy felperesek nem lévén képesek névszerint a váddal 
terhelt polgárokat megnevezni; ez oknálfogva a diósgyőri 
törvénykezés egészen elmaradott: vagy pedig, habár meg
jelentek is az idézettek Diósgyőrön; azok, bizonyítékok 
hiánya m iatt, minden további keresettől felmentendőknek 
nyilvánittattak.

III.

Mint közelebb fent említve vo lt, a lengyel királyságra 
elválasztott Báthory István helyébe, az országos rendek 
annak testvér-bátyját Báthory Kristófot, előbbi időkben 
váradi főkapitánt, választották meg Erdélyország és kap
csolt részek vajdájává. Báthory Kristóf nemcsak tudo
mányos miveltségü, diplomatiai ügyekben jártas, sok nyel
vet beszélő férfiú volt, hanem ezeken felül egyike vala ő 
korának felvilágosodott gondolkozásu s békeszerető fej- 
delmei közül. 0 ,  noha m aga, mint testvér-öcsese Báthory 
István is buzgó r. catholicus, különböző hitfelekezetű alatt
valóinak teljes vallásszabadságot engedélyezett. És miután 
nője Bocskay Erzsébet reformáltvallásu volt; természetes
nek található, hogy a protestáns felekezetüek iránt is, nem
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volt kedvezőtlen indulatu. — A szabad vallás- gyakorlat 
elvét következetesen kivánván keresztül vinni, ő , a jezsu
itáknak is, kiknek a beutat Erdélybe, még Báthory István 
egyengette meg, nemcsak szállást, de sőt birtokot is ado
mányozott. Nem Báthory Kristóf, hanem önmagok Loyola 
tanitványai hibáztatandók, hogy ők, az állami és vallás- 
felekezeti ügyekbe hívatlan beavatkozásuk által magokat 
meggyülöltetve Erdélyben; onnan nem sokára kimenesz
tettek. A Báthory Kristóf fia Báthory Zsigmond udvarában
— az országos rendek belenyugvásával megtartott három 
jezsuitának is — kivált pedig Carilli Alfons atyának fon- 
dorkodása mennyi veszélyt és romlást hoza Erdélyre! az a 
történelemből tudva van.

De visszatérve Báthory Kristóf erdélyi vajdához, ő, 
1578-dik év október 17-kén, Gyulafehérváron kelt ado
mánylevelével ') a város területén Csapóutczában létezett 
barátok kolostorát — mely azon időben már kóroda volt
— minden tartozékával együtt Debreczen városnak ado
mányozta. Ugyancsak ő , 1579-dik év julius 29-kén Gyu
lafehérváron kelt levelében* 2) a debreczeni birónak és ta
nácsnak , Sándor Péterre nézve, ki felől a nevezett biró és 
tanács, az ő hozzája tett jelentésökben azt írták volt, mi
szerint az , Báthory István lengyel királytól kiváltság leve
let hozott volna saját javára — a város szabadalma elle
nére — bormérhetésre, azt válaszolja: ne engedjék Sán
dor Pétert c gyakorlatban megmaradni, hanem azt igazít
sák ő hozzája Erdély országba, ő aztán, majd gondot visel
tet reá, hogy e miatt a város állapotja meg ne háborittas- 
sék. Az 1580-dik év márczius 5-kén Gyulafehérváron kelt 
okmányában3) szinte Báthory Kristóf azt rendeli, hogy 
Debreczen város közhasználatára összevásárolt barmoktól 
harminczad ne fizettessék; a serfőzők pedig, utczánkint, a 
város javára egy dénárt fizessenek.

Báthory István lengyel király 1582-dik év október

') Városi magánlevéltár, kisebb okmánygyiijtemény 84. sz.
®) Városi magánlevéltár, nagyobb okmánygyiijtemény 74. sz.
3 )  Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánygyiijtemény 76. sz.
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22-kén Varsóban kelt okmányában1), Tűry György, Dus- 
kás István, Szabó Boldizsár debreczeni tanácsbeliek ker
tére , megerősíti az I. Mátyás király által 1458, 1460, 
1465-dik években, II. Ulászló király által 1507-dik évben, 
Zsigmond király által 1411-dik évben, II. Lajos király ál
tal 1518-dik évben, I. János király által 1530-dik évben,
II. János király által 1563-dik évben, — továbbá Horog- 
szeghi.Szilágyi Erzsébet által 1477-dik évben, és Szapo- 
lyai János által 1524-dik évben kiadmányozott szabada
lom-leveleket. Ugyancsak Báthory István lengyel király 
Varsóban 1582-dik évben a javított naptár szerinti októ
ber 25-kén kelt okmányában2) nyilvánítja, „hogy ő követ
e i  kívánván a régibb fej delinek és királyok nyomdokait, 
„kik, alattvalóik szabadságát és mentességét inkább sza- 
„poritni, mint fogyasztani szokták, de tekintetbe akarván 
„venni azon nyomorteljes időszakaszt is, melyben Debre
c e n  város, az őt környékező ellenség igaztalan megtá
m adásának  elannyira ki volna tétetve, hogy ha csak ki- 
„rályi bőkezűség által fel nem segittetnék, rövid idő mul- 
„tán végromlásra, és örökös pusztulásra fogna az jutni: 
„ennélfogva, nehogy a nevezett város által teljesített és 
„teljesítendő szolgálatok m iatt, és a város lakosait terhelő 
„sok zsarlás miatt ugyanazon városi polgárok végszükség
b e  jussanak: mindezeknél fogva engedélyeztetik, hogy a 
„heti- és országos vásárok, ne úgy mint eddig történt — 
„az utczákon szerteszét, — hanem a városház és Sánta 
„Péter háza előtt elterülő nagy térségen tartassanak.“ — 
Egyszersmind azok, kik nem bejegyzett polgárok, a bor
méréstől eltiltatnak. Végre magszakadás esetében a városi 
polgároknak végrendelkezési szabadság engedélyeztetik. 
Ugyancsak Báthory István lengyel király Krakkóban 1583- 
dik év junius 17-kén kelt okmányában3) meghagyja Kar
dos Miklósnak, hogy ő Debreczenben a maga házánál, a 
város sérelmére bort ne méressen, sem házához a gonosz

*) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmánygyüjtemény 77. sz.
2) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmánygyüjtemény 78. sz.
3) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmánygyüjtemény 79. sz.
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tevőket be ne fogadja, annál kevésbé azokat, a városi ta
nács akaratja ellen ne rejtegesse. — Fentmaradott még 
Báthory István lengyel királynak 1583-dik évben Nagy
váradon a javított naptár szerinti október hó 25-kén kelt 
okmánya.*) Nevezetes ezen kegylevél azon oknál fogva, 
mert azon kívül, hogy Debreczen város közönségének a 
bormérési szabadalmot engedélyezi, egyszersmind a pol
gárok örökösödési viszonyára nézve Túri György, Duskás 
István, és Szabó Boldizsár kérésök folytán, következőleg 
intézkedik: „a mi a házastársak egyikének — gyermekek 
„nem létében — a másik házastárs utáni örökösödését il- 
„leti, miután kérvényezők azt adják elő, hogy e tárgy- 
„ra nézve, ugyanazon Debreczen városban sajátságos nép- 
„ végzés (plebiscitum) divatoznék, és az' folytonos gyakor
la tb an  is volna, s e felől Írásban foglalt okmány is léte
z e t t ,  de az, a viszontagságos idők folyamában elveszett: 
„mind ezeknélfogva engedélyezzük, hogy a magvaszaka- 
„dott férjnek mind ingó mind ingatlan javaiból s egyéb 
„más hagyatékából, a mennyiben mind azok ősiek volná
n a k  — n e g y e d r é s z  — régi szokás szerint, az életben 
„maradott házastársé legyen. Ha pediglen azon javak, az 
„elhunyt férjnek saját szorgalma által szereztettek volna, 
„azoknak fele részét tartsa meg az özvegynő, a másik fele 
„rész pedig, a meghaltnak legközelebbi vérrokonaira há- 
„ramoljék. — Valamint megfordítva, ha az előbb meghalt 
„nőt, félje élné tú l; ugyanazok lesznek megtartandók; 
„mik a férjre nézve előadattak. — Végre, hogy a debre
c e n i  polgárok biztonságáról és jólétéről gondoskodva le- 
„gyen, és hogy minden alkalom, a további versengésre 
„nézve elmetszessék; rendeljük, hogy a vásárok ezentúl, 
„nem szerteszét az utczákon, hanem a város közháza előtti 
„nyilttéreken tartassanak meg.“

Végezetre ugyancsak Báthory István lengyel király 
1583-dik év december 15-kén Krakkóban kelt okmányá
ban**) azon nemeseknek, kik Debreczen városban laknak,

*) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánygyüjtemény 99. sz.
**) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánygyüjtemény 99. sz.
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azon tekintetből, mert a környékbeli sok ellenség által 
nyomorgatott város érdeke azt úgy kívánná, megparan
csolja, hogy ha jól esik nekik részestilniök a városban lak
hatás előnyeiben; tehát a város terheiben is osztozni tart
sák kötelességöknek.

Ez időszakból Debreczen városra nézve az 1580-dik 
és 1585-dik esztendő — mint vészteljes — emlitendők 
meg. Az 1580-dik évben t. i. támadott vala nagy tűzvész 
elő-álomkor Czeglédutczában Magyari Ferencz házánál, 
és ezen tűz, Piacz, Várad, Miklósutczáknak mind két ré
szét megemésztette, s a töméntelen kár között tizenhét 
ember fuladott meg. Az 1585-dik évben pedig, az erdély- 
és magyarországi helyekkel együtt e város is megkóstolta 
Istennek kettős Ítéletét: az éhséget és döghalált.')

IV.

Báthory Kristóf erdélyi vajda 1581-dik év május 27- 
kén, nem sokkal azután pedig t. i. 1586-dik év december 
13 -kán Báthory István lengyel király is elhalván; az orszá
gos rendek erdélyi vajdául Báthory Kristóf 8 éves fiát Bát
hory Zsigmondot választották el. A kiskorú fejdelem képében 
elébb tizenkét tagú, — majd Kendy Sándor, Kovasóczy 
Farkas és Zsotnbory László személyökben három tagú — 
tanács, végre pedig az egy Géczy János váradi várkapitány 
maga rendeltetett ország kormányzójává,* 2) úgy azonban, 
hogy a kiadandó kegylevelek, mindenkor az elválasztott uj 
fejdelem nevében fogalmaztassanak.

Ekként történt az, hogy már 1583-dik év február 9- 
kén Gyulafehérváron a Báthory Zsigmond neve alattkelt ok
mányban3) a debreczeni polgárok részére az I. Mátyás király 
által engedélyezett vámmentesség továbbra is biztosittatik. 
— Ugyancsak Báthory Zsigmond, 1583-dik évm ártius30- 
kán Gyulafehérváron kelt adomány levelében4) a Nagyer-

’) Barta Boldizsár krónikája.
a) Szalárdy J. Siralmas krónika. 1-ső könyv B-dik rész.
3) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmánygyüjtemény 83. sz.
*) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmánygyüjtemény 82. sz.
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döf, Apafáját és Mátát — mint a mely javaknak a város, 
eddig is csendes és békés birtokában volt — új adományi- 
lag Debreczen városnak adja. Az 1583-dik év julius 28- 
kán Gyulafehérváron Báthory Zsigmond neve alatt kelt ok
mányban‘) mindenkinek, de kivált Géczy János váradi vár
kapitánynak meghagyatik, hogy a debreczeni polgárok, 
szabadalmaikban ne háborittassanak meg, és a városi tör
vényszék által elitéit ügyek íeljebbvitel utján a vajdai udvari 
törvényszékhez terjesztessenek fel. Az 1584-dik év mártius 
22-kén Gyulafehérváron kiadmányozott oklevélben* 2) Bát
hory Zsigmond neve alatt, a debreczeni birák azon jelen
tésére, — hogy a város területén lakó nemesek — ha reá- 
jok mint tanukra történik hivatkozás — idézésre megje
lenni és tanúskodni vonakodnak — az illető nemesek szo
ros engedelmességre utasittatnak. Az 1582-dik év október 
31-kén Gyulafehérváron kelt okmányban pedig, ugyancsak 
Báthory Zsigmond az Úrrétét, a nagyerdő mellett — mely 
hajdan a kastélyhoz tartozott, de annak elpusztulása után, 
a gozdatisztség is már létezni megszűnt — Debreczen vá
rosnak adományozza; — s ide vonatkozólag a szokásos 
beigtatás is ünnepélyesen megtartatott.3)

Az 1590-ik év julius 12-ről Gyulafehérváron kelt okmá
nyában4), Báthory Zsigmond meghagyja Bocskay István 
Bihar és Krasznamegyék főispánjának, hogy ez a Debre- 
czenbe lakás végett beköltöző jobbágyokat az őket vissza 
követelők ellen megótalmazza. — Ugyan ő, 1592-dik év 
julius 15-kén Gyulafehérváron kelt levelében5) ugyancsak 
Bocskay István most már váradi kapitánynak, ugyan azon 
tárgy iránt kiadja utasító parancsát.

Báthory Zsigmond — miután a derék Géczy János, 
aggkor szülte erőtlenkedései miatt, országkormányzói tisz
téről lemondott volna — az országos rendek által 15 éves 
korában nagy komnak nyilváníttatott. Ön-maga vevén ek

') Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánygyüjtemény 84. sz.
2) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánygyüjtemény 86. sz.
3) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánygyüjtemény 87. sz.
1) Városi magánlevéltár, kisebb okmánygyüjtemény 119. sz.
ft) Városi magánlevéltár, kisebb okmánygyüjtemény 120. sz.
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ként által az uralkodást Báthory Zsigmond, nem csak azért, 
mivel még igen ifjú volt, hanem főkép mert hajlamánál fogva 
is igen változékony eszű fejedelem vala; sokkép használták 
fel e körülményt az ő körében tartózkodó titkos tanácsadók, 
különösen Carilli Altons jézus-szerzetbeli gyóntató atya.

Nem e munka keretéhez tartozik ecsetelése azon irtó
zatos véritéleteknek, melyeket Báthory Zsigmond — min
den előre bocsátott törvénykezés nélkül, a legkegyetlenebb 
módon hajtatott Erdély legkitűnőbb azon főurain végre — 
kik azon ő szándékának — mely szerint a török portávali 
jó  egyetértést felmondva, sőt a törökkel épen szakítva, ő 
Erdélyt s a részeket egészen a német császár ótalma alá 
adja — egyedül azon hazafias indokból mondottak ellen, 
mert előérzetével birtak azon sok szerencsétlenségnek, mely 
e lépés miatt a hazát el fogja boritni.

Azon főurak, többire mind erőszakos halállal lakoltak; 
Zsigmond pedig teljesedésbe vette tervét. — Sőt nem sok
kal azután az uralkodásba is bele unva, Erdélyt és a része
ket, cserébe az opuliai herczegségért, 1598-dik évben Ru
dolf magyar királynak átbocsátotta. Alig ért azonba Opu- 
liába Báthory Zsigmond, már is megbánva tettét, vissza
jö tt Erdélybe, s fejdelmi székét újólag elfoglalta. Azt azon
ban unoka öcscse Báthory Endre bibornok és vármiai (Len
gyelországban) püspök, mint leendő erdélyi vajdának átadva, 
Erdélyországot ismét elhagyván, 1599-dik év kezdetével 
Lengyelországba távozott el. Báthory Endre a sellenbergi 
csata után gyászos véget érvén, az 1601-dik évben ismét 
elfoglalá Báthory Zsigmond az erdélyi fejdelemséget. Mi
után a Rudolf császár rendeletéből ellene küldött seregek 
élén álló Básta György és Mihály vajda által Goroszlónál, 
az ő csapatja véres ütközet után megveretvén, ő maga 
Moldvába kergettetett, onnan 1602-dik évben újra bement 
ugyan Erdélybe; azonba szerencséjének csillagát teljesen 
elhalványodni tapasztalván, a kolozsvári gyűlésen Básta 
György jelenlétében Erdélyről végkép lemondott, s azt Básta 
Györgynek, hogy Rudolf császár nevében igazgatná, átadta; 
s ugyan azon 1602-dik évjulius 26-kán Erdélyből kiment,



217

és ötvenezer arany fizetéssel Csehországba Lobkovitz vá
rába vonult — hol aztán 1613-ban halt meg.

Nem lehet feladatunk ecsetelni azon borzasztó sok sze
rencsétlenséget, melyeket Báthory Zsigmond ily ingatag el
járása közben — Mihály oláh vajda és Básta György du- 
lásai árasztottak Erdélyre; de érintenünk kellett Báthory 
Zsigmond változékonyságát azért, hogy érthető legyen az 
ok — a miért az alább nevezendő időszakban egyszer Ru
dolf magyar király, máskor megint Báthory Zsigmond er
délyi fejedelem adományoznak Debreczen városnak kegy
leveleket.

Báthory Zsigmond kormányzásának szellemére, türel
metlen ingerült és zsarnokságra hajlandó kedélyének jelzé
sére legyen elég következő esetet felidéznünk. A fentebb 
érintett tordai edictum folytán Nagyváradon is teljesen el- 
terjedett a protestantismus. A reformált hitfelekezet tagjai, 
négy prédikátort tartván ez időben, nemcsak túlnyomó 
számban voltak, a nevezett városban; hanem nevezetes 
főiskolát is állitottak fel, melyben több nagyhirü tanárok, 
feles számú tanuló ifjúság kiképzésében nagy dicsérettel 
müködtenek — Várad, mint nagy fontosságú várerőséggel 
ellátott város, és mint Magyarorság felől Erdélynek kulcsa, 
úgy is mint egyik jelentékeny telepe a reformátiónak, és 
akkoriban tősgyökeres magyar lakosoknak, — nem csoda 
ha Báthory Zsigmondnak is magára vonta figyelmét. Ezen 
fejdelem 1597-dik évben úgy akarta, hogy Váradot Rudolf 
császár és király kezeibe adja és első lépésül jezsuitákat 
szándékozott oda bevinni; mit a váradi polgárok és vitézlő 
rendek megsejtve, tiltakoztak és határozottan ellenállottak 
Báthory Zsigmond ide vonatkozó parancsának.

Váradi várkapitány ekkoriban Ki rá ly  György  magyar 
református ember volt. A váradiak ellenszegülését megértő 
Báthory Zsigmond felingerülve, Király Györgyhöz és általa a 
váradiakhoz 1597. év junius 2-ról következő tartalmú rendre 
utasító parancsot intézett: „Zsigmond Isten kegyelméből 
„stb. Bit igazgatásnak — a mi nem ti dolgotok — hagyja
to k  békét! Szabja, koplya katonához illő fegyver a ti dől-
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„gotök. Te pedig Király György uram! ki előttök vagy a 
„szolgáló rendeknek, — felnyisd a szemedet, mit cselek
s z e l ;  szájokon tartsd őket; jövendő háborúságra semmi 
„okot ne adjatok; sa  protestatiokkal ne fenyegessetek sen- 
„kit, se egybegyülésekkel, közönséges magatok tudatlan 
„balgatag felfuvalkodástokból hitet ne igazgassatok. Mert 
„valaki leszen kezdője, vagy kapitány vagy lovász, vagy 
„pap vagy világi, egy istráng szálat meg nem kímélek tőle. 
„Egynehányotokról nem szólok, — de ha mindnyájan oly 
„vitéz emberek volnátok, mint hitet tudtok igazgatni; eddig 
„régen Konstantinápolyból is kiűztük volna a törököt. Ti 
„pedig! kik jám bor és tősgyökeres nemes renden kívül va- 
„lók vagytok, birák! városbeliek és váradi főpolgárok min- 
„den rendűek! szántás kapálás a ti dolgotok, nem hitigaz- 
„gatás. Nem paraszt emberhez illik az hitigazgatás, sem 
„vargához, sem szűcshöz, sem a protestatióval való fenye
g e té s  egy pór bestye áruló kurva fiához is. — Valete!“

Felesleges megjegyeznünk, hogy ezen durva önkényt 
lehellő fellépés úgy Király Györgyöt, mint az öszves vára- 
diakat Báthory Zsigmondtól végkép elidegenitvén; véres 
következményeknek lett eredményezőjévé.

V.

Mivelhogy — mint fentebb is volt érintve — ez idő
tájban, az ozmán hatalom, valamint Erdély, úgy az öszves 
Magyarország sorsára nézve is végzetteljes befolyással birt; 
kell hogy e tárgyat is pár szóval érintsük. — II. Szulej- 
mannak 1566-dik évben történt halálával, fia II-dik Szelim 
lett szultán, — kit 1575-dik évben III. Murat váltott fel. 
Ezen időben már, azon varázs-fényből, melylyel II. Szulej- 
man alatt birt volt — sokat vesztett, a gyengülni kezdő 
török hatalom. De különben is tizenöt évig tartó hadako
zásban lévén a persákkal a török: ezen oknál fogva folyto
nos fegyvernyugvás létezett a magyar király és fényes porta 
között, oly formán azonban, hogy az apró csatározások és 
portyázások mind egyik félnek kölcsönösen elnézettek. Mi
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után azért e fegyvernyugvás folytán, a török részről nagy- 
sereggeli inegtámadtatás veszélyétől nem lehetett tartania 
Magyarországnak: megragadta Rudolf magyar király e ked
vező alkalmat arra nézve, hogy mind inkább megegyen- 
gettessék az ut Erdélyországnak s a részeknek minél ha
marább birtokba vételére. Csak is igy lehet kimagyarázni, 
azon egyezkedéseknek — melyek Rudolf és Báthory Zsig- 
mond között — a fentebbiek szerint megkezdődtek — fo
lyamatba tételét.

A magyar király és fényes porta által — a folytono
san tartó fegyvernyugvás idején is — egymásnak kölcsö
nösen engedélyezett portyázások s apróbb szerű csatározá
sok azonba sokkal eredmény-dusabbak lőnek Magyaror
szágra nézve, mintsem hogy az ozmánok azt egykedvűen 
tovább nézhették volna. Ez okból, de azért is, mert Báthory 
Zsigmond fejdelem, a török barátságot megunva, Rudolf 
magyar király felé hajolt; a boszuteljes III. Murat szultán 
több oldalról inditá támadó hadseregét Magyarhon ellen. 
És megkezdődött a török által a tizenöt évig tartó hadjárat 
Magyarország ellen, — melynek csak is a majd alább em
lítendő zsitvatoroki béke vetett véget.*) E megkezdődött 
török hadjáratnak káros következményeiből Debreczen 
városnak is bővséges rész jutott, — mert ezen hadjárat 
második évében, 1594-dik esztendőben lön átalános futása 
Debreczen város népének a tatárok elől, — kik az országba 
Huszt felől jöttek be, és Debreczen vidékén, voltak nagy 
dulásnak, égetésnek és rablásnak okozói**). A szová- 
tiakat, s nádudvariakat a vérszomjas tatárok csaknem mind 
egy lábig levágták. És jóllehet e dúló csordáknak eleibe 
állottak is a keresztyének; de velők nem vivának meg de
rékképen, — hanem csak apróbb csatározások voltak e 
szokatlan kinézésű ellenség ellen irányozva. — A város 
népe elfutása által pusztán maradott Debreczennek, csak 
az itthon maradott néhány buzgó elöljárók által lefizetett

*) Buday Ésajás: Magyarország históriája II. kötet. Debreczen 1814. 
193. lap.

**) Városi közlevéltár 1594-dik évi Jegyzőkönyv.
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nagy öszvegek árán lehetett megmaradása.') Debreczen 
város határterületének északkeleti részén a Nagy-csere nevű 
erdőségben máig is felmaradott egy útnak a neve, ily czi- 
men:  F u t o t t a k  ú t j a .  — Ezen utón széledeztek t. i. a 
város akkori szerencsétlen lakosai, a tatárok elől szanaszét, 
Szabóles és Szathmármegyékbe.

Ugyancsak e hadjárat folyamában történt volt az, hogy 
a III. Murat szultán helyére 1595-dik évben következett
III. Muhamet szultán, töméntelen néppel Eger alá ment, 
és azon várat, melyet kevéssel elébbi időkben (1552. év
ben) a hős lelkű Dobó István megtudott védeni, a most ne
vezett török császár 1596-dik év október 14-kén a várbeli 
idegen zsoldosok gyávasága és megfélemlése miatt, melylyel a 
hű Nyári Pálnak bírnia nem lehetett — feladás utján — 
elfoglalta. Azonban a szultán ebbeli örömét csak hamar 
szomorúság követte, — mert 12 nap múlva Keresztesnél 
noha látszatra ő volt is a győzedelmes fél, — 20,000 em
berét vesztve, szaladó formán sietett Konstántinápolyba 
vissza* 2). E keresztesi csatának — mely keresztyén részről 
Miksa austriai főherczeg vezérlete alatt vivatott, és mely
ben a később II. Mátyás' király nevet viselő Mátyás főher
czeg, — az uralkodó Rudolf király testvére és Báthory 
Zsigmond erdélyi fejdelem is — jelen voltak, — a keresz
tyénekre nézve kedvező eredménye leginkább NádasdyFe- 
reneznek volt tulajdonitható! Saját kárukon tapasztalva ezt 
a törökök, keresve-keresték az alkalmot, hogy e miatt a 
nevezett hősön boszujokat hüthessék. — Nem is késett az 
alkalom sokáig, — noha véres fővel lakoltak merészségű
kért ez úttal is az ozmánok. Ortelius3) után igy Írja le ez 
eseményt Gorove4): Megértvén a szolnoki törökök, hogy 
Nádasdy Ferencz erdélyi utjából — hova ő, Báthory Zsig-

’) Barta Boldizsár krónikája.
2) Buday Ésajás: Magyarország históriája II. kötet. Debreczen 1814. 

193. lap.
3) Chronologie oder historische Beschreibung aller Kriegsempörungen 

auch Schlachten so in Ober- und Unter- Ungarn auch Siebenbürgen mit den 
Türken. Nürnberg 1604. in 4.

4) Tudományos gyűjtemény 1820. X. kötet 53. lap.
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mond fejdelmet bekísérte, visszatérőben volna háromszáz 
lovasával együtt: tehát a szolnoki bég, ezer emberével 
együtt, Nádasdy ellen kiindult, é s T e g r e t z  (Debreczen) 
és V a r a e s  (Újváros) között Nádasdyval öszvecsapott; de 
vakmerőségét meg is sirathatta. Mert ez a derék magyar 
vitéz és lovagjai, a lesben álló törökből hatszázat leaprit- 
ván, az életben maradottak közül hetven embert és 30 lo
vat elfogtak s ezenfelül ugyanők sok értékű marhát és ezüst- 
nemüt nyertek a pogányoktól, — mig magok csak 50 le
gényt vesztének. Nádasdy Ferencz azonba tartva a további 
lesektől, visszatért Tegretzbe (Debreczen), és fedezetül 
négyszáz vadászt vett maga mellé, — hogy azoknak kísé
retében, annál nagyobb biztonságban folytathassa útját a 
Tisza felé.

Ezen zavaros időben, midőn a sokképen nyomorga- 
tott Magyarhazában az ellenséges hadjáratok napi renden 
voltak, s midőn a rend és fegyelem elannyira fel volt bo- 
molva, hogy a harczvágyó kalandoroknak ha engedélyez
ve nem is, de elnézve és azok által többire büntetlenül 
gyakorolva lett az önmagok kezére való zsákmányolás; 
emelkedett jelentőségre az úgynevezett h a j d ú s á g .

E nevezet =  h a j d o n e s, a magyar törvénykönyvben 
először Ulászló VII. Decret. 60. és 61-dik czikkelyében jő 
elő, hol a hajdúk a fegyverhordástól eltiltatnak. Ugyan
csak a felidézett helyekből látjuk, hogy ők barompászto
rok voltak. A mohácsi vész után, több egyesek elébb ma
gok védelm ére, később a török csapatok nyugtalanitására, 
és préda szerzés végett összeállván: ezek h a j d ú k n a k  
neveztettek, s két osztályra különböztettek. Egyik osztályt 
tették azok, kik bizonyos zsóldért a haza végvárait ótal- 
mazták, s a török által foglalva tartott jobbágy-helysége
ket törvényes királyuk iránti hűségben tovább is megtar
tani igyekeztek, mint ezt az 1563: 23. tcz. világosan ta
núsítja. — Másik osztályt azok tették, kik főkép mar
talék-szerzés végett, vagy magoktól állottak össze fegy
veresen , vagy némely tehetős főurak által, nem épen 
dicséretes czélból fogadtattak fel, s ezek l i b e r i  h a j  do-
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n e s  =  szabad hajdúknak neveztettek. — A hajdúk először 
mind gyalogok voltak, de az 1595 s 1596-dik törvény- 
czikkekből láthatni, hogy ekkor már lovon is kezdtek szol
gálni.*) Ezen hadiviseléshez értő, s nemcsak magyar, ha
nem rácz és ruthen fajból alakult népcsoport, már ez idő 
táj előtt is oly hirhedett nevet vivott ki m agának, hogy ha 
bár több rendben elkövetett féktelenkedésök, és szertelen 
ragadozásaik m iatt, nem egy Ízben nyilatkozott is elle
nék az országos törvények szigorúsága: a hajdúkat azon
ban háború idején, úgy a magyar királyok, mint erdélyi 
fejedelmek, magok részére nagy zsóld fizetés mellett is 
megnyerni felette előnyösnek tartották. Es a hajdúk, ezek 
az akkori időbeli magyar önkéntesek, ha egyszer valame
lyik fél ügyének meglettek nyerve, mint különben is ed
zett és magokat a csaták zajában elemökben érző hadfiak, 
nem szégyeniték soha meg a bennök helyezett bizalmat, 
ő k  eleinte minden állandó lakhely nélkül lévén, kóbor 
életmódjukkal, szerte barangolva az országban, nem ke
vés terhére voltak a hon békés lakóinak; miglen később 
állandóul megtelepitve, lakhelyeknél fogva három külön
böző név alatt fordulnak elő a történelemben; úgymint: 
s z a b ó l e s - m e g y e i ,  b i h a r - m e g y e i  és k ö r ö s m é l -  
l é k i  hajdúk.**) Szolgáljon ez előre bocsátott megjegyzés 
kulcsúi, a későbben többször előfordulandó h a j d ú s á g  
nevének megérthetésére.

VI.

Az alkalmazkodási politika, habár egyes embereknek, 
kik saját én-jökkel szabadon rendelkezhetnek, nem róható 
is dicséretes tulajdonul fel; társulati- és állam-főnököknél 
azonban, kik a kormányzásuk alá helyezett népnek jólété
ért Isten és világ előtt felelősek, elengedhetlen kötelesség. 
Erős oldala volt az alkalmazkodás, mindenha e város ré
gibb időbeli elöljáróinak, kik az idők jeleit folytonosan

*) Ujabbkori Ismeretek tára. Negyedik kötet. Pest. 1752. 145, lap.
**) Szalárdi: Siralmas krónika.
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észlelve, e várost, a koronkint hatalomra emelkedett fej- 
delmelc kegyébe ajánlani, a legnagyobb áldozatok és fára
dozások árán sem mulasztották el. — Ezért látjuk már, 
hogy Miksa főherczeg s hadvezér (kinek az volt rendelte
tése, hogy az erdélyi fejdelemségről leköszönt Báthory 
Zsigmond helyett Erdélynek s a részeknek kormányzatát 
átvegye, ki azonban ezt, leginkább azon okból, mert a 
megürült lengyel királyságra lett kij elöltetését sikeresit- 
hetni is reményiette, nem teljesité) 1591-dik év augusztus 
12-kén rakamazi táborban kelt okmányában*) a debre- 
czeni városi tanácsnak a kebelbeli nemesek feletti bírásko
dást s a rablók megfogatását, s érdemlett büntetésseli el- 
láthatását engedélyezi.

A most nevezett főherczegnek ezen a debreczeni vá
rosi tanács részére engedélyezett szabadalma, azon tény
körülmény által van indokolva, a szabadalom-levél szavai 
szerint, hogy a czimzett főherczegnek alkalma volt meg
értenie a debreczeni elöljárók és több polgárok keserves 
panaszkodásából, miszerint a gonoszságban elmerült és ra- 
konczátlankodó emberek szerfeletti merészsége és szemte
lensége naponkint reá nehezedik a szerencsétlen debrecze- 
niekre, kik mind önmagok, mind pedig a szomszédos bir
tokok lakosai, szánakozásra méltókép elvannak nyomva 
elannyira, hogy sem otthon házaiknál nyúgodtan nem le
hetnek, sem utazásukat békével nem folytathatják, a haj
dúk,  huszárok és más mindennemű emberek m iatt, kik 
lesben állva, rablást folytatnak, gyilkolásokat és más ha- 
sonnemü gazságokat követnek e l ; melyek mind a vétkek 
büntetlenül maradásából keletkeznek. — Hogy tehát az 
igazak megtartassanak, a vétkesek büntessenek; a fent- 
érintett gonoszságok kiirtása tekintetéből, engedélyezi a 
főherczeg, a debreczeni városi tanácsnak minden rangkü- 
lönbség n é lk ü l, az elfogo tt go n o sztevő k  fe le tti vérbíróságot.

Csakhamar ezután Rudolf magyar király — ki uralko
dói székét állandóul Prágában tartotta volt, 1593-dik év

*) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánygyüjtemény 94. sz.
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márczius 2-kán Prágában kelt kegylevelében') a hozzája 
folyamodott debreczeni polgárok kertére kijelenti, hogy 
miután azok hitelt érdemlőleg „bebizonyitották azt, misze
r i n t  a régi magyar királyoktól nyert okmányok és szaba
d a lm a k , a közelebbi zavaros időkben, az ellenséges oz- 
„mán hadaknak, a városba lett berohanása, és a gyakori 
„tüzgyuladások miatt elvesztek, és teljesen semmivé let- 
„tek; s miután a szabadságnak azon jótékonyságában is 
„részesültek volt a debreczeniek, hogy az ötvösök,  posz- 
„t ó s z ö v ő k ,  s z a b ó k ,  s z ű c s ö k ,  t i  m á r  ok ,  c s i z m a 
d i á k ,  á c s o k ,  k o v á c s o k ,  s z a p p a n o s o k ,  k o c s i -  
„ g y á r t ó k  a magok készitette művek árulhatásaért, min
d e n  vám és díjfizetéstől mentesek legyenek: annálfogva 
„ezen szabadalomban ugyanazon debreczeni polgárok to
p á b b ra  is megtartandóknak nyilváníttatnak.“ Az 1598-ik 
évi január 12-kén Gyulafehérváron kelt okmányában■*) 
már Báthory Zsigmond, mint újra erdélyi fejdelem, meg
hagyja Király György váradi kapitánynak, hogy miután ő 
előtte, a debreczeniek a felől panaszkodnak, miszerint a 
zsóldnélküli hajdúk, magokat családjaikkal együtt Debre- 
czenbe bevették, s ott nemcsak a közterheket viselni s 
azokban részt venni vonakodnak, hanem a polgárság iga
vonó jószágainak eltolvajlása, és a város határában időző 
vidéki nép jószágainak elrablása m ellett, hallatlan zsaro
lásokat is követnek el, s ily eljárásuk által az ozmán el
lenségnek a város elleni haragját felzuditják: mind ezek 
folytán nevezett Király György váradi kapitány, a hajdúk
nak ilynemű zsarlásoktóli eltiltására, s az engedetlenek 
szigorú megbüntetésére utasittatik. Majd az 1599-dik év 
deczember 15-kén Prágában kelt okmányával ') Rudolf 
magyar király I. Mátyás királynak 1458-dik évben, II. 
Ulászló királynak 1507-dik évben, s közelebbről Miksa fő- 
herczegnek 1591-dik évben kelt okmányát megerősíti, — 
és ez okmány Mészáros Benedek, Kun István, Futassy

') Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánytár 91. sz.
*) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánytár 92. sz.
3)  Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánytár 94. sz.
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Miklós debreezeni tanácsbeliek, és Tibay András jegyző 
által, a bihavmegyei gyűlésen előmutattatván, kitúrdette- 
tett. — Az 1599-dik évi szeptember 2-kán Prágában kelt 
okmányában') Rudolf király a debreezeni polgároknak ré
ven vámoni mentességét, — az 1599-dik évi szeptember
4-kén Prágában kelt okmányában pedig* 2) ugyanazon pol
gároknak, minden eddig élvezett szabadalmaikat megerő- 
siti. Az 1599-dik évi szeptember 9-kén Prágában kelt ok
levelében3) ugyancsak Rudolfmagyar király az ő felső Ma
gyarországon levő hadai vezérének Básta Györgynek és 
Nyáry Pál váradi kapitánynak hathatósan ajánlja, hogy 
azok a debreczenieket minden bárhonnan jöhető zsarlások 
ellen védelmezzék. Az 1599-dik év szeptember 8-án Prá
gában kelt okmányában4) pedig ugyancsak Rudolf magyar 
király a város területén lakó birtokos nemeseknek megpa
rancsolja, hogy azok, a városban, hivatalt vállaljanak, a 
közterheket hordozzák, és a városi törvénykezésnek ma
gukat alája adják.

Mily kegyelettel ragaszkodott legyen a debreezeni pol
gárság, régi szokás által megszentelt szabadalmaihoz; 
szolgáljon következő adat felvilágositásul. — Volt emlitve 
fentebb, hogy az 1564-dik évi ápril 26-kán kelt város
tanácsi határozatnál fogva, Debreczenben, az utczákról, a 
város közháza előtti tétekre tétetett a vásár-tartás által. — 
Es ime 1599-dik évben május 15-dik napjáról keltezve, 
a városi jzgyzőkönyvben következő népvégzés találtatik 
feljegyezve: „Hogy noha a sok háború riúatt és gonosz 
„ emberekre nézve az utczákról — a városi privilegium el
le n é re  — a piaczra rendelte és hozta volna is a tanács a 
„vásárt; és azon végzést István (Báthory) király is meg- 
,, erősítette, és privilégiumába betette ; minthogy mindaz- 
„ által az ur Isten még országunkat megcsendesitheti, azt 
„a végzést állhatatosnak lenni nem engedjük, hanem a

' )  Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánytár 96. sz.
2) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánytár 97. sz.
3) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánytár 97. sz.
4) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánytár 98. sz.
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„régi szabadság szerint a vásárt az utczákra kivisszük. Min t- 
„hogy pedigaz István király privilégiumában — kiben a soka- 
„ dalom felől végzés vagyon — több hasznos dolgok is 
„vágynak, kiket a német császárral is meg kell confirmál- 
„tatni, — ezt is nehezen szakíthatni ki közülök, hanemha 
„confirmálja ő Felsége is; — mi ebben nem contradicá- 
„lunk, és mivel a város szabadalma áll, tehát utczáink a 
„sokadalmakkal régi szabadság szerint éljenek, és azokat 
„kivisszük az utczákra.“

VII.

Csak nehány évig volt mégDebreczen város a magyar ko
ronatettleges birtokában; máris volt alkalma az akkori magyar 
kormánynak éreznie, hogy mennyire előnyösök azon szol
gálatok, miket neki Debreczen város ily kevés idő alatt 
is teljesített. Nem is késett a felsőség, kegylevelek ado
mányozása által Debreczen város polgárait, maga irányá
ban lekötelezni. így látjuk, hogy 1599-dik év november 
31-kén Pozsonból, Mátyás főherczeg, tiltó parancsot me
neszt*) Nyáry Pál és Homonnay Lászlóhoz oda irányzottat; 
hogy azok Debreczen várost szokatlan adóval ne terheljék; 
ellenkező esetben Básta György megfogja védni a hábor
gatott debreczenieket. így látjuk továbbá, hogy Rudolf 
császár és magyar király, 1600-dik év márczius 17-kén 
Csehországban Pilsen városban, Wiczmándi Ötvös Lőrincz 
és Mocsári János debreczeni polgárok kértére, egy neve
zetes okmányt állíttat ki Debreczen város részére.**) Ezen 
okmányban, miután Rudolf király, a névszerint megneve
zett elébbi királyok és fej delinek okleveleit egytől egyig 
megerősitette; ezek mellé azon kiváltságot is engedélyezi, 
hogy, ha valaki, a debreczeni polgárok közül, mag nél
kül halna el, s végrendeletet sem tett; annak hagyatékát 
a városi tanács a helybeli szegények kórháza részére lefog
lalhassa; s innen kifolyólag ugyancsak Rudolf király ren

*) Városi magánlevéltár kisebb r. okmánygyüjtemény 129. szám.
**) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmánygyüjtemény 99. sz.
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deli, hogy az akkint nyerendő bevételhez képest, a deb- 
reczeni polgárok elegendő számú szegényeket tarthassa
nak, és azok ellátásáról a városi tanács gondoskodjék. — 
Ugyan ezen kegy-levél végén a város czimerére nézve,Rudolf 
király következőkben intézkedik: „Mivelhogy kegyelmesen 
„úgy értettük meg, hogy Debreczen város polgárai, rég- 
„től fogva, mai időkig, város czimere gyanánt egyenesen 
„fenálló égszin-kék paizst használtak, melynek allján, há- 
„rom csúcsú alakban felemelkedett zöld mezőben, fehér 
„— fodoritott gyapjú — s fején szentek fénysugarával kö- 
„ritett húsvéti bárány, szétterjesztett lábakkal*) a paizs 
„jobb oldalán előlépőhöz hasonló lévén, testének egész 
„sulylyával három lábára támaszkodva fenállva, s első 
„jobb lábát felemelve és meggörbitve, mintegy válla felett 
„fehér kereszttel csíkozott, leíuggő, és kiterjesztett veres 
„lobogóval ékesitett aranyszínű keresztmdját tartja, és 
„hátraforditott fejével a zászlót szemlélni láttatik: mi ke
gyelm ünk bővségéből azon czimert következőkben kí
v án ju k  növelni és diszesitni, hogy t. i. maga a bárány a 
„halom felibe helyezett két könyvön álljon. A paizs felett 
„pedig királyi koronával ékesitett likacsos vagy nyílt sisak 
„emelkedjék ki, és a koronán, egy természetes phoenix 
„madár kiterjesztett szárnyakkal, felemelt fővel, tátottszáj- 
„jal, jó illatu fákból, szárnyaival tüzet gerjesztve láttassák 
„magát perzselni. A sisak tetejéről pedig egy felől veres 
„és fehér, másfelől arany és égszin kék rojtok és foszlá
n y o k , a paizs szélén lefolyván, és azt ékesítvén, ahhoz 
„szorosan illesztve legyenek, — a mint mind ezek a kegy- 
„levél elején , a czimerfestő kezei által ügyesen kiábrázol- 
„va szemlélhetők. Akarjuk egyszersmind, hogy az iromá
n y o k  pecsételésénél, a nevezett város polgárai a most le
n t  czimerrel díszített pecsétnyomónak veres viaszra lett 
„alkalmazását, kényelmükhöz képest használhassák.“

Ugyancsak Rudolf császár és király 1600-dik év má
jus 25-kén Pilsenben kelt oklevelében, Debreczen város-

*) Városi magánlevéltár nagyobb r. okmánygyüjtemény 99. sz.
15*
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nak — Nagyvárad város területén levő — saját házát, a 
katona szállásolás terhétől felm enti'). Mátyás főherczeg pe
dig, Pozsonban 1601-dik év márczius 25-kén a debrecze- 
nieket, minden vám- és révbér fizetés alól menteseknek 
nyilvánítja.* 2) Az 1601-dik év márczius 28-kán Pozsonban 
kelt okmányban3) pedig ugyanazon főherczeg meghagyja, 
hogy az Ítélettel ellátott pereknek a városi törvényszéktől 
a királyi táblára feljebbvitele ne gátoltassék. Ugyancsak 
Mátyás főherczeg, 1601-dik év márczius 31-dik napján 
Pozsonban kelt okmányában4) tekintve azon hű szolgála
tokat, melyeket a debreczeni polgárok a zavaros időkben 
tanúsítottak, de tekintve azon sok kárt is , melyeket ők a 
régi királyok által megerősített szabadalmak ellenére, a 
nem érdemlett sanyargatások folytán szenvedtek; ennél
fogva meghagyja a czimzett főherczeg, hogy a város pe
csété alatt kiadmányozott bizonyitványnyal magokat iga
zoló polgárok le ne tartóztassanak. Végezetre Rudolf csá
szár és király 1601-dik év márczius 10-kén Prágában kelt 
okmányában5) megparancsolja a nemeseknek, hogy ők, ha 
Debreczenben tartják lakásukat, hivatalt vállaljanak, ter
heket viseljenek, törvénynek álljanak, épségben marad
ván a város területén lcivül, nemesi szabadalmuk. Ugyan
csak 1601-dik év márczius 10-dik napjáról Prágából kel
tezve Rudolf császár és magyar király, Básta György felső 
magyarországi kapitányhoz ótalomlevelet menesztett6), 
melyben a debreczeni polgárokat, különösen Török István, 
Nyáry Pál és Homonnai Drugeth Bálint túlságos követelé
sei ellenében, megvédeni parancsolja.

Visszatekintve az eddigi előadottakra, s azokat a most 
következőkkel egybevetve, észlelhetjük, miszerint Erdély
ben s a részekben a Szapolyaiak uralkodása óta, két nagy

*) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánygyüjtemény 100. sz.
2) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánytár 101. sz.
3) Városi magánlevéltár,, nagyobb r. okmánytár 102. sz.
4) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánytár 103. sz.
°) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánygyüjtemény 104. sz.
6) Városi magánlevéltár, kisebb r. okmánytár 131. sz.
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eszme, úgymint az ozmán hatalom felé hajlás, és a pro
testáns vallásnak uralomra jutása ment volt keresztül.

Eszményileg képzelve a dolgok folyását, úgy kellene 
annak történőié, hogy a vallásfelekezeti életnek mi köze 
se legyen a politicai hitvallással. És még i s , az e korbeli 
események logicai rendje hozta azt magával, hogy Erdély
ben s a részekben, a r. catholica és protestáns vallás ke
vés kivétellel két különböző politicai pártot képviseltek. 
Ez átalános szabály alól, magok a koronkénti fejedelmek 
is alig szenvedtek kivételt. A r. catholica vallásban szüle
te tt, de majd lutheránus, később református vallást köve
tő, végre unitárius vallásban elhalt János Zsigmond alatt, 
a török párt volt fölényben. — A r. catholicus vallást kö
vető Báthory István, és Kristóf fejdelmek, félig török, 
félig osztrák érzelmet tanúsítottak. A jézsuita szellemben 
neveltetett Báthory Zsigmond, a törökkel teljesen szakitva, 
egészen osztrák érzelemtől volt áthatva. A magánzói éle
tében teljesen osztrákpárti Bocskay Istvánt, az események 
hatalma oda kényszerűé, hogy mint fejdelem, osztrák
ellenes- és merőben török pártot képviseljen. — A r. cat- 
holicusnak született, de hitét protestáns vallással felcserélő 
Báthory Gábor elébb török, majd osztrák párthoz szitván, 
nagy részben ez utóbbi lépésének tulajdonithatá trónjának 
és éltének vesztét. Miglen végre, a fentjelzett két vallási 
és politicai eszme egymássali küzdelmének, Bethlen Gá
bor az által vetett végett, hogy a vallási és politicai sza
badságot sok időre megalapította, s ez által, a fejdelmi 
korszak vezérelvét, a vallási és politikai szabadság diada
lával koronázta meg.*)

vm.
Mint fentebb is volt említve, Báthory Zsigmond erdé

lyi fejdelem 1595-dik évben Rudolf magyar királylyal szö
vetségre lépett, és pedig egyebek között arranézve is, hogy

*) Kőváry L. Erdély történelme. Negyedik kötet, Pest 1863. 10. lap.
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ő , f e l s é g e s  f e j e d e l e m  czimet nyervén,' azon esetre, 
ha nőjétől Christierna ausztriai főherczeg asszonytól fi-ma- 
radéka nem lenne; Erdély és a részek — épségben ma
radván, ezeknek jogai — az ausztriai házra szálljanak.*) 
Az 1596-dik évben pedig Báthory Zsigmond a fejdelem- 
ségbe beleunva, Erdélyt odahagyta és Opuliába távozott. 
Onnan azonban ismét visszamenvén Erdélybe, s a fejde- 
lemséget majd átvevén, majd ismét letevén, végre 1602- 
dikévjul ius  26-kán Erdélyből végkép kiköltözött; s igy 
Erdély és a részek Rudolf királynak jutottak uralkodása 
alá. E helyeken, a kormányt, Rudolf király nevében, Básta 
György v itte ; ki i s , különösen azon idő u tán , hogy az el
lene feltámadott Székely Mózes 1603-dik év julius 22-kén 
Sorbán Radul által Brassónál seregével együtt semmivé 
tétetett vala, hallatlan kegyetlenségeket és zsarolásokat s 
a protestánsok ellen üldözéseket, templom foglalásokat is 
követett el. — Básta György 1604-dik év elején Erdély
ből visszahivatván, a helyébe császári biztosokul küldött 
Capreolis Tamás, Krauzeneck Pál stb. alatt sem lön tür- 
hetőbb Erdélynek s a részeknek sorsa. — A kedélyek már 
szerfelett el voltak keseredve, s csak ügyes vezető, és al
kalom hijányzott, hogy az elégedetlenség nyílt ellenséges
kedésbe törjön ki. — S nem sokára mind kettő találkozott.

Rudolf császárnak s magyar királynak Kassa vidékén 
táborozó vezére Barbiáni Jakab belgiojósai gróf, mind zsa
rolásai, mind kivált azon eddigelő Magyarországban szokat
lan vállalkozása á lta l, hogy a Szepességen Kassán és több 
szomszédos helyeken a protestánsok birtokában levő temp
lomokat erőszakkal elfoglalva, azokat a r. catholikusoknak 
adta által, és a midőn a templomaiktól megfosztatott kassai 
protestánsok magánházaknál kezdenék az istentiszteletet 
tartani, a papokat onnan is kiüzeté, a hozzája panaszra 
ment népet pedig a legdurvább módon utasitá vissza; — 
lázas forrongásban hozta a különben is ingemit indulatokat, 
annyival is inkább, mert a felsőbb helyeken e miatt pana-

*) Buday Ézsajás Magyarország históriája II. Darab Debreczen 1841. 
195. lap.
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szolkodók ki sem halgattattak. — Belgiojósai gróf a köz
vélemény által, átalában úgy tekintetett, mint feltétlenül 
engedelmes közege a Rudolf császár uralkodása alatt, ha
talmát éreztetni kezdő jézsuita pártnak. — Tudjuk hogy a 
különböző nemű bántódások között egy sincsen érzéke
nyebben fájó, mintha magát a nép vallásában hiszi zakla- 
tottnak. Azt is tudjuk, hogy ha egyszer a tömeg képzelme 
feltámad a kormány ellen, vajmi jól legyen is annak dolga 
anyagilag — de abenne megindult szellemi működés foly
tán, feláldozza az még anyagi jólétét is, — csakhogy belső 
ösztönét követhesse.

Ugyde a protestáns népségnek nemcsak vallása miatti 
féltékenysége volt felriasztva, hanem anyagi javaiban is 
kézzelfoghatólag lett az háborgatva. így például 1604-dik 
év elején Barbiáni megszorongatá Debreczen várost is, 
hogy az, harmad nap alatt 30,000 forintot küldjön neki; 
ellenkező esetben feldulatja a várost.*) Ha ma is nagyon sok 
pénznek mondható harmincz ezer forint; mily rettenetes 
összeg lehetett ez, az akori időben!

E szoros ügyben, ily rövid határidő alatt a pénz ösz- 
szeszerzésére noha sok utat módot megkisérlett az akkori 
városi elöljáróság; de semmikép különben nem teljesithet- 
ték,  hanem a bírák házankint járván, sokaknak ládáját 
felnyitogatták, sokakat megsanyargattak, tömlöczöztek, s 
a kiknél mi pénzt találhattak erővel elvették, és még igy 
is a kivánt összeget egészen nem teljesithették.

IX.

Barbiánit vagy kapzsisága, vagy pénzszorultsága odáig 
vitte, hogy nem elégelvén mega védtelen föld-népének sanyar
gatását; kezdett a nemesség vagyonára is áhítozni. Hijába in
téztek a magyarországi urak Gálszécsen tartott értekezle
tükből Barbiánihoz átiratot, őt eljárásának következéseire 
figyelmeztetvén; az Erdélyből menekültek pedig hijába kér

*) Barta Boldizsár krónikája.
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tek a cs. biztosoktól hazájokba bebocsáttatást; ezek úgy 
mint amazok hidegen utasittatánák el. A békés utoni bol- 
dogulhatás reményétől megfosztatás, a mint egy részről a 
kétségbeesés felé vonzotta az elnyomottakat, úgy más rész
ről az ellenállási bátorságot nagy mérvben felfokozta náluk. 
Közelebbről Barbiáni egy hatalmas magyar főurat 20,000 
forint kölcsönért zaklatta, ki midőn a kölcsönt megtagadta 
volna, a boszus Barbiáni azon magyar főurnak majorsági 
birtokait akarta megdézmáltatni. E czéljában sem boldo
gulhatván, — személyesen maga elé Kassára idézteti azon 
főurat s midőn az meg nem jelent, annak további zaklatá
sára kínálkozó alkalom bekövetkezését Barbiáni várva- 
várta.

Es épen ezen magyar four volt már az, kit a végzet, a 
kitörő félben levő mozgalom vezetésére választott. S e fér
fiú nem más mint k i s m a r j a i  B o c s k a y  I s t v á n  vala. 
Elébbi időkben váradi várkapitány, majd biharmegyei főis
pán, ugyan azon megyében, a sólyomkői, nagykerekii, szeut- 
jobbi várakhoz tartozó terjedelmes birtokok földes-ura, 
Erdélyben Görgény, Egeres, Sajó,Kaplyon, sat. uradalmuk 
birtokosa. Ha volt valaha, kinek előélete a német császári 
udvar iránti ellenséges érzelmekről nem volt gyanúsítható, 
úgy, Bocskay István volt az. Ő a Bocskay Erzsébettől szü
letett Báthory Zsigmond erdélyi fejdelemnek anyai nagy
bátyja, a most nevezett fejdelem kormányzatába nagy be
folyással bírva, főtényező volt arra nézve, hogy ezen fejde
lem a törökkel szakítson, és Rudolf császárs király szövetsé
gét keresse. Ezen eszmének megtestesítését elannyira szi
vén is hordozta Bocskay, mikép közönséges volt akkoriban 
a hiedelem, hogy azon erdélyi főuraknak — kik a török
keli jó egyetértés felbontását határozottan ellenzették — 
erőszakos kiirtásában, a Bocskay István sugalmazásának 
nem kis szerep jutott. Ugyancsak Bocskay vitte hírül Ru
dolf magyar királyhoz Prágába, Báthory Zsigtnondnak az 
erdélyi fejdelemségről Rudolf javára lemondását, sez alka
lommal is valamint már előbbi időkben is, ő mint a 
császári királyi udvarnál különben is kedvellett egyéniség,
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Prágában huzamosb ideig tartózkodott. Onnan hazatérve, 
midőn útközben megértette volna, hogy a változékony eszű 
Báthory Zsigmond a íejdelemséget — Rudolf császár és ki
rálynak tett ígérete ellenére — rokonának, Báthory Endre 
bibornok és wármiai püspöknek adta által; annyira vissza
tetszésével találkozott e dolog Bocskaynak — hogy ő Er
délybe — noha pedig oda Báthory Endre által, a hódolat 
hüségi eskü letételére meghivatott — be nem ment, hanem 
magyarhoni jószágaira vonulva, a közügyek folyamába 
avatkozástól magát egészen távol tartotta. — Igaz, hogy e 
miatt Erdélyben fekvő jószágait elvesztette; ámde e maga 
viseletével elannyira megnyerte Rudolf császár bizalmát, 
hogy ezen Felség, az erdélyi dolgokra nézve az ő tanácsát 
folytonosan kikérte; Erdély visszaszerzése után pedig, Bocs
kaynak a tőle Erdélyben Báthory Endre által elkobzott jó 
szágait tüstént visszaadatta.*)

A dolgok ily helyzetében, feltűnőnek látszhatik első 
tekintetre Bocskay István felkelési vállalata. A közbejött 
eseményeket mérlegelve azonba, az ő eljárása nagyon ter
mészetesnek s lélektanilag teljesen indokoltnak található.
— Bocskay István, mint hazáját s nemzetét igazán szerető 
magyar, és e mellett buzgó református, eszében forgatva 
azon roppant hatalmat melyet az ausztriai házbóli koronás 
magyar királyok — mint egyszersmind német császárok is
— kifejthettek, de kegyelettel emlékezve meg azon mérsé- 
keltségről is, melyet I. Ferdinánd és Miksa magyar kirá
lyok a protestánsok irányában, Magyarországon tanúsítot
tak, — s a jövőre nézve is, hasonló elbánást reményivé: 
mindezen tekintetekből Erdélynek és a részeknek a magyar 
királysággal! egyesülését, csak az öszves magyar nemzet, 
és vallásfelekezetek jólértett érdekében történendőnek 
képzelte.

Mi kinosak lehetének azért kiábrándulásánák órái?, 
midőn a Rudolf császár és király tettleges hatalma alá ke
rült Erdélyben és a részekben, a Mihály oláh vajda, Básta

*) Pray: História Regum Stirpis austriacaep. 166. és Buday Ézsajás 
Magyarország históriája. II. Darab Debreczen 1814. 204. lap.



György által, Magyarországban, pedig a belgiojósai gróf 
közbejöttével történteknek szem- és fültanujá volt! 
S minő szemrehányásokat tehetett magának, elgondolva, 
hogy számításán kívül bár, — de a történtekért, közvetve 
önmagát is okolhatja! — Fájt neki, hogy ha kikérdezi is 
véleményét, a prágai udvar; de a szerint soha nem törté
nik az intézkedés. Fájt neki, hogy ha szabadabban mondja 
ki, a dolgok rendével meg nem elégedését; még gyanúsít - 
tátik. Látta s hallotta, mint üldöztetett Magyarországon, 
szabad véleményéért, az utoljára is menekülni kényszerült 
Ulésházy István. — Fájt neki, s vele együtt minden jó 
protestánsnak, különösen az 1604-dik évi országgyűlés vég
ződésével az országos rendek hire, tudta és beleegyezése 
nélkül, — egy kisded vakbuzgó töredék által, — a 22-dik 
törvényczikknek a többiekhezi csempészése, — azon tör- 
vényczikknek, mely a vallásügyi sérelem előterjesztését az 
országgyűlésből kizárván, egyúttal a protestántismus ellen 
irtóhadat látszott izenni. Sokkal forróbban szerette hazáját, 
nemzetét és vallását, mintsem hogy a prágai udvarnál él
vezett kegyre visszaemlékezés pillanatig is felejtethette 
volna vele, nemzete, hazája és vallása iránti kötelmeit.

Szertenézett a hazában, s lelki szemeivel oly egyént 
fürkészett, kit alkalmasnak láthatna a dolgok rendének 
megváltoztatására. — Nézete szerint ilyennek Ítélte, iktári 
Bethlen Gábort, ki a Brassónál megsemmisített Székely 
Mózes táborából szerencsésen menekülve; akkoriban több 
elégedetlen társával Tömösvár körül, török ótalom alatt 
időzött. — Ugyde Bethlen Gábor még akkor sokkal fiata
labb , s e mellett mint m enekült, s minden birtokaiból ki- 
fosztatott egyén, sokkal kevesebb tekintélylyel birt az ösz- 
szes hazában, mintsem hogy az elégületleneknek körülötte 
tömegesen leendő csoportulása alaposan reménylhető lett 
volna. így tehát ösztönszerüleg kellett Bocskaynak éreznie 
azt, hogy a nagy fontosságú vállalat élére állásra nem más 
mint épen ő maga legyen a végzet által kiszemelve, s ő 
pillanatig sem vonogatta magát a szerep elfogadásától. A 
kedvező sikerről előre is meg volt győződve, mert tudta,
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hogy nemcsak nagy elvet, hanem épen azon országos esz
mét is képviseli, mely az összes haza érdekeivel és sok 
ezerek kebleiben hőn táplált szellemi irányokkal egyezik. 
Előre biztosítva lévén az őt több izbeli vonogatódzása mel
lett a felkelésre ismételve nógató több elégületlen magyar 
főurak között Illésházy István, Rákóczy Zsigmond, Ho- 
monnai Drugeth Bálint, Rhédey Ferencz, Gyulafíy László 
stb. elismert tekintélyű hadvezéreknek is támogatásáról, 
s magán uradalmaiból takarékos gazdálkodás által össze
szedett feles pénzösszegekkel rendelkezhetvén, gondja 
volt reá, hogy maga részére megnyerje, az akkoriban Lip- 
pai Balázs és Német Balázs kapitányok vezénylete alatt 
legnagyobb részt reformátusokból álló szabólesmegyei haj
dúságot is , mely több ezrekre menő n ép , eddig Barbiánit 
szolgálta volt, de azzal, annak részint rideg bánása, ré
szint zsóld-fizetési képtelensége miatt egyátaljában elége
detlen vala.

A mozgalom kitörésére már csak az alkalom h iány 
zott, de ez is megjött. Alsó Magyarországon a Rudolf csá
szár és király szolgálatában álló csapatok vezérei Rákóczy 
Lajos, és Dampierre Duvall Henrik 1604-dik évben, éj
nek idején , felvervén a Tömösvár körül táborozó Bethlen 
Gábor csapatát, ők a Bethlen Gábor hátrahagyott felső 
köntöse zsebében megtalálták azon levelet, melyet Bocs- 
kay István, az általa czélba vett fejdelemség ügyében, 
Bethlen Gáborhoz intézett volt. Az e felől értesült prágai 
udvar rendeletére, Barbiáni azonnal megtette a készülete
ket Bocskay István üldözőbe vételére. Megsejtvén Bocskay 
a készületnek ő ellene lett irányzását; Barbiánihoz rögtön 
követeket indított, s felemlegetve hűségét, kérte ügyének 
törvényszék elé terjesztését. S midőn választ se kapott vol
na , helyzetének veszélyeit belátva, elhatározta magában, 
hogy Barbiáni haragjával szembeszálland. Ily czélból meg- 
kezdé az önvédelem harczát, mely az események folyásá
ban forradalommá nőtte ki magát. Elsőben is szentjobbi és 
nagy-kerekii várait megerősíti, maga pedig Sólyomkői vá
rába Elesdhez közel vonul meg. — Barbiáni Kassáról a
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Tiszán átjővén, mig maga Váradra igyekezett; az ottani 
várparancsnokot Concini Cypriánt a szentjobbi vár meg
vételére utasítja, mely várhoz ez, azonbeizent álhirre, hogy 
Bocskay a törökhöz m enekült, nem sokára könnyű módon 
hozzá is jutott. — Concini ezután a nagy-kerekii vár be
vételét kisérlette meg, de azzal már örvendi Pál vitéz el
lenállása miatt nem boldogult. — E hirre Bocskay a só
lyomkői várból kijővén, a hajdúságot tevékenységre szó
lítja fe l, minek is az lett eredménye, hogy az alatt mig 
Bárbiáni, Szalárd mellett Adorján alatt táborozott, s egy 
felől Erdélyből a Sennyey Pongrácz és Capreolis Tamás 
által vezényleti és mit sem sejtő magyar hadakat, más fe
lől pedig a Tokaj felől Petz János vezetése alatt álló, silé- 
ziai; ausztriai, tiroli, stíriai, carinthiai válogatott nemes 
inakból álló 3,000 főre menő legtöbbire gyalog hadi népet 
várta; ezen utóbbi legjobb erőben levő csapatokat, melye
ket 400 szekéren nők s gyermekek is követének, midőn 
azon- csapatok Álmosd és Diószeg között folytatták utjokat, 
a Bocskay részére megnyert, és hozzája Barbiánitól októ
ber 14-ke éjjelén átpártolt hajdúság, 1604-dik év október 
16-dik napja előtti éjjel nagy véletlen megtámadja, zavar
ba hozza, nyolcz izbeli megújított viadal után hanyatlásra 
kényszerítve, űzőbe veszi, és jobbára vagy lekaszabolja, 
vagy a Berettyóig kergetvén, annak megáradott vizébe fú- 
lasztja, magát a kézre került Pecz vezért életben hagyván.*)

E szerencsétlenség hírére Bárbiáni, noha már a meg
érkezett erdélyi hadakkal serege tízezerre szaporodott fel; 
Adorján alól magát Váradra vonta. Innen Íratott Sennyey 
Pongrácz és Kornizs Boldizsár erdélyi főurak által levelet 
Bocskayhoz, ezt hűségre térésre szólítván fel. — Bocskay 
azonban, válaszában szemére hányván Barbiáninak] az ő 
eddigi eljárását, kijelenté, hogy fegyverét addig — mig 
vagy a haza szabad nem lesz, vagy ennek szabadságáért 
el nem vérzik — letenni nem fogja. — Ily csüggesztő 
helyzetében, Bárbiáni, Váradról október 23-kán_kiindult,

*) Buday É zsajás: M agyaroszág históriája II. Darab. Debreczen 1841.
207. lap.
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és nagy sie tséggel Pocsajon Debreezenen keresztül vette 
Tokaj felé útját. — Barbiani szaladó visszavonultában 
Debreczenben kalauzokat kér a várostól. Adának is neki 
két tanácsbelit, úgymint Portörő Jakabot és Borzán Gás
párt, kiket szintén Tokajig vitt magával. — De mivel — 
Barta Boldizsár szerint — oda is nem igen bőv konyhára 
mentek a németek; magok után élést a pénzhátralékkal 
együtt Debreczenből kívántak. Es mikor a város késnék a 
válaszküldéssel: az egyik tanácsbelit úgymint Portörő Ja 
kabot haza bocsátják h i t é n ,  hogy élést vagy választ vi
gyen. — Mivel pedig Bocskay megtiltotta a várost, a né
meteknek való gazdálkodástól; nem lehetett mód a néme
tek kívánsága teljesítésében, és igy oda kellett hagyni az 
egyik tanácsbelit, úgymint Borzán Gáspárt, ki ugyanott a 
tokaji tömlöczben meghalt; azonban a németek sarczolta- 
tása is megszűnők.*) Borzán Gáspárt megkönyezte Debre- 
ezen város népe, Portörő Jakabnak pedig, a boltbért éven
ként 12 forintot, sok szenvedéseiért 3 évre elengedte, a 
városi elöljáróság.

X.

Nem lehet feladatunk lépésről lépésre kísérni és el
számlálni a felkelési hadjáratnak egyes részleteit. Csak 
annyit jegyzünk meg, hogy azon időtől kezdve, a midőn 
Bocskay, a Debreczenből Tokajon át Kassa felé siető Bar- 
biánit október 25-kén, a Tisza partján utolérve, ennek utó 
hadát — az át nem szállíthatott ráczokat — tönkre verte; 
e naptól fogva feltámadott Barbiáni ellen a nép érzelme, a 
kihozott erdélyi seregek pedig a német tábort oda hagyva, 
haza széledének. És habár Bocskaynak a Tiszán átkelő és 
Barbiánit nyomban követő hadai, a Barbiáni helyébe ismét 
vezérül állított Básta György által eleinte legyőzetve, több
ször szenvedének is vereséget; de Bocskay nevének varázsa 
lelkesitőleg hatott a nem zetre, mely őt szabadság-hőskint 
üdvözlő, úgyhogy elvégre bebizonyult ez úttal is azon

. *) Barta Boldizsár krónikája.
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sokszoros tapasztalaton épült igazság, hogy ottan , hol va
lamely ország népének közérzülete a felkelési ügyet veszi 
pártfogása alá, az ennek leverésére küldött bármi jól fe
gyelmezett zsoldos csapatok erkölcsi hatalmának és anyagi 
erejének elébb vagy utóbb — de okvetlen — meg kelletik 
törnie.

Bocskay, október 28-dik napján Kálidnak vette útját. 
Kálló, ezen időtájban, mint jelentékeny várerősség, fontos 
végháza volt — Erdély és a részek ellenében — a magyar 
királyságnak. S azon várnak elébbi években, főkapitánja 
pixendorfi Rueber Ján o s , alkapitánja Prépostvári Bálint 
voltak; ezen időben pedig Kátay Mihály parancsnokolt ot
tan. Bocskay István miután a kallói várat, Kátay Mihálytól 
októb. 29-én átvette, Kassára indult, a holott is nagy tisz
tességgel fogadtatott. Onnan küldött követe Korlát István 
által, a Pest alatt táborozó Mehemet török nagyvezérrel véd
és dacz-szövetséget kötött, melyből származott örömét a 
szentjobbi vár visszabocsátásának hire, valamint a kibúj- 
dosott erdélyiek megérkezése is nevelte, kiket ő hozzá 
Tömösvárról ötszáz lovassal, Bethlen Gábor vezérletté.*)

Az 1605-dik év ápril 27-dik napján Bocskay, Kassá
ról Szerencsre menvén, ottan országgyűlést tartott, hol az 
ország nagyjai, nemesek, vármegyék és királyi városok 
küldöttjei nem csekély számmal jelenvén meg, azok Bocs- 
kayt fejdelemnek elválasztották, s őt az ország alkotmányának 
és szabadságának megtartására feleskették. Nevezetes ezen 
szerencsi gyűlés arról is, mert a két hitfelekezetű protestán
sok itt kezdettek legelőször következő czimmel neveztetni: 
á g o s t a i  és h e l v é t h i t v a l l á s u  e v a n g é l i c u s o k .

Bocskay István, Kassán 1605-dik év május 6-dik 
napjáról keltezve adományozott, Debreczen város részére 
oly tartalmú okmányt,**) melyben a nevezett fejdelem 
„tekintetbe véve és elméjében forgatva azon hűséget, hű 
„szolgálatokból származott érdemeket, melyek által Deb-

*) Wolfg. Bethlen Historia libr. XIII. p. 186. Búday És. Magyarország 
históriája II. D. 209.1.

**) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánygyüjtemény 105. sz.
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„reczen város polgárai a haza szabadságának visszaszer
z é s e  közben támadott zavaros időkben javaikat és vagyo
n u k a t  nem kiméivé, a fejdelem irányában magokat hálá- 
„ dato soknak m utatták; akarván ennélfogva a fejdelem, 
„a nevezett város polgárait, hű szolgálatukért különös ke- 
„gyelinével kitüntetni, azt engedélyezi, hogy a városi 
„polgárok honn békében maradva, a czimer-leveles (ar- 
„malista) nemesek is, kik a városban laknak, s ottan hi
v a ta l t  viselnek, sem az átalános, sem a részletes felke
lé sb e n  részt ne vegyenek, hanem további rendeletig bi
zonyos számú őrsereget — mely a fejdelem mellett szol- 
„gáland — tartsanak; a városi polgárok pedig minden ed- 
„digi szabadalmaikat élvezhessék.“

Ugyancsak az 1605-ik évi szeptember havában Bocs- 
ltay István Medgyesen Erdélyország fejdelmeül is elválasz- 
taték, s az esküt letevén, ő, Erdélyország kormányzójává 
Rákóczy Zsigmondot választatá, maga pedig kijőve Kas
sára.*)

Ugyan ezen 1605-dik évben Bocskay István a hajdú
kat — kikből seregének egy jó részét alakította volt — 
szolgálataik jutalmául fejenkint és összvesen megnemesit- 
vén Szabolcsmegye határán, egészen puszta területen — 
mely már régóta csak vadak tanyája volt, állandó lakhely- 
lyel ajándékozá meg. — Adományozta t. i. nekik Kálló 
várost (mely később II. Mátyás király és Báthory Gábor 
fejdelem között kötött szerződésnél fogva B ö s z ö r m é n y 
n y e l  és P r ó d  puszta birtokkal, — a hajdúk részéről pe
dig százezer magyar forint toldás mellett cseréltetett fel), 
továbbá N á n á s ,  D o r o g ,  V a r j a s  egész pusztákat H a d 
h á z i  V á m  o s p é r c s e t  S i m a  és V i d helységbeli részjó
szágok birtokát; és pedig mindezeket 1605-dik évben, 
Szoboszló helységét pedig 1606-dik évben.**) A fejenként 
megnemesitett, de két hónapig minden évben ingyen ka
tonáskodni tartozott uj nép, eleinte mintegy kilencz ezer

*) Wolfg. Bethlen História Tom. VI. pag 311—333. Buday És. Ma
gyarország hist. II. D. 217.1.

**) Silye Gábor: városi titoknok Pozson 1847. 38. lap.
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főből állott. A korábban rósz hírben jö tt hajdúság hamar 
gyarapodott. Az 1605-dik évtől kezdve, midőn letelepe
dési oklevelét nyeri, mintegy tiz év múlva, békés szorgal
mas s mind vagyonra mind számra nézve meglepően 
gyarapodott néppé vált. Földvárai vagy is palánkjai hatal
mas védbástyául szolgáltak a török beütései ellen, mely 
palánkok előőrse a Tiszához nem messze H a r a n g o d  vala, 
— ma már puszta — hol haranggal adtak jelt a török kö
zeledése felől.')

És ezen megnevezett helységekben lakó hajduk, Sza- 
bolcsmegyében, hajdú szabadalmaikat Káliót kivéve állan
dóul megtartották. Ezeken kívül Szabolcsmegyében e kö
vetkező helyek: N y í r e g y h á z ,  T églás, Szent -Mihály ,  
Dob ,  Bőd,  U j f e h é r t ó ,  N y í r b á t o r ,  mint szintén Abauj 
Borsod és Zemplénmegyékben H e r n á d - N é m é t i ,  H i d -  
v ég ,  és G é s z t  el  y, hajdúsági szabadalomhoz tartottak 
igényt, de ezek az 1635-dik évi 68-dik t. czikk erejénél 
fogva olyanokul nem ismertetének el. — B i h a r m e g y e i  
és k ö r ö s m e l l é  k i  hajduk nevezete alatt pedig Bocskay 
következőül helységi lakosokat ajándékozott meg szaba
dalommal: S z a l on t a ,  Ürögd,  Szen t -Már t on ,  T a m á s i ,  
H a r s á n y ,  K ö r ö s - S z e g, K o m á d i, V e k e rd ,  Sas s ,  Ré-  
g e n ,  F é l e g y h á z a ,  B a g a m é r ,  M i k e - P é r c s ,  B ag os ,  
K o n y á r ,  D e r e c s k e ,  H e r p á l y ,  B e r e t t y ó - U j f a l u ,  
K a b a ,  S á r á n d ,  T é p e , * 2). Mind ezen helységek azonban 
hajdúsági szabadalommal bíróknak, azon idő után, mikor 
a részek, a magyar korona hatalma alá visszakerültek, el 
nem ismertettek.3)

Az 1605-dik év őszén Szokolovics Mebemet török 
nagy vezér Bocskayt Budára hivta meg ünnepélyesen a 
török császár nevében. — Nem minden aggodalom nélkül 
vette e meghívást Bocskay, és mielőtt fényes kíséretével 
azon útra megindult volna; Debreczenből 1605-dik év

') Salamon Ferenez : Magyarország a török hóditás korában. Pest 
1864. 357. lap.

2) Approbatae Constitutiones. III. Rész 86. czim 1. czikkely.
3) Szegedi J. Rubricae juris hungarici, Pars tertia Tyrnaviae 1714. 98.1.
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október 9-kén keltezve következő levelet intézte, Rákóczy 
Zsigmond erdélyországi kormányzóhoz: „Kétszer irtunk 
„ennek előtte is kegyelmednek a hadak szorgalmaztatása 
„felől; most is , minthogy ezen esztendei hadakozásunk 
„annyira elkésett, ez okon kényszerittetünk újonnan szor- 
„galmazni kegyelmedet, hogy a mi rendelésünk szerint 
„mind lovagot s gyalogot, az egész székelységről, azon- 
„képen a hajdúságot is szorgalmaztassa utánunk küldeni. 
„Melyről most is szeretettel intjük kegyelmedet, sőt kény
szerítjük  az egész magyar nemzet javáért, hogy azzal 
„semmit ne késsék kegyelmed, hanem mindjárást éjjel 
„nappal utánunk siettesse, hogy inkább nemzetünknek 
„megmaradására leghasznosabban való szolgálatunkat most 
„lássák és ismerjék; azért szorgalmaztatjuk kegyelmedet 
„olyan igen a dolog felől. — Mert ha a jó alkalmatosságot 
„kezünkből most kiejtjük; sok kéréssel sem találjuk meg 
„ennekutána. Azért kérjük komolyan kegyelmedet, hogy 
„egyebet ne cselekedjék, hanem a hadakat küldvén — 
„küldje utánunk kegyelmed. Tartsa meg Isten kegyelme- 
„det jó egészségben. Datum ex oppido nostro Debreczin 
„9 octobris anno Domini 1605.*)

Megérkezvén Bocskay István 1605-dik év november 
17-dik napján Budára; őt a nagy vezér kitűnő tisztesség
gel fogadta, kijelentvén, hogy Erdélyország által a fényes 
portának évenkint tizezer aranyban fizettetni szokott adó, 
ugyanazon országnak elengedtetik. És ez elengedés, Beth
len Gábor fejdelem alatt is, ismételtetett. Ugyanazon alka
lommal, a nagy vezér, Achmet török császár nevében, 
arany pléhvel bevont és drága kövekkel kirakott koronát 
tevén Bocskay fejére, őt, magyarországi királynak nevezte. 
Bocskay — habár a koronát — mint ajándékot elfogadta 
is, a királyi czimet azonban visszautasította, azzal mentvén 
magát, hogy van koronás feje Magyarországnak.**)

Az 1606-dik év elején egy hajdú csapat, Debreczen

*) Szilágyi S. A Rákóczyak kora Erdélyben. I. kötet. Pest 1868. 29.1.
**) Buday Ezsajás: Magyarország históriája II. D. Debreczen 1814. 

218. lap.
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tájékán némi török hadakat felprédálván; Bocskay ugyan 
azon év mártius 12-kén Kassáról kelt levelében megbízza 
Rákóczy Zsigmondot, hogy az küldjön hadat a dúló hajdúk 
megfékezésére.

Debreczen város népének ez időtájon sokféle hábor- 
gattatása közötti érzelmeit, mi sem ecsetelhetné hivebben, 
mint a városi jegyzőkönyvben 1606-dik évi deczember 
10-dik napjáróli következő leírás: „Noha a mi városunk 
„csak árokkal és tövis-töltéssel kerittetett körül; mind- 
„azonáltal Isten ő Felsége annyi sok veszedelmes állapot
ában, kegyetlen ellenségek ellen is erőssé tett és megótal- 
„mazott a városunkban bennünket; ezután is e kerítés 
„erőségül leszen Isten után (és keresztyén vigyázásunk 
„után), s azt, — mig az Ur Isten igy rendeli az idők folyá
s á t  — megkell tartanunk, vagy Isten csendességet adván, 
„erősitnünk kelletik. — Eddig sok rendbeli ember, meg
r á g ta  kerítésünket, leverte lakatinkat, kiből fogyatkozá
s u n k  esett. — Hogy ezután ez ne essék; a ki ezt meg- 
„hágná, az ellen büntetést végeztünk: Hogy semmi rend- 
„beli ember, se itt való, se pedig kívül való, magyar ember 
„vagy hajdú, senki és semmi rend, a város kerítését sem 
„egy sem másfelől sehonnan meg ne merje hágni, és által 
„hágni, se ki- se be- ne menjen a kapun; egyikről is se 
„nagyról se kicsinről a lakatot le ne merje verni. — Mert 
„ha valaki — akárki legyen — az ellen cselekszik; a keze 
„elvágattassék.“ H a s o n l ó k é p  v é g e z t e t e t t :  „Hogy 
„vasárnap, miglen a délyesti prédikátió meg nem Jeszen; 
„semmiféle szekeret a sorompón be nem kell bocsátani.“

A Bocskay István felkelési vállalatának eredménye a 
b é c s i  b é k e k ö t é s  lön, mely Rudolf császár és király 
képviseletében Mátyás főherczeg — Bocskay István fejde
lem képviseletében pedig Ulésházy István s többek között, 
1606-dik év julius 23-kán köttetett meg Bécsben. — E 
békekötés erejénél fogva Magyarországon a két hitfeleke- 
zetü evangelicus vallásuaknak szabad vallás gyakorlat en
gedélyeztetett, — az 1604-dik évi országgyűlésen kívül 
becsempészett 22-dik szám alatti sérelmes törvényczikk

242



243

pedig érvénytelennek nyilvánittatott. Minémü alkudozások 
után készült legyen ezen az ország törvénytárába is beig- 
tatott bécsi békekötés, — mely a magyarhoni protestán
sok törvényes szabadságának legelső alapja — megírta azt 
debreczeni főiskolai néhai tanár, tüdős Sinay Miklós, ily czimü 
álnév alatt kiadott jeles könyvében: S y l l o g e  A c t o r u m  
p u b l i c o r u m ,  q u a e  c e l e b r i s  suo m e r i t o  p a c i f i c a 
t i o n i s  V i e n n e n s i s  a n n o  1606 i n i t a e  h i s t o r i a m ,  
a r t i c u l o r u m  e j u s  s e n s u m  et d e n i q u e  u n i v e r s a m  
e j u s  c o n s t i t u t i o n e m  l u c u l en t e r  i l l u s t r a n t  Ed i t a  
o p e r a  et s t u d i o  V i c t o r i n i  de C h o r e b o  p h i l o h i s -  
t o r i s  P e s t i  ni 1790. (Gyűjteménye azon köziratoknak, 
melyek az 1606-dik évben keletkezett s méltán nevezetes 
bécsi békekötésnek történetét, annak czikkelyeinek értel
mét, és végre annak egész alkotmányát felvilágosítják. 
Kiadattak történelem-kedvelő Horeb Victorin munkája és 
tanulmánya után Pesten 1790.)

A bécsi békekötés által Bocskay István, Erdélyország 
és Magyarhon azon részein kívül, melyeket Báthory Zsig- 
mond birt volt, Ugocsa és Bereghvármegyéknek is, aszath- 
mári, és tokaji várakkal együtt örökös urául ismertetett el. 
— Nem soká élvezhette azonban Bocskay a békekötés örö
meit, mert ő, 1606-dik év deczember 29-kén — életének 
59-dik évében, — a saját kancellárja Kátay Mihály által 
állítólagosán beadott méreg hatásának nem minden gya
núja nélkül megszűnt élni, — a miért aztán a gyanúba 
vett Kátayt, ezen okból a felbőszült hajdúk a kassai pia- 
czon darabokra aprították.

Bocskay István 1606-dik évi deczember 17-kén irta 
meg végrendeletét. Végrehajtókul udvari papját Alvinczi 
Pétert, kincstárnokát Örvendi Pált, és belső titoknokát 
Pécsi Simont rendelő. — Végrendeletének nevezetes pontja 
az, hogy Magyarországot arra inté, miszerint ez, igyekezzék 
az erdélyi fejdelemséget feltartani, Erdélyt pedig arra szó- 
litá fel, hogy az, ha a magyar trón helyre áll; Magyarhon
nal egyesüljön. Ugyanazon végrendeletében, Bocskay Ist
ván, erdélyi fejdelemségben utódául, Homoímai Bálintot

16*
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ajánlá; a szultántól nyert koronát pedig az ország tárhá
zába tétetni rendelé. — Magyarországnak Szamosközy ál
tal készített története kiadatására 7000 forintot; a debre- 
czeni ref. iskolának pedig — a debreczeni hanninczadról 
— 200 forintot hagyományozott.

Az 1607-dik év január 2-dik napjáról a debreczeni 
elöljáróság által, következő tanács végzés hozatott: Mivel 
a hajdúságnak az ő gonosz szándékát ellenünk fentienni 
tapasztaljuk; ennélfogva valamely ideig, semmiféle rendet, 
sem kalmárt sem más egyebet, se vásárra se sokadalomra 
a városi elöljáróság ki ne bocsásson. Ezen 1607-dik év 
október havában történt az, hogy a hajdúk a szolnoki bég
gel és feles török csapatokkal Debreczenben tanácskozást 
tartván, egyező akarattal elhatározták, hogy fegyverben 
levő hét-nyolcz ezernyi seregök Szikszónál táborba szálljon, 
s ott a közelebb megkötött bécsi békének őket illető pont
jai teljesedésbe vételét sikeresitsék.*)

XI.

Bocskay halála után az erdélyi országos rendek, nem 
a végrendeletileg Bocskay által ajánlott Homonnay Bálintot, 
hanem Rákóczy Zsigmondot — a Homonnay ipát válasz
tották erdélyi fejdelemnek, — ki is 1607-dik év január 
14-kén Kolozsváron kelt okmányában**) megrendeli, hogy 
a Debreczen városban időző hajdúk a város minden teher
viselésében részt venni köteleztetnek. Ugyancsak ő 1607- 
dik év junius 19-kén Kolozsváron kelt levelével Debreczen 
város kiváltságait megerősíti s a beköltözött jobbágyoknak 
kivitelét tiltja (Városi magánlevéltár kisebb gyűjtemény 
158 sz.). RákóczyZsigmond azonban, mint erdélyi fejdelem 
nem sokáig vezeté Erdélynek s a részeknek kormányát. 
Mert meggondolva részint agg korát, és köszvény miatt 
gyakran változó egészségét, részint pedig elméjében forgat
ván azt, hogy az ország-nagyjainak egy része, Bethlen Gá-

*) Horváth M. kisebb történelm i munkái II. kötet. P est 1868. 471 .1 .
**) Városi magánlevéltár, nagyobb okmánygyüjtem ény 10G. szám.
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bor indítványára, somlyai Báthory Gábor felé hajlik; miután 
azt is megértette, hogy a fejdelmi szék megnyerése után 
vágyódó Báthory Gábor — maga részére a sikert biztosí
tandó — egy szép aranyos zászló s egyéb sok ajándék kül
dése mellett, a szoboszlai prédikátor Fogthüi Máté hatal
mas szónoklata által befolyásolt és Nagy András kapitány 
vezérlete alatt álló hajdúkat magához édesgette, és igy te 
kintélyes hadakkal rendelkezhetik: mind ezen okoknál 
fogva ő, a fejdelemségről Báthory Gábor javára lemondott. 
Egyéb előnyök között maga és családja részére Magyaror
szágon a s á r  ő s i és s z á d v á r i  várakat is — a hozzájok 
tartozó uradalmokkal — kikötötte; melyek eddigi birtoko
sának özvegy Csáky Istvánná született enyingi Török Ka
talinnak — a nevezett jószágok helyett — Erdélyország- 
ban leendő kármentesítését Báthory Gábor magára vál
lalta^.

Rákóczy Zsigmondnak Erdélyből magyarhoni jószá
gaira végképi kijövetele után, az országos rendek közaka
rattal Báthory Gábort választották fejdelmül. Ezen terje
delmes birtokokkal, sok szép elmebeli tulajdonnal s deli 
termettel a sorstól és természettől megajándékozott férfiú
nak, (kire rokona ecsedi Báthory István végrendeletileg a 
maga terjedelmes uradalmait, oly mellőzhetlen feltét alatt 
hagyományozta volt, ha hogy ő a r. catholica vallást — 
melyet eddig követett — elhagyva, reformált vallásra térne 
által) fájdalom! sok erkölcsi fogyatkozást is róvhat fel ár
nyék gyanánt a történelem. — Mely fogyatkozásoktól, ta
lán ha egészben nem is, — legalább nagy részben mentes 
fogott volna lenni a nevezett fejdelem, ha körében levő 
némely tanácsosainak hízelgései a különben nemes irányú 
uralkodót el nem szédítik. — Egyébiránt ő, 1609-dik év, 
május 9-kén Kolozsváron kelt okmányában*) **) Debreczen 
város részére megerősíti I. Mátyás király által 1454-dik 
évben kiadott azon szabadalmot, mely rendeli, hogy a vá-

*) Buday Ézsajás: Magyarország históriája II. D. Debreczen 1874. 
223. lap.

**) Városi magánlevéltár, nagyobb okmánygyüjtemény 108. sz.



rosban megtelepedő azon jobbágyok miatt, kik a szabály- 
szerű fóldbérnek volt földes-uraik részére lett megfizetése 
nélkül, Debreczenben — a város akaratja ellenére tele
pedtek le — a városi polgárok ne háborgattassanak. Ugyan 
Ö megerősíti Báthory Zsigmondnak 1590-dik évben Gyu
lafehérváron kelt azon okmányát, mely szerint a szökevény 
jobbágyok Debreczenből ki ne hurczoltassanak, s e miatt 
Debreczen kárt ne szenvedjen, — hanem a város szaba
dalmai tiszteletben tartassanak. Ugyancsak ő megerősíti 
Bocskay Istvánnak Kassán 1605-dik év május 6-kán kelt 
okmányát, mely a Debreczenbe beköltözött jobbágyoknak 
onnan erőszakkal kivitelét tilalmazza. Az 1609-dik évi 
október 14-dik napján pedig ugyancsak Báthory Gábor 
fejdelem, Kolozsváron kelt okmányában*) az I. Mátyás ki
rály által 1453-dik évben kelt szabadalom-levelet erősiti 
meg. Ugyanő 1609-dik évi September 13-kán kelt ado
mány-levelével**) a debreczeni ref. főiskolát, a szepesi déz- 
majog élvezésével ajándékozza meg. Ezen dézmát illetőleg, 
a debreczeni városi tanács 1610-dik év julius 20-kán kö
vetkezőleghatározott: Amely szepesi búza dézmát a fejdelem 
a scholabeli diákoknak adott, úgy vegyék a deákok a déz
mát, hogy minden holdtól adjon a szántó ember egy egész 
negyed búzát vagy árpát.

XII.

A mi közelebbről Magyarországot illeti, a bécsi béke
kötés után — még Bocskay István életében, — ugyancsak 
az ő közreműködése által az 1606-dik évi november I l 
dik napján a Sitva vizének Dunába szakadásánál megköt
tetett Rudolf császár s király és I. Achmet török szultán 
között 20 évre az úgynevezett s i t v a - t o r  o k i  béke, — 
Rudolf császár és király részéről ennek képviseletében, 
Mátyás főherczeg működvén a békekötésnél. Mindjárt a 
következő 1607-dik évben azonban Rudolf császár és ki

*) Városi m agánlevéltár, nagyobb okm ánygyüjtem ény 109. sz.
**) Városi magánlevéltár, kisebb r. okmánygyüjtemény 163 sz.
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rály a sitva-toroki békének némely a törökre nézve előnyös 
feltételeit megsajnálván, czélba vette a béke megsemmité- 
sét. Ez okból Németországban birodalmi gyűlést hirdettet, 
s azon gyűlésre oldalrokona Károly stíriai uralkodó herczeg 
fiát Ferdinánd főherczeget küldötte maga helyett, a német 
birodalmi rendektől a török ellen segítség kérés czéljával. 
Másik czélja Rudolf császárnak az volt, hogy miután neki 
— mint nőtlenségben élőnek — egyenes örököse nem 
volt: császári utódja, közelebb nevezett Ferdinánd főher- 
czeg legyen, saját testvéröcscsének Mátyás főherczegnek 
mellőzésével.

Az első dolog a törökkel kötött frigy felbontásából ke
letkezhető veszélytől tartó magyarokban támasztott nagy 
rémülést; a második pedig Mátyás főherczeget hozta indu
latba, kinek nemcsak az fájt, hogy a császár őt — noha 
testvére volt — minden igazolható ok nélkül mellőzni kí
vánta, hanem nehezére esett az is, — hogy ő Magyaror
szágért sokat fáradván, s Rudolf részére mind a magyar 
nemzettel, mind a törökkel békét szerezvén, ez utóbbit a 
császár megsemmisitni kívánja. Es e tekintetben a Mátyás 
főherczegével a magyarok gondolkozása is találkozván; 
ezek, kik a nevezett főherczegnek maguk irányában szives 
vonzódását s mellettök tett sok fáradozását háláson eszökbe 
vették; a méltatlansággal illetett Mátyás részére állottak. 
Hasonlókép cselekedtek az austriaiak és morvák is. A do
log igy lévén, Mátyás főherczeg 1608-dik évi januárban 
Pozsonyban országgyűlést hirdettet, s ottan a magyarok, 
austriaiak és morvák között oly irányú szövetséget szerez, 
hogy egymást semminemű szükségükben el ne hagyják, — 
a törökkel kötött frigyet, s a bécsi békét megrontani ne 
engedjék, sőt annak védelmére mindnyájan felkeljenek. E 
kötés folytán a szövetséges tartományok részéről tekinté
lyes hadsereg indult Prága felé.

Tettlegességre azonba nem került a dolog. Mert Rudolf 
császár és Mátyás főherczeg között kötött alkunál fogva, 
Rudolf császár a kezeinél tartott magyar koronát az ország
gal együtt, nem különben Ausztriát és Morvát Mátyás főher-
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ezegnek átengedte, az is kiköttetvén, hogy a cseheknek is, 
Rudolf császár halála után nem más, hanem Mátyás főher- 
czeg legyen királyuk. így tehát a nevezett főherczeg 1608- 
dik évben megkoronáztatván, II. Mátyás névvel magyar ki
rály leve, s alatta a mindkét hitvallású evangélikusok val
lás szabadságát biztositó 1608-dik évi törvényczikkelyek 
alkottattak.*)

Noha Debreczen város, mint az akkori úgynevezett 
P a r t i u m  kiegészítő része, Báthory Gábor erdélyi fejdelem 
fenfiatósága alatt létezett is: mivelhogy azonban a közelebb 
nevezett fejdelem, mindjárt uralkodása kezdetén, II. Má
tyás magyar királylyal meghasonlott: ebből folyólag, a 
Báthory Gábor zilált kormányzása közben, II. Mátyás ki
rálynak Kassa vidékén Forgács Zsigmond vezénylete alatt 
álló hadai, a Részek között Debreczen várost is hatalmukba 
keriték. — Ezért látjuk azt, hogy 1608-dik évi deczember 
8-kán Bécsben kelt okmányában**) II. Mátyás király azt 
engedélyezi, hogy a kereskedés végett az országban szerte
szét járó debreczeni polgárok vámot portékáiktól ne fizes
senek ; — a peres ügyek kizárólag a városi törvényszék 
előtt folyjanak, az ilyetén törvénykezést akadályozók pedig 
az illető megyékben megbüntettessenek. Ugyancsak II. Má
tyás király 1609-dik év november 26-kán Pozsonban kelt 
okmányában***) gyulai Ötvös Jánosés Juhos Ferencz deb
reczeni polgárok leértére a Rudolf király által elébbi idők
ben a debreczeni mesterembereknek engedélyezett szaba- 
dáhnokat megerősíti; sőt még a fentebb érintetteken kívül 
a c s i z m a d i á k  és e r s z é u y c s i n á l ó k r a  nézve is enge
délyezi, hogy azok Debreczenben ugyan azon szabadalmok
kal és előjogokkal — melyeket az a r a n y m ű v e s e k ,  
s z ű c s ö k  s egyéb effélék, élveztek— élhessenek; és mind
ezek, valamint a s z a p p a n o s o k ,  p o s z t ó - s z a b ó k  kü
lönösen az úgynevezett k e n t u l a ,  k a r a z s i a ,  f o d o l i g l i ,

*) Buday Ézsajás: Magyarország históriája II. Darab Debreczen 1814. 
226. lap.

**) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánygyűjtemény 107. szám.
***) Városi magánlevéltár, nagyobb r. okmánytár 110. szám.
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kernzer i ,  aba és bármikép hivott posztóval kereskedők, 
s azokból sajátkezeikkel ruhákat készítők, s azokat mások
nak áruló mesteremberek harminczad és vám-fizetéstől 
mentesittessenek. Az 1611-dik év junius 13-kári Eperje
sen megtartatott nyolczados törvényszék üléséből pedig 
nádor gróf Thurzó György*) az ő előtte panaszkodó debre- 
ezeni polgárok kérésére körlevelet kiadmányoz, melynél 
íogva megtiltja, hogy a debreczeni polgárok vám- és rév- 
bér — fizetéssel terheltessenek. Az 1610-dik év mártius 
1-én Mészáros Benedek főbiróságában következő tanács- 
végzés hozatott: Mivel az Isten még az ostort közülünk ki 
nem vette, de sőt a romlás naprólnapranevekedik; annak- 
okáért mig az Ur Isten csendes állapotot nemhoz; senki 
tánczolni, hegedülni, lantolni, virginálni ne merjen.

ÖTÖDIK FEJEZET.

Bethlen Gábor fejdelem korától kezdve 1. Rákóczy György fejdelem
haláláig.

I.

Báthory Gábor erdélyi fejdelem, tapintatlan uralkodói 
eljárása által, úgy II. Mátyás magyar királyt, mint a fé
nyes portát is magától teljesen elidegenítette; meggondo
latlan tettei, önkényü s nem ritkán zsarnokságba átcsapó 
eljárása, világi gyönyörűségekben elmerülése, kivált bujál- 
kodó élete által pedig alattvalóinak szeretetét is eljátszotta. 
Az izgatottság és a kedélyek forrongása mindinkább kez
dett mutatkozni; s felbomlott az erdős kis hazának és a 
részeknek újabban sok munkával előállított szép békessé
ge. Okszerüleg lehetett tehát jósolni, hogy nem leend tar
tós Báthory Gábor uralkodása; a minthogy kevés idő múl
tán fejdelemkedését életével együtt be is végezte. Ő ugyan 
is Bethlen Gábort, jóltevőjét — kinek mellettei buzgóságá- 
nak köszönhető a fejdelemséget — minden alapos ok nél-

*) Városi m agánlevéltár, nagyobb r. okmánytár 111. szám.
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k ü r  hitvány árulkodók tanácsára meg akarta öletni. Az e 
felől értesült Bethlen Gábor török földre menekült, s ot
tan a szultántól kegyelmesen fogadtatva s Erdély fejdel- 
meül ismertetve el, tekintélyes török hadak élén Erdélybe 
be ment. — Ennek hirére Báthory Gábor — ha bár ké
sőn is — a német császári udvar kegyének megnyerése 
után látott. Hamarjában nem érkezvén segítség; ő, ki nem 
csak polgári alattvalóinak, hanem táborabeli saját hadiné
pének is teljes közönösségét sőt meghidegülését keserve
sen tapasztalta, elrémülve vonult Erdélyből Váradra. 
Itten rendetlen magán életét az előbbi mód szerint foly
tatni meg nem szűnvén; f  613-dik év október 11-diknap
já n , midőn a várból kijővén, Yelencze nevű utczán a für
dőbe akart volna kocsizni; Nadányi Gergely, Szilassy Já
nos s többek által megrohantatván, éltétől megfosztatott, 
s benne a hires Báthory nemzetségnek fiágon magva sza
kadott.*)
. , „Báthory Gábor megöletésének hire Erdélybe eljutván, 

a Kolozsvárra összegyűlt rendek, uj fejdelem választásáról 
tanácskozandók, magokhoz a török táborból Bethlen Gá
bort meghivták. — Ez megjelenvén, biztositá őket a felől, 
hogy a közellevő. török seregtől mit se tartván, ők a sza
bad választáshoz hozzá foghatnak. És a rendek, nagy 
kedvvel, jó reménységgel, nem is hosszas tanácskozással, 
iktári Bethlen Gábort — mint lelkesedésök közben nyil- 
vániták — saját hazájok fiát, maguk csontjokat és maguk 
véröket**) 1613-dik évi október 27-dik napján, közaka
rattal Erdély fejdelméül elválasztották, miáltal mind a 
töröknek kedve telvén , mind a felzendült szászok lecsen
desedvén , Erdélynek s a részeknek közelebbi időkben fel
zilált állapotja nyugodtabb s bátorságosabb kezdett lenni.

A milyen kedvezők voltak a jelenségek Bethlen Gá
bornak fejdelmi méltóságra emeltetése idején; oly dicső
ség teljes volt az ő egész uralkodói pályája. — És miután

*) Bnday É sza já s: M agyarország históriája II. Darab Debreczen 1814.
219. lap.

**) Sza lárd y  J á n o s : S ira lm as krónikája.



Bethlen Gábor fei delein, a maga kisded birodalmában 
nemcsak bókét szerzett, hanem alattvalói között az ipar, 
kereskedés és tudományok ápolása á ltal, a jólét áldásait 
is elárasztá; a szó teljes értelmében lehet állítani, hogy o 
alatta volt Erdélynek és a részeknek fénykora. Erdélynek 
ez idő tájban három kitűnő derék fejdelme volt, úgymint; 
B o c s k a y  I s t v á n ,  B e t h l e n  G á b o r  és I. R á k ó e z y  
G y ö r g y .  — De a Bocskay fejdelemsóge sokkal rövidebb 
tartamú volt, mintsem hogy a különben halhatlan érdemű 
— mert az elnyomott haza szabadságát kiküzdött — fér* 
fiúnak uralkodása, a bécsi békekötésen kívül egyéb mara- 
dandó emlékű nyomokat hagyhatott volna maga után. Az 
I. Rákóczy György fejdelem uralkodása tartós volt ugyan, 
s mutathatott is fel sok alantabb említendő kedvező ered
ményt; sajnálattal kell azonban a történésznek, az ő szer
feletti kapzsiságáról, s családja gazdagításán túlságos igye
kezete miatt nem ritkán erőszakosságra is fakadásáról meg
emlékeznie. Bethlen Gábor eredményduzs életét tekintve, 
kitünően emelkedik fel ő , az erdélyi fejdelmek csoporto- 
zatában.

Ha volt valaha férfiú, ki az élet nagy iskoláján men
ve keresztül, szenvedések tüzében megtisztult lélekkel és 
megnemesedett szívvel emelkedett magasra; az Bethlen 
Gábor volt. Eddigi élte folyásában bővséges alkalma volt 
megismerkednie Erdélynek s a részeknek helyzetével. Iíju 
kora, a Báthory Zsigmond fejdelem alatti zivataros idők
ben folyt le. Mint political és vallásos szabadság renditlen. 
bajnoka, részt vett ő is a Székely Mózes vezérlete alatt 
megkezdett ama hadjáratban, mely hazájának a Básta 
György nyommasztó kormányzata alóli felszabadítását 
kísérletté meg. — A vállalat szerencsétlenül ütvén ki; 
ő , üldözőbe vétetve, minden jószágától megfosztatot, 
s több menekült társaival kibúj dosva, török földön 
török ótalom alatt, huzamosb ideig ette a bujdosók 
keserű kenyerét, s érezte a hontalanság emésztő fájdal
mát. A fejdelemségre emelt Bocskay Istváuhoz valamint 
lelkesedéssel csatlakozott; úgy az ez által eszközlött politi-
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cai és vallás-szabadság kivívásában is főtényező volt. Az 
öreg Rákóczy Zsigmonddal egyebek között, annak családi 
hibája, kapzsisága miatt is nem rokonszenvezvén; a leg
tisztább szándékból pártolá ő Báthory Gábor ügyét, annak, 
mint fejdelemnek mind szellemi tulajdonaitól, mind rop
pant gazdagságától, csak áldást reménylvén áradozni a 
hazára. Tehetett-e ő arról, hogy számítása balul ütött ki?

Most ő rajta magán volt a sor, hogy tettekben adjon 
kifejezést a magasztos eszménynek, melyet ő , saját keb
lében , azon férfiról alkotott, ki a gondviselés által, arra 
van hivatva, hogy Erdélyt és a részeket mint fejdelem 
igazgassa. Es ő, magasztos hivatásának tökéletesen meg 
is felelt.

Ügy Bocskay István, mint Bethlen Gábor fejdelmek 
éltök folyásának megfigyelése, sajátos észlelésre nyújt al
kalmat. Ha Bocskay több évet töltve Rudolf magyar király 
körében, ism erhette, ismerte is teljesen a prágai udvar 
minden árnyalatát: úgy ellenben Bethlen Gábor, helyze
ténél fogva, a török viszonynak juthatott s jutott is belső 
tanulmányozásához. — Sokkal élesebb elmével, tisztább 
felfogással birt ő , mintsem hogy komoly fontolgatás után 
meg ne lett volna a felől győződve, hogy a korhadt állam- 
és társadalmi intézményekhez konokul ragaszkodó török 
által, nemcsak gyarapodnia, de azzal egy földön megélnie 
is, teljes lehetetlen a magyar nemzetnek. — És ha bár ő, 
fejdelemsége ideje előtt mint üldözött, csupa kénytelen- 
ségből, fejdelemsége ideje alatt pedig mint kényszerült, 
csupa eszköz gyanánt, hozzá nyúlt is a török szövetséghez: 
az azonban, tisztán állott lelki szemei előtt, miszerint sok
kal sorvasztóbb és pusztitóbb ez országra nézve az ozmán 
hatalom , mintsem hogy azzal tanácsos lenne komoly ál
landó barátságra lépnie. Kormánypálczája alatti országá
nak jelenben és jövőre nézve is boldogitása lévén egyetlen 
vezér-gondolata; korán felismerte ő a veszélyeket, melyek 
a magyar korona alatti vidékeken túlsúlyra emelkedett 
kényuri hatalom részéről, a politikai és vallásszabadságot 
fenyegetik. — Innen folyólag csak is akkor, midőn ezen
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veszélyes pártnak meggyengítését tanácslá a kedvező al
kalom , s parancsolá a sürgető szükség, használta ő fel, 
hogy a mérlegbe annál döntőbb súlyt vethessen — a tö
rök szövetséget. Minden egyéb más körülmények között pe
dig, a német és török hatalmasságok közé ékelt kis orszá
gában akkint tartá fel az egyensúlyt, hogy fejdelmi füg
getlensége, mind két hatalmas szomszéd által egyenlően 
legyen respectálva. Mint valódi államférfiu előre látta ő, 
hogy eljő az idő, és az nincsen messze távolban, midőn 
az ozmán hatalom végelgyengülésével, Erdély és a részek, 
a magyar korona tettleges birtokába fognak beolvadni. — 
Addig azonban, mig az megtörténnék, gondviselésszerü 
missiójának tekinté ő , alattvalóinak political és vallássza
badságát — a török erő igénybe vételével is — maradan
dó lag megszilárditani, csak ezáltal remélve bekeblezendŐ 
országának jövőre nézve biztosíthatni boldogságát.

n.
Mennyire helyesen fogta fel Bethlen Gábor, a török 

szomszédságnak akár béke, akár háború idején egyiránt 
veszélyes voltát: igazolja ezt a Debreczen városra nézve 
nyomorúsággal teljesen lefolyt 1617-dik esztendő. A ne
vezett város, Bethlen Gábor fejdelem fenhatósága alatt 
volt; ezen fejdelem pedig a szultán által kedvellett egyé
niségnek tartatott. — És mégis, mert akkor még nem szi- 
lárditá meg annyira uralkodó székét Bethlen, hogy hatal
ma erejétől — annyira, mint később történt — retteghe
tett volna az ozmánok rablókalandhoz szokott csordája; 
ezen évben többizbeli fosztogatást és zsarolást volt Debre
czen város népe szenvedni kénytelen a véletlenül be-bero- 
hanó muzulmán csapatoktól. — Ez eseményt következőleg 
említi Barta Boldizsár száz éves krónikájában. „A török 
„igája igen megnehezedék e városon 1617-ik évben; azért 
„elöljáróink (a fejdelem jóváhagyásából) két tanácsbelit 
„úgymint C s o n g r á d i j á n  ő s t  és T o r m a  M i k l ó s t  egy 
„szolgával és egy kocsissal elküldék Konstántinápolyba a
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„császárhoz, kik a szultántól kívánt választ nyerve, utjokat 
„békével végzik, és hazajönnek. A török császártól nyert 
„ezen ótalom-leveleket elküldik Budavárába P e n t e  Máté ,  
„ T ú r i  S z a b ó  J á n o s ,  és T ó t h  L Ő r i n c z  tanácsbeli em
berek tő l, kik, hogy a leveleket megadák a basának, az is 
„jó válaszszal bocsátja ugyan őket el, de alattomban tatá
ro k a t  küld utánok s azok által a leveleket elraboltatván, 
„megöleti az ártatlan tanácsbelieket, — kiknek aztán ne- 
„hány nap múlva hozták haza bözhödt holt testeiket te
m e té s re .“ Közszolgálat érdekében áldozatul esett polgár
társainak gyászos esetét megsiratá a n ép , a városi tanács 
pedig az ártatlanul kiszenvedettek hátramaradott özvegyeit 
azzal vigasztalta, hogy őket éltök hosszáig, minden jószá
gaik után adó- utcza- és tized-szer fizetésétől menteseknek 
nyilvánította. — A város pedig ugyanazon nyomorúságban 
m aradott, .mígnem Bethlen Gábor fejdelem, néhány, száz 
ide küldött kopjás vitézei által, e fosztogató latroktól meg- 
tisztittatá és megüresité a város vidékét.

Nem lehet feladatunk e helyen, Bethlen Gábor fej- 
delmi uralkodásának részleteibe bocsátkozni, sem azt ecse
telni , miként állitá ő országában helyre szigora fenyíték 
tartása és szoros igazság szolgáltatása által a felbomlott 
rendet; s mikép engedett ő szabad folyamot a jók és be
csületesek azon méltó felboszankodásának, kik a néhai 
szerencsétlen Báthory Gábor fejdelem kivégzésével a med- 
gyesi országgyűlésen kérkedő s ezen bűnökért még ju 
talmat is követelni merészlő gyilkosokat, azon toronyban 
— hova azok a felingerlett nép dühe elől menekültek — 
összevagdalták, és a torony ablakaiból kivetették. Az sem 
e munka köréhez tartozik, leírni, miként gyarapitá ő uj 
jövedelem-források nyitása által — az adózó nép terhelte- 
tése nélkül — az ország megüresedett tárházát, s mint 
állított a fiscus jószágaiba majorkodásra alkalmas tiszttar
tókat, gazdálkodáshoz értő udvarbirákat, jó gondviselőket; 
s miként igyekezett mindenek felett az Isten-tiszteletet 
minden szorgalmatossággal az országban felállitni, oskolá
kat építtetni, azokban a deáki szép tudományokat előadat



255

n i, a belgiumi és ángliai académiákba tudós inakat nagy 
költséggel szakadatlanul kijáratni és tanittatni. Csak azt 
emlitjük meg rövideden, hogy országát tudós református 
keresztyén tanitókkal, és szép készültségü professorokkal 
megékesitni főgondja volt. Cselekedte pedig ezt a messze- 
néző fejdelem oly czélból, hogy azon szellemi harczban, 
melyet ez idő tájban a magyar korona alatti országban 
Pázmán Péter és társai a protestantismus ellen megindí
tottak vala, a megújított vallástudomány védelmére alkal
matos előharczosok képeztethessenek. — Ily indulattól ve-: 
zettetve a h a s s i a i h e r b o r n i ,  akkoriban nevezetes isko
lából , három tudós és az egész keresztyénségben nagy 
him tanárt, A l s t e d i u s t ,  B i s t e r f e l d e t  és P i s c a t o r t  
sok irogatásai és költségei által hazájokból, saját házok
ból megnyervén, Erdélybe bevitette, Gyulafehérváron tisz
tességes házakba szállíttatván és becsületes fizetést nekik 
rendelvén, őket az ottani Collégium lelki épületére nagy 
haszonnal megtartotta; ezeken kívül is szakadatlanul több 
tudós hasznos mestereket fizetett a collégiumban. Melyben 
hogy az ifjúság a szép tudományokban annál jobb móddal 
épülhetne s gyarapodhatnék, s hogy a collégium tápinté
zetében számosabban is lakhatnának; számos jövedelmes 
jószágokat, szép majorsági helyekkel örökös joggal ren
delt és fordított vala a nevezett iskolához.

Hasonló bővkezüséggel az 1614-ik év febmár 16-kán 
tehát fejdelemsége kezdetén, Szebenben kelt függő pecsé
tes levelével, a néhai Báthory Gábor fejdelem 1609-dik 
évi szeptember 13-kán kelt okmánya által a debreczeni 
ref. iskolának adományozott szepesi dézmajog élvezését 
megerősítvén, a tudományok elősegélésére czélzó jó aka
ratának adta szép bizonyságát.*) Ugyan ő általa a debre
czeni togás (beöltözött) deákok feltartásaul adományoztat- 
tak**) a tokaji hegyen levő p r i n c i p á l i s  s z ő l ő k ,  H é t 

*) Buday Ézsajás: Magyarország históriája II. D. Debreczen 1814. 
231. lap.

**) Szirmay: Notitia historica Comitatus Zempliniensis. Budae 1804. 
164-dik lap.
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s z ő l ő k  és B a r á t s z ő l ő ,  melyek hajdan a Garay csalá
déi voltak. (Ezen szőlők élvezetében azonban nem sokáig 
lehettek a debreczeni deákok, mert a nevezett szőlőket 
Bethlen Gábor halála u tán , ennek özvegye Brandenburgi 
Katalin, ki az ungvári collégiumbeli jezsuiták által r. cat
holica hitre téríttetett, ugyanezeknek adományozta; és ezek, 
azoknak birtokában 1636-dik évben II. Ferdinánd király 
által is megerősítettek.)

Bethlen Gábor fejdelemnek a külső országi tudósokkal 
mily nagy szellemi ismerettsége volt, megítélhetni abból 
a levelezésből, melyet ő Paréus Dáviddal folytatott. Mind 
kettőnek egymáshoz irt leveleit Páris Pápai Ferencz, R u 
d u s  R e d i v i v u m a  végén kiadta.*) Ugyancsak Bethlen 
Gábor saját reformált vallása melletti buzgóságának emlé
két feltartja m a is, a régi öreg zsoltáros könyvben ily czim 
alatt álló Dicséret: G y a k o r t a  v a l ó  b u z g ó  k ö n y ö r 
g é s t  k i v á n  az  I s t e n  stb.,melyet ő magakészitett; mint 
ezt, az egyes versek kezdő betűi is mutatják. — A Bibliá
ban pedig annyira gyönyörködött, hogy azt huszonhatszor 
olvasta á lta l, soha magától még az ütközetbe menetelkor 
is el nem hagyván.**)

Bethlen Gábornak a reformált vallás ügye iránti ily 
sok hűségét vevén eszökbe a debreczeniek, .csoda-e, ha á  
már akkori időben merően reformátusokból álló város kö
zönsége — a török általi sokszoros zaklattatása daczára — 
lelkesedéssel határos ragaszkodással csüngött a nevezett 
fejdelem személyén. Teljesen méltányolta Bethlen ezen 
vonzalmot 1616-dik évi márczius 12-kén Fogarason kelt 
azon okmányában***), mely által Báthory Gábor fejdelem
nek 1613 junius 24-kén kelt, és Debreczen város szaba
dalmait jóváhagyó kegylevelét megerősíti. Mint az érintett 
okmány kelte mutatja, azon időben adatott még az ki, mi
dőn a török csapatok nyommasztólag nehézkedtek Debre-

*) Buday Ézsajás: Magyarország históriája II. D. Debreczen 1814. 
232. lap.

'•**) Buday Ézsajás: Magyarország históriája II.Darab. 132.lap.
***) Városi magánlevéltár, nagyobb okmánytár 113. szám.
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czenre; mert még akkor nem érezte elég erősnek m agát a 
fejdelem, hogy véget vessen azok rakonczátlankodásának. 
Amaz okmány egyebek között igy hangzik: „Miután ékes 
„és hasznos dolognak véljük a fejedelmekre nézve, ha ők 
„elődjeik példáját követik, és saját erényükkel amazok 
„erényét elérni törekesznek, már ezt, a városoknak akár 
„újból épitése, akár megújítása által, akár pedig a meg
le v ő  városoknak hasznos és czélszerü törvényekkel ellá
t á s a ,  akár végre más jó cselekvények által láttassanak, is 
„eszközölni: mindezekből folyólag noha Debreczen váro
s u n k ,  az ország régi királyai és fejedelmei által, külön- 
„böző időkben szép kiváltságok és szabadalmakkal volt is 
„ékesítve; miután mindazáltal ugyanazon város a törökök 
„torkába és tőszomszédságába helyeztetve, a török uralom 
„terheinek elhordozására elégségesnek és képesnek mu
ta tkozik ; ezenfelül ezen zavargós időkben, midőn a kü
lönböző országokban lakó nemzetek által indított hadjá

r ta to k  pusztítása folytán a háború kiütését közelgetni 
„szemlélhetjük: akarván jövőre- nézve e városnak javat, 
„boldogságát elősegélleni; ezennel elhatároztuk, hogy régi 
„szabadalmaikban, törvényes szokásaikban, minden a vá- 
„ros határán belől lakó polgárok sértetlenül megtartassa-- 
„ nak. “ Ugyancsak Bethlen Gábor fejdelem közbenjárására 
— mint ez fent elő volt adva — az 1618-dik évben, a 
török adóból ezer forint elengedtetett volt.

n i.

Mig Erdélyben s a részekben ezek ekkint történtek: 
H. Mátyás király 1619-dik évben elhalván, ő u tá n a — 
mert ha bár nős volt i s , de házasélte gyermekek nélkül 
maradott — a még 1618-dik évben megkoronáztatott Fer- 
dinánd íőherczeg lépett, II. Ferdinánd király czimmel a 
magyar trónra. Ennek uralkodása kezdetén, a Csehország
ban már nyílt háborúban kitört elégedetlenség jelei Ma
gyarországon is mutatkoztak. Egyéb okok m ellett, az elé
gedetlenségre ,. leginkább a mind két hitvallású evangeli-

DEBBECZEN TÖBTÉNELME. SZŰCS I. 1 7
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cusok vallásszabadságának megrövidítése, és az időköz
ben , a magyar-korona birtokába visszakerült szabólesme
gyei hajdúknak engedélyezett szabadalmok korlátozása 
szolgáltatott alkalmat. — Miután ügyefogyott állapotukon 
máskint nem segíthettek az elégedetlenek': Bethlen Gábor 
segélyét vették igénybe. — És ő , fejdelmi székében ma
gát már eléggé megerősödve, tárházát is jő  részben meg
töltve tudván; e vállalatára a fényes portától engedelem 
;és népbeli elegendő sereg nyerése u tán , Q u e re lae  H u n 
g á r i á é  czimü manifestumát kibocsátva*), 1619-dik év
ben nagy. haddal Erdélyből kiindul, s Debreczenen keresz
tül szeptember 21-dik napján Kassára bemegy; ottan a 
felső-magyarországi statusokkal gyűlést tart; s dolgának 
rövid idő alatt oly nagy előmenetelt szerez, hogy Magyar- 
országnak a Dunán inneni részét hatalma alá hódítja; s a 
magyar rendek jó  nagy részével elébb Pozsonban, majd 
Besztercze-Bányán 1626-dik évi augusztus 25-kén meg
tartatott gyűlésen az ország dolgairól tanácskozik, a ren
dek őt magyarországi királynak kiállják; ő azonban a ha
talmában levő magyar koronát fejére tétetni nem engedte.**)

H. Ferdinánd király, kinek a csehekkel különben is 
elég baja volt, alkudozásra hajlandó lévén, ő közötte és 
Bethlen Gábor fejdelem között megköttetett a nicolsburgi 
béke 1621-dik évben, melynek folytán Bethlen a királyi 
czimről lemondva, II. Ferdinándnak visszaadta a koronát, 
s a helyett opuliai és ratisboriai herczegségek jövedelmét 
római szent birodalmi herczegi czimmel, Kassa várost, 
A bauj, Borsod, Zem plin, Bereg, Ugocsa, Szathmár, Sza- 
bólcsmegyéket holta napjáig nyerte. — S valamint e bir
tokaiban ő a r. catholicusoknak teljes vallásszabadságot és 
egyházi joghatóságot biztosított, úgy viszont Magyarorszá
gon a mind két hitvallású evangélicusoknak a bécsi béke
kötés, és 1608-dik évi országgyűlési törvényezikkek által 
szentesített háborithatlan vallásszabadságot kieszközölte. A

*) S z a lá r d y : S ira lm as krónika.
**)P alm a: notitia  rerum hungaric. Part III. 215. pag. és Buday Ézsa-

j á s : M agyarország históriája II. Darab. Debreczen 1814. 240. lap.
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nicolsburgi béke foglalatja, az 1622-dik évben Sopronban 
megtartatott országgyűlési 29, 30, 31. törvényczikkelyek- 
be is beiktattatott.

Ez 1621-dik évnek Debreczen városra nézve viszon
tagságos lefolyása, az ezen évi városi jegyzőkönyvben kö
vetkezőleg van feljegyezve: „Isten jóvoltából lefolyt az 
„1621-dik esztendő. — Gyászos és harczi zavargások s 
„egyéb veszedelmek szülte sokszoros csapásokkal teljes év 
„volt ez. — A kellemetlen időjárás, szünteleni esődzések és 
„a folyamok folytonos szokatlan kiáradása m iatt, a fold 
„ elnedvesedett, a levegő megbüzhödött, a szántóvetők 
„csaknem minden terménye megrothadott, elpusztult és 
„semmivé lett. A mindenféle gabnanemüekbeli eddig alig 
„hallott veszteség miatt az országban támadott szükséget 
„és drágaságot, s az abból származott nyomort nevelte a 
„döghalál, melynek folytán, négy hónap alatt, t. i. szep
te m b e r  hó végétől a következő 1622-dik évi január utol
j á ig ,  e városban, élet- kor- és nemkülönbség nélkül 
„dögvészben körülbelől 2000-en haltak el; és e dögvész 
„kitérjedett az egész országra is. Könyörülj rajtunk ur Is
t e n i  áldj meg minket! mutasd meg a te orczád világát 
„minekünk, irgalmazz nekünk, és fordulj felénk kegyel- 
„mes tekintettel, sadj békességet minekünk! Amen!“

Az 1623-dik évben támadott tűzvész — Barta Boldi
zsár szerint — Debreczenben Váradutczának nagy részét 
elhamvasztotta. Az 1624-ik évben pedig a döghalál ismét 
megújulván, e városban megint nagy pusztítást okozott.

Yalószinü, hogy Debreczen várost egymásután sűrűén 
ért e csapásokból eredett szenvedéseknek némi enyhítéséül, 
bocsátotta ki Bethlen Gábor fejdelem 1625-dik évi szept
ember 22-kén Váradon keltezett azon okmányát*) mely
ben Szűcs György, Bachio János, Fekete István, Ormán- 
közy Ferencz debreczeni polgárok közbenjárására, a Zsig- 
mond király által 1405-dik évben, Mátyás király által 
1458-dik évben, Ulászló király által 1500-dik évben, II.

*) Városi magánlevéltár, nagyobb okmánygyüjtemény 114. sz.
1 7 *



áéo
János király által 1563-dik évben, Báthory Zsigmond ál
tal 1593-dik évben, és Bocskay István fejdelem által 
1605-dik évben, a város szabadalmaira vonatkozólag ki
adott kegyleveleket megerősíti, közelebbről pedig a Deb- 
reczenbe beköltözött jobbágyok zaklatását megtiltja. Egy
szersmind az érintett időben kelt okmányában következő
ket is nyilvánítja: „Hogy pedig nevezett Debreczen váro
s u n k  polgárai, hűségökbeni azon nagy állhatatosságukért, 
„melyet ők a mi boldog országiásunk egész idejében min- 
„ den alkalommal, a szerencsének forgandóságai közben,irán
ytűnk tanúsítottak, közelebbről pedig az általunk jogszerűen 
„kezdett és folytatott hadjárat okozta zavargós időkben, a 
„sors minden változásaiban, mindenkor különös készség
g e l  nyilatkoztak m ellettünk, a mi kegyelmünket önmagok 
„iránt tapasztalhassák, s továbbra is az alattvalói hű
sé g n e k  és engedelmességnek tettekben nyilvánítására 
„serkentessenek: ennélfogva a mi ő irántuki bővebb jó- 
„vóltunk kitüntetése czéljából, különös kegyelmünkből 
„engedélyezzük, hogy a debreczeni polgárok, és a város 
„egész közönsége, hatalmunk alatti országunk területén, 
„személyöktől, vagyonuktól, és bármi néven nevezhető 
„eladás végett használandó saját jószáguktól, adót és vá- 
„mot ne fizessenek, s annak fizetésére senki által ne kény- 
„szerittessenek.“

IV.

S még itt nem volt határa Bethlen Gábor fejdelem 
Debreczen város iránti jóságos indulatának. Több Ízben 
fordult ő meg e városban, s nem egyszer utazott keresztül 
Débreczenen. Saját szemeivel láthatá, miként hevernek 
romban kormos tálai azon főtemplomnak, mely az 1564. 
évi szeptember 6-kán támadott nagy égés alkalmával a 
pusztító tűzvésznek teljes martalékává válván, azon idő 
óta a sokféle Ínségtől látogatott, és sokszoros szükségben 
szenvedő város népe által fel nem építtethetett. — Jól is
merte ő e város népe vallásosságát. Jól tu d ta , miként mi 
sem fogna jótékonyabban hatni e nép kedélyére, mintha az,



megújulását szemlélheti azon szent hajléknak, hol hatvan 
s nehány év óta, elkellett némulnia a hívek ajtatos ének
lésének s imádkozásának. — Tehát elhatározta magában é 
templom felépíttetését, s a határozat, tetté vált. Tudatta 
a város népével ebbeli akaratát, s felszólitá azt, e czélra 
adakozásra, ő  m aga, azon kétezer forintot, mely évenkint 
a város által, neki mint hűbér urnák fizetendő lett volna, 
a templom felépitése egész idejére elengedte; ezenfelül sa
já t pénztárából készpénzzül az építési munkára ötszáz fo
rintot, másik ötszáz forintot pedig deszka s egyéb építési 
anyag beszerzésére évenkint adományozott. Azon kézi és 
szekeres napszámokat is, — melyeket e város népe a vá- 
radi vár feltartására évenkint fordítni köteleztetett — a 
templom épitése ideje alatt, e czélra fordittatni parancsol
ta. — Ezen fe^ül megrendelte, hogy a csapóutczai hajdani 
kolostorban elhelyezett belső kóroda, megszüntettetvén, s 
azon kóroda a kül-kórodával összeolvasztatván; a bel-kó- 
rodának feltartására eddig fordított malombeli s egyéb jö 
vedelmek , állandóul a templom feltartására szolgáljanak.

El lehet képzelni, mily villanyos hatása volt ennyi jó 
ságnak a város csüggedező népére, mely maga részéről 
utósó fillérét is e kegyeletes szándék létesítésére a legna
gyobb örömmel forditá. S igy lön aztán lehetővé, hogy a 
templom, mely az 1564-dik évi tűz miatt mind ez ideig 
pusztaságban állott, a fejdelem javaslásából és parancso
latjából épittetni kezdetett 1626-dik év augusztus 6-kán 
Mike Pál fő bíróságában Thornai Pásztor Ferencz és Szegedi 
János predikátorságában. Epitteték e templom a követke
ző évben is Juhos Ferencz bíróságában. Az 1628-dik esz
tendőben ezen régi góth stilu szentegyház építtetése bevé- 
gezteték Bacsó János bíróságában, november 26-kán. — 
Állott vala pedig pusztaságban e templom 64 évig és 82 
napig, miként azt azon templom éj szaki oldalán levő latin 
versek bizonyiták.

Az 1628-dik évi november 28-dik napjáról szóló vá
rosi jegyzőkönyvben, egyebek között az van ide vonatko
zólag feljegyezve, hogy ezen a régi időkben szent András
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nevéről hivatott tem plom , az egész keresztyén respublicá- 
nak nagy örömére, a különböző vidékekről összegyülekező 
prédikátorok jelenlétében, zsoltárok éneklése, imádságok 
egyházi szónoklatok tartása, úri szent vacsora kiszolgálta
tása közben, a s z e n t  A n d r á s  t e m p l o m  r é g i  n e v e 
z e t  f é l r e t é t e l é v e l ,  a szentháromság egy Istennek 
tiszteletére felszenteltetett 1628-dik év november 26-kán, 
tartván ezen egyház kormányát, Thornai Ferencz és Sze
gedi János urak, iskola igazgató Kecskeméti Máté lévén. 
Jelen voltak ez ünnepélyen tiszteletes férfiak Alvinczi Pé
ter és Bakay Benedek kassai, Szepsi Mihály tarczali, Czeg- 
lédi János ecsedi, Körösszegi István zilahi, Derűjén János 
bátori, Putnoki János nánási lelkipásztorok.

Az ekkint megépíttetett templom, fenállott 1802-dik 
év junius 11-dik napjáig, a mikor is péntek napon, déli 
11 — 12 óra között támadott rettenetes tűzvész alkalmából, 
a város legnagyobb részével, és a ref. collégium épületé
nek felerészével ezen templom veres és kis (cserepes) tor
nyaival együtt semmivé le tt, s falaiban úgy megromlott, 
hogy csupán az alap némi része maradhatott meg, melyre 
aztán a mostan fenálló nagy templom építtetett fel.*)

Ezen 1628-dik évben, bevégzett nagy templom északi 
falán jobbról a Bethlen Gábor czimere**) balról pedig Deb- 
reczen városnak — a debreczeni ref. főiskola könyvtár

*) Buday Ézsajás: Magyarország históriája II. Darab. Uebreczen 1814. 
233—234. lap.

**) Az iktári Bethlen család czimere tojásdad kerek paizson két egy
mással szemben álló s nyakuknál nyilveszszővel keresztül lőtt hattyú madár. 
A somlyai Báthory család czimere három sárkány-fog, melyet kigyó vészén 
közbe. Az 1628-dik évben elkészült debreczeni ref. templom éjszaki (és igy 
a ref. főiskola felé fekvő) oldalán, midőn a Bethlen Gábor fejdelem családi 
czimere kifaragtatott, ugyanakkor annak emlékére, hogy Bethlen Gábor 
életét néhai fejdelem Báthory Gábor kioltatni akarta, egy — a két hattyú 
madarat fenyegető kigyó is ábrázoltatok. E megjegyzés, az 1-ső szám alatti 
versnek értelmezésére, annak fölemlitése mellett szolgáljon, miszerint Beth
len Gábor azonkívül, hogy erdélyi fejedelem volt (Erdélyországnak czimere 
hétvár =  Siebenbürgen) a besztercze-bányai gyűlésen magyarországi ki
rálysági czimmel és magyar koronával — melyető azonban el nem fogadott 
— meg volt kínálva: mint opuliai és ratibori herczegségi uradalmok ura, 
és-római szent birodalombeli herczeg pedig, római birodalmi czimer visel- 
hetésre is fel volt jogosítva.
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helyiségében máig is látható márványra vésett régi czimere 
ábrázoltatott ki. A Bethlen Gábor czimere felibe e betűk 
voltak Írva: S. P. E. D. í). G. B. D. G. S. R. J. T. P. P. R. 
H. D. S. C. A. 0 . R. D. mely betűk ezt teszik: Serenissi
mus Princeps, et Dominus Dominus Gabriel Bethlen, Dei 
Gratia Sacri Romani Imperii Transilvaniaeque Princeps, 
Partium Regni Hungáriáé Dominus, Siculorum Comes, Ac 
Opuliae Ratiboriaeque Dux, vagy: Atque Orthodoxae Re
ligionis Defensor. (Felséges fejdelem és ur Bethlen Gábor, 
Isten kegyelméből a római szent birodalomnak herczege, 
Erdély országnak fejd elme, Magyarország részeinek ura, 
székelyek grófja, opuliai és ratibori herczeg, vagy az igaz 
hit védője.)

A C z i m e r m e l l e t t  balkézre; imez latin versek vol
tak olvashatók:

1.

Hac Tabula cernis Gabrielis stemma potentis,
Cui insignia sunt avibus persculpta duabus 
Telo conjunctis, quas serpens cingit iniquus.
Sed non Illustri potuit nocuisse Dynastae 
Et Patriae, — hinc chari tria sunt Insignia Patris 
Singula praeclaris illustrata ordine factis: 
Transsylvaniacum, cujus sunt symbola septem 
Urbes, — Hungaricum Diadema, atque Imperiale. 
Hic sacra munificus renovari moenia Templi 
Jussit magnifici, auxilio nec defuit apto.

F. P. T. M. E. azaz Francisco P. Thornai Mini
stro Ecclesiae.

A C z i m e r a l a t t  pedig ime versek voltak :

2.

Hoc insigne tuum Princeps celsissime nostris 
Progenitis, patrii sideris instar erit.

Lustra jacet duodena annos et quatuor ista 
Mulciberi quondam lapsa furore Domus.
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Quod nunc continuis exsurgit candida tignis 
Tegmine collucens eminus ipsa novo:

Id tua perfecit v irtus, en gratia tanta 
Subsidii in sera posteritate cluet.

D e b r e c z e n  v á r o s  c z i m e r e  m e l l e t t i  f e l ü l í r á s o k :

3.

Testamenta duo, Phoenix, crux, agnus adumbrant 
Sortem Debrecii symbola vera soli.

Phoenicis sunt ossa velut rediviva cremati 
Agnus ab infestis permanet ipse lupis:

Sic crucis ingenti sub pondere culta cruentae 
Plebs utroque Dei foedere docta manet.

A v á r o s  c z i m e r e  f e l e t t ,  e felírás volt :

4.

Agna crucem veluti gestat, pedibusque tenella 
Testamenta duo hoc stemmate scripta jacent. 

Vivax ceuque levi Phoenix comburitur igne 
Sed cinere exsurgit gaudia dulce canens;

Sic tua sors varias patitur venerande Senatus 
Urbis Debreciae proh dolor! ecce vices.

Non tamen in nihilum transis, quin surgis in altum 
Pondere, tu quoniam Biblia sacra tenes.

B e t h l e n  G á b o r  f e j  d e l e m  és D e b r e c z e n  v á r o s  
c z i m e r e k ö z ö 11 :

5.

Consule te Mike Paule situ informique ruina 
Hoc templum exsurgit , Francisci continuatur 
Judicio florente Juhos, finitur honeste 
Te duce Jane Bacho solenniter, atque dicatum 
Ter sancto immensoque Deo, clangore decenti 
Mystarum nostri medio, — sta Christe Redemptor! 
Dedicatum anno 1628, die 26. novembris.
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A következő felirat noha későbbi — mert az 1677-ik 
évben történt kijavításokra vonatkozik — egybefüggés 
okáért ide jegyeztetik, úgy a mint következik :

6.

Nobilis et curvi judex  consultus et aequi 
Permotus Stephanus Munkácsy fecit amore 
Relligionis item renovari, septuagena 
Septima sexcentas post milleque cum caput aetas 
Erigeret, finique daret sibi jussa november.

Renovatur anno 1677 die 26. novembris.

Ezen eredetben latin nyelven irt verseknek, magyar 
nyelvem fordítását következőkben ide igtaljuk :

1 .

B e t h l e n  G á b o r  f e j d e l e m  c z i m e r e  m e l l e t t  ba lró l:

E táblán láthadd ősi czimpaizsát a hatalmas 
Gábornak. Van azon két szárnyas metszve, kiket nyíl
vessző tart együtt; körülöttök marczona kígyó,
Mely nem okozhata kárt a fénykoszorúztanagy urnák; 
Es e hon attyának három jelvénye van, eggyik 
Mint másik nagy tetteknek díszítve sorával,
Első Erdély hét várát példázza; a másik —
S harmadikon ragyog a magyar és birodalmi fej ékszer, 
ő  rendelte e szép egyházat emelni fel ú jra,
S bőv adományát és kegyeit nem vonta meg attól.

P. Tornai Ferencz predikátorságában.

2.

A fe j d e l m i c z i m e r  a l a t t  :

lm  e czímeredet fenséges fejdelem! egykor 
A haza csillagaként tiszteli majd az utód.

A tűztől rongált ház pusztán álla tizenkét 
Évötödig, sőt négy év tele még azután.



Hogy most hószinű zsindely borogatja soronként 
Uj tetejét, és ily diszlete messze ragyog;

A te kegyességed hajtá ezt végre; segélyed 
Nagyságát méltán hirdeti a maradék.

3.

Sz. k. D e b r e c z e n  v á r o s  c z i m e r e  m e l l e t t :

Két szent frigy, phoenix, bárány, s a kereszt igaz ábrát 
Nyújtanak a Debreczen városa sorsa felől.

Lángdult Phoenixnek mintegy a csontja föléledt;
A bárány menekült farkas erőszak elől;

És a kereszt roppant sullyától roskadozó nép 
Mindkét szent frigyből szépen okulva marad.

4.

A v á r o s  c z i m e r e  a l a t t  j o b b r ó l :

Mint lábával tart a szelid bárányka keresztet,
Mig a szövetség két könyve elébe te rü l;

Mint élénk Phoenix tüztől megemésztetik, ámde 
Hamvai közzűl föl-kél öröm énekivei: 

így te is óh Debreczen' községtisztelte tanácsa!
Szenvedsz, fájdalom! a sors veresége alatt.

Ám nem roskaszt a te reh , sőt magasabbra emel föl, 
Minthogy bírod a szent Biblia iratait.

5 .

Bíróságodban Mike P á l! a puszta romokból 
Kel föl ez egyház, majd a Juhos kormánya virágzó 
Évében felnő, a Bachó vezetése alatt meg 
Tisztességesen elkészül, s fölavattatik a nagy 
És szent Istennek lélekbeni tiszteletére,
Üdvtant gerjesztők zengő szava s éneke mellett. 
Édes megváltónk Krisztus! te maradj mi közöttünk. 

Felszenteltetett november 6-kán 1628.



A nemes és jogbölcs bíró Munkácsi, a hitnek 
Égve szerelmétől, uj diszbe hozatta e házat.
Mely munkálat ezer hatszáz hetvenheted évben 
Indíttatván meg, híven befejezte november.

Megujittatott az 1677. észt. november 26-dik napj.

Ezen az 1628-dik évben megépített templomot illető
leg megemlítjük, hogy e templom tornyára — mely mint
hogy elébb fehér zsindelylyel volt fedve, f e h é r  toronynak, 
később pedig cseréppel fedetéséről c s e r e p e s  toronynak 
neveztetett volt — oda vala már illesztve a város költsé
gén készített gomb, — midőn ezt, a közelebb irt 1628-dik 
év október 4-kén Demeter nevű kovács levette*) és he
ly e tt a (még akkor magánzó, de későbbi időben erdélyi 
fejdelemmé lett) Rákóczy György által ajándékozott ara
nyos gombot alkalmazta. Ugyan az ő költségén lett a fehér 
toronyba oda illesztve a hold, egy oly mester-mü, mely az 
alatt, inig a toronybeli óra huszonnégy órai időközt já rt le, 
mindig egészen megfordult. Ugyancsak Rákóczy György 
készíttette a szó alatti templom napkelet felőli ajtajához 
faragott kövekből az oszlopokat és küszöböket, felülről sa
ját ozimerét (hármas zöld halomra helyezett kereket, s é 
felibe kiterjesztett szárnyú, s jobb lábával kardot tartó 
sast) és sárkányt ábrázoltatván ki. Ezen ajtó s á r k á n y o s  
ajtónak neveztetett el, a közönség által. Ezen ajtó folibe 
volt illesztve azon tojásdad kerek márvány lap — mely a 
debreczeni ref. collegium anyakönyvtára helyiségében máig 
is szemlélhető — következő felirattal:

Spectabilis ac Magnificus 
I)nus I)n. Cteorgi Rákóczy de 
Fölső Vadász supre. Coes* C om iti 
Borsod, has Antas in  gloriam  Dei et

*) Városi jegyzőkönyv 1628-dik évi október 4-ről.
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Ornamentum Templi Debrecinensis 
renovati, anno 1628 fieri fecit.
Rom. IX; W. 16: Non est volentis 
Neque currentis sed m iserentis Dei.

E feliratnak magyar nyelven, következő értelme van: 
Tekintetes Nagyságos felső-vadászi Rákóczy György, bor- 
sodmegyei főispán ur készíttette ezen ajtófeleket Isten di
csőségére, és az 1628-dik évben megújított debreczeni 
templom ékesitésére. Pál apostol rómabeliekhez küldött le
velének IX. része 16-dik verse: N em  a zé  a v á l a s z t á s ,  
k i n e k  a r r a  a k a r a t j a  v a g y o n ,  s e m  azé,  a ki  fut ,  
h a n e m  a k ö n y ö r ü l ő  I s t e n é  (T. i. e szentirati mondat 
volt, jeligéje, symboluma, — Rákóczy Györgynek.)

A mi már közelebbről e szóban forgó templom kül
alakját és belső felosztását illeti, ez, az ide vonatkozó áb
rákon szemlélhető. Láthatni az ábráról, hogy e góth stylben 
(építési modorban) készült templom egészen kőfallal volt 
körülkerítve. A kőkerítésnek az ég négy sarkához képest 
négy bejárása volt, úgymint é s z a k i ,  k e l e t i ,  d é l i ,  és 
n y u g o t i .  Közel a nyugoti bejárástól délfelé a kerítés vo
nalába volt beépítve a v e r e s  t o r o n y ,  melyről alantabb 
leend bővebben említés, A templomhoz ragasztott fehér 
(később cserepesnek nevezett) torony egészen nyugotra 
nézett. Az ábrán A. alatt a templom főhajója, B. alatt a 
pót-vagy mellék-hajó; C. alatt északi porticus (tornácz), D. 
alatt déli kis porticus, — E. alatt déli nagy porticus, — F. 
alatt a keleti vagy sárkányos ajtó; G. alatt a tanulók kar- 
ba-járója, — H. alatt a mester legények karba-járója, I. 
alatt oszlopok, K. alatt a fehér torony, L. alatt a veres to
rony, M. alatt a kőfal kerítés szemlélhetők.

V.

Góth stylben (épitési modorban) lévén a közelebb 
érintett templom alkotva, helyén véljük itten — habár ki-
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térés képen is — úgy a góthokról, mint a góth épitési íz
lésről is, következőket ide jegyezni:

a) Mi a góthokat illeti, — Krisztus születése után har
madik század közepe táján, — tehát elébb mint a hunok 
harczviharai Európában csattogni kezdének — a római 
birodalomba betörtek, s azt tűzzel-vassal pusztították, sőt 
onnan szélyelebb terjedve, Magyar- és Erdélyországokban 
is megtelepedtek a g ó t h  ok.*) E nemzet Skandináviából, 
vagy a mai Svédhonból — hol ma is G o t h l a n d b a n  ere
deti hazájok van — omlott be Európába; vagy azért, mert 
eddigi hideg honát megunta, vagy mert a római birodalom 
fénye és gazdagsága által annak pusztítására ingereltetett, 
vagy végre azért, mivelhogy a római fegyver által magát 
megsértettnek képzelte.

A góthok keresztyén vallásra térését igy adja elő Zo- 
zomen: (História EcclPart 11. Cap Y.) Miután Valentinián 
és Gallien császárok uralkodása idején, a góthok Európa 
tartományait elpusztították; átmentek Ázsiába, s ottan 
Kis-Ázsiát Galliciát, Cappadóciát feldúlták, — s temérdek 
rabot gyüjtvén, azokat magukkal visszahozták. — A rab
nép — melynek egy része papokból állott, lassankint a 
vad és pogány góthokat megismertette a keresztyén vallás
sal, melyet a góthok végre be is vettek. — E rabok közül 
való volt U l p h i l á s  is, — kinek góth nyelvre fordított 
négy evangéliuma Svéciában azupsalai könyvtárban ma is 
ereklye gyanánt tartatik; ugyan ennek a jelen évszázadban 
megtalált levelei pedig a müncheni királyi könyvtárban 
őriztetnek. U l p h i l á s  ..Krisztus'"születése utáni 325-dik év
ben jelen volt a Nicaeai egyházi gyűlésen is, és hitbeli ér
telmére nézve Árius tudományát követte és terjesztette, 
mely hittudomány Magyár és Erdélyországban a hunok 
kijöveteléig, sőt Attilia birodalma öszveomlásáig, a több 
népfajokkal vegyesen lakó góthok között annyira elterje- 
dett, hogy ezen nagy terjedelmű nemzet egész hanyatlá
sáig azt követte; sőt ha honi Íróinknak ( A n d r e a s  I l i a

*) Aranyos Rákosi-Székely Sándor: Unitaria vallás története Erdély
ben Kolozsvár 1840. 11. lap.



de ortú & progressu variarum in Dacia religionum pag. 
20. & 21. — H a u e r  Historia Ecclesiastica Libr. II. pag. 
66. F r a n c  P a s c h i n g  e societate Jesu vetus Dacia pag. 
25.) hitelt adhatunk; az áriusi hitrendszer, Krisztus szüle
tése után 1002 évig divatban volt Erdélyben akkor is, mi
dőn Szent István király II. Gyula erdélyi fejdelmet le
győzte.

A góthok közül azok, kik Olaszországba vonultak, ottan 
a k e l e t i  g ó t h  (ostgoth, vagy ostrogoth) birodalmat ala- 
piták, — azok pedig, kik Spanyolországba vonultak, a n y u -  
g o t i  g o t h  (westgoth, vagy visigoth) birodalomnak lettek 
alapitóivá. — A keleti gothok különösen Theodorik jeles 
királyuk ideje után, úgy egyébüttis mint Magyar és Erdély- 
országokban, sok — az ő nevökről nevezett s góth m o
d o r b a n  épitett — templomok, tornyok s egyéb épületek 
alkotásáról lettek emlékezetesekké, ügy a keleti, mint a 
nyugoti gothok, a későbben vándorlásnak indult barbár 
népek közé bevegyülvén, mint külön álló népfaj, időfolyá
sában nevöket is elvesztették.

b) A góth építési modort mielőtt jellegeznők; azoknak 
— kiket ez ügy érdekel, kedvökért meg kell emlitnünk, 
miszerint az építési modor, vagy is az épületek bel- és kül- 
részének rendezésében s ékitésébeni Ízlés, kölönböző 
időkben különböző volt. Előre bocsátjuk, hogy temp
lomok, emlékek és nyilvános középületek lévén az építé
szetnek legfenségesb tárgyai; a különböző stylek sajátságai 
is leginkább azokban nyilvánulnak. Ezt előre bocsátva:

Alegrégibb épitésmódokközé soroztadk az egyiptom i, 
mely a gula (pyramis) alakján alapul, azonban eléggé ele
ven oszloprendszerrel is egyesül. Ez épités módnak jellege 
komolyan feszes, minden magasb kifejlődöttség nélkül. Az 
i n d u s  építészetben sincsen összvehangzás, mit a keletin- 
diai pagodák (imaházak) alakzata is bizonyít; egyébiránt az 
indus emlékek leginkább kősziklákba faragvák. — A b a 
b y  l ő n i  épités módot a fényüzési anyagok tulcziczomázási 
használata jellegzé. — E három épitésmód megegyezik 
annyiban, hogy mindegyikben durvasággal határos szabad
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ság, óriási nagyság, pazar fényűzés túluralgó, — s mind há
romnak figyelmes szemlélete bámulatot és csodálkozást 
igen, de valódi tetszést ébreszteni nem képes.

Az ó g ö r ö g  épitésmód, a durvától és óriásitól men
ten, Ízléssel párosul nemes egyszerűségben, — s az egyes 
részletek szépen öszvehangzó szabályosságában nyilatko
zik. Ataljában az építést, s kiválólag az oszlop építést leg- 
magosb és teljesen szabályszerű tökélyre az ó g ö r ö g ö k  
vitték. — És pedig ő közülök a d ó r i a i k ,  a valódi művé
szet elvei szerint méltóságteli hatással képezték ki az osz
loprendszert; — az ő épitészeti müveik magasztos egysze
rűség mellett, az alakban egyesülő fenség és szépség által 
is vonzók lévén. A j ó n i a i a k  szendébb éskellemesb alak
ban fejleszték ki oszloprendszerüket, — s mind ez, mind 
amaz (t. i. a d ó r i a i )  Athénben, P e r i k i e s  virágzó korsza
kában — különösen P h i d i á s  vésője által — érte el mű
vészeti tökélyesedése tetőpontját. A k o r i n t h i  rendszer, 
amazoktól csak az oszlop fejezet czifrább és diszkéltebb 
alakjában különbözik — ez egyszerű ó görög oszloprend
szer szolgált remek példányul az utóvilág számára, és di
csőségesen fen áll az mai napig is; mintegy örök emlékéül 
a hellenek nagyszerű szellemi élete teremtő erejének.

Az e t r u s k u s o k  és r ó m a i a k  némi sajátságos hoz
záadással leginkább a görög épitészetet utánozták, csak
hogy az ő stiljök mesterkéltebb vala, s középületeiket áta- 
lán véve nagyobb fényűzés, s bámulandó nagyszerűség 
bélyegző. — A római építészet arany-kora a császári ural
kodás első százada volt, — hanyatlása pedig, már a máso
dik században bekövetkezett.

A keresztyénség elterjedésével az építészet az eddigi
től lényegesen eltérő, s egészen uj irányú fejlődést vön. A 
keresztyén római basilikák építés módja ugyan még meg- 
tartá a régi római építési modor kinyomatát (typuszát), at
tól azonban már — az egyes részleteknek fényüzésseli ki
vitelére nézve — sokban eltért. A mint pedig nagy Kons
tantin császár, birodalmi székét Rómából Byzanczba áttette; 
az az idő óta b i z a n c z i n a k nevezett építészet, — ellen
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tétesen az antik oszlopépítéssel — azon, a boltozat alak
ja it felülemelte, s ezeken bizonyos keleties elemet tünte
te tt ki. E stílben épült Justinián császár a la tt, Konstánti- 
nápolyban a S o p h i a - t e m p l o m a .

Az a r a b  vagy m a u r  épitésmód, a mauroknak Spa
nyolországban lett megtelepedése után fejlett ki, mely 
azonkívül, hogy a közelebb fentemlitett két előbbi építés 
módnak keveréke, leginkább a phantastikus b á jt, s hul
lámzóan pompás díszítményeket kedvelik E stílben alko
tott építmények között legkitűnőbb Granadában, az A l
h a m b r a  nevű királyi palota.

Az építészet régi szép müvei a hunok, vandalok s 
egyéb barbarnépek berohanásai közben nagyobb részint 
feldulatván; Theodorik osztrogoth király — maga is ba
rátja a művészetnek — szorgalmas volt a régi épületek 
fentartásán, sőt egészen újakat is kezde építtetni, csak 
egyszerűt, erőset és maradandót törekedvén alkotni. — Ez 
időtől kezdve veszi nevét és eredetét az úgynevezett g ó t h 
vagy g e r m á n  stíl. Ez építési modorban különösen az arab 
ivbóltozat, a régi keresztyén basilika oszlopépitési modo
rával egyesül, csakhogy annál sokkal könnyebb, meré
szebb, s az ábrándos középkor szelleméhez alkalmazko- 
dottabb. A góth építészet virágzó kora a XI. századtól a 
XVI. századig tartott. A bécsi — szent Istvánról nevezett
— szentegyház, a kassai — Erzsébetről nevezett — tem
plom , legújabban pedig Németországban a kölni világhírű 
d ó m ,  e stílben épültek. E stílben épült volt — 1245-dik 
évben — azon debreezeni templom is, mely az 1564-dik 
évi tűzvész által megrongáltatva, 1628-dik évben ugyan
csak góth stílben ujittatott volt meg; de 1802-dik évben
— egészen a hasznavehetetlenségig — teljesen leégvén 
alapjáig szethányatott.

A góth stílnek jellege: hegyes ivek, hegyes egyenes 
tornyok, csoportban álló egymáshoz nőtt oszlopok, szabad 
erős falak, különösen pedig a magos merész boltívek, 
melyeknek sötétes homályában földi szórakozásaiból ma



gához térve a lélek, a magasra emelkedett boltívek szem
léletére, ösztönszerüleg égfelé emelkedésre hivatik.

Egyébiránt ki ezekről, valamint az ángol, franczia s 
olasz ujabbkori épitésmódokról, magának körülményesb is
mereteket óhajt szerezni; megnyerheti azt M a n s o ,  Le-  
c o m t e ,  K l e n z e  stb. idegen nyelvű irók ide vonatkozó 
müvein kívül, közelebbről, a k ö z h a s z n ú  és ujabbkori 
Ism  e r e t e k  T á r a  czimü, hazai nyelvünkön legújabban 
Pesten 1851-dik évben megjelent Encyclopaediának É p í 
t é s z e t  rovat alatti czikkeiből. — A góth stílben épült 
kassai székes templom ismertetését, jeles régiségbuvá- 
runk Henszlmann Imre adá.

VL

De ideje, hogy visszatérjünk feladatunk közelebbi tár
gyalásához.

Bethlen Gábor fejdelem, 1623-dik évben, okulvetvén a 
nicolsburgi békekötésnek nem minden részben lett tel
jesülését, újólag háborút indított II. Ferdinánd király el
len, s Erdélyből kijővén Magyarországon végig haladva a 
hadjárat súlyát ismét Morvaországba tette át. — De a kö
vetkező 1624-dik évben, miután a nicolsburgi béke meg- 
ujittatott, s neki az opuliai és ratibori herczegség helyett 
az ecsedi vár minden ahhoz tartozó jószágokkal együtt örö
kösen átadatott volt, megbékellett.

A béke helyreállítása után Bethlen Gábor fejdelem, 
az 1624-dik évi márczius 14-kén Gyulafehérváron meg
nyílt országgyűlésen, mind inkább inkább gyarapodó or
szága belügyeinek rendezésével vala foglalatos, mely ezen 
országgyűlésre, Debreczen város részéről követekül Ga
rázda György és Ormánközi Ferencz polgárok küldetének.

Ez idő tájban Bethlen Gábor fejdelem Debreczen vá
rost , különösebben bóldogitá jó indulatával. Mert azonkí
vül, hogy a Debreczen város kebelében létező czéh-társula- 
tokat több rendbeli kedvező szabadalmakkal látta e l: maga 
iránt a városi közönség iránt is bővségesen érezteté fej-
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delmi kegyelmét, — Az 1625-dik évi szeptember 22-kén 
Váradon keltezett kiváltságlevelében*) Szűcs György, Ba- 
chió János, Fekete István , Ormánközi Ferencz debreczeni 
polgárok közbenjárására, a nevezett fejdelein megerősiti 
Zsigmond királynak 1405-dik évben, Mátyás királynak 
1458-dik évben, ILUlászló királynak 1500-dik évben kelt 
azon rendeleteiket, melyek Debreczen várost kőfallal, av- 
vagy alkalmas kerítéssel körülvétetni parancsolják. Ugyan 
azon kiváltságlevelében megerősiti a nevezett fejdelem, 
Mátyás királynak 1459-dik évben kelt, és a vidéki jobbá
gyoknak Debreczenbe beköltözhetésére, és bántalmazhat- 
lanságára vonatkozó rendeletét, valamint a II. János király 
1563-dik évben keletkezett, és a Debreczenben lakó ne
meseknek a város terheiben részesülésére vonatkozó pa
rancsát is. — Ugyan ezen 1625-dik évi szeptember 22-én 
kelt kiváltságlevelében, Bethlen Gábor fejdelem követke
zőt nyilvánítja: „Hogy a debreczeni polgárok, azon ritka 
hűségökért, melyet ők a változékony sorsnak minden vi
szontagsága között uralkodásunk alatt folytonosan tanúsí
tottak, és azon hűséget a közelebb múlt zavaros időkben 
is, a dolgoknak és eseményeknek bárminő folyásában is, 
irántunk kiváló készséggel, és pedig elegendőképen kitün
tették , a mi ő irántok való kegyelmünket is tapasztalják, 
és hűségöknek s engedelmességöknek még nagyobb mérv- 
beni bebizonyitására továbbra is serkentessenek; ennél
fogva őket saját javaik irányában, mindem vám- és rév-bér 
fizetése alól felmentjük.“

Az 1627-dik évi april 24-kén Gyulafehérváron kelt 
kiváltság-levelénél fogva pedig, ugyancsak Bethlen Gábor 
fejdelem, Debreczen város közönségének, saját törvény
kezési hatóságát megerősiti.**)

Az 1626-dik évben megint felbomlott ugyan II. Ferdi- 
nánd király és Bethlen Gábor fejdelem között a béke; de 
kevés idő múlva, miután Munkács vára a hozzátartozó bir-

*) Városi magánlevéltár, nagyobb okmánygyüjtemény 114. sz.
**) Városi magánlevéltár, nagyobb okmánygyüjtemény 115. sz.
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tokokkal II. Ferdinand által Bethlennek átengedtetett, az 
országmagy hasznára, ismét helyreállott a békesség.

Bethlen Gábor fejdelem, első nőjének Károlyi Zsu- 
zsánnának halálával a brandenburgi választó fejdelem Já
nos Zsigmond leányát B r a n d e n b u r g i  K a t a l i n t  vette 
nő ü l, azonban sem egyik sem másik házasságból nem lett 
maradéka. — A haza, valamint saját reformált vallása és 
egyháza körül maradandó érdemeket szerzett fejdelem, 
néhány hónappal halála előtt, az egyházi hivatal megtisz- 
telésére, Erdélyben és Magyarországnak ahhoz köttetett 
részeiben szolgáló és szolgálandó prédikátorokat 1629-dik 
évi május 13-dik napján Gyulafehérváron kelt czimer-levél 
(armalis) által firól fira megnemesitette.

Az 1629-dik évi április 8-kán megnyílt gyulafehér
vári országgyűlésen, újólag az ország ügyei rendezésében 
fáradozott Bethlen Gábor fejdelem, és e nevezett ország
gyűlésen Debreczen város részéről, követekül F e k e t e  
I s t v á n  és M é s z á r o s  J á n o s  polgárok valának jelen. 
Ugyancsak 1629-dik évi ápril 19-kén két ifjú legényt fo
gad Debreczen város, oly czélból, hogy azok, Budán, a 
török vezér hintájánál alkalmazandó kocsisokat betanítsák.

E közben a vizkórságban szenvedő fejdelem, közel- 
getni érezvén éltének végét; az ország jövőjéről 1629-dik 
év derekán Rákóczy Györgygyel s több magyarhoni fő
urakkal Nagyváradon értekezletet tartott. M u r t é z a  nevű 
budai basát pedig Debreczenbe hiván meg tanácskozásra; 
ezzel buzamosb ideig volt együtt; miként erről a városi 
jegyzőkönyvek tanúskodnak, holott is fel van jegyezve, 
miszerint ezen fej delini tanácskozás közben, volt a város 
népe, nem kevés aggodalom és félelem között. Ily össze
jövetelek alkalmával mily fejdelmi pompát lejthetett ki 
Bethlen Gábor, a városi 1629-ik évi jegyzőkönyvből gya
níthatni, hol írva van, miként a fejdelem 180 lova, hozzá 
alkalmazott személyzettel, egy hónapnál tovább élelmez
te tve Debreczen város közönsége által; Várad felé vissza- 
indittatott Erdélybe.

Bethlen Gábor fejdelem 1629-ik év szeptember 1-jéii
18*
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elkészítve végrendeletét; meghalt 1629-dik év november 
15-kén. — A következő 1630-dik év január 2-kán vég- 
hezment temetésénél Gyulafehérváron, megjelentek Deb- 
reczen város részéről F e k e t e  I s t v á n  és T ó t h  f a l u s i  
M i h á l y  polgárok.

Ha kitűnő volt Bethlen Gábor fejdelemnek országlói 
okossága, melynél fogva neki, mind az egész keresztyén- 
ségben szép hire s neve teijedett, mind pedig a porta 
előtt, egész életében nagy hitele és becsülete lön; bizo
nyára nem volt az ő eszélyessége kisebb a hadviselésben 
is. Mert országának népét mind annyi hadakozás alatt is, 
oly dicséretesen megoltalmazta, hogy hadainak szeren
cséjét a német császár sokkal nagyobbszámu fegyveres 
erejével koczkáztatni bátorságosnak nem állitván, a hol 
döntő csatáknak kellett is történniök, azokat inkább fize
tett népével viteté vala véghez, a derekas harczot nagy 
szorgalommal eltávoztatván.

Bethlen Gábor fejdelem uralkodása valódi példány
képe volt a bölcs és tapintatos kormányzatnak. Ő maga, 
vallására nézve bár buzgó református, nem hogy tü- 
redelmetlen nem volt a más hitfelekezetüek iránt, de sőt 
országában mindenkinek teljesen szabadvallás gyakorlat s 
hivatalokra alkalmazás volt engedélyezve. A jézsuiták nem 
csak biztonságbán tartózkodhattak Erdélyben, hanem Kál- 
di Györgynek a biblia (r. catholicus részrőli) magyar for
dítójának Bethlen Gábor fejdelem , saját — igazán fejdel- 
mileg berendezett — udvartartása körében tisztességes 
fizetést is rendelt. Magában is érthető, hogy egy Bethlen 
alatt, a jézus szerzetbeli atyáknak eszök ágába sem jutha
tott, hogy ők állami vagy vallási ügyekbe hívatlan avatko
zásuk által, szerző okai legyenek a béke megzavarásának.

Bezárjuk Bethlen Gábor fejdelemnek jellemzését Ke
mény János (később szintén erdélyi fejdelem) Önéletírása 
czimü művének 146-dik lapján olvasható azon szavakkal, 
melyek szerint Bethlen Gábor „eszes, vitéz, tekintélyes, 
kegyelmes, liberalis, oeconomus, munkában fáradhatlan, 
haszontalan dolgokban idejét nem töltő, külsejében orosz-
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Ián, conversatióban nyájas, szegényeken könyörülő, egy
házi rendeket tiszteletben tartó s tápláló, ekklézsiákat épi- 
tő, segitő, fnndáló, tudós emberekkeli társalgásban vitat
kozások hallgatásában gyönyörködő, minden rendeket 
promoveáló; a hazafiaknak atyja, a vitézlő rendek tanitója, 
tüköré; megharagodni tudó, de azt mérséklő, haragot nem 
tartó, nem vért szomjuhozó, hamar megengesztelődő; 
künn a közönséges helyen magát nagy auctoritással, benn 
pedig házában belső szolgái között nyájas szelidséggel vi
selő , lovakban, friss öltözetekben, muzsikában, építésben, 
fejdelmi vendégségekben, néha tánczban is — de mérték
letesen— gyönyörködő; a katonai szerszámokra sokat tartó, 
és egyéb szép virtusokkal felékesitett s világra elterjedett 
emlékezetű ember vala; mindkét hatalmas császárt egyen
súlyban tartja, a magyar nemzetet pedig elhiresitette vala; 
úgy, hogy ő hozzája hasonló magyar fejdelem Mátyás ki
rálytól fogva, és István királyon kívül nem hallatott, nem 
is reménlhetni.“*)

Végrendelete is olynemü vala Bethlen Gábornak, mely
ben ő egyházak, iskolák s hasonnemü közczélu intézetek
ről bővkezüleg emlékezett meg; s átalában elmondhatni, 
hogy végrendeletével is vagy közvetlen vagy közvetve or
szágának boldogitását segéllette elő. — Végrendeletéből 
kiemelendőknek véljük következő pontokat u. m.**)

1. Hagyok az országnak Portára tartozó ajándékira 
aranyat mindenestől fogva tizenháromezeret; húsz ezer 
tallért, tizenkét latos ezüstöt, harmadfélszáz girát.

2. Bómai császárnak ő Felségének (II. Ferdinánd ma
gyar királynak) egy lovat, mentői szebb és jobb találtatik 
az istállómban. Egy szederjes bársony gyöngygyei fűzött kö
ves nyerget, egy szederjes bársony gyöngygyei fűzött czaf- 
rangot. Egy általtördelt aranynyal bevert lóra való szijjas 
u j : szerszámot. Egy bokor türkéses arany kengyelt. Egy 
aranynyal bevert rubintos ló orrára valót. Egy rubintos

*) Kővári L. Erdély történelme negyedik kötet 214. lap.
**) Veszprémi: Biographia Medicorum Centuria tertia. Tomus IV. 

Viennae 1787. pag. 89—70.
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jáspisos ló nyakára való arany vértet. Egy jáspisos gyöngy
házas türkéses merő ezüst hüvelyü pallost. Egy arany és 
ezüst fonallal prémzett lóra való jakupot. Ezek mellett egy 
rubintokkal rakott tiszta arany kupát, melyet megmutat
tunk gubernátor uram öcsémnek.

3. Ifjú királynak ő felségének (III. Ferdinánd király
nak) a császár ő Felségének hagyományozott lóhoz illendő 
más jó lovat, és ahhoz tartozó egy türkéssel bevert rubint 
köves kürmény nyerget. Egy türkéses ló nyakára való vér
tet. Egy bokor ezüst karany kengyelt.

4. Fejdelem asszony ő Felségének (Brandenburgi Ka
talinnak) ötvenezer aranyat, ötvenezer tallért, ötvenezer 
forintot. I)e gubernátor öcsémnek lelkére legyen kötve, 
hogy kezébe ne adja férjhez menéséig. Arany pohárszékü 
eszközök közül, tiszta arany rubintokkal rakott két po
li árt stb.

VII.

Bethlen Gábor fejdelem halála után, — mint ő maga 
végrendeleti leg óhajtotta volt, — özvegye Brandenburgi 
Katalin vette át — az erdélyi rendek belenyugvásával a 
fejdelemséget, úgy azonban, hogy melléje a meghalt fejde
lem testvér-öcscse idősb Bethlen István k o r m á n y z ó  
(gubernátor) czimmel, s ezenkivül még tizenkét tanácsos 
is adattak, kiknek tudta s beleegyezése nélkül , a fontosb 
országos ügyekben mit se tehetne a fejdelem asszony. Ezen 
fejdelemnő 1630-dik év ápril 17-kén Kolozsváron kelt ok
mányában*) Kornis Zsigmond váradi kapitánynak, továbbá 
Biharmegye alispánja és szolgabiráinak meghagyja, hogy 
ezek Debreczen várost a Nyáry István megtámadása ellen 
megótalmazzák.

Brandenburgi Katalin női gyengesége azonban csak
hamar szembetűnő jelekben mutatkozott, — mi miatt a 
h női országlásba beleunt alattvalók között a függetlenségi 
aajlam mind inkább kezdett elhatalmozni. Hogy azért, a

*) Városi magánlevéltár, kisebb okmáuygyüjtemény 191. sz.
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netalán keletkezhető nagyobb zűrzavaroknak eleje vetet
nék; az 1630-dik év nyarán Kolozsvárott megtartatott or
szággyűlésen reá biratott Brandenburgi Katalin, hogy az 
erdélyi fejdelemséget — melyben egy egész évet sem töl
tött volt el — leköszönvén, — férje által neki végrendele- 
tileg hagyományozott f o ga r a s i, m u n k á c s i  és tokaji ura- 
dalmokból álló jószágaiba vonulna el. — E fejdelem asz- 
szony — miután fogarasi és munkácsi birtokai Rákóczy 
György hatalmába jutottak, — elhagyván 1631-dik évben 
Erdélyt, Tokajban költözött, s ottan a r. catholica vallásra 
— melyet titokban eddig is követett — nyilván á tté rt.—  
Későbben a tokaji uradalmat II. Ferdinánd császár és ma
gyar királynak eladván, Sopronba ment lakni. 1639-dik 
évben pedig Pozsonban Ferencz Károly nevű szász lauen- 
burgi herczeggel másodszori házasságra lépvén, Ausztriának 
Haimburg nevű városában vonta meg magát, s még azontúl 
tiz évre terjedő viszontagságos életét Pomerániában 1649- 
dik év augustus 27-kén végezte be.

A mint Brandenburgi Katalin oda hagyta a fejdelem
séget; egyelőre nem voltak az erdélyi rendek egyező érte
lemben a felől, kit válaszszanak fejdelmökül. Igen, mert a 
Brandenburgi Katalin szembetűnő kegvelése folytán, oly 
tekintélyre s hatalomra emelkedett Csáky István, mikép 
sok valószinüség mutatkozott arra, hogy ő, kifogja vivhatni 
fejdelemmé elválasztatását. Nem leven tehát idősb Bethlen 
István bizonyos a felől, ha váljon ő fog-é az általa nagyon 
óhajtott fejdelemségre emeltetni?, azt végezte el magában, 
hogy mint sem az ő kedve ellenére üssön ki a fejdelem vá
lasztás ügye; a választandó fejdelem inkább őneki köszön
hesse ebbeli szerencséjét. — Elküldi azértfiát, ifiú Bethlen 
Istvánt — ki akkoriban váradi várkapitány vala — és ve- 
jét Zólyomi Dávidot Sáros-Patakra Rákóczy Györgyhöz, s 
ezt írott levelével a fejdelemséggel megkínálja s annak el
nyerésében segedelmét neki felajánlja.

Felső-vadászi Rákóczy György, fia a fent említett Rá
kóczy Zsigmondiak, egyike volt akkoriban Magyarország 
legszámosb és jövedelmezőbb uradalmakkal biró főurainak.
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Már 20 éves korában borsodmegyei főispán, Bethlen leányt 
tartott volt első házastársai, — és mint Erdélyországban is
— erdélyi születésű édes anyja — Gerendi Annáról sok 
birtok tulajdonosa, Erdélyben sokféle egybeköttetéssel bír
ván, közelebb érintett első házasságánál fogva, még szoro
sabbra fűzte erdélyi viszonyait. Első nője korán elhalván; 
eddigi dusgazdagságát méginkább növelte második házas
sága által. —Második nőül vette tudnillik 1616-dik év áp- 
ril 18-kán serkei Lorantffy Zsuzsánnát. E miveit, emelke
dett szellemű, s rendkívüli gazdag hölgy — leánya volt 
Lorántffy Mihálynak és zeletnéri kamarás Borbálának.
— Rákóczy György, a Bethlen Gábor fejdelemsége idején, 
ennek magyarországi hadainak egyik fővezére, s mint az 
említett fejdelem teljes bizalmát élvező férfiú, az országiad 
ügyekben is teljesen beavatott egyéniség vala. — Ot kül
dötte volt fényes kísérettel Bethlen Gábor második nőjének 
Brandenburgi Katalinnak Brandenburgból elhozatalára. — 
ó  esküdött volt meg e nővel mint menyasszonynyal Bran
denburgban, a távol levő Bethlen Gábor fejdelem képvise
letében.

Noha már ezen időben is voltak a Rákóczy családból 
némelyek r. katholicusok, mint p. o. Rákóczy Pál és Rá
kóczy Lajos: mindazáltal épen a Rákóczy György családi 
ágát, megszokta a magyar alföldi protestáns nép úgy tekin
teni, mint a protestáns vallás buzgó védőjét, főleg azon idő
től fogva, a midőn 1589-dik évben Rákóczy György édes
atyjának a feljebb említett Rákóczy Zsigmondnak segítsége 
által nyomattatott volt ki Vizsolyban a gönczi prédikátor 
Károlyi Gáspár által lefordított magyar Biblia. De különben 
magának Rákóczy Györgynek is átalánosan ismeretes volt 
a reformált valláshozi buzgó ragaszkodása. És ő jól eszébe 
forgatván, hogy minő varázs erőt kölcsönöz neki a magyar- 
és erdélyországi protestánsok előtt, az ez oldalróli jó hírnév; 
nem is késett e körülményt ügyesen felhasználni saját ér
dekeinek elősegéllésére. 0  volt az, ki még magánzó korá
ban, Bethlen Gábor fejdelemsége alatt ennek beleegyezé
séből, sőt megbízása után, a debreczeni ref. tanoda bel-



281

ügyeinek rendezését vezette; a diákság egyen-ruhája gya
nánt ö rendelte el a kapcsos dolmányon kivül a sinkót és 
zöld tógát, mely ez utóbbi ruhán sárga sinórból akihányás 
olyan volt — hogy mikor a diák öszvefogta tógáját, egy 
sas forma, Rákóczy család czimere, látszott a melljén. — 
Az pedig már lentebb is volt érintve, hogy Debreczen vá
rosban 1628-dik évben az újból épített templom tornyá
hoz aranyos gombot, órát és holdat ajándékozott, ezenfelül 
a templomi keleti ajtófeleket faragott kövekkel és saját czi- 
merével ékesítette. Mind oly dolgok, melyek a vallásos 
Debreczen városban, a Rákóczy György hirét nevét márjó 
előre megalapították.

Rákóczy György, az ifiu Bethlen István és Zólyomi Dá
vid unszoló meghívásukra, nem kevés gondolkozás után s 
nem minden erőtetés nélkül, Sáros-Patakról 600 lovas, 
500 kék d a r a b o n t  (igy nevezték Erdélyben s a részek
ben azon időben a gyalog katonát) bihari és szabolcsi haj
dúkkal — kiket 10— 16 tallér foglalóval gyűjtött volt zász
lója alá, és saját uradalmaiból toborzott 300 puskással, 
nője s fiai kíséretében 1630-dik év október 1-én kiindul
ván, s nagy elővigyázattal haladván,október 18-kán D e b 
r e c z e n  be érkezett. Innen intézett az erdélyi törvényható
ságokhoz felhívást*), melyben kiindulása czélját tudatja 
ilyeténképen : „Én gubernátor uramnak (t. i.idősb Bethlen 
„Istvánnak) hittel való fogadásához bízván s mint jóaka
ró m  kívánságának engedvén, Isten áldomásával útban va- 
„gyok, és holnap Váradba be is megyek, velem lévén mind 
„a Bihar mind a Zabolcsmegyékben lakozó hajdúságnak vi- 
„tézei. Minekelőtte ezért utamat tovább folytatnám, akarván 
„kegyelmeteknek értésökre adni menetelemet, egyszersmind 
„intem, alkalmaztassák kegyelmetek hozzám való jó  akarat
j á t  úgy, hogy én is vehessem jó néven; és a kegyelmetek 
„édes hazáját békességben csendességben épith essem inkább, 
„mintsem azt kisebbitnem avagy pusztitnom kellene. El- 
„hivén azt kegyelmetek tökéletesen, hogy én nemcsak meg-

*) Szilágyi Sándor: A Rákócziak kora Erdélyben. I. kötet. Pest 1868. 
227—229. lap.
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„akarom kegyelmeteket szabadságukban és vallásukban 
„tartani, hanem inkább azokat, (ha megbántódtanak volna 
„is) helyreállassam és azt öregbítsem. Mert mivel hazám
b ó l  kiindultam s útban vagyok, gyalázatosán hitem tisztes
ségem  rovására — ha el kellene is fogyni életemnek — 
„meg nem térek; ha szinte a szükség arra vezérelne is, 
„hogy a hatalmas császár portáját magam személyében 
„meg kellenék is találnom ,— kinél bizony elhittem szolgá
la to m  kedves is fog lenni; a nélkül is assecuratoriám 
„lévén hatalmas császár némely pasáitól is. Hogy tehát 
„magam becsületének megőrzése oly dologra kénytelenség 
„alatt is ne vigyen, kiből kegyelmetek édes hazájának — 
„ámbár az én szeretett hazámnak, nemzetemnek i s — rom- 
„lása, pusztulása, avagy határainak elidegenítése ne követ- 
„kezhessék, s a keresztyén vérontás eltávolittassék, s fegy- 
„ver által is ne kellessék kegyelmetek szép szabadságát 
„bontogatnom: alkalmaztassa azért úgy magát a kegyel
h e t e k  hozzám való jó akaratja, hogy én is szivből szol
gálhassak kegyelmeteknek közönségesen, és édes hazáju
k a t  szép csendességben, békességben tartva építhessem. 
„Kiről hogy kegyelmetek hova hamarább tudósítson, szere
te t te l  kérem.“

E proclamátió gyanánt szolgáló levele Rákóczy György
nek eléggé tanúsítja az ő erélyességét s megkezdett válla
latához! szívós  ragaszkodását. — Csak is ily erős akarat
nak sikerülhetett, szerencsésen megoldhatnia a nagyon is 
kétes kimenetű ügyet.

VIII.

Alig érkezett ugyan is Rákóczy György Váradra meg; 
a midőn tudtára esett neki, hogy időközben az erdélyi ren
dek, idősb Bethlen István gubernátort fejdelmül elválasz
tották, s az, el is fogadta a fejdelemséget.

Nem kis megdöbbenéssel értették meg e váratlan ese
mény hirét a Váradon időző ifiu Bethlen István és Zólyomi 
Dávid is, kik épen apjuk s illetőleg apósuk egyenes megbi-
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zásából buzgólkodtak volt Rákóczy Györgynek erdélyi fej- 
delemségre emeltetése ügyében. Nem is mulasztották ők 
el, öreg Bethlen Istvánt, saját helyzetök kényes voltáról, 
valamint a felől is értesitni, hogy ők már Rákóczy György
től, annál kevésbé állhatnának el, mennyivel is inkább Vá
rad, a P a r t i u m  ma i  egygyütt, annak teljesen meghódolt 
volna. Ezenkívül ifiu Bethlen István — ki igen okos elmés 
és serény ifiú ember volt*), óhajtván a hazára bekövet
kezhető romlást megelőzni, a váradi nemességnek és kato
naságnak színét — mintegy 400 válogatott deli fegyveres 
jó lovast, maga mellé vevén, Szolnokon át Budára siet vala 
— ottan elibe adta a török pasának, miszerint ama dicső 
emlékű Bethlen Gábor fejdelem is — ki a íényes portá
nak jóakarója, a szegény országnak is édes atyja volt, a 
német fejdelem asszonynyali házassága előtt egyenesen 
Rákóczy Györgyöt ajánlotta volna az erdélyi rendeknek 
maga utódjául a fejdelemségben, mint oly eszes okos és 
nagy értékű érdemes férfiút, kinek Magyarországon is nagy 
urasága, sok erős várai vannak, s ki a magyarhoni öszves 
rendek előtt nagy tekintetben lévén, annyival biztosabban 
tarthatná meg békességben hatalmas török császár szárnyai 
alatt a szegény hazát. — Elmondá továbbá, a lelkes ifiú, 
mikép maga az ő saját édesatyja (idősb Bethlen-István) is 
elébbi tanácskozás közben, ugyanazt javaslotta volna; mi
nek folytán Rákóczy György ily erős biztatások mellett 
békességes nagy uraságából mind háznépestől kibontakoz
ván,  és már Várad az itt kint levő vármegyékkel, hajdú
sággal együtt hatalmában lévén; teljes lehetlen volna an
nak örökös gyalázat nélkül visszatérnie.

A török vezér, az ifiu Bethlent nagy becsülettel fo
gadván őt szép biztatásokkal bocsátotta el, s az elégedet
ten visszaérkező ifiu Bethlen a Váltadon sok gondolkozás
ban de jó reménységben levő Rákóczy Györgyöt megbáto- 
í’itá. Maga Rákóczy e közben, magyarországi minden jó 
szágaiból katonákat — kiket éjjel nappal a szükséghez ké-

*) Szalárdi: Siralmas krónika,



pest D e b r e c z e n b e n ,  a Nyíren s a tiszántul is fogadta
tott vala -5- nagy szorgalommal felgyüjtögeté.

IX.

Megértvén öreg Bethlen István ellenfelének nagy ké
szülődését, s minden órán ő ellene indulását, nehogy Rá- 
kóczy hadai által készületlenül lepessék meg; ő is az er- 
délyországi megyéket, székelységet és fizetett hadakat fel
ültetni parancsolja. S már már küszöbön volt a kisded or
szágban a polgári háború kiütése, melynek meggátlásául 
egyik fél is másik fél is jártatva járatják vala egymáshoz 
követeiket. Maga ifiu Bethlen István és Zólyomi Dávid is 
folytonosan jöttek mentek atyjukhoz és attól vissza Rákó- 
czyhoz, az ügynek békés utoni kiegyenlithetése végett.

Hogy az ennyire bonyolulttá vált ügy Rákóczy György 
előnyére dőljön el, nem keveset tett arranézve azon ked
vező jó vélemény, melyet Erdély és a magyarhoni részek 
tulnyomólag református lakóinak közérzülete Rákóczy 
Györgynek vallásos buzgóságára alapított. Igaz ugyan, 
hogy idősb Bethlen István is , épen úgy reformált vallásu 
s e mellett jám bor és kegyes ur vala. ügy de ő reá — a 
közvélekedés szerint — nem kevés befolyást gyakoroltak 
a római catholica vallás terjesztése melletti buzgólkodás 
hírében álló Kornizs Zsigmond és Csáky István főurak.*) 
Ezen oknál fogva nem kicsiny volt sokaknál az aggodalom, 
hogy: vájjon azon esetben, ha idősb Bethlen István marad 
fejdelmül, nem fog-e az akkori válságos idők folyásában a 
sok oldalról fenyegetett protestáns vallás ügye Erdélyben 
s a részekben rövidséget szenvedni ?

Mennyiben lehetett jogosult ezen aggodalom? annak 
részletezésével mostan nem foglalkozhatunk. Elég legyen 
annyit érintenünk, hogy ez aggodalom nyomása alatt vol
tak, Erdélyben közügyek főigazgatója k o l o z s v á r i  K a s 
sa i  I s t v á n ,  továbbá K e s e r ű i  D a j k a  J á n o s  és Ge-

*) Városi közlevéltár 1630-dik  évi jegyzőkönyv szeptem ber 18-dik
napjáról.
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l e j i  K a t o n a  I s t v á n  is, e két utóbbiak közül az első 
az erdélyi reformált vallásu egyház püspöke, a második 
pedig az elhunyt Bethlen Gábor fejdelem kedves udvari 
prédikátora, s mind hárman hatalmas befolyású férfiak.

Tehát ezeknek közbenjárására, idősb Bethlen István, 
a kinek jelen ügyben saját fia és veje eljárása esett legin
kább keservesen, és ki ez okból Dávid királynak Absolon 
miatti keresztviselését mindenmódon magára alkalmazta 
volt, beleegyezett végre, hogy ő, a neki kötelezett hűség 
esküje alól feloldván az ország rendéit, azoknak a fejde
lem választására nézve szabadságot enged. Határidő tűzet
vén ki ennek folytán a fejdelem választásra; a vágy társak 
mindegyike magát a fogadott hadak elbocsátására kötelez
te. — Az egyezségileg kikötött hatheti idő lefolyása után, 
1630-dik évi deczember 24-kén Segesváron megtartott 
országgyűlésen, idősb Bethlen István a fejdelemségről le
köszönvén, ő az országos rendek szabad akaratjára bizá a 
választást; és a rendek a szerény Bethlen helyett egyező 
értelemmel az erélyes Rákóczy Györgyöt választották meg 
fejdelmökül. Ki is fejdelmi székébe Gyulafehérváron beül
vén, megerősítéséért mind Budára s a fényes portára, 
mind pedig a német császár s magyar király II. Ferdi- 
nándhoz követeket küldött. Idősb Bethlen István pedig 
ritka önmegadással, a nélkül, hogy fejdelemségrőli lemon
dását legkisebb anyagi feltételtől tette volna függővé, s 
csak annyit kívánva, hogy Rákóczy György a hazát sza
badságában , őt pedig és családját jószágaiban ne hábor
gassa, néhai bátyjától Bethlen Gábor fejdelemtől neki ha
gyományozott E c s e d  várába, magán életbevonult, s nőül 
vette néhai Rhédey Ferencz (Bethlen Gábor fejdelemnek 
egykori fővezére) özvegyét, Károlyi K atát, kinek első há- 
zasságbóli fiával ifiu Rhédey Ferenczczel saját kisebbik 
leányát D r u s i á n á t  házasította össze, nagyobbik leányát 
K a t á t  Zólyomi Dávid tartván feleségül.

Rákóczy György mint elválasztott fejdelem bevárva, 
hogy neki az. országos rendek hivséget esküdjenek, nem 
időzött tovább Erdélyben, hanem azt jó gondviselés alatt
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hagyva, kijött Váradra, a feje fölibe tornyosult fellegek 
eloszlatása végett. A II. Ferdinánd királytól várt fejdelein- 
ségi megerősitő-okmány ugyan is, nemcsak hogy meg 
nem érkezett, de sőt inkább a helyett, É s z t é r h á z y  
M i k l ó s  nádor parancsára, Kassa felől, Tokajnál a Tiszán 
átkelve, feles magyar és német hadak ütöttek tábort Ra- 
kamaznál. Ugyanezek Nállás felé is elszáguldozva, előcsa- 
pataikkal már szintén D e b r e c z e n  alá nyomulának, fel
adatul tűzve magok elé, az erdélyi fejdelemség ügyében 
támadott zavarokat a körülmények szerint felhasználni. E 
szándék nem volt titok a vigyázatos Rákóczy előtt, kinek 
csapatai Zólyomi Dávid alatt Debreczenben az elő
re sejtett hadicsin meghiusitása czéljából, több hónap óta 
tanyáztak. A minthogy ugyanezen csapatok az ifiu Bethlen 
Istvántól vezénylett hadinép által erősödést nyervén, a II. 
Ferdinánd király magyar-német seregét annyira tönkre 
verték Rakamaznál, hogy a vereség h iré t, a tönkre jutott 
seregből, Eszterházy Miklós nádorhoz Kassára csak igen 
kevesen vihették m eg, mert a legyőzött sereg egy nagy 
része a harczmezőn hullott e l , egy másik rész pedig a tá
borbeli összes élelmi és hadiszerekkel, lövő szerszámokkal 
egyetemben, Rákóczy fejdelem csapatainak lön zsákmá
nyává. — A foglyok Nagyváradra vitetvén, ott tartatának, 
miglen azok az 1631-dik évben Tokajban létrejött egyez
ség értelmében szabadon eresztettek. E tokaji békeegyez- 
ménynél, valamint az 1633-dik évben Eperjesen kötött 
szerződésnél fogva i s , Rákóczy Györgynek erdélyi fejde- 
lemsége, II. Ferdinánd király által elismerve és megerő- 
sitve lön.

Időközben a fényes portától is megérkezvén az Á tír
n á m  e; s ekként a kíilhatalmak irányában is magát fej- 
delmi székében megszilárdítva tudván Rákóczy György; 
országlásának dolgai csöndesen folyhattak volna m ár, ha 
1632-dik évben a nyírségen nagy sok tolvajkodó pórhad 
nem támad vala, mely naponkint szaporodván, a merre 
fordult, a földbirtokosok és népes helységek nem kis ret- 
tegtetésére féktelenül garázdálkodott. E pór-hadnak, az ak
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kori közvélekedés szerint,Kassa felől bujtogatott C s á s z á r  
P é t e r  nevű ember lévén főnöke, már nehány ezerre sza
porodott vala a zendülők száma; és valahol csak a lázon
gok megfordultak; ők maguk közé, a gyülevész népet be- 
esketék.

E pórhad ellen, a fejdelem parancsából, ifiu Bethlen 
István lépett fel. S miután békés eszközök, in tés , fenye
getés mit sem használtak volna; nevezett ifiu Bethlen Ist
ván mint váradi főkapitány meghagyja Csornaközi  A nd
r á s  váradi alkapitánynak, hogy az, a váradi hadakkal és 
biharmegyei hajdúsággal D e b r e c z e n b e n  jelenjen meg. 
Majd a közelebb érintett ifiu Bethlen István, Székelyhidról 
sógorát Zólyomi Dávidot is Ecsedre magához rendelvén, 
Erdélyből pedig néhány könnyű taraczkot kiindittatván, a 
pórhadat nagy hirtelenséggel körülvéteti s elborittatja. — 
Mivelhogy a pórok fegyverhez nyúlva, puskákkal, láncsák- 
kal, vasvillákkal, hajtó lánczos botokkal egy ideig valóban 
keményen kivánták viselni m agukat; egyéb mód nem le
hetvén benne, taraczkokkal kezdették őket a fejdelem csa
patai seregenkint szakgatni, és hol egy hol más felől űzni, 
vágni, kergetni. A nyavalyások látva, hogy mindenfelől 
körül vétettek, fegyvereiket elhányva, nyakra-főre minden- 
íelé futni és széledezni kezdettek; de — mert utjok min
denütt el volt rekesztve — kevés szaladhatott el úgy, hogy 
vagy orrát vagy fülét el ne metszették volna. Maga a fő
nök elfogatván, kivégeztetett.*) Nem sokára e pórlázadás 
megsemmisitése u tá n , a hosszabb életre méltó ifiu Beth
len István, korának 28-dik évében a haza nagy kárára el
halálozott, nejét Szécsi Máriát özvegységre hagyván.

Ez időtájról következő nevezetesb események vannak 
jelezve Debreczen város közlevéltárában őrzött Jegyző
könyvekben :

a) Az 1631-dik év márczius havában oly mérvű föld
rengés volt, hogy a torony is megrendült, s abban a harangok, 
mindenek nagy megrémülésére magoktól megkondul-

*) Szalárdy krónikája.
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tak. — Majd ugyanazon év julius 10-én szokatlan villám
lások és mennykő-hullások rettegtették a város lakosait.

! b) Az 1632-dik év deczember 18-dik napjáról keltez
ve ugyancsak a városi Jegyzőkönyvben olvassuk, hogy 
Varga János kültanácsbeli, Budáról visszaérkezvén, a vá
rosi tanácsnak bejelentette, miszerint azon villongásban, 
mely a Mátai puszta birtoka felett, a város és Mustafa 
bég, mint a budai Tihája-Teffter (igy) között, a szolnoki 
Kadi (török biró) előtt vitattatott volt, sok tanú hallgatás 
u tán , a Kadi, Debreczen városnak adott igazat, és az e 
felőli levél, mind a Kadi, mind a város által kiszolgáltat- 
tatott.

c) Az 1633-dik év november 21-dik napjáról ezt ol
vassuk: „Minthogy a nagyhatalmú Isten haragja nemcsak 
„e város ellen, hanem az egész ország ellen is felgerjedett, és 
„a dögvész mindenfelé dühöng; tetszett a tanácsnak, hogy 
„a czitera, mindenféle zene, istentelen dalolás és táncz 
„ megszüntettessék. “

X.

Az 1634-dik és 1636-dik év, egyéb viszontagságok 
mellett több okból volt sanyarú Debreczenre nézve, a 
a mennyiben mind két évben 100 gyalog vitéznek, továb
bá élelmi és feles tábori szekereknek kiállítására lett e vá-

t

ros kényszerítve. — Es pedig 1634-dik évben, azon alka
lommal történt ez, midőn a török császár, Rákóczy György 
fejdelemnek erősen megparancsolta, miszerint úgy lenne 
még kikelet előtt az ország népével készen, hogy mihe
lyest a nagy vezér ázsiai és európai nagy hadi erejével, 
m i n d j á r t  a fii v ö n  kezdene a lengyelek ellen hadjára
tot ; a fejdelem is összes népével csatlakozhassák a nagy
vezérhez. — Ha bár e dolog súlyosnak tetszett is a fejde
lemre nézve annyiban, mert a hadviselés, jó szomszédsá
got tartó keresztyén ország ellen czéloztatott megkezdetni; 
sok tanácskozás után mindazáltal a fényes porta megbán- 
tódásának minden utón módoni eltávolítása, és a hűség-
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nek megmutatása szükségesnek ítéltetvén: ennélfogva maga 
a fejdelem ugyan az erdélyi vármegyékkel, s fizetett ha
dakkal Szász-Sebeshez, a Székelység a Bárcza mezejére, 
az Erdélyhez tartozó partiumbeli megyék vitézei pedig a 
váradi hajdúkkal, és biharmegyei haidusággal Kornizs 
Zsigmond biharmegyei főispán, és Csomaközi András vá
radi alkapitány vezérlete alatt D e b r e c z e n  a l á  a Tóczó 
m e l l é  megszállottak.

A dolog azonban nagy okosan akkint. igazittatott el, 
hogy a fejdelem, Mikó Ferencz követe által, az al-Duná
nál Bulgáriában táborozó nagy vezért megtalálván; noha 
már országnépével készen létét, és ki is szállását annak 
bejelentené; eszessége által azonban, akként vetette köz
be magát a porta és a lengyelek között, hogy jóllehet — 
az alkudozó felek egymástól meszszire lévén *— nehány 
hónap telt is az alkudozásban e l ; még is a kívánt jó bé
kesség, a fejdelem törekvése folytán helyreállott, s igy a 
fejdelem hadainak mozgóvá tételének szüksége sem for
gott fel. E táborba szállás 1634-dik év márcziusban tör
ténvén , ugyanazon évi nyár végéig ta rto tt, mely esztendő 
a rettenetes aszály miatt is nevezetes lön.*)

Az 1636-dik év folyásában Rákóczy György fejdelem, 
idősb Bethlen István felkelése m iatt, a vármegyéket, szé- 
kelységet, szászszékeket és a városokat felültetvén, meg
parancsolja, hogy Debreczen város is 100 gyalogot, és a 
szokáshoz képest társzekereket, és élést úgy tartson ké
szen , hogy mely órában a parancsolat érkezendik, legot- 
tan minden hamarsággal a vitézek a kitűzött helyre indul
hassanak. A minthogy megértve a fejdelem a törökök ké
szülődését, nem várva sem órát sem napot, azonnal kiadja 
a rendeletet, hogy a d e b r e c z e n i e k ,  Bihar, Kraszna, 
Középszolnok megyékkel, a váradi haddal, s az egész haj
dúsággal, oda, hova legszükségesebb lenne, szánjanak.

Nem e mű keretéhez tartozik részletezése annak, hogy 
idősb Bethlen István, mi okon jö tt legyen Rákóczy György

*) Városi közlevéltár. Jegyzőkönyv 1634-dik évről.
DEBBECZEN TÖRTÉNELME. SZŰCS I. 1 9
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fejdelemmel oly éles összeütközésbe, melynek folytán, a 
Rákóczy György ellen keserű panaszra fakadóit idősb 
Bethlen István , odáig ju to tt, hogy török segítség által a 
fejdelemségböl Rákóczyit kimozditni s önmagát abba visz- 
szahelyeztetni czélozta. Van ez eseményről említés Deb- 
reozen város 1636-dik évről szóló jegyzőkönyvében ilye- 
ténképen: „Lefolyt az 1636-dik év. — Eléggé szerencsét
l e n  Erdély országra s Magyarhon ahhoz kapcsolt részeire 
„nézve. Mert miután idősb Bethlen István Ecsed várából, 
„először Egerbe, onnan pedig Pestre és Budára menekült 
„volna, és ottan Huszszain nevű budai vezérrel, a fejde
le m  ellen, az erdélyországi ügyekről, Erdélybe berontás- 
„ról, és a fejdelemségnek visszaszerzése felől, három év
n egyed  lefolyása alatt sokat értekezett volna; reávette 
„ugyanazon vezért Bethlen István a hadjáratra, oly czél- 
„ból, hogy ő behatolván Erdélybe, a mostani fejdelmet 
„uralkodói székéből kizaklatná, s helyébe önmaga ülne. 
„Háborút indítva azért a törökök, Budáról Szolnokba, s 
„onnan Gyulára érkezvén, Bethlen István társaságában 
„Szalonta körül táborozva; a magyar seregeket megtámad- 
„ták. — De visszanyomatva, sok török főemberek elesése 
„után nem kevés szégyennel állomásukra, Gyulára vissza- 
„szaladának. Rákóczy fejdelem Erdélyországból kijővén, 
„Boros-Jenőnél ütött tábort, s ezáltal a törököt méginkább 
„megfélemlité. Mi Debreczen város lakói valánk nein ke- 
„vés szorongatások között. A törökök pedig Lippánál ütöt- 
„tek tábort, félvén, nehogy a fejdelein serege által, a 
„Maros vizén túllévő táborhelyükön rutúl meglepessenek.“ 

E vállalat tehát idősb Bethlen Istvánra nézve szeren
csétlenül ütött k i, mert az ő általa igénybe vett török
csapatok Szalonta mellett M a d a r á s z n á l ,  leginkább 
G y ő r y  J a k a b  félegyházi hajdú-hadnagy leleményesen 
kigondolt, és ügyesen végrehajtott éjji megrohanása kö
vetkeztében Rákóczy hadaitól oly kudarczot és vereséget 
szenvedtek, hogy az eszeveszett módra szétszaladott török 
nép nagyobb része, a Körös mocsáraiban veszve, csak ke
vesen juthatának Bethlennel együtt vissza Gyulára. Utol



jára is a borosjenői békekötés erejénél fogva, úgy a török
kők mint maga Bethlen is kibékültek Rákóczy val, és Beth
len István azontúl csendes elvonultságban élt és halt el 
1648-dik évben Ecsed várában.

Az sem lehet itten feladatunk, hogy terjedelmesen 
rajzoljuk Zólyomi Dávidnak Rákóczy fejdelem ellenébeni 
elbizakodott viseletét, s Hiedelmeden maga alkalmazását. 
Minek aztán következése az le tt, hogy Zólyomi D ávid, a 
háromszéki szepsi- kezdi- orbai székek főkapitánja, az 
egész székelységnek fögenerálisa, Székely hid és Diószeg 
várainak, Marosujvárnak hatalmas u ra , elfogatván notáz- 
tatott, javai fiskus kézre ju to ttak , maga pedig Kőváron el
záratott s élte hosszáiglan szigorú őrizet alatt tartatott.

Mi most czélunkhoz képest csak azt adjuk elő, a mit 
Rákóczy György fejdelem Debreczen város érdekében teb- 
jesitett. Ó jól eszében forgatva azon hő ragaszkodást, me
lyet Debreczen város közönsége ő irányában, elébbi ma
gánzó állapotában is ugyan, de közelebbről fejdelemsége 
egész id e jé n — minden parancsának pontos végrehajtása 
által — tanusitott; ez okból főgondját fordította arra, 
hogy e város irányában minél több jeleit tüntethesse ki 
jóságos figyelmének. Már az 1635-dik évben, nem csak 
élte hosszáiglan vállalta el a debreczeni ref. főiskolában 
egy tanárnak évenkint általa leendő fizetését, hanem a fe
lől is intézkedett, hogy azon tanári fizetés folytonosan az, 
erdélyi fej delinek által teljesítessék. Ezen felül ismerve e 
város népének vallásosbuzgóságát: ily czélból a G rad u a l 
czirnii azon nagy énekes könyvből, melyet Keserűi Dajka 
János és Geleji Katona István közremüködésök által 1636- 
dik évben 200 példányban Gyulafehérváron kinyomatott, 
és a mely vastag íóliántu könyvben a néhai G ö n c z i  
F a b r i c i u s  G y ö r g y  által 1592-dik évben Debreczen- 
ben kiadott Énekek és Dicséretek javítva és bővitve, s 
Dávid másfélszáz zsoltáraival is pótolva, foglaltatnak, jut-, 
tatott egy példányt Debreczen városnak is.*) A város ré
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*) Városi közlevéltári 1636-dik évi Jegyzőkönyv.
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széről évenkint 100 gyalog vitéz kiállítása kötelezettségét 
a következő hadjárat bekövetkeztéig elengedte. — Ezen
felül oly ajándékot is küldött Debreczen városnak , mely 
az ő emlékét, koronkint hirdetve, tartja fel a hálás ma
radéknál.

Miután t. i. az 1631-dik év egész folyamában Zólyo
mi D ávid, Debreczen várost, itt szállásoló hadaival terhe
lő,*) és innen indulának aztán ki, Eákóczy fejdelem csa
patai a fent érdeklett rakamazi hadjáratra: ennélfogva az 
ez évi sanyaruságok elfelejtéséül, a közelébb nevezett had
járatkor elfoglalt lövőszerszámokból önteté 1636-dik év
ben Rákóczy György fejdelem, Gyulafehérváron azon 50 
(?) mázsás harangot, mely 1637-dik év julius 3-kán Ga
r á z d a  G y ö r g y  és L a k a t o s  M á t y á s  debreczeni pol
gárok á lta l, a fejdelem költségén, nem kevés bajjal és sok 
fáradtsággal elhozatván, a városi nép szerfeletti nagy ör
vendezése közben, ájtatos éneklések és egyházi beszéd 
tartása mellett, ideiglenesen az az előtt kevés idővel újon
nan épült templom délfelől eső czinteremébe (porticus) 
helyheztetett volt el, majdan pedig 1642-dik évben, ezen 
Rákóczy-féle harangnak állandó helyiségéül F e k e t e  I s t 
v á n  főbiróságában és gondviselése alatt a V e r e s  t o r ony  
épitteték.**)

Veres toronynak hivatott ezen a templomtól külön álló 
épület, veres téglából rakott, s bemeszeletlenül álló falai
ról, hogy már csak nevénél fogva is megkülönböztethes
sék a templomhoz ragasztott fehér s később mázos cserép 
tetejével ragyogó cserepes toronytól. — Állott vala pedig 
e veres torony a régi templomtól nyugotra, a hatvanutczai 
délre néző házsorral csaknem egy vonalban. — E veres 
toronyban függött a Rákóczy György fejdelem által aján
dékozott harang 1802-dik évi nagy égésig. Ez égés után 
10— 15 év leforgása alatt azon harang, a templom előtti 
zömök négyszögü deszka épületben tartatott, s azon ha
rangot vasárnaponkint a korcsolyások húzták, azon válo

*) Barta Boldizsár krónikája.
**) Barta Boldizsár krónikája.
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gatott izmos emberek, kik (azon időkben a midőn még — 
a szabad bormérés nem lévén engedélyezve — nem mér
tek bort magán házaknál) a polgárok közadója irányában 
bevett borokat a város közcsapszékeibe szállitgaták. A je 
len XIX. század elején felépített ref. nagy templom nyű
göt felől eső tornyába helyheztetvén e l , ezen a tűzvész al
kalmával repedést kapott Rákóczy-féle harang, és annak 
részére közelebbi időben uj szerkezetű harangláb és ten
gely állíttatván; két ember is könnyen elbánik ma már e 
történeti becsű zenemüvei, mely miután annak az 1802- 
dik évi tűzvészkor származott repedése P o z d e c h nevű ha- 
rangmüvész által 1862-dik évben kireszeltetett, és ütője 
megfordittatott, egyrészben visszanyerte régi tekintélyes 
hangját, és méla bús kongásával máig is kegyeletes emlé
keket ébreszt, a múltba visszamerengni szerető keblekben.

Idevonatkozólag még csak azt jegyezzük m eg , hogy 
ezen Rákóczy-féle harang, a városi jegyzőkönyvben — 
mint fentebb is érintve volt — 50 mázsa súlyúnak van ki
téve. Miután azonba a XVII. század folyásában egy mázsá
ra 120 font számíttatott volt, látnivaló, hogy ezen harang, 
a 100 fontos mázsa szerint legalább is 60 mázsányi lehetett.

Az 1850-es években több Ízben megpendittetett volt, 
az illetők közt azon eszme, hogy ezen az 1802-dik évi tűz
vész alkalmávali megrepedés miatt tompa siket hangúvá 
lett harang újból öntettessék. A nagy többség azonban, 
ezen ereklye gyanánt tartogatott kincsnek eddigi állapotjá- 
bani megmaradását óhajtván; ennek nyomán eszközölte
tett a szóban forgó harangnak, — hogy használhatóvá té
tethessék — Pozdech harangmüvész által, középeni kilyu
kasztása, mely alkalommal 299 fontnyi darab a ha
rangnak jelenleg keleti oldalából kivétetvén, ezáltal a ha
rangon akkora nagyságú (három lábnyi hosszaságu és ti
zenöt ujnyi szélességű) hézag támadott, hogy azon bármi
nő termetes férfi is keresztül buvhatna.

É harangnak kül oldalain következő felírások olvasha
tók: L e g a l  ól a k ö r ű i é  t e n :  ín usum Ecclesiae Debre- 
cinensis ex liberalitate illustrissimi Domini Georgii Rákó-
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czy Principis Transilvauiae, Partium regni Hungáriáé Do
mini, et Siculorum Comitis Albae Juliae anno Domini 
1636 haec campana fusa est. (A clebreczeni egyház hasz
nálatára méltóságos Rákóczy György ur erdélyországi fej
delem, Magyarország részeinek ura, és székelyek grófja 
bőkezűségéből öntetett ezen harang Gyulafehérváron 1636- 
dik esztendőben )

L e g f e l ü l  e k ö r i r a t  o l v a s h a t ó :  Hodie si vocem 
ejus audiveritis, ne obduretis cor vestrum. Psalm. XCV. 
(Ma ha az ő szavát hallandjátok, meg ne keményítsétek 
sziveteket. Zsolt. XCV.)

A h a r a n g  k ü l s ő  k ö z e p é n  a n  y u g o  t i o l d a l o n :  
Ábrázolva van tojásdad kerek alakban a Rákóczy család 
czimere =  hármas halom felett egy kerék,  s a felett szár
nyát szétterjesztő, s jobb lábával kardott szorító sas, ily 
körirattal: Georgi Rákóczy D. G. Princeps Traussilvaniae, 
Párt. Regn. Hung. Dims et Sicul Com. (Rákóczy György 
Isten kegyelméből Erdélyország fej del me, Magyarország 
részeinek ura, és székelyek grófja.)

A cziiner alatt négyszögbe foglalva, a Rákóczy György 
symboluma (jelmondata) van következő szavakkal: non 
est currentis neque volentis sed miserentis Dei. (Nem azé 
a szerencse, ki azután fut, sem nem azé, ki azt óhajtja, 
hanem azé, kinek azt a könyörülő Isten adja.)

A harang külső közepén az éjszaki oldalon következő 
felírás olvasható: Lucae XI. Reati qui audiunt verbum Dei, 
et custodiunt illud. Rom. X. Fides ex auditu, auditus au
tem per verbum Dei. (Lukács evangélioma XI. rész : Bol
dogok, kik hallgatják Isten igéjét, és megtartják azt. Pál 
apostol rómabeliekhez küldött levele X.része: A hit a hal
lásból van , a hallás pedig Isten igéjéből.

A harangnak külközepén déli oldalon imez olvasható: 
Psalm 122. Laetatus sum cum diceretur mihi: In domum 
Domini ibinius. (Zsoltárok 122-dike Örvendezem midőn 
azt mondják nekem: Jertek menjünk az Ur házába.) Ismét: 
Habak. II. Rom. I. Justus ex fidex sua vivet. (Habakuk II. 
r. Róm* lev. I. r. Az igaz ember hitből él.)
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Á h a r a n g  k ü l k ö z e p é n  a k e l e t i  o l d a l o n ,  épen 
ott a hova a felirás esik, van a Pozdek által ejtett lyuk. 
Ezen hézagot pótló három darab érczanyag egyikéből ön
tetett volt, 1863-dik évben, ahelybeli ref. főtanoda részére, 
a leczke órákat jelző nagy csengettyű. A másik két darab 
érczanyag pedig, a harmadikból megmaradott két kisebb 
darabbal (és igy összvesen megmaradott négy darab) a hely
beli ref. egyház tanácsháza helyiségében van letéve, és 
rajta, négyszögben, im e következő felirás olvasható:

Johann Regner Tewtopronens me fudit 1636 (Regner 
János németprónai születésű öntött engemet 1636-dik év
ben.) Továbbá ugyan azon négyszögben olvasható emez irat: 

D e s u i s  u s i b u s ,  (az ő használatáról). Itt elől is há
tul is hijánzik valami, nem lévén már meg a darab, melyen 
a pótló betűk voltak. — Azontúl következő hexameterek 
olvashatók:

Pensile pistillum plectrum mihi, mox ego pulsa,
Aera complebo, inque aures resonabo patentes, 
Noctes atque dies properantes metior horas,
Cogo hominum coetus, signum do, funera prodo.
(A függő harangütő, nekem hangszerverő gyanánt szol

gál, ha én az ütővel megérintetem, betöltőm a léget, ésbe- 
hangzom a nyilt fülekbe. Éjjel és nappal mérlegelem a 
gyorsan tűnő órákat; egybegyüjtöm a bivek gyülekezetét, 
jelt adok (a tűzvészkor), és a halálozásokat tud túl adom.)

Az 1641-dik év deczember 28-kán Rákóczy György 
fejdelem, Geleji Katona István által készített két p o s till  á t 
(egyházi beszédet) és ezen felül Alsted Henrik „de l o c i s  
c o m m u n i b u s  (minden tárgyra illő szentirásbeli helyek
ről) czimü müvét küldé ajándékban Debreczen városnak.*) 

Egyébiránt mint Lisznyai K. Pál M a g y a r o k  k r ó n i 
k á j a  D | e b r e c z e n  1692 czimü müve 58-dik lapján meg
jegyzi, az 1642-dik esztendő, arról is nevezetes leve, hogy 
ezen év julius 23-kán annyi sáska jö tt a városba be, mi- 
szrint a veres torony közelről is alig látszott a sáskák soka

*) Városi közlevéltár jegyzőkönyv 1641-dik évről.
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sága miatt; sőt a mezőben és levegőben is annyi repkedett, 
hogy fekete felhőknek mondhattad volna. Mely sáskák el- 
veréseért a debréczeni nép, nehány csütörtökön böjtölt, és 
a templomban, minden csütörtökön sokáig három ízben 
tartatott istentisztelet.

E csapás enyhítésére a fejdelem 3000 kősót rendelt, 
az erdélyi sóaknákból, Debreczen város részére kiadatni.

XI.

Debreczen város múltjára vonatkozó események le
írása közben, nem ritkán találjuk magunkat azon helyzet
ben, hogy oly dolgok érintésére is ki kelletik terjeszked
nünk, melyek nem tartoznak ugyan — szorosan véve — 
felfogott tárgyunkhoz, de azoknak felemlitése mégis a kö
rülmények tisztább megérthetésére nézve mulhatlanul szük
séges. Ily helyzetben vagyunk jelenleg is, midőn tisztelt 
olvasóink emlékezetében felújítjuk, miszerint azon időtől 
kezdve, hogy Erdély a magyarhoni részekkel együtt a ma
gyar koronától elszakadva külön fejdelemséget képezett volt, 
annak törvényei s törvénykezés módja is egészen önállólag, 
és a magyarországé.itól elkülönítve fejlődtek ki. Erdélyor- 
száguak s az ehez kapcsolt részeknek tudnillik, a fejdelmek 
korában alkotott helyhatósági törvényei, azon törvény- 
könyvekben vannak megírva, melyek maiglan is A p p r ó 
b á t  ák  és C o m p i l á t á k  czime alatt ismeretesek. — Az 
A p p r o b á t á k  (Approbatae Constitutiones) magokba fog
lalják az 1540-dik évtől (Szapolyai János halálától kezdve) 
1653-dik évig alkotott törvényczikkeket, melyeket A p p r o 
b a t a  czim alatt II. Rákóczy György erdélyi fejdelem Gyu
lafehérváron erősitett volt meg. A C o m p i l á t á k  (Compi
latae Constitutiones) pedig 1654-dik évtől fogva 1669-dik 
évig alkotott, és I. Apaffy Mihály fejdelem által Gyulafe
hérváron megerősített törvényczikkeket tartalmazzák.

Debreczen város — mintáz eddigiekből már tudva van 
Erdélyországhoz tartozó magyarhoni részeknek leven ki
egészítője — s a fejdelmi korszakban mind tényleg mind
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jogilag legtöbbnyire erdélyi fejdelmek fenhatósága alá tar
tozván, mindig meghivatott az erdélyi országgyűlésre, sazon, 
oda küldött követei által volt képviselve. így például 1629- 
dik év ápril 8-kán Gyulafehérváron tartatott országgyűlésre 
Debreczen város részéről F e k e t e  I s t v á n  és M é s z á r o s  
J á n o s ,  1639-dik évi ápril 10-kén F e k e t e ,  I s t v á n  Ke 
r e k e s  M i h á l y  és V í g k e d v ű  Mi h á l y ,  1642-dik évi 
január 13-kán S z e n t p é t e r i  P é t e r ,  A s z a l a y  I s t v á n  
és N á d u d v a r i  I s t v á n  polgárok küldettek képviselőkül. 
Az erdélyországgyülési akkori törvényczikkelyekben Deb
reczen városról, nem egy helyen van emlékezet. így pél
dául az Approbaták II. Része XII. czimének 1-ső czikké- 
ben úgy fordul elő Debreczen város, mint a hol h a r m i n -  
c z a d  van. Nem kis fontosságú végháza volt Erdélyország- 
nak s a részeknek ezen város, mint a melyen túl már, ke
let északnyugotra, a magyarkirályság határai kezdődtek, 
lévén a magyar királyságnak kelet- észak-nyugot felőli vég- 
házai S z a t h m á r ,  Ká l l ó ,  Ón o d ,  D i ó s g y ő r ,  Szendr ő ,  
P u t n o k ,  Léva ,  N ó g r á d ,  F ü l e k ,  B a l a s s a - g y a r m a t ,  
S z é c s e n ,  D r é g e l y - P a l á n k ,  B a k a - B á n y a ,  V e r e -  
bé l y,  R é v k o m á r o m ,  T a t a ,  P á p a ,  S z a l a v á r  sat.*)

Ugyancsak Debreczen város neve, az Approbaták III. 
Rész. LXVIII. czime 1-ső ezikkében akként fordul elő, 
hogy az 1625-dik év előtt oda menekült jobbágyokat a 
város nem tartozik kiadni. Önként következett tehát e tör- 
vényczikk szavaiból az 1625-dik év után oda beköltözött 
jobbágyok kiadásának kényszerűsége.

Etörvényczikk hordereje Debreczen városra nézve sok
kal meszszibbre ható volt, mint sem hogy azt, e város ak
kori elöljárói közönyös egykedvűséggel vehették volna. 
Volt már fentebb, helylyel közzel említve, miszerint azon 
fogyatkozás, mely e város népesedése mozgalmában, úgy 
a hadivész pusztításai, mint a viszontagságos idők egyéb 
csapásai miatt koronként előállott volt — azáltal lett leg
inkább pótolva, hogy a vidéki jobbágyoknak — ha azok

*) Szegedi J. Rubricae juris hungarici Pars tertia Tiniaviae. 1714. 
144-dik lap.
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szabályszerű évi tartozásaikat földesuraik irányában leszol
gálták — Debreczen városba szabad beköltözhetés — ki
rályi és fejdelmi szabadalom levelek által — volt biztosítva. 
E hagyományos szokásnak folytonos gyakorlatában lévén 
a vidéki jobbágyok: a p a r t i u m  b e l i  földes urak mind 
inkább sajnosán kezdették érezni e miatti veszteségöket. A 
nemesi és főldbirtokosi osztály, több Ízben emelvén e miatt 
az erdélyi országgyűlésen panaszt; ezen ügy huzamosb 
ideig maradott tárgyalás nélkül; miglen végre a közelebb 
fent érintett törvényczikk által 1625-dik év jelöltetett ki 
oly határidőül, melyen innen, a Debreczenbe beköltözött 
jobbágyok visszaköveteltethessenek.

Alig hozatott meg ezen a Debreczen városra nézve 
igen sérelmes törvényczikk; már is a város elöljárói nem 
mulasztották el a fejdelemhez felterjeszteni e miatti pana
szukat. Kivált, midőn 1635-dik év junius 18-kán — mi
ként erről a városi jegyzőkönyv tanúskodik — Körösi Ist
ván, Nadányi Mihály ésBódvai Márton biharmegyei neme
sek által azon kérelem terjesztetett volna az erdélyi or
szággyűlésre, hogy ők Debreczenbe költözött jobbágyaikat 
visszakövetelhessék: a debreczeni elöljáróság, a város né
pességének elpusztulásán méltán aggódva, s ragaszkodván 
városnak ide vonatkozólag sokszorosan biztosított szaba
dalmaihoz ; útnak inditá főbíró Juhos Ferenczet, Mike Pál 
és Fekete István tanács beliek kíséretében a fejdelemhez, 
a szó alatti ügyben keletkezett sérelmének orvoslása végett. 
A megbízatásában eljárt küldöttség 1635-dik évi julius 
8-kán tért vissza a fejdelem levelével, melynek tartalma 
szerint, a jobbágyoknak Debreczenbőli kivitele, jövő or
szággyűléséig elhalasztatni rendeltetett; mely e rendelet 
ellen azonban már fent is nevezett Körösi István, Nadányi 
Mihály, és Bódvai Márton mozgolódni és tiltakozni meg 
nem szűntek. Minthogy Rákóczy György fejdelem valamint 
más egyéb dologban, úgy ezen ügyben is Debreczen várost 
pártolni meg nem szűnt, ezen oknál fogva az országgyűlés
nek rendelete, nem elébb, mint csak is 1648-dik évben, a 
fejdelem uralkodása vége felé vétethetnek teljesedésbe, —
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a mikor aztán — a városi jegyzőkönyvek tanúsítása, szerint 
legelőször Mészáros Miklós, és Kardos, másként Varga J á 
nos jobbágyok vitettek ki Debreczenből.

E kitérés képen megérintett eseménytől, térjünk visz- 
sza a történet időnkénti folyamához

XII.

Az 1640-dik év Debreczen városra nézve ennek tűz 
miatti szerfelett romlásáról lett emlékezetessé. Érdeket ger
jesz tő ig  Írja le ezen eseményt kismarjai Veszelin Pál — 
akkori időben egyik lelkipásztora a debreczeni ref. egyház
nak — ily czimü müvének: O k t a t ó  és v i g a s z t a l ó  
p r é d i k á t i ó k ,  D e b r e c z e n  1641. (nyomtatta Fodorik 
Menyhért) ajánló levelében, melyet ő az (saját szavai sze
rint) nemes okos tanácsadással és ékesen szólással feléke- 
sitett méltóságos férfiúnak debreczeni Fekete István uram
nak, az debreczeni nemes és tiszteletes respublica egyik 
főoszlopának, az ekklézsia kegyes pátrónusának ajánlott. 
— Ez ajánló levélben egyebek között ez iratik: „Debre
czen városnak mi lakó édes hazánknak szomorú viszontag
ságok alá vettetett áliapotját, ha jól megfontolom, ez Pan
nóniának földén méltán nevezhetem őt (ha szabad igy szó- 
lanom) a szerencsének játékos laptájának. Mert hogy lako
sinak ottan ottan való változásaikról, (mivel negyed vagy 
ötöd izén örökös lakosát valamely hajlékának alig mutat
hatnék), semmit ne szóljak, — elhallgassam hallatlan Ínsé
gét, rendkívüli sarczoltatásait és ide s tova való siralmas 
hurczoltatásait, — ne említsem keserves szorongatásait és 
sanyargatásait, melyek alatt — czimere szerint — mint 
bárány a pogány és nemzetünkből való éh-farkasok között 
csak alig piheg; egyedül az Urnák kegyelmétől vagyon 
hogy teljességgel meg nem emésztettünk, mivel az Urnák 
irgalma ujult meg minden reggel rajtunk. Bizonyára hal
latlan és siralmas könyhullatásra, s fekete gyászra méltó 
dolog az, mennyiszer a megemésztő tűz és eleven szenek 
által megromlott és keservesen elpusztult e város.“
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Ezen előzmény után — ugyan ezen ajánló levelében 
terjedelmesen leírva kismarjai Veszelin Pál, a — lentebb 
már érintett 1564-dik évi égést, s az e miatt elpusztult 
templomnak 1626 — 8-dik években újból felépítését, s raj
zolva Székely Antalnak 1565-dik évben — szintén fentebb 
jelzett — rombolását, sat. közelebbről a szó alatti 1640- 
dik évi tüzgyuladásról ezeket írja:

„Volt 1623-dik évben Várad-utczában, — 1639-dik 
évben pedig Csapó-utczában, nem kicsin tűznek gerjedése. 
— De mind ezek felett, a mostani tűz miatt lön felette si
ralmas és igen keserves romlása szegény városunknak, me
lyet is a maradéknak emlékezetül Írásban igy hagyok:“ 

„Krisztus urunk születése után 1640-dik esztendő foly 
vala. És immár a természetnek első gyönyörűsége zöldellő 
ékességével az embereket gyönyörködteti vala, midőn az 
uj esztendő negyedik hónapjának elérkezvén 23-dik napja, 
és déli 12 óra után mintegy fél fertály volna; ime hirte
lenséggel Péterfi Jakab utczában közel a templomhoz tá- 
mada rettenetes tűz, mely egész négy óráiglan gerjedezvén 
és elébb elébb erőt vevén, Csapó, Czegléd, Varga, Szent- 
anna asszony és Várad-utczákat elfolyván, nagy sok szép 
épületeket, a város házait az istállóval, a belső ispotálylyal 
és ahhoz tartozó malmokkal együtt megemésztő és porrá 
tévé, mi több, hat embert is megöle.“

„Azon hónapnak 26-dik napján Fekete István házá
nál igen szoros és tüztől távolvaló helyről véletlenül déli 
egy és két óra között rettenetes tűz tám ada, melynek el
oltására városunknak mostani tiszteletes bírája Bornemisza 
János uram noha szorgalmatosán nagy sokasággal fáradna; 
mindazáltal a sebes szél által erőt vön a tű z , és a Fekete 
István házán átmenvén, csak hamar egy óra alatt Czeg- 
lédutczának egy darabját elsújtá, és Burgundián s Csapó- 
utczának nagy részén átmenvén, Szappanos és Olajos ut- 
czákat a jó kútig, városunk kerítésével együtt porrá és ha
muvá tévé. Mely szörnyűségekben derék- és zsellér-házak 
a piaczon való boltokkal együtt, 302 ház és 14 száraz ma
lom, és gyönyörűséges kertek sokak égtenek el.
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„Ezen könyhullatásokra méltó siralmas ja jt öregbité a 
sok napokon városunkban levő kibeszélhetlen nagy féle
lem, éjjeli és nappali rettegés, és a szertelen nyughatlan- 
ság , mely miatt még innep napokon is , az urnák házába 
istenszolgálatra fel nem gyülekezhettek városunk lakosai, 
hanem — a tűzgyúladástól rettegvén — utczánként hall
gatták , scholánkbeli tudós ifjak szájából, az urnák beszé
dét.“ Kismarjai Veszelin Pál fentczimzett predikátióinak 
előszavában, a tűzgyúladások ekkint leírása u tán , azt is 
feljegyzetté, hogy az irigy ellenségek Debreczent titokban 
azért gyújtogatták, mert a többek közt, scholánkból sok 
tudós ifjaknak, okos embereknek származását irigylették.

Az e két rendbeli tűz miatt keletkezett pusztulás em
lékét , a városi régi tanács-házban létezett táb la , követke
ző iratban tartotta volt fel.*)

„Szomorú keserves, sőt ugyan siralmas emlékezetre 
méltó és nagy gyászszal gyászolandó, szegény városunk 
minden lakosára nézve az 1640-ik évi Szentgyörgy napja, 
és az utána való csütörtök, úgymint április 26-dika, az ez
után következő több napokkal együtt. Mert az ur Isten, 
bűneinkért, az ő haragjának boszuállásából szegény váro
sunkra kemény és súlyos büntető ostorát bocsátá a tűz ál
tal, mely miatt városunknak színe, városunknak tanácshá
zaival és városunk több házaival, boltjaival, ispotályával 
s három száraz malmával együtt megége.“

„Ezenkívül sok keresztyén atyánkfiának háza, szép 
öröksége emészteték meg a tűz által annyira, hogy váro
sunkban derék- és zsellérház 302, a piaczon levő boltok
kal együtt, és tizennégy száraz malom égének meg. — E 
napokon s annakutána is szegény városunkon kibeszélhet
len nagy félelem, rettegés, nyughatatlanság volt; holott 
kevés nap múlhatott el, midőn városunk kétszer, három
szor meg ne gyuladott volna, elannyira, hogy még vasár
napokon is isten-szolgálatra, az emberek fel nem mertek 
a templomba menni. Hanem szélyel az utczákban, schola-

*) Barta Boldizsár krónikája. Debreczen 1666. lap 10—12.
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beli tudós deák iíjak prédikállottak, és a vigyázok fentül- 
vén a házak tetején, alattok a ház fényes nappal meggyú- 
ladott. Minden rendek csak a nagy félelemben s rettegés
ben voltak stb. E két gyúladás idején romlott meg dereka
don szegény városunk; annakutána is sok gyúladás volt, 
de Isten bennünket ótalmazván, annyira — mint ekkor — 
a gyúladások hatalmat nem vehetének.“

Nagyon valószinü, miszerint e sokszoros csapások eny
hítéséért is történt az, hogy Rákóczy György fejdelem 
1640-dik évi augusztus 1-jén keltezett kegylevelénél fog
va*) annak jutalm ául, hogy Debreczen város az ő (t. i. 
Rákóczy György) magánzó állapotában is mindig nagy ra
gaszkodással volt ő iránta, és fejdelemségének idejében is 
minden parancsolatinak kész szivvel engedelmeskedett; 
mind ezen tekintetekből a szoboszlai Keczely Miklós hiv- 
telensége m iatt, annak Debreczen város kebelében levő 
elkobzott nemesi udvartelkét és házát 2,000 forint lefize
tése föltéte alatt debreczeni biró Fekete Istvánnak s ez ál
tal Debreczen város közönségének adományozta.

XIII.

E közben a Rákóczy György fejdelmi házának földi 
szerencséje naponkint mind inkább öregbedék.**)

A fejdelem két fia (György és Zsigmond) közül az 
idősbiknek tudnillik Györgynek adatott a váradi főkapi- 
tánság, mely ezen — a fejdelemség után — legelső hiva
tal, néhai ifiu Bethlen István elhalálozása óta mindeddig 
betöltetlenül hagyatott volt. Ugyan ennek szinte a fejede
lem által, az albisi Zólyomi Dávid nótáján Székelyhid- 
vára Diószeggel s több szép jószágokkal, valamint az albisi 
Zólyomi Erzsébet, — elsőben diószegi Imreffi Jánosné, 
majd Gábriellis vajdáné, utóbb kolozsvári Bornemisza 
Lászlóné — magvaszakadtságán Sólyomkővára Elesddel s 
több ahoz tartozó javadalmakkal adományoztattak s ezen

*) Yái'osi magánlevéltár, nagyobb okmánygyüjtemény 117. sz.
**) Szalárdy krónikája IV. könyv 2, 3, 4. rész.
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j ószágokban az adományos ünnepélyesen is beigtattatott volt. 
Ugyancsak ifjú Rákóczy György részére, 1640-dik évben 
eljegyeztetett néhai somlyai Báthory András szép hajadon 
árva leánya Zsófia, atyjáról is régi méltóságos nagy és fej- 
delmi igaz magyar nemzet, anyjáról pedig noha lengyel, 
de nagy úri családtól származott, és Lengyelországban is 
nagy úri atyafiságánál és szép jövedelmes jószágainál fog
va hatalmas kisasszony. A jegyváltás Somlyón meg is tör
tént az 1640-dik évben, de a nevezett jegyesnek részint 
mert a r. catholica vallásból — melyben született s eddig 
neveltetett, — reformált hitvallásra áttéritése, és abban 
nagy szorgalmas oktatások közbeni megerősitése vétetett 
munkába, részint pedig azért is, mert különben is nevedé- 
keny gyermek volna, váratik vala gyarapodása 1641-dik. 
és 1642-dik esztendőkben.

Az 1641-dik évi junius 9-kén Kolozsvárott papi gyű
lést hirdettetvén a fejdelem; azon gyűlésen úgy maga, 
mint a fejdelem asszony is folytonosan jelen valának. — 
Ugyan ezen évbeűaz ország jövendő állapotát nagy szor- 
galmatossággal igyekezvén elintézni, a fejdelem az urakkal 
előleges tanácskozmányt tartott. — És ennek folytán, az 
1642-dik évi márczius 4-kén Gyulafehérváron megnyílt 
országgyűlésen, melyen a meghívott Debreczen város ré
széről, mint ennek képviselői Szentpéteri Péter, Aszalay 
István és Nádudvari István polgárok voltak je len , iíju Rá
kóczy György, atyja elhalálozása esetére, fejdelmi utódul 
a Rendek által elválasztatván, oly kikötéssel, hogy ő atyja 
éltében — hanemha ennek megbízásából — magát a fej
delmi jogok gyakorlatába ne elegyítse, az eléje szabott fel
tételek elfogadása után a fejdelemségre fel is eskettetett, s 
a fényes portától ugyancsak 1642-dik év julius 8-kán a 
megerősítő okmány (Athnamé) meg is érkezett.

Yala már hátra az ifjú fejdelemnek Báthory Zsófia kis
asszonynyal egybekelési ünnepélyének megtartása, mely 
is 1643-dik év február 3-dik napjára tűzetvén ki, e me
nyegzői szertartáson, a római császár s egyszersmind ma
gyar király, lengyel király, Magyarország nádora, eszter
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gomi érsek, lithvániai, kurlandi herczegek, krakkói, mold
vai, havasalföldi vajdák hivatalosok valának, kik is, 
ugyanott tisztességes gazdag ajándékokkal ellátott küldöt
teik által képviselteték magukat. Meg voltak hivatva az il
lető megyék s nagyobb városok is , mely ez utóbbiak kö
zül, D e b r e c z e n  v á r o s  képviseletében értékes ajándé
kok küldése m ellett, B o r n e m i s z a  J á n o s  és F e k e t e  
I s t v á n  bíróság viselt polgárok jelenének meg.

A lakodalomnak nagy pompával lett megtartása után 
az idősb fejdelem és fejdelem asszony, az ifjú fejdelemné- 
nek reformálódásában valának foglalatosok, mind magán 
társalgásuk közben, mind Isten házában való idvességes 
sok szép tanítások és predikálások által. S az ifjú fejdelem 
asszony szemlélvén ipának, napának s férjének az ő refor
mált vallásbani megerősítése körüli nagy igyekezetüket; 
magát mindenben nagy szelídséggel és engedelmességgel 
viselvén, pénteken és szombaton a húst megeszi vala; űr- 
vacsora osztáskor pedig az idősb fejdelem asszonynyal az 
urasztalához együtt járul vala. De minthogy az iíiu fejde
lem asszony szerfelett anyás lévén, ő mellette főkép Vára
don laktában, de azután Gyula-Fehérváron is saját édes 
anyja gyakrabban huzamos ideig tartózkodik vala, meg 
lehetett előre jósolni, hogy őt saját édes anyja régi vallá
sában titokban megmaradásra inteni el nem mulasztja vala.

Az idősb fejdelem második fiának Zsigmondnak — ki 
magát igen kedveltetni tudó, józan életű, tudós, istenfélő 
s külső keresztyén országokban is szép virtusaiért hires 
ifiu vala — adományoztaték az udvarhelyi főkapitányság 
és az egész Székelységnek fő generálissága, mely e hiva
tal, a váradi főkapitányság után, méltóságban mindjárt 
következett. Adományoztattak ezenkívül ugyancsak ő neki, 
Görgény-vára, Gyalú-vára és Monostor, mely ezen királyi 
jogon adományozott javakba ugyan ő be is igtattatottvala.

Maga az idősb fejedelem asszony Erdélyben, a mező
ség színén Örményes nevű jó tágas mezejü áldott határu, 
barom- és mindenféle majorság tartásra alkalmas helyisé
get több más falvakkal együtt megszerezvén, azokat tég-
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Iából, s kőből való úri házakkal, s majorság tartásra al
kalmatos épületekkel elláttatja vala. Ezenfelül Biharvár- 
megyében P o c s a j nevű puszta teleknek nagyobb részét 
az idősb fejdelem asszony ősi jogon bírván, s abból a több 
abban levő részbirtokosokat kit pénzzel, kit jószággal kie
légítvén; elsőben a falu telekjét lovak hátán fegyverrel 
szolgáló jövevény emberekkel beülteti. Es mivelhogy ezen 
hely is kövér mezejü, mindenféle gabona termő és barom- 
s majorság-tartó jó nagy határu föld volna, és körös körül 
itt az alföldön Püspök-Ladány és egyéb marhajárásra al
kalmas határok s több faluk is hozzája birattatnának; s ha 
a Berettyó vizén nagy és kis Marja felé híd építtetnék, az 
nagy hasznú fogna lenni: ez okért a pataki jószágok igaz
gatója Debreczeni Tamásnak hírneves hű és becsületes 
gazdatisztnek javaslásából a fejdelem asszony a Berettyó 
parton derekas vendégfogadó házat, s ennek elejébe há
rom kerékre forgó kő malmot, s ennek elejébe ismét a 
Berettyón s annak erein hidakat, töltéseket építtetett vala. 
S ezen birtok, a diószegi hegyeken sok jó szőlővel, Belé
nyes vidékéről néhány jó faluval, s több magszakadottság- 
ra nyert jószággal megszaporittatván, itten is derekas szán
tás vetés, majorkodás, mindenféle barom- s apró-marha 
tenyésztés, és egy nagy jövedelmes udvarbiróság állítta
tott vala. Közel a hídon felül napkeletről, a mint az É r  
vize a Berettyóval összeszakad, annak szögletében egy 
magos töltésű régi puszta f ö l d v á r  helyisége igen al
kalmasnak találtatott arranézve, hogy azon tájakon hid és 
emelcsős kapu, a földvár közepén pedig fejdelmi kőépü
letek, alól tágas pinczékkel, azonfelül tisztességes úri házak 
mind boltozatokra, felül mindenestől veres cseréppel hé- 
jaztatva felépíthessenek. A földvár négy bástyái azután, 
földhantokkal szabályosan felrakattak s azokra Gyulafe
hérvárról 24 mind egyöntetű középszerű lövő-szerszámok 
alkalmaztattak vala.

Magának a fejdelemnek jövedelmeztek az országbeli 
minden várak, milyenek valának kint a részekben: V á- 
r a d ,  B e l é n y e s ,  vidékével, rézbányáival, vaskohóival,

DEBBECZEN TÖKTÉNELME. SZŰCS I. 20
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B o r o s - J e n ő ,  K ő v á r ,  bent pedig Erdélyben, F e h é r 
vá r ,  F o  g a r a s  Porambákkal, Kertzel Koronnával, Dé v a ,  
A l v i n c z ,  B a l á s f a l v a ,  S z a m o s u j v á r  Lénával, s 
Barczával, Szentpéterrel. Továbbá ugyancsak a fejdelem
nek jövedelmeztek a váradi, d e b r e c z e n i ,  boros-jenői, 
belényesi, karánsebesi, vulkáni, verestoronyi, törcsvári, 
portusi, monostori, deézsi és mind ezekhez tartozó har- 
minczadok, valamint a dézsi, széki, kolozsi, tordai, víz
aknai nagy jövedelmű sóaknák; úgy nemkülönben a za- 
láthnai arany- ezüst- kéneső-bányák. K a p  n ik  arany- 
ezüst-bányái is mind oda jövedelmezének; melyek Beth
len Gábor fejdelem idejétől fogva, mind jó műben lévén, 
a reájok forditott költségeket háromszorosan s négyszere
sen is megtérítették vala. — A jól berendezett jószágok
ban csak a gabona és takarmány nemüekből s korcsma
tartásból, ezenkivül mindennemű majorkodásból, kéneső
ből, rézből, vasból, hizott barmok árából, mézből, viasz
ból, méhsörből, (mely ez utóbbi áruértékek a fejdelmi 
fiscusnak mind kizárólagos kereskedési üzletei valának), 
ezenfelül az egész országban a kapu-számszerinti adóból, 
a szászfóldről bevett censusból, és dézmákból, hogy az 
erdélyi tárházba, mennyi kincs gyűlhetett be ? ellehet kép
zelni. Magyarországon pedig a p a t a k i  tárházba folytak, a 
sáros-pataki, újhelyi, bényei, mádi s több finom bortermő 
jószágok jövedelmei; ezenkivül Munkács-vára, Munkács, 
Beregszász, Vári nevű jó bortermő városokkal, Szerencs, 
ónod , Helmecz, Borsi, Sárosvár, Makovicza, Lednicze, 
Várallj, Felső-Vadász, Serke és Pocsaj , melyek nagy ré
sze, jó bort termő helyek, szorgalmas gondviselés által 
igazgattatván, csak a Lengyelországba évenkint kihordott 
és mindig jó  pénzért sok drága aranyon, talléron elárusi- 
tott nagy számú hordó-borokért, s hizott gőbölyökért, hogy 
mennyi kincs takarittatott a pataki és munkácsi tárhá
zakba? bárki megitélheti.
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Mindezeknek ekkint folyása közben, II. Ferdinánd né
met császár és magyar király 1637-dik év február 15-kén 
elhalálozott, utódául, a még atyja életében magyar király
nak megkoronázott III. Ferdinánd következvén az ural
kodásra.

A történelemből tudva vannak az okok, melyek né- 
metországban az 1618-dik évben kiütött liarmincz éves 
vallás-háborút előidézték, (ismeretes mindenki előtt folya
ma ezen az összes Németországra nézve oly gyászos em
lékű hadakozásnak, melyben a császári hadak által szo
rongatott némethoni protestánsoknak, a franczia udvar is 
ugyan, de kiváltképen a protestáns vallás megmentésében 
páratlanul buzgólkodó Gusztáv Adolf király vezetése alatti 
svéd seregek jöttek segélyére. Es noha a halhatlan emlékű 
Gusztáv Adolf 1632-dik évben a lützeni csatában hős ha
lált szenvedett is; azonban az ő lángszellemétől hevülő 
Torstenson vezénylete alatt, tovább is folytatók a svéd ha
dak — habár változó szerencsével is — nemes munkájukat.

Természetében fekszik az a hadviselésnek, hogy a há
borúban győztes íé l, minden tekintetben igyekszik győzel
mének vívmányait értékesitni. így történt az, jelen eset
ben is. A mint a liarmincz éves háború folyásában, a né
met császári hadak lettek győztesek, a háború czélját — 
mely a protestántismus végkép meggyengitése vala — 
mindinkább törekedtek az akkori kormányférfiak és pedig 
nemcsak Németországon valósitni, hanem épen ugyan az 
volt a törekvés, Magyarországra nézve is, hol különben 
is, a XVII. évszázad kivált második évnegyedében, a túl
buzgó katholikus párt mind jobban jobban uralomra 
emelkedett.

Feledve lőnek a bécsi és nicolsburgi békének a pro
testánsokra nézve kedvező föltételei; a protestánsok tem
plomainak elfoglalása napi renden volt. Különösen pedig, 
miután a ritka nagy eszü s még ritkább buzgóságu eszter
gomi érsek Pázmán Péter bámulandó erélye és munkás-

20*
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sága folytán, az addigelő nagyobb részben protestáns val
lást követett magyar főurak a r. catholica vallásra elany- 
nyira áttéritettek volna, hogy közülök a XVII. század vé
gén már csak nagyon kevesen maradtak protestánsokul; 
ez eseménynek megtörténte után , az áttért főurak, azon 
elvből: c u j u s  r e g i o ,  i l l i u s  e s t  r e l i g i o  (a kié a föld, 
olyannak kell azon földön lakók vallásának is lennie) in
dulva k i , hatóságaik alatti protestáns jobbágyaiknak a r. 
catholica hitre áttéritését ha szépszerivel nem viheték ki, 
azt erőszakolni sem kétkedtek. És ezt ők, ha lelkök rávit
te , á kültörvényektőli félelem tekintetéből, annyival is in
kább merészelhették, mert a bécsi békekötésnek a vallás- 
szabadságra vonatkozó tartalm a, a szegény jobbágyokra, s 
földnépére világos szavakkal úgy sem volt kiterjesztve.

A vallásos üldözés tehát ismét nagy mérvben kezdett 
felburjánozni magyarországon, és miután — a dolog ter
mészetes rende szerint — a vallás-szabadság megszorítá
sával a political szabadság megrövidítése is össze volt kap
csolva; az elégedetlenség és zúgolódás mindinkább elára
dott magyarhonban.

Ez időben már Rákoczy Györgynek úgy is mint tekin
télyes nagy hatalmú fejdelemnek, úgy is mint vallása mel
lett buzgó protestánsnak hire neve és dicsősége nemcsak 
Magyarországra hanem egész európára is kitérjedett. És a 
harmincz éves háborúban szereplő protestáns fejdelinek 
s hadvezérek, — sőt maga a franczia udvar is — nem 
késtek Rákóczy György fej dehnet a háborúban mellettök 
tettleges részvétre szorgalmazni. 0  azonban, noha nem fe
lejthette is, hogy erdélyi fejdelemsége mily sokára, és 
mennyi küzdelem után lett a magyar király által elismerve, 
mindazáltal nemcsak hanyatlani kezdő korát, s a portától 
függő helyzetét, de főleg Erdélynek s a részeknek szép 
csendességét is forgatván elm éjébe, nem örömest kivánta 
oly bajos dologba elegyitni magát, melynek kimenetele 
nagyon is bizonytalan volna, féltvén országának szép bé
kességét, s fejdelmi házának duzs gazdagságát koczkáz- 
tatni. Miután azonban, a politicai és vallás-szabadságban



309

megrövidített magyarországiak szerfeletti nagy elégületlen- 
ségét megértette volna, de megemlékezve azon sok mél
tatlanságra is , melylyel a magyar királyságbeli több fő
emberek részéről, ő maga és családja illettetett volt, (gú
nyosan K o c s i s  G y ö r g y n e k  szokták némely magyar- 
országi főurak őt elnevezni); elvégre mégis szövetkezett az 
őt szorgalmazó evangelicus fejdelmekkel, világosan kiköt
vén , hogy a háború végczélja a protestáns vallás biztosí
tása , s az elszedett templomok visszaadatása legyen; a tö
rök császárnak, is — mint a kitől akkoriban Erdélynek s 
a részeknek sorsuk függött — előleges beleegyezését biz
tosítván maga részére.

El lévén tehát nála határozva a fölkelés; először is 
várait a több év óta szép csendesen gyűjtögetett munitiók- 
kal, öreg lövő szerszámokkal, mozsarakkal, laptákkal, 
gránátokkal, jó pattantyúsokkal megrakatja; majd feles 
társzekereit éléssel megtöltetve, elegendő vonó-marhákkal 
s emberekkel láttatja el. Ezután 1644-dik év január 3-kán 
Gyulafehérváron megtartatott országgyűlésen fiára — a 
később II. Rákóczy György nevezet alatt leendő fejdelem
re — az ország kormányát átruházván, s a közügyeket jó 
rendben hagyván, az ország dobját megütteti és miután 
1644-dik év február 2-kán tekintélyes seregével, a gyu
lafehérvári templomban segélyért köz-áhitattal felfohász- 
kódott volna, felülőt veretett; s ugyanazon napon erdély- 
ből kiindulva, az 1644-dik évi hushagyó-kedden D e b r e -  
c z e n b e n  megszállott, kívánván a várostól 100 zsoldos 
gyalogot, társzekereket, vonómarhákat s egyéb táborra 
kellő eszközöket. Parancsolt ezen felül adatni 10 hízott 
ökröt, 100 ürü t, 200 hordó árpát, 100 hízott lúdat, 200 
tyúkot, 10 vasas szekeret,*) miket mint Bartha Boldizsár 
emlékezetben hagyta**) a város kéntelen lévén vele, a mint 
lehetett, teljesített.

Habár Rákóczy György fejdelemnek folkelési szándé
ka nem maradhatott is III. Ferdinánd császár és magyar

*) Barta Boldizsár krónikája 13. lap.
**) Városi jegyzőkönyv 1644-dik évről.
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király előtt elrejtve, és a most czimzett felség ünnepélye
sen tiltakozott is e fellépés ellen, s a támadásbani részvét
től saját alattvalóit komolyan el is tilto tta; mind a mellett 
azonban hadi készülődését oly titokban eszközölte Rákóczy 
György fejdelem, hogy voltaképen csak is Debreczenből 
lett kiindulása után lett közösen tudva hadjáratának czélja, 
a midőn tudnillik Kálló alá a magyar királyság egyik vég- 
házához érkezvén, vállalatának indokait tudató körlevelé
ben a felső magyarországi megyéket fölkelésre, a kapitá
nyokat pedig a várak feladására unszolta, s a vallási és 
politicai szabadságnak sokszoros bántódását s több mint 
200 protestáns templomnak erőszakos elfoglalását elszám
lálva, felhívja a megyéket, városokat, miszerint azok tőle 
vennének példát, tőle, ki a jelen hadjáratra elszánt jó in
dulatból, önfáradságával s tárházának kiürítésével nem 
gondolva, országbeli házából és csendes nyugalmából ki
mozdult, inté továbbá az illetőket, hogy a jelen- és többé 
talán soha elő nem fordulandó alkalmat, saját jól értett 
érdekékben felhasználni ne késsenek.

Nem véljük jelen mü keretébeillőnek, hogy részletezzük 
Rákóczy György ezen hadjáratát, melynek 1644-dik évről 
1645-dik évre is kiterjedése közben, a nevezett fejdelem, a 
változékony hadi szerencsét úgy saját maga mint vezérei 
ügyes fogásai által, a maga részére hódítván, ennek követ
keztében nemcsak felső Magyarország megyéit és várait 
kerítette hatalmába, hanem ugyan ő Morvaországba is be
nyomulva, ottan az ő közreműködésének szembetűnő sike
rét maguk részéről is tapasztaló svéd és franczia csapatok 
által nagy kitüntetések közben üdvözöltetett.

Mi itten czélunkhoz képest csak azt emlitjük meg, 
hogy e hadjáratból Debreczen város népének ugyancsak 
keserves rész jutott. Miután ugyanis, részint a mezei hadak 
egyik tábornoka B a k o s  G á b o r  vezénylete alá beosztott 
debreczeni zsoldos vitézeknek, és a táborhoz kiváutatott 
debreczeni többi embereknek s vonó marháknak gondvise
lése végett, részint pedig a fejdelem újabb meg újabb sür
gős parancsolatinak teljesítése végett, a táborba meg vissza,
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untalan való járást kelést, jövést menést kellett volna ten
nie a városi tanácsi rendnek: történt, hogy a mikor Debre- 
czenből tanácsbeli emberek a táborra hárman mendegél- 
nének, úgymint C s a h o  1 y Mi h á l y ,  S o m o g y i  M i h á l y  
és H ó d  ős i  J á n o s * ) ;  találkozának ők, és nagy véletlenül 
esének a fülek várbeli (ez idő szerint a magyar király zsóld- 
jában levő) portyázó katonák kezébe, és mint ellenségek 
mind hárman elfogattatának, és rabságra a murányi (mely 
várat csak kevéssel elébb adta fel Szécsi Mária, Vesselényi 
Ferencznek a magyar király vezérének) tömlöczbe viteté- 
nek. Miután e szerencsétlenek atömlöczben darab ideig sa- 
nyargattatának; közülök egy, úgymint H ó d o s i  J á n o s  oly 
czélból küldetek haza Debreczenbe, hogy ő itthon, a rab
ságba esetteknek pénzérti kiszabaditását szorgalmazná. Mi
velhogy azonban a bekövetkező békességnek hire zendült, 
s az is hallatszott, hogy a két ellenséges félnél rabságba 
esettek csere utján fognának kölcsönösen kiszabadhatni; 
ezen oknál fogva itthon nem sietének azon gondolattal, 
hogy a rabságban maradottakat pénzváltság utján igyekez
zenek kiszabaditni. A minek aztán szomorú eredménye az 
lett, hogy a két tanácsbeli ember, úgymint C s a h o l y  Mi
h á l y  és S o m o g y i  M i h á l y  a kiszabadulásra való jobb 
alkalmatosság után addig várakozának, mig mindketten a 
tömlöczben halának el. — Méltó mindenesetre, hogy Deb- 
reczen város érdekében halált szenvedett ezen becsületes 
és városához holtig hű két polgártársnak neve, felmarad
jon, a kegyeletes utókor hálás emlékezetében!

XV.

Közelebb fent volt emlitve, hogy Rákóczy György, je 
len hadjáratában, maga részére hóditá, az egy ideig in
gadozó hadi szerencsét. Kétségkivül tovább is haladott 
volna ezen vállalatában a nevezett fejdelem, ha az 6 és 
vele a magyar nemzet reményeinek véget nem vet a ma

*) Bartha Boldizsár krónikája. Debreczen 1666. 13,14. lap.
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gyarokat pártoló török nagy vezér erőszakos halála. A reá 
következett nagy vezért a császáriak lekenyerezvén; meg
jött a porta azon menydörgő izenete, hogy ha Rákóczy 
vissza nem tér; Erdély ozmán hadakkal fog elborittatni*). 
Tehát ezért is, de főleg azon okból, mert III. Ferdinánd ma
gyar király is hajlandó volta  kibékülésre; beszünteté had
járatát a fejdelem. A kibékülés előzetes föltételnél fogva 
1645-dik év agust. 8-án III. Ferdinánd császár és király 
részéről, Rákóczy Györgynek saját személyére, s illetőleg 
Erdélynek részére is következő kedvező pontok biztositta- 
tának. Tokajt és Tarczalt 300,000 forint fizetés mellett, 
ezen felül Regéczet is nyerte a fejdelem, mind hármat 
fimaradékira, nőmaradékira nézve pedig 26,000 ftban ki- 
válthatólag. Nyerte továbbá a fejdelein, Szabolcs- és Szath- 
már megyéket fiai (t. i. György és Zsigmond) részére, — 
az ezek után következhető Rákóczy családbeli fejdelme- 
kére pedig csak Szathmár várát és várost. Oda jgértetett 
ezen kívül Rákóczy Györgynek, a Bethlen István családja 
kihalása esetére Ecsedvára. Továbbá a Bethlen Gábor ál
ta l is 1622-dik évtől fogva bírt hét magyarhoni megyét, a 
nevezett fejdelem élte hosszáig megkapta. Ily kedvezmé
nyekért, felmondva Rákóczy György fejdelein a svéd és 
franczia szövetséget; az általa meghódított magyarhoni 
többi megyéket és várakat III. Ferdinánd királynak vissza- 
bocsátá, és hadait saját birodalmába haza indítván, maga 
is Rampersdorfból — hol az egyezkedés előzményei tör
tén tek— augustus 20-kán megindulván, September 12-kén 
Debreczenben, s September 15-kén már Váradon volt, — 
September végén pedig Gyulafehérvárra megérkezett.

Voltak kik Rákóczy György fejdelmet gyanúsították, s 
lehetnek ma is, kik netalán azzal gyanúsítják, mintha ő 
egyedül saját érdekéből vállalkozott volna a hadviselésre. 
Nem lehet tagadni, hogy ő , mint más egyéb alkalomnál 
is, úgy ezúttal sem felejtkezett meg magáról. — Rákóczy 
György, — ki a lefolyt hadjáratban maga részéről igen so

*) KőváryL. Erdély történelme negyedik kötet 43. lap.



kát, mondhatni mindent — koczkáztatott merőben gya
korlati irányú fejdelem vala. — Akkoriban már a hős rege 
kor különben is rég elmúlt; újabb időkben pedig vaj
mi ritka példányok az önzéstől ment, és saját érdekök mel
lőzésével éltöket egyedül közjóra szentelő Z r í n y i  Mi k
l ó s o k  és W a s h i n g t o n o k ! Mai időben a nagy tettekre 
vállalkozott férfiaknak elnézi a világ, ha ők saját érdekökre 
is ügyelnek, csak hogy ők egyúttal az emberiségnek és va
lódi közszabadságnak is hasznos szolgálatokat teljesítettek 
legyen.

Ez volt jelen alkalommal is az eset. Rákóczy György 
fejdelem befejezett hadjáratának eredményéül felmutathatá 
a világ előtt a linczi békét, melyet III. Ferdinand császár 
és király 1645-dik év deczember 16-kán Linczben irt alá. 
— Ezen a magyarhoni vallás történet folyamában annyira 
nevezetes linczi békekötés, a magyarhoni protestánsoknak 
épen azt biztosította, miért annyi háborúság történt és 
annyi vér folyt. Biztosította tudnillik a vallás szabad gyako- 
rolhatása mellett, a protestánsok részére, a templomoknak, 
harangoknak és temetőknek használhatását, — biztosí
totta különösen földes uraik nyomása ellen a protestáns 
jobbágyok vallásbeli szabadságát; biztosította a protestáns 
papokat fárájokbóli elkergettetés ellen, az elkergetetteknek 
pedig visszahelyezését megrendelte, megrendelte továbbá 
az elfoglalt protestáns templomok visszaadatását; megszabta 
a vallási sérelmeknek következő országgyűlésem tárgyalá
sát; büntetést kivánt országgyülésileg szabatni a valláshá- 
boritók ellen, s mind ezen pontoknak a magyarhoni legkö
zelebbi országgyűlési törvényczikkek közé leendő beigtatá- 
sát elrendelte. (A minthogy az 1647-dik évi országgyűlés
5-dik törvényczikk magába is foglalja a béke ide vonatkozó 
pontjait, a 6-dik törvényczikk pedig 90 templom vissza
adatását megrendelte.)

Ide ment ki — főbb vonalokban — a linczi békekö-. 
tés, mely által Rákóczy György fejdelem, a protestáni^val- 
lásnak Magyarországban, mindenkire nézve törvényes el
ismertetését kivívta. Ha előnyös volta békekötés a magyar
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nemzetre nézve; nem kevésbé volt az előnyös a svéd és 
franczia hadak által szorongattatok III. Ferdinánd császár 
és királyra nézve is. Mert már Bécs maga is fenyegetve 
volt, s mihelyt Rákóczy visszavonult, Brün az ostrom alól 
azonnal felszabadult, Siléziaés Csehország is a megtámadok 
kezéből kiesett.*)

Rákóczy György fejdelem, valamint a hadjárat alatt 
nyert nagyobbszerü győzedelmek alkalmával, egész orszá
gában és igy Debreczenben is hálaadó Istentiszteletet tar
tatott**); hasonlót parancsolt megtartatni, a békességnek 
megköttetése alkalmából is.

A béke helyreálltával, Rákóczy György uralkodói 
gondjait, országa beldolgaira forditá, s idejének nem kevés 
részét a vallásügy rendezésével tölté. — Már elébbi időben 
tudnillik az 1638-dik évben az egységhivők (unitáriusok)
— mint Erdélyben törvényesen bevett felekezet — hitval- 
lását formuláztatván; a szerencsétlen s z o m b a t o s o k a t
— élükön Pécsi Simonnal — azon oknál fogva, mert 
ők bevett vallásuak nem volnának, téritői szellemtől átha
tott szigorúsággal (tudván hogy ebbeli eljárása az orthodox 
reformált köznép nagy tetszésével fog találkozni) vétette 
üldözőbe. Most pedig 1646-dik évben az erdélyországi s 
tiszamelléki és tiszántúli reformált vallásuak részére Szath- 
már-néinetiben zsinatot hirdettetve, s ottan maga is megje
lenvén, a puritáni színezetűek ellenében, az akkori idők 
szerint czélszerüeknek mutatkozott egyházi törvények alko
tása által kívánt használni saját hitfelekezetének. E zsina
ton az is határozatba menvén, hogy a népiskolákban a ta
nítási nyelv mindenhol magyar legyen; nem keveset tett 
ez által Rákóczy György fejedelem, a magyar nemzeti 
nyelv, és nemzetiség szellemi életének fejlesztésére.

Idősb Bethlen Istvánnak 1648-dik év elején történt 
halálával, az ecsedi vár is, a hozzá tartozó falukkal Rá
kóczy György fejdelemnek birtokába ju tv án , ő , az ecsedi 
láp szabályozását azonnal munkába véteté és Eesedről Er

*) Kőváry L. Erdély történelme, negyedik kötet 48-dik lap.
**) Városi közlevéltári jegyzőkönyv 1645-dik év junius 19-ről.
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délybe visszaindulandó leven, éltében utószor pár napot 
tölte Debreczenben. — Visszajutván Erdélybe, m á r  m á r  
arra is kilátása nyilt, hogy őt Zsigmond lengyel király el- 
haltával, lengyel királyul elválasztandják az illető rendek, 
azonban eddigi sok szerencséjének határt szabott, az ő — 
életéveit tekintve — elég korán bekövetkezett halála.

Az 1648-dik év őszén t. i. eddig folytonosan viritó 
egészsége hervadni, s edzett testének ereje m indinkább 
lankadni és fogyatkozni kezdett. Végóráját a fejdelem kö
zeledni érezvén, minden egyebek eltávolitásával, Csulai 
György akkori püspök és Medgyesi Pál akkori udvari papja 
társaságában maradni kívánkozván, ezeknek idvességes 
szép vigasztalásaikat nagy figyelemmel és áhitatossággal 
hallgatva, s magát buzgó imádságokkal és könyörgésekkel 
erősitgetve és készitgetve, keresztyén igaz vallásáról, Is
tenhez igaz hitben való ragaszkodásáról a Jézus Krisztus
ban ajtatos vallást tevén, szép csendesen múlt ki 1648-dik 
év október 11-dik napján, életének 55-dik, s fejedelem
ségének 18-dik esztendejében.

Rákóczy György fejdelem, nemcsak mint a magyar 
nemzetiség és vallás szabadság megszilárditója nyerte meg 
a nemzet többségének becsülését. Volt az ő magán életé
ben is több oly vonás, mely alattvalóinak, különösen pe
dig a köznépnek , — még Bethlen Gábor felett is — ki- 
érdeinlette tiszteletét. Ilyen vonás volt többek között az, 
hogy ő a fényűzést nemcsak takarékossági szempontból, 
de hajlamánál fogva sem kedvellvén, mind saját háztartá
sában, mind fejdelmi udvartartásában egyszerűséget — 
azonban renddel és tisztasággal párosítva — követett. 
Ezenkívül minden reggel korán fölkelve, egész nap hosz- 
szán, idejét folytonosan foglalkozással töltötte, s magát 
olykor olykor lovaglási és vadászati szórakozással edzette 
a munkára. Az olasz bűvészeknek, zenészeknek és szem
fényvesztőknek — kiktől a néhai Báthory Zsigmond ud
vara hemzsegett vala — hire-hamva sem volt Rákóczy 
György íéjdelem körében. Emlékezetben maradott felőle, 
hogy a midőn egyszer valamely nagy úri lakomán étellel



3 1 6

és itallal nagy szívességgel erőtetnék; ő, a kínálat elől, 
következő válaszával tért volt ki: Három dologgal dicse- 
kedhetem ; először, hogy a bibliát tizenhétszer már átol
vastam ; másodszor, hogy nőmön kivül más szépség soha 
nem érdekelt; harmadszor, hogy bor soha meg nem tán
torított. Nagy gerjedező szívvel lévén e fejdelem mind bel
sőképen, mind külsőképen Isten dicsőségéhez; számos je 
lentékenyebb városokban a Básta György-féle rom marad
ványok helyén uj templomokat építtetett. Tudós emberek 
társalgásában, oskolák gyarapításában főgyönyörüségét ta
lálván; a debreezeni és váradi ref. főiskolákban egy egy 
tanárt, állandó fizetéssel látta e l ; külország! académiákban 
pedig soha sem szakadtak ki a deákok, kiket ő ottan nagy 
költséggel taníttatott. Igen jellem ző, mit ő róla S z a l á r d i  
J á n o s  K r ó n i k a  ezimü műve IV. könyve 13-dik részé
ben következőkben hagyott emlékezetben: „Minthogy 
„maga a fejdelen igen józan és mértékletes életet szeretett 
„és követett; másokban — főkápen szolgáiban is — nagy 
„józan életet kívánt vala. ő  maga tiszta istenes ember le- 
„vén, másokban is olyan életet kíván és szeret vala. Az 
„Isten tiszteletre rendeltetett egyházbeli közönséges órá- 
„kat el nem mulasztja vala; de azokon kivül is, reggel 
„ágyából fölkelvén, s ebéd előtt félórával, estve háló- 
„házába való bemenésekor magánosán az istentiszteletet 
„soha el nem mulasztja vala. A bibliából pedig rendsze
r i n t  mindennap két két fejezetet — akarminemü gondos 
„dolgai közben is el nem veszteglő vala; és igy az ó Tes- 
„tamentom könyveit t i z e n h á r o m s z o r ,  az uj testamen- 
„tomot pedig h a r m i n c z k é t s z e r n é l  többször olvasta 
„vala által.“

Azon buzgóságával pedig, melyet a magyar nemzeti 
nyelv és irodalom pártolásában tanúsított, átaljában a ma
gyar nemzet minden osztályának közbecsülését vívta ki 
magának.

Különös, hogy a vagyon szerzésen kivül, volt még 
egy más tárgy iránt is előszeretete. E tárgy a v ö r ö s  s z i n  
vala. ügy  látszik egyébiránt, hogy ezen korban, a magyar
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hazának e tájain , a vörös szín kedvelése átalánosan diva
tos volt. Fel van jegyezve Bethlen Gábor fejdelemről, mi
szerint ő azt hagyta volt m eg, hogy ha őt — halála után
— gyászolni akarják, azt vörös szinü ruha viselése által 
jelentsék ki. (Ez azonba nem vétetett igy teljesedésbe, 
mert Bethlenért, a gyász fekete színnel történt.) A mi e 
tekintetben, Rákóezy György fejdelmet illeti; ő egyébkor 
is vörösszinü ruhában szokott volt ugyan járn i, de ha kül- 
országi követséget ünnepélyesen fogadott, avvagy ország
gyűlését nyitotta ki és zárta be; mindannyiszor maga és 
fiai, mindig egészen vörös bibor öltözetet viselének.

Ha egyébiránt Bákóczy György fejdelem , különösebben 
kegyelte is saját reformált vallását; teljességgel nem volt 
azonban ő, a többi bevett vallásfelekezetek irányában sem 
türödelmetlen. A jezsuitákat — bár kémkedtek ellene — 
szabadon engedé országában tartózkodni. Az oláhoknak
— kiknek görög keleti vallásuk a bevett vallások közé 
nem is tartozott — bibliát nyomatott 1648-dik évben. — 
Azért, hogy saját családja részére takarékos volt; de ez 
által, országa népeinek vélt adni, követésre méltó pél
dát a vagyonosod ás megkedvellésére, s a nemzeti tőke 
gyarapítására. Különben mindennemű államépületeket a 
lehető legjobb karban tartotta. Közelebbről pedig a v á r a -  
d i  várnak kiépittetésére nézve semmi költséget nem saj- 
nállott. S z é k e l y h i d  várát is (mely már Zólyomi Dávid 
alatt, jelentékeny erőség vala) Rákóezy György fejdelem 
még jobban megerősittette; töméntelen sok munkaerővel, 
a vár alatt álló méjj É r  v i z é b e  négy öl szélességű ala
pokat , éger-, cser- és tölgyfa karókat és czövekeket a viz 
fenekére oly síimen veretett alá, hogy a csövekek az alap
nak szélessége szerint, egymást mindenütt sűrűn érnék; 
s ez alapokra négy öreg szabályos bástyát építtetett vala, 
mind igen erős terméskövekből, s e bástyákat nagy öreg 
lövő szerszámokkal elláttatta vala. stb.r

Es ha maga a fejdelem, meggazdagitá is saját család
já t; azonban ugyan ő országa népének is elég kedvező al
kalmat nyujta a megvagyonosodásra, m ert az ő uralkodása
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a la tt, bel- és kül-kereskedés, iparüzlet és forgalom élénk 
virágzásban voltak, lévén béke az országban, melynek ha
tárait ő alatta ellenség nem tapodta.

Nem csoda azért, ha az összes nép sajnálkozásával 
találkozott Rákóczy György fejdelem halálának hire; vala
mint átalános részvét kíséretében tartatott meg az ő 1649- 
dik évi január 10-kén Gyulafehérváron történt eltakaritta- 
tása is, melynél Debreczen város részéről — a város kép
viseletében — G á s p á r  G y ö r g y  és K e r e k e s  Mi h á l y  
tanácsbeliek jelenének meg.

F ü g g e l é k .
Ezen eredetiben a városi magán levéltári nagyobb okmánygyüj- 

temény 16-dik száma alatt feltalálható szabadalomlevél, volt már 
ugyan, magyar fordításban közölve, jelen mű 85, 86 és 87-dik lap
jain. Itt azonban e kegylevél eredeti latin szövegét is bemutatjuk a 
tisztelt olvasó közönségnek. Hadd tanúskodjék a z , Debreczen város
nak a Hunyady ház iránti hűségéről :

Nos Mathias Dei gratia Rex Hungáriáé, Dalmatiae, 
Croatiae etc. Memoriae commendamus tenore praesentium 
significantes quibus expedit universis: Quod cum gloria 
Regum in multitudine populorum, ac decus regnorum in 
amplitudine consistat civitatum et oppidorum; expedit 
Principibus omni diligentia omnique cura intendere popu
lis servandis ac civitatibus et oppidis amplificandis et fo
vendis , ex quibus utpote praemissa Regum gloria, regno
rumque commoda procedunt, u t Principis ex hoc et lau
detur providentia, et status populorum utilitatem augmen
tumque sumat. Quo circa vere grata consideratione pen
savimus integram fidem, multimodaque servitia quibus 
fideles nostri circumspecti, ju d e x , u ra ti, ceterique cives 
et tota communitas oppidi nostri Debrecen primum con
dam inclyto Genitori nostro, tandemque nobis se gratos 
reddiderunt. Praesertim vero id nobis referendum occur
rit, quod cum alias nos in manibus serenissimi Principis
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condam Ladislai hujus regni nostri Hungáriáé Regis et 
praedecessoris nostri immerito et sine causa detineremur, 
illustrisque genitrix nostra Domina Elisabetha, una cum 
aliis fratribus et fidelibus familiaribus nostris partem nos
tram foventibus, pro jure dominii nostri ageret contra 
dictum Ladislaum Regem et ad eum pertinentes, utpote 
qui vel diripere jura et bona nostra paterna vel occupare 
praetendebant, nonnullis aliis subditis nostris deviantibus; 
i p s i  c i v e s  e t  c o m m u n i t a s  d i c t i  o p p i d i  n o s t r i  
n u n q u a m  v i s i  s u n t  a v e r a e  f i d e i  s e m i t a  d e v i a s 
s e ,  se d p r o  o b s  e r v a n  d o j u r e  n o s t r o  v i r e s  e t  fa
c u l t a t e s  s u a s  s a e p i u s  o p p o n e n t e s  m u l t a  d a m 
n a  p e r t u l e r u n t  m u l t a s  q u e  t e m p o r u m  i n j u r i a s  
s u s c e p e r u n t .  Pro quibus eis, u t ipsi eo magis numero 
aucti, divitiis amplificati nobis necessitatum tempore, sub
sidio rerum et personarum suarum succurrere possint, vo
lentes aliquas nostrae benevolentiae ostendere primitias, 
praefatos cives et totam communitatem dicti oppidi nostri 
Debrecen, quae pro tempore fuerit, a solutione proventu
um lucri Camerae nostrae de eodem oppido nostro, et 
medio Communitatis ejusdem nobis et fisco nostro regio 
singulis annis provenire debentis, perpetuis semper suc
cessivis temporibus universos gratiose duximus eximendos 
et supportandos, imo eximimus et supportamus praesen
tium per vigorem. Quocirca vobis fidelibus nostris uni
versis et singulis dicatoribus et exactoribus praefati lu
cri camerae nostrae praesentibus scilicet et futuris, prae
sentium notitiam habituris, harum serie firmissime prae
cipientes mandamus, aliud habere nolentes, quatenus a 
modo inposterum, praefatos cives, hospites, et communi
tatem dicti oppidi nostri Debrecen, quae pro tempore fu
erit, aut ipsorum aliquem ad solutionem hujusmodi pro
ventuum lucri camerae nostrae arctare et compellere aut 
ipsos vel eorum alterum ratione non solutionis ejusdem in 
personis impedire, rebusque et bonis ipsorum damnificare 
nullatenus praesumatis, nec sitis ausi, modo aliquali gra
tiae nostrae sub obtentu. Praesentes autem quibus secre
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tum  sigillum nostram , quo ut rex Hungáriáé utimur est 
appensum post earum lecturam semper reddi jubemus 
praesentanti. Datum Budae feria quarta proxime ante fe
stum beati Gregorii Papae anno Domini 1458.

L o c u s  s i g i l l i  p e n d e n t i s .  In superiori vero margine adno- 
tabatur: Manus propria Domini Regis.

Sajtó-hibák.
32 lap 29 sor felülről 1828 helyett olvasd 1$42
71 11 33 11 11 Hogy 11 11 így
85 11 1 11 11 roppan 71 11 roppant
89 11 11 11 17 Kántor 11 11 Kaczor
94 11 6 11 ;i Debreezen 11 11 Debreezen

144 11 23 17 11 világ 11 11 világi
146 11 1 11 11 pedi 11 11 pedig
195 11 33 11 71 ezüst, marhát 11 11 . ezüst-marhát
217 11 17 11 11 négy 11 11 három
225 11 26 11 11 jzgyzőkönyvben 11 11 jegyzőkönyvben
244 11 3 11 71 7000 1' 11 2000
251 11 32 11 ■ 11 megfosztatot 11 11 megfosztatott
256 11 12 11 11 Páris 11 11 Páriz
278 11 32 11 11 h 11 11 k ih a g ya n d ó
278 11 33 11 11 aajlam 11 11 hajlam
280 11 11 11 11 kamorás 11 11 Kamorás

A netalán észlelendő kisebb hibákat maga is kijavitandja a jóakaratu 
olvasó.


